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| ITPEOVCIIOBUE K HOBOMY HU3IAHUIO

CamoyuuTenb aHIVIMMCKOro si3bika AHacTacuu Bia-
AMMUpOBHEI [leTpoBoii B 70-90-e rofpl NpoOILIOTro BeKa
rMes paHTacTUYeCcKUul ycnex. ExxerogHble THpaku KHU-
T'Yl B OT/Ie/IbHBIE TOZIbI ITPEBBIIIAIH TOJIMWLIMNOHA SK3EeM-
IWIApoB. KHUTY McOMb30Balu He TOJBKO KaK CaMOy4U-
TeJb, HO U KaK YIeOHUK.

Taxoii ycriex He MOT OBITh CTyJaiHbIM. Y KHUTH HEMAJIO
HECOMHEHHBIX IOCTOMHCTB. JTO, BO-TIePBBIX, IIPOAyMaHHAsA
IOCJIeZIOBATeIbHOCTh U ZIO3UPOBKA BBOAMMOIO MaTepua-
Jla — rpaMMaTUYeCcKOro, JIEKCMYECKOro U TeKCTOBOro. Bo-
BTOPBIX, TIIATETbHBIHA T0ZI00P TEKCTOB, IPEUMYIIeCTBEHHO
00IIIeTEXHUYECKUX Y CTPAHOBEAYECKUX, PACCINTAHHBIX Ha
B3POCJIBIX YUTATeNed. B-TpeThUX, BKIHOYEHHE OOLIMPHO-
ro MaTepuasa IO CI0BOOOpa3oBaHUIO (pasziesnbl «AHaMM3
c1oB» U «C10BoOOpa3oBaHMe»), CIIOCOOCTBYIOIIee pacy-
PEHHUIO M OOOTAIEHUIO MTACCHBHOTO CJIOBAPSA U3yJAFOIIIX
VHOCTPAHHBIM A3BIK. JTO Takke 3bdeKTHBHBIE (OPMEI
KOHTPOJIAI TIpOKZIeHHOro MaTtepuasa. Ho miaBHoe, Kak MHe
IpE/ICTABIIAETCS, 3TO OOpAIleHHOCTh ABTOPCKOTO TEKCTa
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K 06ygaeMOMy. ABTOD He OCTaBJIAET YUTATENA OFUH Ha OAUH
C KHUTOU — aBTOP PacCKas3bIBaeT, OOBACHSET, COBETYET, IIpe-
JloCTEperaeT, CTpaxyeT, CAeAUT 3a yCIeXaMu U yOexxzaeT
B TOM, YTO aHIVIMMCKUM A3BIK He TaK TPyZeH, KaK KaXeTcs
TeM, KTO TOJIbKO HAUMHAET eT0 U3ydeHue.

Anacracusa BiagumupoBHa I[leTpoBa Obula OYeHBb
OIBITHBIM II€aroroM U IpeKpacHeIM MeTogucToM. OHa
JIOOWIAa YIUTh U yMeJa cZiesaTh oOydeHHe He TOJbKO
3bbEKTUBHBIM, HO U YB/I€KATETbHBIM.

3a mpolezmyie rogsl HaA KHIKHOM PbIHKE IOSBWIOCH
MHOTO HOBBIX YU€OHUKOB U CaMOY4YUTeJled aHIIMICKOTO
s3bika. OgHako kHura A.B. T1eTpoBoii 10 cux mop meperie-
YaTBIBAETCA, IPOAAETCA U IOKYIAeTCs, XOTA KOe-uTo B Hell,
KOHEYHO, 3a Iporezume 40 ¢ JIUIIHUM JIET yCTapesio.

Lleap HOBOTO M3JAHUA — 3aMEHUTH yCcTapeBIlIne Ma-
TepHaJbl U cIeJIaTh KHUTY OJIKe COBpPeMEHHOMY IOJTb-
3oBaTeso. Himke rmepednciieHbl OCHOBHbBIE 0COOEHHOCTH
HOBOT'O U3/JaHUA:

1. CymiecTBeHHO TepepabOTaHbl JBa YpOKa KHUTH
(Ypok 20 u 25) — 3ameHeHbl OCHOBHBIE U JOTIOTHUTEb-
HBle TEKCTHI, COCTaBJIeHbl HOBBIE YIIPaXHEHUA U KOH-
TPOJIbHBbIE PAOOTHI.

2. 3aMeHeHBI BCce yCTapeBIIne 0 COAep>KaHUIO TeK-
CTBI B OCTQJIBHBIX YPOKaX, B YaCTHOCTU TEKCTHI JJIf UTe-
HUA U [TIepeBOoZia B IOC/IeJHUX YPOKax.

3. B mpucTaTeHHBIX CI0BAPAX U B 00IIEM aHIJIO-pyC-
CKOM CJIOBape B KOHIle KHUTU CcTapas MeXZyHapoJHas
TPaHCKPHUINIIKA 3aMeHeHa Ha HOBYIO.
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4. PacurupeH paszen «QoHeTHKa»: B HEro I00aBIeHO
ONMCaHUe apTUKYIAIMU aHIIUHCKUX POHEM M PUCYH-
KU, WUIIOCTPUPYIOLIYe MOJO0KeHNe OPraHoB pedyu Ipu
IIPOU3HECEHNUU TUITUYHO aHIVINMCKUX 3BYKOB, HE UMelo-
IINX COOTBETCTBUU B PYCCKOM fA3bIKeE.

5. IlepecMOTpeH, OTpeZaKTHPOBaH U JOTIOJHEH HOBbI-
MU CJIOBaMU «AHIVIO-PYCCKUI CJIOBaphb» B KOHIIE KHUTHU.

6. Kuura siornonHeHa HOBBIM pasziesioM «lIpakThKa ycT-
HOU peum». B Hero BOLUIM CIMCKU CJIOB U BbIp&)XEHUU U3
pasziesnoB «/loTIOMHUTETbHBIA MaTepUaJl Jjisi YCTHOW pedn»,
KOTOpBIE COZIEP)KAJIICH B OOJIBIIIEN YaCTH YPOKOB ITPEKHIX
3amanmii. CIIMCKY pacIivipeHbl U CHabKeHbI 3aJaHUsAMU Ha
pasBUTHE 27IeMeHTapPHbBIX HABBIKOB YCTHOU pedu.

Crnemyer OoTMeTUTh, YTO cama AHacracud Biaaumu-
poBHa IleTpoBa He craBwia mepes coboii 3a7aqy obyde-
HUA YCTHOM peuu, HO B Hallle BpeMs KOMMYHUKaTHUBHasA
HaIpaBJIEHHOCTb 00y4YeHNA NMHOCTPAHHBIM S3bIKaM CTaJla
HOopMoil. HoBoe u3zaHue caMOy4YuTess MO3BOJIUT I10JIb-
30BaTesIIM Pa3BUTh dJleMeHTapHble HaBbIKY YCTHOM peuu
B TIpeZieylax OCHOBHBIX OBITOBBIX TEM, OOBIYHO BKJIFOYA-
€MBIX B IIKOJbHbIE YYeOHUKU, U TEM CaMbIM 3aJIOKUTh
OCHOBBI SI3BIKOBOU KOMIIETEHIIUU B YCTHOM peyn.

XoTenock ObI HAZIETHCS, YTO TIepepaboTaHHOE U JIOTIOJ-
HEHHOE M3/laHHe KHUTH YZOBIE€TBOPUT B3BICKATETBHOTO
ymuTaTessa XXI Beka U TI03BOJIUT €My OLIeHUTD 3aJI0KeHHYIO
B Hell 9pPEeKTUBHYIO METOAUKY OOYIEeHUs.

H.A. Opnosa
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Cmpykmypa camoyuumens

Camoy4yuTenab COCTOUT U3 26 ypokoB. /3 HUX mep-
BBIE TP YPOKAa B OCHOBHOM IIOCBAIIEHBI 3ByKOBOH CTO-
pOHe aHIIMMICKOro A3bIKa U ITpaBUIaM YTEHUS.

Kaxzip1if ypoKk COCTOUT U3 rpaMMaTUYEeCKUX U JIeK-
CUYEeCKUX TOACHEHUH, WITIOCTPUPOBAHHBIX IIpUMepa-
MM, TEKCTa CO CJIOBAapeM U NPUMEeYaHUAMH, yIIpaKHe-
HUH ¥ KOHTPOJIbHOU paboThl. KpoMe Toro, K ypokam
8-25 mpuiokeHbl TeKCTHI JJ1A JOMOJHUTEIbHOTO YTe-
HUA IO BBIOOPY y4alerocs.

B KoHIle camoyuyuTensa BBl HaWZeTe MPUIOXKe-
Hua: 1. Kimod K KOHTposbHBIM paboram; 2. Tabmu-
Ila CIpsDKeHUA CTaHJapTHBIX miarosnos; 3. IlepeuyeHb
OCHOBHBIX GOpM Hambojee pacIpoCTPAaHEHHBIX He-
CTaHZAPTHBIX IIaroyioB; 4. Comcok Hambosee YIio-
TPeOUTENTBHBIX CIYKEOHBIX CJIOB; 5. AHIVIO-PYCCKUM
cioBapb. A yno6eTBa TabmuIel «AHIIMHACKUN anda-
BUT» U «3HAKU MEXIYHapOAHOU PpOHETUIECKON TPaHC-
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KPUIIINM» JAIOTCA B Hadaje ydeOHUKaA, Tiepe/ IepBhIM
YPOKOM.

Ykazanus 1o pabore ¢ OOIIMM aHIVIO-PYCCKUM CJIO-
BapeM BBI HaliZleTe B ypoke 21, a COBeTHI 10 ITepeBOAY,
KOTOpBbI€ JaloTCA Ha NPOTKEHUN BCEro Kypca, CyMMU-
pyIoTcA B ypoke 26.

Cmpykmypa ypoka

B ypoke (HaunHas ¢ 4eTBEPTOr'0) MaTepuas pacio-
JIOKEH B cJIefiyIoleM mopszke: 1. rpaMMaTHKa; 2. CJIo-
BooOpasoBaHue; 3. yIpakKHEHUE B YTEHUU; 4. TEKCT;
5. cloBaphb K TEKCTY; 6. IpUMeYaHus K TEKCTY; 7. aHa-
JIU3 CJIOB ypOKa; 8. ympakHeHUs; 9. KOHTPOJIbHAA pa-
6ota; 10. moBTOpUTENbHBIE 3aaHUA (/11 TOATOTOBKHU
K ciezylonieMy ypoky); 11. dakyapTaTUBHBIN MaTepu-
aJt (719 YCTHOM peyd M IOTIOJHUTENTBHOTO YTEHHS).

ITopsidok
npoxoxcoeHusl Kypca

MaTepuas B ypoKe paciosoXeH CTPOro B TOM HOPSZ-
Ke, B KOTOPOM €ro Hy)XHO u3y4aTb. [[pyruMU CJIOBaMH,
HA/I0 CHavyaJla IPOYUTATh TPaMMaTUYECKUE MTOSICHEHYS,
TIIATeIbHO MPOAYMATh BCE IPUMEPHI U CPAaBHUTH HX
C ITepeBOZIOM 3THUX IPUMEPOB, KOTOPBIM ZaeTcs Ha TOU
’Ke CTpaHHUIIE.
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Pazzenbl c10BOoOOpa3oBaHUs M3Y4alOTCS B TOM JKe
MOPsIZIKE.

Vayiye 3a HUMU YIpakKHEHHUSA B YTEHUH 00s3aTeNb-
HO HY>KHO BBITIOJTHATD BCIIYX.

[Tocsie 3TOTO C/IEAyeT MEPEXOAUTDH K U3YUYEHHUIO TEK-
cTa, KOTOPHIH ABJIAETCS yueHmpom ypoka. K Tekcry cie-
ZyeT obparaThcs ITOBTOPHO /IO TIOJTHOT'O YCBOEHUS €ro
coziepKaHusl. PEKOMeHyeTCs CHavasia IPOYUTaTh TEKCT
mpo cebs1, oOparasach 3a CripaBKaMU K CJIOBApio U TPH-
MeYaHUsIM, KOTOPBIE JAIOTCS cpa3y Mocjie TeKCTa, U BO3-
Bpalllasich, B Ciydae HaZIOOHOCTH, K TPaMMaTUYECKUM
paszenam. JJoOOUBIIKCH ITOJHOTO U TOYHOT'O TOHUMAaHUS
TeKCTa, IepevyunTaiiTe ero eile pas (?keaaTeabHO BCIyX),
MepeBeIUTE YCTHO, a €CJIU TTO3BOJISIET BPEMSI, TO U ITUCh-
MEHHO.

[loce 3TOTO HY)XHO WPOYUTATh pasfes, IMOCBs-
IMEeHHBIW aHaau3y cioB (OH JaeTcs B KaXKIOM YpPOKe
HauyMHasg C BOCbMOI'0), YU BBIYYUTH HOBBIE CJIOBA. DTO
0COOEHHO TpyZOeMKas, HO abCOMIOTHO HeobOXxoauMas
paboTa. YpakHeHHUs, COAEHUCTBYOIHE 3alIOMUHAHHUIO
CJIOB, BBI HaliZleTe B KaXKJ0oM ypoke. OcCOOEHHO BaKHO
MTOCTOSTHHO TTOBTOPSITh CJIOBa IIPOMAEHHBIX YPOKOB KaK
IIyTeM YTEHHUSA TEKCTOB, TaK X BCEMU APYTUMU CIIOCO-
6amMu. O ToM, KaK IPOBOAUTH 3Ty paboOTy, TOBOPUTCA
moZpoOHO B ypoke 6 (paszen «O 3alTOMUHAHUU CJIOB»).

I[Tocsie 3TOTO IPUCTYTIAliTE K BBIMOJTHEHHUIO YIIPayKHE-
HUM. JlesaiiTe UX B TOM IOPSJIKE, B KOTOPOM OHU IIPUBE-
JIeHbl B KHUTE. BBITIOMHATD UX HY)KHO MUCbMEHHO, €CTH
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HeT yKa3aHuA 00 YCTHOM BBITIOJTHEHUU JAHHOTO yIIPaX-
HeHUA. [I[ponyckams ynpaxcHeHUsl He peKoMeHOYemcs.

KoHTposibHBIE PAabOTHI IO KAKJOMY YPOKY TOXKE BbI-
MOJIHAIOTCA NMUCbMEHHO (KpoMe TeX 3aZlaHui, IZie ecThb
yKa3aH#e 00 UX YCTHOM BBITIOJTHEHUH).

[IpaBUJIBPHOCTD BBHITIOJTHEHUS KOHTPOJIBHBIX pPaboT
obs3aTenbHO MpoBephbTe 1o Kimouy ([Ipwroxkenue 1)
Y KICTIpaBbTe OLTNOKY, €CJIU OHU €CTb.

Jlo mepexoza K ciezyolleMy YPOKY HaZlo BBIIIOJTHUTD
MOBTOpUTEJIbHbIE 33a/laHUsA, KOTOpBIEe JaloTcAd Ioce
KOHTPOJIbHBIX paboTr (HaumHasd c¢ ypoka 2). [lomyTHO
BOCIIOJTHANTE U Bce OOHAPYKUBIINECS TPOOETbl B 3Ha-
HUAX.

Pazgen «/lomoNMHWUTENbHBIM MaTepuaa [ YCTHOMU
peun» (ypoku 4-18) aBysaeTcsa GpakyabTaTUBHBIM (HEOOsI-
3aTesbHBIM). [IpocMaTpuBaiiTe ero u BHIOMpaNTe TO, YTO
BBI COUTETE HY>KHBIM. BcTpeuaromiyecs B 3TUX paszesnax
CJIOBA BKJIIOUEHBI B CJIOBApb CAMOYUYUTeJIs, HO HE CYUTa-
IOTCST HEOOXOAMMBIMHY I JATbHEHNIIIEro MTPOXOXKIEHUS
Kypca. Hampumep, B paky/nIbTaTUBHOM MaTepuaJe K ypo-
Ky 8 BCcTpeTHIoch ¢10BO German Hemeykuil, HO B ypOKe
24 OHO BBIZICJIEHO KaK HOBOe. /IpyruMHU cI0BaMU, He3Ha-
HUe CJIOB 3TOr'0 paszesa He MelllaeT U3y4eHHUI0 OCHOBHO-
ro MaTepuasa.

VI3 maTepurana Ajis AOMOJHUTEIbHOro YTeHusa (ypo-
KU 8-25) BBIOMpaiTe TEKCTHI IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO.
B 3TOT paszen BKJIIOYEHBI Ta3eTHbIE COOOIIEHHUs, Ha-
YYHO-TIONY/IAPHBIE 3aMEeTKH, aHEeKAOTbI, CTUXU, IIO-
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CJIOBUIIBI, ITOTOBOPKHU, PACIPOCTPaHEHHBIE ITUTATHI.
BeiOupaiiTe A1 YTEHUS TO, YTO BAM MTOKAXKETCS UHTE-
PECHBIM WU T10/Ie3HBIM. OCHOBHBIE CJIOBA 3TOT'O pasze-
Jla TaK)Ke BKJIIOYEHBI B CJIOBAapb CAMOYYUTEJISA, a MeHee
pacrpocTpaHeHHbIE CJI0BA U BRIPAXKEHU 00 BACHAIOTCS
B CaMUX dTUX paszzenax (B IpUMeYaHUAX WIU B CAaMOM
TEeKCTe).

Jlns1 3aHATHM 3aBeAnTe cebe OOIIyIo TeTpajb, YTOOBI
MOXXHO OBLIO BO3BPAIAThCS K BBITIOJTHEHHBIM yTIPayKHE-
HUsM. [TucaTh Ha OTZAENbHBIX JIMCTKAX He PEKOMEHAYeT-
ca. JIis cJIOB Hy>KHa OT/ie/IbHAsI TeTpajb, aabaBUTHBIN
GJIOKHOT WM KapTOYKH (YKa3aHUA 10 BEJEHUIO CJIOBaps
CM. B YpOKe 6).

[Tpu M3y4eHUU IIECTU TMOCIEeJHUX YPOKOB CaMOY-
YuTeNA BaM OyZeT Hy>KeH 00U aHTJIO-PYCCKUH CIIO-
Bapb. YKa3aHUsA, KaK UM MOJIb30BaThCA, AHBI B yPO-
Ke 21.

JanpHeliive MeTOAWYECKHEe YKa3aHUs Bbl Halize-
Te B CAMMX YPOKax. 3aHUMAaTbhCs HAZlo peryasipHo. Kak
y’Ke CKa3aHo B MPEeANCIOBUY, KA/l YPOK PACCYUTAH
B CpeJHEM Ha /JIBe-TpU HeZeau paboThl MPU 3aHATUAX
TPU pa3a B HEJEJIO 0 Yacy-moaTopa. Eciu Bel cMOXe-
Te 3aHUMAaThCA T10 Yacy IATh pa3 B HeZleMto, OyeT ellle
aydie. [IOMHUTE, OHAKO, YTO 3TU 4-5 4acoB 3aHATUU
B HEeJEII0 Bbl HE CMOXKETe BOCIIOJHUTH 3aHATUIMMU IIO
MIATHh YaCOB OZIMH Pa3 B HEJENI0, B BBIXOAHOU AieHb. Ta-
kKasg pabora OyzeT ropas3mo MeHee 3GGEKTUBHOMH, TaK
KaK OT 3aHATUA K 3aHATUIO BB OyZieTe 3a0bIBAaTh 4acCTh
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IPOHZIEHHOTO U B OOIIel CIOKHOCTU MOTPATUTE Topa-
3710 6OJIbIIIE BPEMEHU.
3aHuMaTbcsg 0e3 TOMOIIY IpenojaBaTess — JAeo
Heserkoe. OHO TpebyeT COCPEJOTOYEHHOCTH U Op-
raHu30BaHHOCTH. Ho M3y4YUTh SA3bIK TaKUM 0Opa3om
MOJKHO.
A.B. Ilemposa
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3HAKU MEXIYHAPOITHOM
®OHETUYECKOU TPAHCKPUIIIIUU

(8 ckobKax ykasaHvl Homepa ypokos, 8 Komopblx N0Opo6HO 00BSCHS-
emcst NpousHoWLeHue OAHHO20 38YKA)

1. I'nacHble 38yKu:

[i:]
(1]

[e]
[ee]

[a:]
[p]
(o]
[3:]

[a]

B30k mpoTs>KHOMY U B cioBe uaa (1).

B30k KpaTKOMY U B cJI0Be Henia (2).

B30k 3ByKy 3 B ciioBe amo (1).

3BYyK cpeAHUU Mexay a u 3. OTKpoiTe POT Kak
ZIUI1 TPOM3HECEHHs 3BYKA a, OIYCTUTE HUKHIOIO
YeJIOCTh Y MOoCTapaTech MpoOU3HeCcTH 3. [loy-
yured [e] (1).

Jonruii 3ByK a-a: da-ail (3).

Kpatkwuii 3Byk 0 B cioBe mom (2).

HamoMuHaeT TpPOTAXKHO NPOU3HECEHHOE O B
cjoBe noJHo (3).

Jlonruii 3BYK, cpeIHUN MeXXy o 1 3. HanmomuHa-
eT IpousHolleHue € B cioBe I'éme (3).
KopoTkuii, HesCcHBIN, HeyZapHBIA 3BYK. B pyc-
CKOM SI3bIKE CJIBIIIUTCS B HEYZApHBIX CJIOTaX:
IATb komHam [koMHIT] (1).
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[A]

(o]
[u:]

[a1]
Le1]
[o1]
[av]
[ou]

[12]
[0a]

[ea]

BM30K HeyZapHOMY 3BYKY a B CJIOBE KaMblll.
B aHITIMIICKOM f3bIKE OOBIYHO HAXOAMTCHA IIO[
yzaapenueM (2).

Bbinsok 3ByKy y B ciioBe mym (2).

B30k 3BYKy Yy, IPOM3HECEHHOMY ITPOTSIKHO:
y-yMmHblil (2).

bausok pycckomy ai B ciioBe baiikan (2).

el B cioBe wetixa (1).

O B cji0Be 6oiHA (3).

ay B cyioBe naysa (3).

0y B CJIOBe KNI0YyH (2).

Couetanue [1] u [9] ¢ yzapenuem Ha [1]. [Tpu-
OM3UTeNBLHO U3 (3).

Couetanue [u] u [39] ¢ yaapenuem Ha [v]. [Tpu-
6s13uTeNbHO Y3 (3).

[lepBBIf 2/IEMEHT COYETAHUS OJU30K 3BYKYy 3
B CJIOBE 3Mom. 3a HUM CJIeflyeT OeTyIblid 3ByK [9].
CoueTaHure MPpUMEPHO MTPOU3HOCUTCA 3a (3).

2. CoenacHoble 38yKU:

COOTBETCTBYET PYCCKOMY COOTBETCTBYET PYCCKOMY
[p] m(1) [t] T (1)

[b] 61 [dl &)

[m] wm(1) [n] H (1)

(k] (1) (1] (1)

[g] r (2) Ul I (2)

[f] ¢ (D [3] x) (3)

[v]

B (1) [l =(2)
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[s] c(2) [ds] ok (2)

[z] 3(2) [r] P Kak B cJIoBe Jcpebuti (3)

[h] BBIZIOX, HATIOMHWHAOIIHNH C/1a00 MPON3HECEHHBINA
3BYK X (1)

[G1 HaTlIOMUHAET PYCCKUH 3BYK M Iepe]] IJIaCHBIMU

sBykamu: Huto-Hopk, ecau [#acnu]. Berpevaet-
€4 B COUYETAHUU C IVIaCHBIMUA (2)

[ju:]  moiaroe 1o B c0Be 10XCHDBLIL (2)

el e B cJIoBe enib (2)

[in] € B csioBe énika (2)

[l 4 B cIoBe ama (2)

Crnezymouye coriacHble 3ByKH He MMEIOT Jake IpU-
6JIM3UTENBHBIX COOTBETCTBUN B PyCCKOM fI3BIKE:

[w] 3Byk B, IpPOM3HECEHHBIN OHUMHU I'ybamu. B me-
peBozie o603Hauaercsa 6ykBamu B win y: Williams
Yunvamc, Bunvamc (2)

[n] [IpHOTKpONMTE POT U NMPOU3HECUTE H, HE 3aKpHhI-
Bad pra (3)

[0] BrlABUHBTE HEMHOTO PACIUIACTaHHBIN KOHUUK f3bI-
Ka MeXXy 3ybaMu v ipousHecHTe pycckoe ¢ (1)

[0] IIpu TakoM e MOJIOKEHUU fA3bIKa IPOM3HECU-
Te 3 (1)
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BykBa, 3ByK, pOHETHYECKHU 3HAK

Bykeel: A, B, C,D,E,F,H,K,L, M\, N,P, T, V, Z
Tunsl cj0ros.

3syku: [i], [e], [e], [e1], [p], [m], [K], [f], [V], [t],
[d], [n], [1], [h], [6], [0], [a], [z].

Yaapenue B cioBe.

BykBocoueTanue: th.

I'pammaTuka: 1. Aptukib. 2. [loBenuTenbHOe
HakJIOHEHUe IJIaroJa.

\_ /

BYKBA, 3BVK, ®OHETUYECKUU 3HAK

3BYK — 3TO TO, 4YTO MBI C1bllUUM; OYKBaA — 3TO 3HAK, KO-
TOPBIM MBI U306paxcaem 3ByK. BykBa He Bcerza nsobpa-
»KaeT OINH | TOT )Xe 3ByK. HanpuMmep, 6ykBa 6 B ciioBax
ObL1 ¥ cmonb TlepeiaeT pas3Hble 3BykH — [6] u [11]. C apy-
T'OM CTOPOHBI, OZIMH U TOT )K€ 3BYK MHOT/[a N300pakaeT-
cs pasHeIMU OykBaMu. HamprMep, B CJIOBax e20 U HUBA
OYKBBI T ¥ B TIEPEAAIOT OJUH M TOT Ke 3BYK [B]. /lina aH-
IJTUHACKOTO A3BbIKA, B CHITY PsAZla UICTOPUIECKUX TIPUYUH,
pacxoXxJieHne MeXJy 3ByKaMu U OyKBaMU OCOOEHHO
xapakTepHo. [TocMoTpute Ha andaButr Ha c. 14-15.
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BbI yBUzANTE, YTO MHOTHE OYKBBI IEPEAAIOT HECKOJIBKO
3BYKOB.

YToOBI MOKA3aTh, KAK YUTAIOTCA aHIVINMCKUE OYKBEI
U CJIoBa, cyujecTByeT (oHeTUdYecKasd TPAHCKPUIINA,
T.e. CCTeMa 3HaKOB, B KOTOPOW KaXKABIH 3HAK M300pa-
’KaeT TOJIbKO OJVH 3BYK. HalprmMep: B pycCKUX C/IOBax
8mopoil U ¢mop MepBbIi 3BYK M300pakeH pa3HbIMU
6ykBamu: B U ¢. Ho 3Byk B 060MX CIOBAaX OJWH U TOT
xke: [b]. B aHmIuiickoi GOHETHYECKONW TPAHCKPUIIITUU
ero n3obpaxaroT ofHUM 3HakoM [f]. DTa cucrema 3Ha-
KOB IIPUHATA B CJIOBApsX, C KOTOPHIMU BaM MPU/ETCS B
JaJbHeHIlleM UMeTh Jiej10. 3HaKU Bl HakijeTe Ha c. 16—
18. ®oneTHnyeckue 3HaKKU OOBIYHO 3aKJIIOYAIOTCA B KBa-
JpaTHBIE CKOOKHU.

BykBbI 1 GOHeETHYeCKHe 3HAKU BBl OyZieTe U3ydaTh
IIOCTENIEHHO B NEePBBIX Tpex ypokax. K Tabmuie, mome-
IIIeHHOU B Havyaje KHUTH, oOpaIiaiTech MOCTOSHHO /I
VX IOBTOPEHUA.

AHIIMYaHe TONB3YIOTCA JIATUHCKUM HIPUPTOM, HO
Ha NCcbMe HEKOTOpBIe 6YKBHI MeIOT cBoeoOpasHoe Ha-
yepTtanve. OHO yKa3aHO BO BTOPOM CTOJIOIe andaBUTa.
[TocrapaiiTech ¢ caMoro Havaja NpPUYYWUTbCA IHCATh
YEeTKO U pa3bopuuBo. [Ipu caMOCTOATETEPHOM U3y4eHUN
A3bIKa BaM MPUZIETCS CAMHUM UCIIPABJIATh CBOU OIIUOKU
o ktovy. Ecyiu Batm 3amvicu OyayT Hepa36opYuBHI, BBI
MOXKEeTe He 3aMeTUTh HEKOTOPBIX OIIMOOK, 0COOEHHO
opdorpadpudeckux. [ToaTOMy CiiesyeT MUcaTh Y€TKO U,
10 BO3MOXKHOCTH, KPAaCHBO.
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bykBel B,D,F H,K,L, M,N, BTV, Z
Y OBO3HAYAEMBIE UMHU 3BYKU

3anoMHUTE caeayrmomue 6YKBI>I 1 0003HaYaeMble
MU 3BYKH:

Bb
Dd
Ff
Kk
Mm
Nn
Pp
Tt
Vv
71z
Hh

L1

o6o03HavYaeT 3ByK
[b]
[d]
[f]
(k]
[m]
[n]
(p]
[t]
[v]
[z]
[h]

(1]

COOTBETCTBYET PYCCKOMY

[6]

[A]

[$]

(k]

[m]

[H]

(1]

[T]

[B]

[3]

630K pycckoMy [x], HO
3HAYUTETHHO Cy1abee ero u
IIpe/iCTaByIsieT COOOH IMpo-
CTOH BBIJIOX.

HECKOJIbKO MfATYe, YeM
PYCCKU 3BYK [J1].

Ot OGYKBBI U 3BYKU HE NPEJCTABJAIOT TPYAHOCTH,
TaK KaK B PyCCKOM fI3bIKe eCTh II0XOKHe Ha HUX 3BYKHU.
Obpamaem Ballle BHUMaHUe JIUIIb HA /[BE TIOCJIEAHUE

OYKBBHI.
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* [IpousHecHuTe 3ByKH, 0003Ha4YaeMble OyKBaMU:

B) D7 F’ H’ K’ LJ M’ NJ P’ T) V’ Z; V) Z’ t’ p) n) m’ 11 k’
h,f,b,d

TUIIBI CJIOTOB.
JIOJITUE U KPATKUE IJIACHBIE 3BYKU

B aHmmiickom f3bIKe, KaK U B PYCCKOM, €CTb OTKPHI-
ThIE€ U 3aKPBIThIE CJIOTH. 3AKPbMbLM HA3BIBAETCS CJIOT,
OKAHYMBAIONIUICS COIVIACHBIM 3BYKOM: mak, ean. Om-
KpblMblM HA3bIBAETCS CJIOT, OKAHYMBAIOIIMMICA TIJIac-
HBIM 3BYKOM: Nd, p0o. B aHIJIMIICKOM fI3bIKE K OTKPBITHIM
cJioraM YCJIOBHO TIPUYHUCIISIOTCA TAKKe CJIOTU, OKaHYH-
Balolyecs IIaCHOM OYKBOUW €, KOTOopas He YUTAEeTCA.
OTa «HeMasi» OyKBa JIUIIb ITOKa3bIBaeT, YTO CJIOT HYXK-
HO YCJIOBHO CYMTAThb OTKPHITBIM. DTO OOCTOSITEIHCTBO
Ba)XHO TOMHUTD, TTOCKOJIbKY UYTEHUE aHTIMUCKUX T/Iac-
HBbIX OYKB 3aBHCHUT OT THIIA CJIOTa, B KOTOPBIM OHU BXO-
JAT. B 3aKPBITHIX CJIOraX IJIaCHblE OOBIYHO M300pakaroT
KpaTKUH 3BYK, @ B OTKPBITBIX — ZIONTHH. J[o/iTe 3BYKU
COBIIAJAIOT C HAa3BaHWEM /JAaHHOUW OYKBHI B ajdaBuTe
(cM. TpeTuii cTosbely B Tabsuiie Ha c. 14-15).

JlonroTa 3ByKOB UMEET B aHIVIMHCKOM SI3bIKE TOPa3zio
Oosblliee 3HAYEHNE, YEM B PYCCKOM. I10-pyCCKHM MBI MO-
»XeM cKa3aTb KpaTko [Tums! wnu npoTaHyTs [Tu-ums! OT
9TOr'0 M3MEHUTCS JHUIIbL OTTEHOK BhICKA3bIBAHMA, HO He
CMBICJI CAMOTO CJIOBa nums. [10-aHIIMHACKY ZI0JITOTA 3BY-
Ka MeHsSIeT CMBIC] CJIOBA.
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Hampuwmep, cioBo bin, 3By4aiiee NpuOIU3UTETBHO
KaK pycckuil cior [6uH] (C 04eHb KpAaTKUM U), O3HA-
yaeT OyHkep, a cioBO bean [6u-uH] (C TPOTSKHBIM
IJIACHBIM 3BYKOM) O3HauaeT 606. [ToaToMy 3a JoJro-
TOM 3ByKa HeOOXOAWMO TIIATeJbHO CIeAUTb. B ¢o-
HETUYECKOW TPaHCKPUIIIIUKU 3HAaKH, OOO3Hadalolue
nonrue (IPOTSKHBIE) 3BYKH, COMMPOBOXKAAIOTCS ABOE-
Toyuem [:].

IlTACHAA BYKBA E, e. BYKBOCOYETAHUE ee.
3BYKU [i], [e]

Byksa E, e umeer zBa ureHuA: dozieoe [i:] B OTKpPHI-
THIX CJIOTaX, T.€. OKAHYMBAIOIIUXCSA Ha IVIACHYIO OYKBY,
U Kkpamxoe [e] B 3aKPBITHIX CJIOTaX, T.e. OKAHYUBAIOITHX-
cs1 Ha COTVIACHYIO.

[i:] — 3ByK AOATHH, MOXO-
JKMA Ha TPOTHKHO IIPOU3-
HECEeHHbIM HavyaJbHBIA 3BYK | <=
PYyCCKOTO c/ioBa u8a [u-uBalj.

[Ipy mpomsHeceHHH [i:] I
SI3BIK BBIIBUHYT BIlepes U
MIPUIIOJHAT, a TyObI PaCTAHY-
THI KaK OBbI B Y/IbIOKE (CM. pH-
CyHOK). [TomHUTE, 4TO IIpes- @
IIECTBYIONTAE 3TOMY 3BYKY
COTJIaCHBIE He CMSA2UaArmcs, e
KaK B PYCCKOM fI3bIKe.

5w
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[e] — 3ByK KpaTKUii, TOXOXKUM HA KOPOTKOe [3] B cJio-
Be amo. IIpu iporsHeceHUN [e] POT OTKPHIT, KaK MOKa-
3aHO Ha PUCYHKE Ha C. 23, a A3bIK IIPUIIOAHAT U HEMHOI'O
BBIZIBUHYT BIIEpeE/.

B koHIle cioBa 6ykBa E, € yuTaeTcs TOIbKO B TOM CJITy-
Yyae, eCJIM OHA SIBJISAETCS eIMHCTBEHHOM ITITACHOH B 3TOM
cioBe: me [mi:], he [hi:]. B ocTanbHBIX ciTydasx oHa yKa-
3BIBA€T Ha TO, UYTO CJIOT OJKEH YCJIOBHO CUUTAThCS OT-
KpPBITBEIM: eve [i:v], mete [mi:t].

BykBocoueTaHue ee mepesaeT 3BYK [i:].

YITPAYKHEHUE

e [IpouyTHTE BCIYX CIOTH:

[i:]: be, bee, me, fee, deem, Pete
[e]: met, men, hen, tent, tell, bend

KOHEYHBIE COIJIACHBIE

OCHOBHOE TTPaBWIO IPOU3HONIEHUA aHIVINUCKUX CO-
ITaCHBIX 3BYKOB B KOHIIE CJIOBA COCTOUT B TOM, YTO 3BOH-
KHe COoIVIacHbIe JIOJDKHBI OCTaBaThCA 360HKUMU. [1o-pyc-
CKUY MBI ITIpeBpaliaeM uX B KOHIE CJIOB B ITyxue. Tak, Mbl
MIHIIIEM X0100, @ TOBOPUM [X0J10T], TUieM 6e3 c108, TO-
BopuM [6ecciod]. ITo-aHIIUIICKU 3TOTO eaTh HeTb3A.
Hampumep, eciu Bl BMecTo led mpouTeTe let, TO ¥ Bac
BMECTO «PYKOBOJWJI» IOJIYUYUTCA «I103BOJIWI». [ToaToMy
BCe KOHEeYHble 3BOHKHE COIVIAaCHBIE HA/I0 MPOU3HOCUTH
3BOHKO, He 3aMeHAA UX [TyXUMH.
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YITPAXKHEHUA

* [Ipo4THUTE BCIYX CJIOTH € OyKBOii E, e, 0603Ha4Yaro-
mieit 3Byku [i:] wiu [e]:

[i:]: eve, peeve, mete, feed, be, he
[e]: ben, pen, fed, bed, bet, let, led

¢ [IpoyTHUTeE CJIOTU C IJIaCHBIM 3BYKOM [e], TiiaTesib-
HO cJieZid 3a IPOM3HOLIeHeM KOHEeYHOT'0 coriac-
HOTO 3ByKa:

bed, bet; led, let; fed, fet; met, med; ned, net

IJIACHAS BYKBA A, a

BykBa A, a uUMeeT AiBa UTeHU:: [&] B 3aKPHITHIX CJIO-
rax u [e1] B OTKPHITHIX.

3ByK [&] mpezcTaBisieTr coO0l HEUTO CpefiHee MeX-
Ay pycckumu [a] u [3]. OTKpoiiTe poT Tak, Kak OyATO
BBl IIPUTOTOBWINCH CKa3aTh [a], SHEPIrUYHO OITyCTHUTE
HIDKHIOIO YeIOCTh U TTpou3HecuTe [3]. Y Bac moayduT-
¢ 3ByK [@]: man, pan, fan. [JocMOTpuTe Ha PUCYHOK:
SI3BIK TIPU MPOUW3HECEHWHU [a&] OmyIeH, a POT OTKPBIT
(HUKHIOO YeJIIOCTD AJIA 3TOT0
cienyeT omnycTuThb). CpaBHU-
Te TOJIOXKeHHEe OPTaHOB peuu Q/“
MpU TIPOM3HECEHUU 3BYKa [A]
(cM. c. 40): A3bIK cerka Ipu-
MTOZHAT, a PaCTBOP PTa HAMHO- &
'O MeHBbIIIE.
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3Byk [e1] mpezcraBiser coboil AMTOHT, T.e. code-
TaHUe /JIBYX IVIACHBIX 3BYKOB, IIPOM3HECEHHBIX CJIUTHO.
OH moX0X Ha pycckoe [3¥] ¢ yZapeHHeM Ha M€PBOM
aneMeHTe: [31]. BcTpeyaeTcs B OTKPBITHIX CJIOTaX, T.€.
B CJIOTAX, OKAaHYMBAIOUINXCS [VIACHON OYKBOM, BKIIIOUAs
«HEeMoe» e: take, pale.

YITPAXKHEHUE

* IIpouTHTE BCIYyX CIOTH:

[e]: bad, pan, an, lad, hat
[e1]: bade, pane, lane, lake, hate

YIAPEHUE B CJIOBE.
3BVK [9]

B aHIIMICKUX C/IOBaX yapeHue MOXKeT Ma/laTh Ha
nm000M CJIOT €JI0BA, HO Yalle BCEro yZapHbIM OBIBAaeT
nepBbIii cior. IlpucraBku (Hampumep, a-, be-, pre-
U Zp.) OOBIYHO ABJIAIOTCA Oe3yZapHBIMU. B doHeTHUe-
CKOW TpPaHCKPUIILIUM yJapeHue obOO3HavyaeTcs 3HAy-
KoM ['], KOTOpBINi OOBIYHO CTABUTCA Iepe] yAapHBIM
CJIOTOM.

, B MHOTOCTIOXXHBIX CJIOBaX

MOTYT OBITH /JBA yAapeHUs —
== OCHOBHOE U /IOTIOJTHUTEIbHOE
] (BTOpOCTENEeHHOe). DTO BTO-
pocrerneHHoe, Oosee ciaboe
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yaapeHre 0003HaYaeTCs TeM Ke 3HAaKOM, HO BHH3Y: [ ].
Hampumep: mathematics [[maeO1'metiks] mamemamuxka.

B 6e3yzapHBIX CJIOTAX YacCTO CJBIIIMTCS HeoIpee-
JIEHHBIU ITIaCHBIN 3BYK [9]. OH BCTpevyaeTca U B PyCCKOM
a3pike. [IpousHecuTe 6erio mpejyokeHne: Bossmu kap-
My co cmeHbl 8 Moell KoMHame.

B cioBe komHame OYKBYy a Bbl IIPOM3HOCHUTE KaK
HesICHBIM, HeollpeZle/leHHBIN 3BYK. Takol ke 3ByK IIO-
JIY4UTCA Y Bac B Ipezyore co (Hampumep: co MHOU).
OTO U ecTh 3BYK [9], BcTpevarwluiica B HeyAapHBIX
cyIorax.

YITPAXKHEHUE

° HPO‘ITI/ITe cleayronye nMeHa:

Helen [‘'helon] Xenen, Enena; Peter ['pito] [Tutep,
[TeTp; Ann [n] OHH, AHHA

BYKBOCOYETAHUE th.
3BYKU [0, 0]

BykBocouetanue th obo3Hava-
et 3ByKH [O] u [0]. DTO OoffHM U3
CaMbIX TPYZHBIX JJIA Hac 3BYKOB 0,0
aHIUNCcKoM peun. byzeM yauThbes
VX TIPOU3HOCUTH. BBIIBUHBTE pac- !
IUTACTaHHBIN KOHYUK f3bIKa MeX- (C
Ay 3ybaMu W TPOU3HECHUTE PyC-
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ckoe [c]. Y Bac momyuurca

U — 3ByK [O].
% = Ecim mipu ToMm ke mo-

JIO)KEHUU fA3bIKa IPOU3-
HecTu pycckoe [3], To
MOJyYUTCSA 3BOHKUU aH-
miniickuil 3ByK [0]. Eciu mpousHoIieHre 3BYKOB [0]
u [0] Bam He maeTcs, MONPOOYHTe KacaTbCs KOHYM-
KOM sI3bIKa TIaJIblla PyKH, KaK MMOKA3aHO Ha PUCYHKe.
Ob6paTuTe BHMMaHHE Ha pa3HOE MOJIOXKEHHE S3BIKA
npu nipousHeceHuu [0] u [d]. s mpaBUIBHOTO TIPO-
nsHeceHus [d] Hy)XHO, YTOOBI KOHUYMK f3bIKa Kacascs
a7bBEOJI.

[ToMHUTE, YTO 3TU 3BYKU OUEHb Ba)KHBI, TaK KakK
OHM BCTPEYAIOTCA B IIEJIOM psiZle CaMbIX YIIOTpeOu-
TeJbHBIX CJI0B, Hanmpumep: that [dat] mom, then [den]
mozoa.

He noamensiite 3Byku [0] u [0] 3Bykamu [s] u [z] —
OT 3TOTO MOXXET H3MEHUTBHCS CMBICI cjioBa. Hampwm-
Mep, BMecTo thin [Om] moukuil mosyuutca sin [sin]
epex.

YITPAYKHEHUE

® HpO‘ITI/ITe CJIOBA, B KOTOPBIX IVIACHbIC YUTAIOTCA I1O
H3J/I0KEHHBIM BBIIIE ITpaBUIaM:

[6]: theme, thin, tenth, teeth
[0]: them, than, that, then
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I'PAMMATUIKA

1. ApTuUKIIBb

B aHmiickom f3bIKe, KaK ¥ BO MHOTUX APYTUX A3BI-
KaX, IepeJ; CYIIeCTBUTENbHBIM OOBIYHO CTAaBUTCA ap-
TUKJIb. ADTHKJIb — 3TO 0coboe ciykeOHOe CI0BO, OJVH
13 IPMU3HAKOB CyIIeCTBUTEIbHOIO.

B pycckoM s3biKe apTUKJISA HET. B aHTIUIICKOM $13bI-
Ke IpaBWIa yIOTPeOIeHNs apTUKJIA MPOoIle, YeM B He-
MeIlKOM Wi GpaHIy3CKOM, TaK KaK OH He U3MeHAeT-
cs HU IO poZiaM, HU 110 YucjiaM, HU 1o nagexxam. EcTp
/lBa BH/]a apTUKJIA — HeOllpeZleIeHHBIU U OllpesiesieH-
HBIN.

HEOIIPENEEHHEIN APTUKIIE a (an) [9] ([on])

Aptukib a (an) UCTOpUYECKU MMPOU3OIIEN OT CJI0BA,
03HAYaBIIETO «OJUH», U YIIOTPEOIIAETCA MOIbKO C Cylye-
CMBUMeNbHbIM 8 eOUHCMBEeHHOM uucJe. DTOT apTHKJIb
O3HAYaeT «OAWH, KaKOU-TO, KaKOW-HUOYZAb» U YIOTpe-
6JsieTCa TaM, Te pedb uzeT o6 ogHOM (TF060M) U3 psAga
OZHOPOAHBIX TpeaMeToB. Hampumep: Take a map. Bo3b-
Mume 2eozpagpuveckyro kapmy. ToBoOps Tak, BbI IPOCUTE
B3Th KAKYH0-HUOYOb TeorpadUuecKyro KapTy, 0OHY u3
KapT, J1100y10 KapTy.

[lepes cormacHBIMM 3BYKaMU HeOIpeJeeHHbINA ap-
TUKJIb UMeeT GpopMy a, Iepes IJTaCHBIMU — an: an apple
sab6noko, a table cmout.
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ApTHKJIB a (an) He MMeeT yAapeHus B IPEeIOKEHUH
¥ MIPOU3HOCUTCS CJIUTHO CO CJEAYIOIIMM CJIOBOM: an
apple [on'epl], a table [d'tetbl].

ONPENEJTEHHBIU APTUKIIB the [09], [0i]

Aptukib the mpousomen oT cioBa, 0O3HAYaABIIETO
«3TOT». [109TOMY OH yHOTpebJIAeTC A IPEeUMYIIeCTBEH-
HO C Ha3BaHUEM IIPEMETOB, O KOTOPBIX YK€ IILJIa PEYb.
OH BBIZIEJISAET JAaHHBIM MpeAMeT U3 psAZa OJHOPOAHBIX
MpeMETOB. DTOT apTUKJIb yIOTPEOJAETCA C CyIIecT-
BUTEJbHBIMH B €JMHCTBEHHOM 1 MHO)X€CTBEHHOM YHU-
cre.

Aptuxib the He UMeeT yznapeHUs B IPeAIOXKEHUN U
YUTAETCSA CJIUTHO CO CJIEAYIONIUM 3a HUM CJIoBOM: the
pen [0a'pen] (3ma) pyuka (c nepom). Ilepea TacHBIMU
the mpousHocurcs [01]: the apple [0r'aepl] (smo) sb6.s0ko.

Ha pycckuii sA3bIK apTUKJIb caM II0 cebe He TepeBo-
[IUTCS, HO OH BHOCHUT B NPe/JIOKEHNE OTTEHOK, KOTOPBIN
WHoTZIa ObIBaeT HEOOXOAMMO YUeCTh IpU HepeBoje. 1o
GYHKIMM OH TTOXO0XK Ha MecTonMeHre amom (this).

Take a pen. Bo3bMuTe pyuKy (Kaky-HUOYAb,
J00Yy10).
Take the pen. Bo3bMuTE 3my pyuKy.

Bosee mogpo6HO K Bompocy 00 yroTpebieHU apTh-
KJI1 MBI BepHeMcd B ypoke 12.
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2. [loBeyuTesibHOE HaKJIOHEeHMe IJ1aroja

dopma MoBenUTENHHOTO HAKJIOHEHUA IJIarosia COB-
Ma/laeT C ero OCHOBHOM CJIOBApHOUW (OPMOM, T.e. C TOU
¢dbopMoii, B KOTOPOH JJaHHBIH IJIaroJl BCTPEYAeTCs B CJIO-
Bape: take [teik] 6pams, Gepu(me); make [meik] Oe-
Jams, denati(me).

AHIIMIICKOE TTOBEUTENIbHOE TIPe/JIOKeHNE CTPOUT-
51 TaK JKe, KaK PyCcCKoe:

Take a pen! Bo3pMuTe pyuKy!
Make a plan! CocrasbTe 11aH!

* [lepeiileM K YTE€HHUIO TEKCTa, COCTOSIIEro M3 OT-
JeJBHBIX npeanoxeHuil. [IpouyThTe ero HeCKOJIbBKO
pa3 BCJaOyX UM IlepeBeJUTe C MOMOIIBI0O CJIOBaps Ha
c. 32. JloGeiiTech MOJHOM GErIOCTH B YTEHUH U IIe-
peBoge.

Tekct

Take a map.

Take a map and a pen.
Take that map.

Take the lamp.

Make a map.

Helen, take the map.
Make a plan, Ben.



32

VPOK IIEPBBIN

Let me take the map.
Tell me, Ann.

Tell them, Ben.

Take a lamp, Helen.
Take an apple.

Make a table.

Take that table.

Ann and Helen, let me take that plan.

Hwmxe garorca B aJI(i)aBI/ITHOM IopAAKe CJIOBa, BCTpEUYaroumuecsa
B TEKCTE. Bny‘{I/ITe uXx. BBl OKHBI 3HATh UX TBEPAO U HE TOJIBKO
IIOHUMAaTh B TEKCTE, HO U YMETH HAa3BaTh Y HAIIMCAThb Ka*KJ0€ CJIOBO

OTZEJBbHO.

HOBBIE CJIOBA

and [ond] u

Ann [en] OHH, AHHaA

apple ['epl] s6/10K0

Ben [ben] ben

Helen ['helon]
Enena

lamp [leemp] 1amma

let [let] mo3BOIATD, AOITY-
CKaThb

make [meik] gematb, co-
CTaBJIATh

XeneH,

map [meep] kapta (zeo-
2pagduueckas)

me [mi:] MeHs, MHe

pen [pen] nepo, pydka

plan [plen] wian

table ['teibl] cTos; Tabmuia

take [teik] 6patb, B3ATh

tell [tel] ckasats

that [0at] ToT, Ta, TO

them [0em] um; ux
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YITPAXKHEHUA

1.

2.

3.

Bermmumure u3 andasura OykBol A, B, D, E, F, H, K, L,
M, N, P, T, V, Z, IpOIICHBIE U CTPOYHBIE.

Hanwuiure umena Ann, Ben, Ned, Ted, Dan; cioru pen,
ken, pan, man, men, fan, val, van, zed, tab. Cieaure 3a

MPaBWIbHBIM Ha4epTaHHEM OYKB.

ITepenuinTe TEKCT, IPOYTHUTE €r0 BCJIYX 1O TeTpaAu
U niepeBeAuTe YCTHO.

KOHTPOJIBHAA PABOTA

* OTBeThTE Ha ciIeayrone BOIpochol:

—_

7.
8.

. UTo Takoe 3aKPBHITBIY U OTKPBITBIHN CJIOTH?
. B KaKux cyiorax riacHbie OYKBbI 0OBIYHO 0O03HaYa-

10T ZIOJITHM 3BYK? A KpaTKUU?

. Kak uyuraercs 6ykBaE, e B OTKpBITOM cyiore? A B 3a-

KPBITOM?

. Uto Takoe «Hemoe» e?
. Kak untaercs 6ykBa A, a B OTKPBITOM U 3aKPHITOM

ciorax?

.4YTo cocTraBisfeT XapaKTEPHYIO OCOOEHHOCTb

3BOHKUX COIVIACHBIX 3BYKOB B KOHIIe aHTTIMUCKUX
CJI0B?

Kak ymrarorcs JBOWHBIE COTIACHbBIE OYKBBI?

Kak wmzobpaxaercsa yzapeHrHe B (HOHETHYECKOU
TPaHCKPUIILIUN?
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9. B kakux cjorax BCTpedaeTcs 3ByK [9]: B yZJapHBIX
WIN HeYAApHBIX?
10. Kak mo-aHIIMHCKY cmo.Ji, 6pams, NIaH, 0enamsn,
mom, iamna, s1610K0, U, N038011Mb, 2eo2padute-
CKasi Kapma, MeHs, pyuka, cka3ams?

EcJiv BBI He CMO3KeTe OTBETUTh Ha KaKOH-T100 BOIIPOC,
ITOBTOPHUTE COOTBETCTBYIOIIMII pa3zes ypoka. B orBere
Ha MOCJIeAHUI BOMPOC HAZO AOOUTHCA MOJTHOH Gerio-
CTH.
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Bykee1: L Y, O, C, G, U, J, S, W, X.
BykBocoueTaHus: oo, ck, sh, ch.

3syxku: [1], [ai], [v], [ov], [0], [w], [s], [g], [d],
[Al, Guel, B3], [wl, [z, [f1, [4].

I'pammaTuka; 1. CymecTBUTENbHOE: MHOXECT-
BeHHoe yuwio. 2. [IpunarartenpHoe. 3. JInuHbIE
MecTouMeHUs. 4. [1aron: HacTosiIee Heolpee-
JIEHHOE BpeMs.

B mepBoM ypoke MBI paccMoTpenu 14 6yKB aHIINH-
ckoro andasuTa, cocTosAuero u3 26 6yks. B aTom ypoke
MBI paccMoTpuM elie 10 6yKB.

[JIACHBIE BYKBBL [, i 11 Y, y.
3BYKHU 1], [ai]

Imacuas 6yksa I, i o6o3HavaeT 3Byku [1] wiu [ar1].

3ByK [I] — 3TO KpaTKul 3BYK, IPUOJKAIOIIUHACS
K pycckomy [u] B cIoBe uenwl.

3ByK [a1] — 3T0 AMDTOHT, T.e. ABA 3BYKA, CIUBIIHECS
B ofuH. OH MPOM3HOCUTCS MPUOIU3UTETHHO KakK [aif]
B cyioBe Jatika. byksa I, i yutaercsa [ai] B OTKpBITOM
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cjore U [1] B 3aKpBITOM, B COOT-
3 BETCTBUU C OOIITUM IIPABUIOM,

COIVIaCHO KOTOPOMY B 3aKpHhl-
TOM CJIOTe IJIacHble 0003HaYa-
I IOT KPaTKUM 3BYK, @ B OTKPBI-

TOM — ToJiTUA (YpoK 1).
YreHue OykBbI Y, Y B OCHOB-

© <\:/\ HOM COBIIaJa€T C 4YTEHHEM
/Im\ 6YKBBI I, 1. B 3aKpBITBIX CJIO-

ar \ rax oHa oObIYHO yuTaeTcsa [1]:
= myth, a BoTKpBITEIX — [a1]: my.

[lepes apyroii TI/iacHOM

O6ykBoii Y, y mepenaeT 3BYK
[j1, cooTBeTcTBYIOmMMI pycckomy [#i]. Bosee moapo6HO
0 3ByKe [j] MBI pacCKa’keM HIKE B 3TOM JKe YPOKE.

° l'[ponsnecm'e HECKOJIBKO pa3 cjieAyrolnue cjioBa:

[1]: bin, pin, tin, kin, bit, Kkit, fit

[a1]: line, pine, mile, type, pike, file

He nytatiTe 3ByK [1] co 3BykoM [i:], c KOTOPBIM BBI TTO-

3HAaKOMWINCh B IIpeJbIAyIlieM YPOKe.

[loBTOpPAEM:

[i:] —aTO donteuil, npomsiycHblil 3BYK, KaK B CJIOBE UBA,
€CJIV TIEPBBIH 3BYK ITPOM3HECTH ITPOTSIKHO U-U-8d;

[1] — KpaTKkuii 3BYK, KaK B CJIOBE U2pbl.

Hike MBI jaeM psAJ CJIOB, TOKA3BIBAIOIINX, KAaK Me-
HfETCsA 3HaUYeHHe CJIOB B 3aBUCUMOCTH OT ZIOJITOTHI IVIac-
HOTO 3ByKa:
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(1] [i:]

bit kycok beet cBekia
fit mnpumazmox  feet Horm
kin poxusa keen ocTpsIii

IlTACHAS BYKBA O, 0. BYKBOCOYETAHMUE 00.
3BYKH [v], [ov], [0], [u]]

B 3akpriTom ciore 6ykBa O, 0 0603Ha4YaeT KpaTKUi
3BYK [p], B OTKpBITOM ciiore — AUPTOHT [9U].

[p] — kxpaTKWU¥i WIAaCHBIA 3BYK, HAlTOMUHAIONWH [0]
B cinoBe mom. Ilpu mpousHeceHUU [p] S3BIK OTTSAHYT
HazaJl, a T'yObl OKpYIVIEHBI, KaK IIOKa3aHO Ha PHCYH-

Ke.

[cv] HamomuHaer [0y] B OBICTPO MPOM3HECEHHOM

CJIOBE KJIOYH.

HpOI/IBHECI/ITe OTO CJIOBO KaK OJWH CJIOTI, C BbIZICJIEHH -

eM [0] u c oueHb KpaTKkuM [y].

BykBocoueTaHue 00 mepe-
naet 3Byku [0], [u:]. OHO yu-
taercs [v] mepex 6ykBoii k u
yacTo nepeg d u t; B ocTasb-
HBIX CJTy4asx OHO OOBIYHO YU-
Taerca [u:].

3Byk [U] cCOOTBeTCTBY-
eT pyccKoMy KpaTkomy [y]
B CJIOBE YM.

3Byk [u:] mpom3HOCUTCA
TIPOTSKHO [y-yMHblil]. Bbl TOM-

<

&~
.

|

<>,

N)
0.

23

A
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HUTe W3 ypoka 1, 4To fgonroTa (MpOTSKHOCTH) 3BYKa
obo3HavaeTcs fBoeTourieM. KpaTkuii 3ByK [U] u monruii
[u:] mpou3HOCATCA, B OTJIMYME OT PyccKoro [y], 6e3 BhI-
MAYUBaAHUA TYO0.

[TpoutnTe CIOBA, CiIeZIUTe 3a TJIACHBIM 3BYyKOM W He
MpeBpallaiiTe 3BOHKNE COIVIACHBIE B IVIyXHUE:

[o] [s0]  [v] [u]
on pole book noon
pot note  took moon
dog mode look loom
log zone good  tool
nod home foot fool

BykBA C, c. BYKBOCOYETAHUE ck.
3BVK [s]

BykBa C, ¢ uMeeT /iBa uyTeHu: [s] mepes OykBamH i,
e, y u [k] — B ocTa/IbHBIX CITyJasx.

3BYyK [S] cOOTBeTCTBYeT pyccKoMy [c] B ciioBe cocHa.
3ByK [K] BHI y’Ke BCTpedau B ypoKe 1: OH COOTBETCTBY-
eT 3BYKY [K] B pyCCKOM CJIOB€ KaKOli.

BykBocoueTtanue ck Takxe mepeziaet 3ByK [K].

e [IpouTHnTe BCIyX:

[s]: cent, lace, pace, ice [ais], city ['sit1]
[k]: cat, cot, cod, cake, cane
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bykBA G, g.
3BYKU [g] U [d]

Ilepen bykBamu e, i, y 6ykBa G, g 0ObIYHO M300pa-
JKaeT 3BYK [d3]. DTOT 3ByK COOTBETCTBYET COYETAHHIO
Oxc. Ero cienyeT MpOU3HOCUTDH OYeHb CIUTHO U MATKO,
TIOYTHU 0bIKCh.

B ocTanpHBIX ciaydasx 6ykBa G, g o603HavyaeT 3BYK
[g], cooTBeTCTByIOLIMII pyCcCKOMY [T'] B CJIOBE 2010C.

3 aToro nmpaBuia ecTb HeMajo UCKIoueHn. Huke
BBl YBUZIUTE, YTO /IBA BeCbMa paclpOCTPaHEHHBIX CJIO-
Ba — give [giv] dasams u get [get] nonyuams — UMerOT
3BYK [g], xoTs O6ykBa g crourt nepez i u e. Kpome Toro,
B CJIOBe give OyKBa i YMTaeTcss KpaTKo, XOTS CJIOT OKaH-
yrBaeTcs Ha OYKBY e.

[TpouTuTe aHHBIE HIKE CJIOBA, He OIVIyIlias 3BOHKHE
cornacHble. [JToMHUTe TakKe, YTO [e] COOTBETCTBYeT pyc-
ckoMy [3], a He [e];

[g]: gate, leg, beg, bag, give, get
[dz]: gem, gin, page, age [eiks], gentle, gypsy ['dsipsi]

IJ1ACHAA BYKBA U, u.
3BYKU [A], [jui]

BykBa U, u uzobpakaet 3Byku [A], [ju:] u uHOTZA [U].
3ByK [A] 6;1M30K pyccKOMy HeyzapHOMY [a] B cio-
BE Kamblul. B pycCKOM SI3bIKE 3TOT 3BYK 4acTo 0O03Ha-
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yaeTcsi OYKBOU O: MOCMbL,
%/\ naomea [macTel], [mmaTBal.
<> B aHrmmiickoMm s3bIKe, B OT-
A JINYMe OT PYCCKOTO0, 3TOT 3BYK
IIOYTHU Bcerza fABIAeTca yap-
HBIM.
3ByK [ju:] cooTBeTCcTBYeT pycckoMy [10], HO Bcerga
IIPOM3HOCUTCA IPOTAKHO, KaK 3TO BUAHO I10 IBOETOYUIO
B TPAHCKPUIILIUMU.
3ByK [0], cooTBeTCTByIOIIUIN pycckomy [y], BB yke
3Haere.
BykBa U, u B OTKPBITBIX CJIOTaX UMeeT uyTeHue [ju:],
B 3aKpBITEIX — [A]. B HEKOTOPEBIX C/IOBaX, B TOM YUCJIE
HECKOJIBKMX PacIpoCTpaHeHHBIX, OHa YATaeTCA KakK [U].

* [IpoyYTHTE BCIYX:

[A]: tub, nut, cut, bud, mud, under ['Ands]
[ju:]: tube, cube, huge, mute, duty ['dju:ti], unite [ju:'nait]
[0]: full, pull, bull, put, bully ['bulr]

byKBA Y, y.
3BVK []]

DTOT 3BYK HAllOMUHaeT pycckuil [ii] B cioBe Hbio-
Hopk. OH BeTpeuaeTcs TONBKO Tepes, APyTUMHU IIacHbI-
MU 3ByKaMU. B mpegpigyiieM pasziesnie Bbl TO3HAKOMMU-
JINCB CO 3BYKOM [ju:], COOTBETCTBYIONIUM PyCCKOMY [10].
OH cocTouT U3 ABYX 3BYKOB — [j] u [u:].
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[jA] 3By4nT IpUOIM3UTENHEHO KAK A B CJIOBE ama;
[jn] - é - énka;,
el - e - el

Ha nuckbMe 3ByK [j] 9acTo nzobpakaeTcs 6ykBoi Y, y:
yell [jel], beyond [b1jond].

byKBA ], j

BykBa J, j° nepeznaeT 3Byk [d3], COOTBETCTBYIOUIUIA
PYCCKOMY codeTaHUIo 0%¢. 3BYK [d3] MBI BCTpedasu, KOr-
Jla 3HaKOMIWJINCH ¢ OykBoii G, g. PasHuila mexy OykBa-
MU G, g 1 J, j COCTOUT B TOM, 4TO J, j ©UMeeT TOITbKO O[HO
yrenue [&], a 6ykBa G, g —aBa: [d3] u [g].

* [IpouTHTE BCIyX:

[dz]: jam, jump, July [&3u:'la1], gentle, object ['pbdsikt],

geology [d3r'vlodsr]
[g]: go, give, get, glee, clog, mug

BYKBA S, s.
3BVKHU [s| U [Z]

Byksa S, s nepezaet 3Byku [s] u [z], cCOOTBETCTBY1O-
mue pycckuM [c] u [3] B cimoBax cao, 3an.

Byksa S, s unTaeTcs kak [s]: 1) B Havyasie cjioB; 2) Iie-
peZl CoTVIaCHOU OYKBOI; 3) B KOHIIE CJIOB ITOC/IE TIYXHUX
3ByKOB. Hanpumep: sea, best, sleeps.

“ He niyraiite 6ykBy J [d3er] co 3BykoM [j], Hanpumep: jam [dzeem];
yell [jel].
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BykBa S, s unTaeTcd Kak [Z] B KOHIIE CJI0B IIOCJIE TJIac-
HBIX U 3BOHKHX COIVIAaCHBIX U MeXJy IMlacHbIMU: bells,
pens, goes [gavz].

e [IpouTHnTe BCIyX:

[s]: soft, sock, set, sets, beets, tips, tops, must
[mast]

[z]: begs, lads, yells, nose, feeds, deeds, lens, music
['mju:zik]

BYKBOCOUYETAHUA sh, ch.
3BYKH [[], /]

BykBocoueTanue sh mso6paxaer 3ByK [[], coot-
BETCTBYIONIUIN PyCCKOMY [III], TpOU3HECEHHOMY MST-
KO, TTOoYTH Kak [mb]. Hanpumep, cioBo she [[i:] ona
ceayeT MPOU3HOCUTD He [IIbI], a MATKO U MPOTIKHO
[meIn].

BykBocodeTanue ch uMeeT Ba YTEHU:

1) B 6osbiuHcTBe coB ch uutaercs [tf], T.e. mepe-
JlaeT 3ByK, COOTBETCTBYIOIINI pycCKOMY [4] B cJIOBe uep-
ma. Hanpumep: much [matf], cheek [t/ik].

2) B cioBax oT rpeueckux kKopHe# ch mepezaet 3Byk
[k]. B aHaJOTUYHBIX PYCCKUX CJIOBAax BBl OOBIYHO BH-
nute OykBy X. Hampumep: anarchy [‘aenoki] anapxus,
chemical ['kemikal] xumuueckuil. 3To MpeUMyIIeCTBEH-
HO Hay4YHbIE TEDMUHBI.
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e [IpouyTnTe BCayX:

] [tf] (k]

sheep such chemist ['kemuist]
shop chess technical ['teknikal]
shut match scheme [skim]
push chin school [sku:l]

finish ['finif] China ['tfams]

BykBa W, w.
3BVK [W]

Byksa W, w nepez; mlacHBIMU unTaeTcsa [w]. B pycckom
A3bIKe TaKOTO 3ByKa HET. DTOT COIVIACHBIM 3BYK HeJb3
ImyTaTh co 3BykoM [v]. Ilpu nponsHeceHuu [v] BepxHue
3yOblI KacaloTcs HIKHEN T'yObl (CM. pHUCYHOK). 3BYK [w]
MIPOM3HOCUTCSA OZHUMHY I'yOaMu. BHITAHUTe TyObI BIIEpe/,
KaK /uid TPOM3HEeCeHU: pyc-
ckoro 3Byka [y]. IIpurortoBs-
Tech CKa3aTh [y], moroM paso- -
MKHUTE T'yOBl W IIPOU3HECUTE @ N
CylelyroIIui IMIaCHBIN, He Kaca-
ACh 3ybaMU HIDKHE! TyOBL.

* [IpouTHTE BCIYX:

[i:] we, weed, sweep, sweet

[e] wed, wet, west, well

[1] wit, will, wind, swift

BykBa W, W BXOAWUT B HECKOJBKO OYKBOCOUETAHUI,
KOTOPbIe MBI OyZIeM U3y4aTh B CJIEAYIOIIEM YPOKE.
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BbykBA X, X

OTta OykBa OOBIYHO TIEpPEAET COYETaHUE 3BYKOB [Ks],
uHorga [gz].

* [IpouTHTE BCIYX:

[ks]: box, text, next, ax, axle, extent [1ks'tent]
[gz]: exist [1g'z1st], exact [1g'zeekt]

'PAMMATUKA

1. Cy1iecTBUTEIBHOE

MHOECTBEHHOE YHCJIO

MHOXeCTBEHHOE YKCJIO MOAABIISIONIEr0 OOTbITHH-
CTBa aHIVIMHACKUX CYIeCTBUTENbHBIX 00pa3yeTcs C I0-
MOIIIbI0 OKOHYaHUA -S. EC/IM CJI0BO B €JUHCTBEHHOM
Yyuc/ie OKaHYMBaeTCs Ha -0, -S, -ch, -sh, -x, To cyddukc
npuHuMaeT GopMy -es. Eciiu cJI0BO OKaHYMBaeTCsA Ha
OYKBY y, KOTOPO¥ MpeAIIeCcTBYeT COTJIacHasi, TO OYK-
Ba y MEPEXOAUT B i, U KOHEIl cI0Ba moydaeT Gopmy
-ies.

EauHCcTBEHHOE YHCIIO MHoO:KecTBEeHHO€e YUCJI0
a map zeozpaguueckas kapma maps [maeps]
a pen nepo, pyuxka pens [penz]

a Negro Hezp Negroes ['ni:grovz]
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EayiHCTBEHHOE YMCJIO0 MHoOkecTBeHHO€E YHCJIO
a dress niamoe dresses ['dresiz]

a match cnuuka matches ['meet/iz]

a dish 6717000 dishes ['difiz]

a baby oums babies ['berbiz]

Kak BBl BUWTe U3 3TUX IPUMEPOB, OKOHUAHUE -S
MMPOU3HOCUTCS TIOC/Ie TVIYXUX COIVIACHBIX 3BYKOB — [S];
Iocjie 3BOHKUX COIVIACHBIX M IVIaCHBIX 3BYKOB — [z]. B
dbopme -es OKOHYaHHE MHOXKECTBEHHOTO YMCJIa ITPOU3-
Hocurca [1z].

He6oJbII0e KOJMUYECTBO CJIOB MMEET 0COOy0, YHa-
CJIeJOBAaHHYIO OT CTapbIX BpeMeH GOopMy MHOKECTBEH-
HOTO 4ucja. 3allOMHUTE IVIaBHBIE U3 3TUX CYIIECTBU-
TeJbHBIX:

E,Z[I/IHCTBeHHOC quciio MHoOxecTBeHHOE YHCJIO
a man [maen] uesiogex men [men]

awoman ['womon] sceHwuna  women [‘wimin]

a child [tfarld] pe6erox children ['tfildron]

a foot [fot] nHoza feet [fiit]

a tooth [tu:0] 3y6 teeth [ti:0]

HekoTopble ¢/I0Ba, 3aMCTBOBAHHBIE U3 IPYTHX A3bI-
KOB, COXPAHWIHU Ty GOPMYy MHOXKECTBEHHOTO YHCJIA, KO-
TOPYIO OHU UMeEJIH B 9THX sA3bikaX. Hanpumep: formula
¢opmyna — formulae ['fo:mjoli:] popmynst.

Hy)XHO TBepZO YCBOUTH MpPaBUIO OOpa3oBaHUA
MHOXECTBEHHOT'O YHCJIa C IIOMOIIBI0 OKOHYAHHUS -S,
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TaK KaK B CIOBapsx 0co00 OTMEYarTCA TOJNBKO Te
$bopMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa, KOTOphle He MoJma-
ZA10T IO/, 9TO IIPaBUJIO.

2. [IpunararesisHOe

[IpunaraTenbHble B aHIVIMHACKOM SI3bIKE HE HMEIOT
¢dopm poza u yncia. CpaBHUTE:

a big table 6osb1I01l cTON
a big map 6osnbmias kapra  big tables 6osbiue cTosBI
a big apple 6osb110e s16;10K0

Bbl BUAUTE, YTO MpwiarareabHoe big ocranoch 6e3
M3MEHEHUsI BO BCEX YEThIPeX MPHUMepax.

3. JInuHbIe MeCTOUMEHUA

3anoMHUTe caleayromyue CeEMb JIMYHBIX MECTOHMME-
HHI>'I, YHOTpe6JIHeMbIX B COBPEMEHHOM AHTIUHCKOM
A3BIKE!

I [a1] q we [wi:] MBI
he [hi] ou you [ju] BH
she [[i:] OoHa they [Ode1] oHm

it [1t] OH, OHa, OHO

ObparuTe BHUMaHUE Ha CJIeAYyIOIIUE OCOOEHHOCTHU
9TUX MecTouMeHui: 1) mecTtouMeHue I 1 Bcerza nuiieT-
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s IPOTIMCHOU OYKBOM; 2) MECTOUMEHUE Mbl OTCYTCTBY-
eT: MO-aHTJIMUCKU TOBOPAT «BbI» BO BCEX CIyYasaxX KU3-
HU, TI0O3TOMY MECTOMMEHHE you CJIeZlyeT IepeBOAUTH
Mbl WIN 8bl B 3aBUCUIMOCTH OT 0OCTOATEIBCTB; 3) MECTO-
umenus he u she ynorpe6b:sitoTcs TOMbKO TaM, T7e peyb
WJIET O >KUBBIX CyIlleCcTBaX, a HeoAyIlIeBIeHHbIe IIpe/Me-
ThI 0003HAYAIOTCS MECTOMMEHUEM it.

MecToumeHue it mepeBoAUTCA OH, OHA WJIU OHO B 3a-
BUCHUMOCTH OT cMbIca. Hampumep, mnpeznoxeHue It
stands on the table moxxHo nepeBectu OH (OHa, OHO)
cmoum Ha cmoJie, B 3aBUCUMOCTH OT NPeABIAYIIEro TeK-
CTa: OH, €CJI peyb UJET, HapuMep, O Iobyce; oHa —
0 JIaMIle, OHO — O 3epKaJle.

4. [taron

HACTOANIIEE HEOIIPEAEJIEHHOE BPEMA

Hactosimmee HeomnpeznenreHHOe BpeMs Ha3bIBaeTCAd
mo-aumuiicku the Present Indefinite Tense ['prezont
m'definit 'tens]. OHO ymoTpebseTcs Ayisi 0603HAYEHU
OOBIYHOTO IEUCTBUSA WY COCTOSTHUSA IIPEIMETA, a TaK¥Ke
TTOBTOPSIOIIUXCS eHCTBUN:

They study well. OHU y4aTcs XOPOIIIO.
We live in Moscow.  MpblI ’kuBeM B MOCKBe.
You go to the club. BbI XOUTE B KITy0.

CrpspKeHUe I71arosia B 3TOM BpeMeHU OYeHb IIPOCTO.
BosbpMmewm miaros take 6pamo:



48 VPOK BTOPOU

JIniio EAMHCTBEHHOE YHCJIO MHoOxkecTBEHHOE YHCJIO

1-e I take we take
5 6epy Mbl bepem
2-e you take
8blL bepeme
3-e he (she, it) takes they take

oH (oHa, oHO) bepem oHU bepym

Bbl BUiUTE, UTO MOYTHU BCce GOPMBI COBIAJAIOT C TOU
dopmoli miarosia, KoTopas JaeTcsa B coBape. EAWHCT-
BEHHBIM HCKIIOYEHUEM SIBIAETCA 3-€ JIUII0 eAUHCTBEH-
HOTO 4HCJIa, UMEIee OKOHYAHUE -S.

[Tocne s, ch, sh, X (IIUOAIYX ¥ CBUCTANIUX 3ByKOB),
a Tak>Ke IocJie 0 OKOHYaHUe 3-T0 JIniia efl. 4. UMeeT Gop-
My -es: he goes [gouz] o udem; she wishes ['wifiz] ona
acenaem u T.A. [IpousHOIIEeHWe OKOHYAHUSA -(€)s U ero
opdorpadudeckrie 0COOEHHOCTH COBITAZAIOT C TEM, YTO
BBI TOJIBKO YTO YYWIM O YTEHUM OKOH4YaHUA -(e)s, 0060-
3HAYalolero MHOXXEeCTBEHHOE YHCJIO CYIeCTBUTEh-
HBIX:

1. TTocse mryxux cormacHbX — [s]: I make — he makes
[meiks] s denaro, on denraem.

2. TTociie rmacHBIX U 3BOHKUX COIVIACHBIX — [7]: I see —
he sees [si:z] s suacy, on sudum; I feel — he feels [filz] a
yy8cmaey, OH uygcmaeyem.

3.Iocae s, ch, sh, x— [1z]: I dress — he dresses ['dresiz]
A 00esaroch, oH odegaemcs; I wash — he washes ['wn[iz]
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s moro, oH moem; I box — he boxes ['boksiz] s 6okcupyro,
OH bokcupyem.

4. B marosie, OKaHYMBAIOIIEMCS Ha OYKBY -y C TIpeJ-
IIeCTBYIOIIEl COTVIACHOM, OYKBa y IIEPEXOAUT B i, 1 OKOH-
yaHue -ies untaerca [1z]: I study — he studies ['stadiz]
£ u3yuaro, oH udyuaem.

* [IpoYTHUTE HECKOIBKO Pa3 BCIYX M YCTHO IlepeBeuTe
TeKCT, II0JIb3yACh JaHHBIM HIXKe cJloBapeM. BoryunTe
BCe cJIOBA.

Tekct

I study geology. I put the lamp on the table. I open my
book. I take a pen and a pencil.

That man studies geology. He puts his books on the
table. He makes notes. He takes his notebook and makes
notes in it.

His friend takes a map.

His friends take pens and pencils. They take black
pencils. They make maps.

I see the maps.

We study well.

Helen, take my bag. Put my maps in it.

Ben, take the lamp. Put it on the table. Take a good
pencil. Give me a black pencil. Give Helen a good pen.
Give me that book.
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Open the box. We open the box. He opens the boxes.

Let the man open the box.
Let me take an apple.

Nick takes the maps and puts them in his bag.
Put that notebook on the table.
Helen gives me a good map.

Let me take the maps.

We see his friends. We see a woman. We see five

women. We see them well.

Helen gives me a book and a good map.
I see a child. I see children. The child puts his
notebooks and pencils in the bag.

The children

study well.

They study maths

(mathematics). We all study — men, women and

children.

HOBBIE CJIOBA

all [o:1] Bce, Bcé

bag [bag] nmoprdennb; me-
IIIOK

black [bleek] uepHbIit

book [buk] xuura

box [boks] sk, kopobka

child [tfaild] (mnu. u. chil-
dren ['ffildron]) auTs,
pebeHOoK

five [farv] mars

friend [frend] apyr

geology [ds1'vlodsi] reoso-
U

give [giv] maBaTh

good [gud] xopomuii

his [hiz] ero

in [In] B

man [men] (MH. u. men
[men]) 4YesoBeK, My¥XK-
YUHa
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maths [m&0s] = mathe-
matics [ meOrmeetiks]
MaTreMaTHuKa

my [mar] Mo

Nick [nik] Huk (myaxcckoe
ums)

note [nout] 3ameTka, 3a-
IIICh

notebook ['noutbuk] Te-
Tpazb, 3alTUCHAST KHUXK-
Ka

on [pn] Ha

open ['oupan] OTKpPHIBATH

pencil ['pensl] kapanzam

put [pot] xiacTp, moJo-
SKUTh

see [si:] BuzgeTh

study ['stadi] yuutb(cs),
M3yJaThb

well [wel] xopormo

woman ['womon] (MH. u.
women ['wimin]) xeH-
IIMHA

* BeIy4yuTe 3TH CJIOBa M MIOBTOPUTE CJIOBA IMEPBOTO

ypOKa.

YITPAXKHEHUA

1. [IepenuIuTe NepBhIe JeCATh IPE/JIOKEeHUH TeKCTa,
cjiefid 3a MPaBWIbHBIM HadyepTaHreM OYKB.

2. HanumnTe BO MHOXXE€CTBEHHOM 4YHCJI€ CYIeCTBH-
TenpHble: plan, lamp, man, box, child, note, pencil,
woman, friend, book. IlepeBeAnTE 3TH CJIOBA.

3. lepenumuTe cieaymolive IpeAJd0KeHUd, 3aMeHUB
MecTOUMeHHe | MecTOMMeHUeM he U IIOCTaBUB IJia-
roi B 3-M julle ef. yuciaa. IlepeBegure 3Tu npezio-

KEeHUs.
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I see a child. I study mathematics. I put the apples
in the bag. I take the notebook. I make a box. I open
the box.

4. IIpodTHTe BCIYyX BCE, YTO BbI HAIIMCA/IU B yIIpaXKHe-
Huax 1, 2, 3. CieauTte 3a NpOU3HOIIIEHHEM KOHEYHO-
ro -s.

KOHTPOJIBHAAA PABOTA

. OTBeThTe Ha ciieiyIolye BOIPOCHI:

. Kak uuratorcs 6ykset C, c u G, g?

. Korza 6ykBa O, o uurtaetcs [p] u korga [ov]?

. Kak uyurarorcs -s 1 -es B KOHIIe cjI10Ba’?

. Kakue 3Byku usobpaxaior codyetanus sh, ch,
ck, 00?

AWN = =

2. IIpoyTHTE CII0BaA:

pin, pick, pun, cone, cool, chop, shop, ship, sheep,
tune, sun, jade, yet, vex, wick

3. IlepeBeanTE MMCHMEHHO HA AHTJIMHUCKUU A3BIK:

S By KHUTY. OH OTKpBIBAET KHUTY.

A Bixy pebeHKa. OH OTKPBIBAET XOPOLIYIO
KHUTY.

51 6epy KOpOOKy. OH GepeT YepHBIA KapaH/aIll.

{1 6epy moto TeTpaab. OHU BUJAT AeTEN.
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4. Ha3oBuTe W HaNHIINTE aHIJIMHCKHAE CJI0Ba, O3HA4Ya-
[olHe:

SIIUK, KHUTQ, BCE, PEOEHOK, IPYT, YEPHBIHA, XOPOIIHNH,
XOpOIIIo, TeTpaZib, OTKPHIBATh, U3y4aTh, >KEHIIMHA, Ka-
paHJall, BUZETD, IIOJIOXKUTh, TOPTHENh, 1aTh

JloGeliTech IIOJHOM OEI7I0CTH B Ha3bIBAHUM CJIOB.

5. (TlIoBTOpUTEIBbHOE). BBITIOJHUTE IIOBTOPHO IIOC/IE]-
Hee 33/laHye KOHTPOJILHOI paboThI K ypoky 1 (ycTHO).
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Byksbsl: Q, R.

BykBocoueTanus: qu, ar, or, er, ur, ir, wor, war,
wr, wh, wa, ou, ow, au, aw, oa, ew, ea, ng, ai,
ay, ci, ey, oi, 0y, ure, sure, are, air, ere, eer, ure,
oor, ph

3syku: [r], [a], [v], [2:], [av], [n], [o1], [3], [ea],
[19], [09].

«HeMblie» OYKBBI

I'pammaTuka: 1. [TopsAZ0K CJIOB B IPE/JIOXKEHNM.
2. KocBeHHBIN MafieX JHUYHBIX MECTOMMEHUMH.
3. YkazaTesnbHbIE MECTOMMEHHUS.

\_ /

byksa Q, g.
COYETAHUE qu

BykBa Q, q ynmoTrpe6ssieTcsi TOJbKO B COYETAaHUU qU,
KoTopoe TpousHocuTcs [kw]. BykBocodeTaHuio qu B
aQHAJIOTUYHBIX PYCCKUX CJIOBaX YacTO COOTBETCTBYET
coueTaHue [KB]: quota keoma, equivalent akgusanenm.

* [IpouTHTE BCIYX:

quick, quit, quite, queen, quiet ['kwarat]
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BYKBAR, 1.
3BYK [R]

BykBa R, r mepe/; iacHo¥ n3obpakaeT 3ByK [r], 6yu3-
KHUH K pycckoMy [p] B ciioBe scpebuii. JIjisi MpaBUIbHOTO
MIPOU3HECEHHUsI 3TOTO 3BYKa 3aBEPHUTE KOHUYHUK sI3bIKa
BBEPX, KaK IOKa3aHO Ha PUCYHKe. 3a-

MMOMHUTE: KOHYHK sI3bIKa HE JO/DKEH
KacaThCs HEOA U SI3BIK HE JJOJDKEH BU- é\:/\
6puUpoBaTh, KaK IPU MMPOU3HECEHUH r
pycckoro [p]. B ocTasbHBIX ciydasx
OHa HE YUTAeTCs, XOTSA U OKa3bIBAeT
BJIHSHWE Ha YTEHUE IIPeJIIeCTBYIO-
el mIacHOW. BaskHelillie co4YeTaHUsA IVIaCHBIX OYKB
c 6ykBoii R, r BBl y3HaeTe Hike. [Joka MPOYTUTE BCITyX:
red, bred, rock, room [rom], green, try, rim, rib, trust,
meter ['mi:ta], 'Peter, letter ['leta]

BYKBOCOUYETAHWU ar, ot, er, ur, ir.
3BYKHU [a], [1], [3:]

Byksa R, r B yzapHOM cJIOTe OlpeZiesiaeT IPOU3HOLIIE-
HUe IIpe/IIeCcTBYIOIero IMIaCHOTO 3ByKa.

CoueTanue ar yutaercsa [a:].

[ax] - pgoaruii mIacHBIA
3BYK, TOXOXKUHN HaA TOT, KOTO- T
pOTO OT Hac 06MBaeTcsA Bpay © T~
Mpu OocMOTpe Topiaa: [a-a...]. o \
[Ipu mpousHeceHWH 3ByKa [a:] i




56 VPOK TPETUU

SI3BIK JIEKUT TUIOCKO BO PTY Y OTTSHYT Has3aj, a T'yObI
OKPYTJIEHBI, KaK MTOKA3aHO HA PUCYHKE.

CoueTaHue or ynTaercs [9o:].

[0:] — monruii 3BYK, OJIM3KUIA K TIPOTSKHO TIPOM3HECEH-
HOoMYy [0] B cioBe no-o-nxo. Ilpu mpousHeceHnu [o:] A3bIK
OTTAHYT Ha3aJ YW TPUIOAHAT Oosblle, yeM Mt [p] (cp.
c. 37). TlonoxeHue ry6 rmoKasa-
HO Ha PUCYHKe.

CoueTtaHus er, ur, ir B yaap-
@ HOM ¢JIOTe€ OOBIYHO YUTAIOTCH
[3:], a B HeyZapHOM KOHeY-
HOM cJiore — [2].

[3:] - pmonruii IDIacHBIN
3BYK, HE WMEIIMUNA COOTBET-
CTBUA B pycCKOM s3bike. OH
SIBJIAETCA YeM-TO CPeIHUM
Mexay [o] u [3] u HeckoJb-
KO HaIllOMMHAaeT HeMeIKUi
3BYK, M300paxaeMblii OyKBOM
6: schon, bose. (CpaBHHUTe ¢ IEPBBIM IVIACHBIM 3BYKOM
B bamwiuu [éme.)

[ToBTOpsIEM: TaKOe YTeHWE COYETaHUs ar, Of, er, ur,
ir UMeIOT B yOapHbLx c102ax. B KOHIIe CJIOB, IPU OTCYTCT-
BUY yzapeHus, OykBa R, r He uumaemcsi.

* [IpouTHuTe BCIyX:

ar [a:] — car, bar, farm, barn, bard, card
or [o:] — port, sport, born, form, corn, 'orbit
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er, ir, ur [3:] — her, term, herd, fir, firm, circle, fur,
burn, thirst [O3:st]

er, or, ar [o] — 'maker, 'keeper, 'letter, 'better, 'doctor,
‘actor, professor [pro'fesa], 'beggar, 'popular

BYKBOCOYETAHUA wor, war, wr, wh, wa

BykBocoyeTaHre WOr OOJBbINEH YacThl0 YUTAETCS
[w3:], a OykBOCOUeTaHUE war YnuTaeTcs [wo:].

[epex 6ykBoii R, r 6ykBa W, W He uumaemcs, Harpu-
Mep: write [rait] nucame.

B GykBocoueTaHuu wh omHa u3 OYKB OCTaeTCsA «He-
Moli»; mepesi OYKBOM O 3TO OyKBOCOUEeTaHUE YUTAETCS
[h], a mepes ocTambHBIMU OYKBaMU — [W].

BykBocodyeTaHre wa OOBIYHO YUTAETCS [WD].

* [IpoyTHTE BCIYX:

[w3:] [wo:] [h] [w] [wo]
word war who [hu:] white wall
world  ward whose [hu:z] when watch
worker warm  whole [hovl] while wasp

worse swarm whom [hu:m] why [war] want

BYKBOCOUYETAHUA 0oU, OW.
3BVK [av]

3ByK [av] — AUPTOHT, T.e. coUueTaHUE ABYX IVIACHBIX
3BYKOB, ITPOU3HECEHHBIX CIMTHO. OH TMTOX0XK Ha PyCCKoe
codeTaHue [ay] B cioBe naysa, eciii ero MpOU3HECTHU
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OBICTPO, C CWIbHBIM yZlapeHueM Ha [a] mpu o4YeHb KO-
poTkoM [y]: [maysa].

BykBocodyeTaHue ou OOBIYHO BhIpa)KaeT 3BYK [av]:
house [haus], mouse [mauvs].

BykBocoueTaHue ow ImepeZiaeT 3Byku [av] u [90].
[Tpou3HoIIEHHE OTAENbHBIX CJIOB HAaJ0 MPOBEPATH IO
cioBapro. MHOTZIa OT TIPOM3HOIIEHUA 3aBUCUT CMBICI
cnoB. Hanpumep: bow [bau] noxson; [bov] 6anm.

* [IpouyTnTe BCayX:

[av]: now, brow, out, about, sow ceuHbs, Tow wym
[sv]: low, crow, 'Moscow, slow, sow cesms, row psi0

BYKBOCOUYETAHUA au, aw, od

Au n aw uyurarorca [o]. CodyeTaHue oa mepezaeT
muoToHT [ou]. Ecyti BBl 32a0bUTH, KaK MPOU3HOCATCS 3TH
3BYKHU, 0OpaTUTECH K C. 16—18 miu BepHUTECH K COOTBET-
CTBYIOLIM paszesiaM YPOKOB.

* [IpouTHTE BCIYX:

[0:]: Shaw, shawl, awl, fauna ['fo:na], gauze
[ou]: coat, boat, loan, road, broach

BYKBOCOYETAHUA ew, ed

BykBocoueTanue ew yurtaetcs [ju:]: new, few, pew.
ByKBOCOYeTaHUE ea MOXET 0003HayaTh HECKOJIBKO
3BYKOB, ¥ TIO3TOMY UTEHUE OT/IeTbHBIX CJIOB HY>KHO TIPO-
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BepATh MO cjoBapro. Yaile Bcero oHo uyuTaercd [i:], HO

Hepezaxko [e].

e [IpouTHnTe BCIyX:

[ju:] [i:] [e]

dew read bread
new leave health
'ewer [jua]  eat pleasant ['pleznt]
'mildew seat measure ['me39]

BYKBOCOYETAHUE ng.

3BVK [n]

BykBocoueTaHue ng IepejgaeT 3BYK [p], He mMme-
IOIUH COOTBETCTBUSA B PyCCKOM s3bIKe. IlompoOyiiTe
MPUOTKPBITh POT M CcKa3aTh [H], He 3aKpbIBas pTa:

y Bac TOJYYUTCS 3BYK, NMPUOIHU-
’Karomuiica k [p]. 3Byk [p] BcTpe-
YaeTcs MPeuMYyIeCTBEHHO B KOH-
Ile CJIOB, a TaKXe IepeJi 3BYKOM
[k]. He 3amensiiTe 3ByK [1n] 3By-
KoM [n]. OT 3TOro 4acTto 3aBUCUT
CMBICJI CJIOBA.

CpaBHUTe TOJIO)KEHUE s3bIKa
pu TpousHeceHWH [n] (KOHYUK
sA3bIKa KacaeTcsa anbBeon) U [n]
(A3BIK OTTSHYT Ha3a/ U CMBbIKAeTCs
C MATKHAM HEOOM.
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* [IpoyTHUTE U CpaBHUTE MKy COOO¥ coBa (YUTaiTe
CHayYaJia [0 BePTUKAJIH, 3aTeM I10 TOPU30HTAIH):

[n] [nk] [n]

thing sews think dymams thin monxkuii
bang xnonams  bank 6ank ban sanpem
sing nems sink noepyscamuca  sin epex
rang 360H1LIL rank pane ran bexcan

BYKBOCOYETAHUA ai, ay, ei, ey, oi, 0y.
3BYKU |e1], [o1]

BykBocoyeTanus ai, ay, ei, ey OOBIYHO IepesaroT
muToHT [el], T.e. TOT e 3BYK, uTo OykBa A, a. OnHa-
Ko OykBa A, a unTaeTcs [e1] TONBbKO B OTKPBITHIX CJIOTAX,
a coyeTaHu ai, ay, ei, ey ynrarTca [e1] B ciiorax o6oux
TumoB. (O TUIax cJIoroB CM. YpoK 1.)

BykBocodeTaHus oi, oy mepezatot AudpToHT [01], co-
OTBETCTBYIOILIUI pyccKoMYy [0#i] B ciioBe 601iko.

* [IpouyTnTe BCayX:

[e1]: paint, play, they, vein
[o1]: point, toy, void, destroy [dr'stroi]

BYKBOCOUYETAHUA Ure, Sure.
3BVK [3]

BykBocodeTaHue ure OOBIYHO BCTpPEYaeTCs B KOHIIE
CJIOB, AABJIASICH O€3yJapHBIM CJIOT'OM, ¥ IPOU3HOCHUTCA [9].



LESSON THREE |

61

Byksa T, t nepes 3TUM coueTaHHEM IiepesaeT 3ByK [tf], a
OykBa S, s — 3ByK [3].
3ByK [3] cooTBeTCTBYeT pycckomy [k].

e [IpouTHnTe BCIyX:

[3] [tf]
pleasure ['ple3a] lecture ['lektfa]
treasure ['trezo] literature ['Iitoritfo]

measure ['me3o] mixture ['mikstfa]

O uTeHUM GYKBOCOYETAHUS Ure CMOTPU TaKXKe CIIeAy-
0NV paszet.

BYKBOCOYETAHUA are, dit, ere, eer, ure, 00t.
JuoTOHTU [es], [19], [09]

BykBOcoYeTaHUs are, air oObIYHO YHUTAlOTCA [€d].
Oto audTOHT, codeTaronmuii 3ByKH [e] u [o]. 3Byk [e]
630K pycckomy [3] B cioBe amom. OH BCTpedaeTcs
TOJBKO B COYETAHWU C HEUTpaJbHBIM (HeompeziesieH-
HBIM), OYeHb KPaTKUM IJIACHBIM 3BYKOM [3]. C 3TUM T10-
cJIeJHUM 3BYKOM BBI TO3HAKOMMWIHNCH B ypoke 1. Hampu-
Mep: care [kea], fair [fea].

BykBocodeTaHus ere, eer YMTarOTCA [19]. TOT AUd-
TOHT coYeTaeT 3BYKHU [1] u [9], ToKe M3BeCTHBIE BaM 13
ypoka 1. Bce coueTaHve IpuOIIKAETCA K CAUMHO NPO-
U3HOCUMBIM PYCCKUM 3ByKaM [u3] ¢ yaapeHueM Ha [u]
py cy1aboM ToceZIHEM 3BYKe.
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[Tpumepsr: here [hia], fear [fio]. B AByx pacmpocTtpa-
HEHHBIX CJIOBax coyeTaHUe ere yuTaeTcd [ed]. 3amom-
HUTe 3TU cyoBa: where [wea] 2de u there [deo] mam.

[Tocneanmii 3ByK aHIVIMMCKOTO A3bIKa, KOTOPBII BaM
MPEACTOUT U3YIUTh, 3TO AUGTOHT [U9], COCTOAIIMI U3
3HAKOMBIX BaM 3BYKOB [0] u [9], npousnocumsix caum-
HO C ylapeHreM Ha [v]. 3ByYUT OH IPUOIU3UTENBHO KaK
codyeTaHMEe PYCCKUX 3BYKOB [y3]. DTOT 3ByK Ha MHCbMeE
nepefaeTcs Pa3TMIHBIMU CIIOCOOAaMU, TIPENMYIIeCTBEH-
HO COYeTaHUSAMHU OOT U ure.

[Tpumepsr: poor [pu9], sure [fu9].

BykBocoueTaHue oOOr IepeZiaeT ABa 3ByKa: [v9],
0 KOTOPOM MBI TOJIbKO YTO FTOBOPWJIM, a TaKXKe 3BYK [0:]
B ciioBax floor [flo:] nos u door [do:] dgeps.

BYKBOCOYETAHME ph

Oto bykBocodyeTaHue nepegaeT 3ByK [f]. OHO BcTpe-
yaeTcd B CJIOBaX OT rpedyecKux KopHel: graph [greef]
epagux, photography [fa'tngrafi] pomoepagus.

«HEMBIE» BYKBBI

[ToBTOpUM U JOTIOJHUM YK€ CKa3aHHOE O «HEMBIX»
6ykBax. He uumaromcs OyKBBI:

e B KOHIIE CJIOB, KOI/la OHA He SABJSAETCA eQUHCT-
BEeHHOI miacHoIi: bake [beik]

W  Tepef r: write [rait]

k nepez n: knee [ni:]
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gh B cepeauHe 1 yacto B KoHIle cyioB: high [hai],
straight [streit]

g  nepezn: gnaw [no:]

b nepe t: debt [det]

b rmocsie m: bomb [bom]

B codetanum wh «Hemoli» sBIAeTCS OyKBA W, €C/IU
1oCJIe couYeTaHUs ujeT OyKBa O; B OCTAJIbHBIX CIyYasx
«HeMO» saBnAeTcsa 6ykBa h: whole [hool], why [war].

OCHOBHBIE OCOBEHHOCTU YTEHUA BYKB
1 ITPOM3HOIIEHHWA 3BYKOB

1. KoHeuHble 3BOHKME COIVIAaCHBIE HUKOIZIA He IpeBpa-
IIAFOTCA B IIyXUeE: TTO-PYCCKU 2pub YuTaeTcs [rpur]; mo-aH-
iicku cod mpecka untaeTcss moawvko [knd]; mpu ureHun
[kot] c;ToBO mpecka mpeBparaeTcs B CJIOBO KOTIKA — COt.

2. CornacHbele He cmszuaromcs. lo-pyccku mepef
OYKBaMU U, e, s, 10 COIVIACHBIE IMPOU3HOCIATCSA MATKO.
[To-aHIIUIICKYU OHU IPOU3HOCATCSA TBEPAO neped gcemu
6ykeamu. Oco6eHHO BayKHO CJIeJUTh 3a UX [IPOU3HOIIIe-
HueM repes OykBoii E, e, KoTopas BHEIIHe COBIaZiaeT
C PYCCKOU OYKBOM, YTO M MPUBOAUT K OITMOKAM B 4Te-
HUU IpeAblAyliei cornacHoi. [IoMHUTe, YTO MepBble
ZBe OYKBBI B cI0Bax Tuna bed, best unTatorcs kak mep-
BBIH cJIOT B MMeHU bana, a He Kak HayaJso cjIoBa beska.

3. IsacHble OGYyKBBI MMEIOT [BA OCHOBHBIX UTEHUA:
doJieoe, COBIIAiaIONIee C Ha3BaHMEM OYKBHI B ayidaBuTe,
U kpamkoe. UreHre GyKBBI 0OBIYHO 3aBUCHT OT THUIIA CJIO-
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ra. Cjioru JiendaTcs Ha 3aKkpbIThle (OKaHYMBalolyecsa Ha
coriacHyto GYKBY) U OTKpBIThIe (OKaHUMBAIOIIMECS Ha
ITacHY!0 OYKBY, BKJTIIOUAsi «<HEMOE» €). B 3aKpPBITBIX CJIO-
rax IJIacHble Jal0T KPaTKUM 3BYK; B OTKPBITHIX — ZJOJITUH.

4. YiapeHue B cJIOBe 4Yallle BCero majlaeT Ha MepBbIi
CJIOT, HO TIPHCTaBKU OOBIYHO OBIBAIOT 6e3yZapHbBIMHU.
B mpezanoxxeHun 6Ge3yZapHBIMU SBJIAIOTCA CIyKeOHBIE
CJI0Ba — NpeJJIOTH, apTUKIIH, COIO3BL.

[TpaBusIa YTeHUA OT/ENbHBIX OYKB M3JI0KEHBI BBIIIE,
B ypokax 1-3. DTO OCHOBHbIE IpaBWJIa YTEeHUs, OXBa-
THIBAIOIIYE TIOABIIAIOIIEee OOIBIIMHCTBO CJIOB aHIIMH-
CKOro fA3blka. Ho A MONMHOU yBEepeHHOCTH B IPOM3-
HOIIEHUU Kaxc0020 CJ0BAa BaM CjleflyeT ITIOCTOSHHO
obparmraThcs K c1oBapio. |y 3Toro, B CBOIO O4epe/ib, He-
06X0IMMO XOPOIIIO pa3bupaThcs B GOHETUIECKUX 3Ha-
Kax. [I03TOMy MBI HaCTOATEJIBHO COBETyeM BaM Iepes
3ay4rMBaHHUEM CJIOB yCTAaHOBUTH UX IIPOU3HOIIEHUE C IT0-
MOIIBIO JAHHOM TOC/Ie KaXXAOoro cjioBa GOHETUIECKOH
TpaHcKpunuuu. /i cipaBok obpaTuTech K ¢. 16-18.

Jlo mepexozia K OCTaJbHOM YacCTU ypOKa IPOBEPBTE
CBOU 3HAHMUA TaM Ke.

I'PAMMATHKA
1. ITopAnOK CJI0B B IIPEUIOKEHUU

B pycckoMm si3bIKe, Garogaps HaJUYIHIO TaZeKHBIX
OKOHYaHMM, MBI MOXKEM IePeCcTaBIATh WIEHBI IIpeJio-
’K€HWA, He MEeHAA OCHOBHOT'O CMBICJIA BBICKA3bIBAHUA.
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Hanpumep, npegnoxenus CmydeHmsl usyuarom 3smu
NaHbl 1 OMu naaHbl U3yuarm cmydeHmsl COBIIAZAIOT
II0 CBOEMY OCHOBHOMY cMEIciy. [lozexariee B 0601x
CIIyJasx — cmydeHmbl, XOTS B IEPBOM IIPE/JIOKEHUH 3TO
CJIOBO CTOUT Ha IEPBOM MECTE, 2 BO BTOPOM IIpe/IJIOXKe-
HUU — Ha TI0C/IETHEM.

[To-aHIIMICKY TaKWe IIepeCTAaHOBKY HEBO3MOXKHHEL.
BosbmeM mnipezanoxkeHue The students study these plans
Cmydenmbl udyuarom amu naaxsl. Ecam mopyexariee
Y1 IOTIOJTHEHHE TIOMEHSIOTCS MeCTaMH, TO ITOIy4UTCs bec-
cmbeicuna: These plans study the students 9mu naawst
usyuatrom cmyodeHmos. IIpoH301LIO 3TO IIOTOMY, YTO CJIO-
BO plans, momas Ha IepBOe MECTO, CTAJIO TOJIEXKAIIVIM.

AHIIUCKOE TIpeiyiIoKeHre UMeeT maepoblil nopsi0oK
ca08.

[Tops0K CJIOB B aHIVIMMCKOM IPeJIOKeHUH TIOKa3aH
B CJIefyIoleli Tabuiie:

I II III v
JlonmoyiHeHHE
o
=) o o o §
=] =] =] « (<IN
% = g 3 o =e] O6CTOATETBCTBO
g g |13 = S g5
= & g = = @
S g (888 &, g E
= &) %O H =] )
We | study mathematics.
Mot | uzyuaem Mamemamuxy.
He | gives us lessons in this room.
On | daem Ham Ypokxu 8 amotil KomHame.
She | reads her notes to Peter every day.
OHa | uumaem ceou 3amemku | ITempy Kaxncoblil OeHb.
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2. KocBeHHBIN ITafie’k TMIHBIX
MECTOUMEeHUU

B aHIINICKOM A3bIKe JIUYHBIE MECTOUMEHUA UMEIOT
/IBa TIa/iexKa — UMEHUMeJIbHbLI Y KOCBEHHbLI, B KOTOPOM
CJIWINCh 3HaYeHUA BCeX OCTATbHBIX MaZle:Kei.

B ypoke 2 BBl yuywiu JIMYHBIE MECTOMMEHUA B UMe-
HUTeNbHOM maziexxe — I, he, she, it, we, you, they.
B TekcTax BaM y:Ke BCTpeUaINCh JUYHbIE MECTOMMEHUA
U B KOCBEHHOM Maziexxe. CUcTeMaTU3upyeM Ux:

EauHCTBEHHOE YHCIIO

me [mi:] — MeHsI, MHe, MHOIO

him [him] - ero, emy, Hero, um, HeEMy

her [h3:] — ee, eli, Hee, Hell, HEIO

it [1t] — ero, emy, ee, eli, UM, HETO, HEMY, HUM

MHokecTBeHHO€e YHCJIO

us [as] — Hac, HaM, HAaMH
you [ju:] — Bac, BaM, Bamu; Tebs1, TeOe, TOOOM
them [0em] — ux, UM, UMH, HUX, HUM, HUMU

He sees me. OH BUIUT MeHS.
Give them the books. JlaiiTe UM KHUTH.
Tell him. CKaxxuTe emy.

I give her a notebook. A paro eii reTpazib.

I'look at him. f cMoTprO Ha Hero.
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CpaBHuTe GOpMBI 000UX TAZEIKEN:

WUmenntenbubiii: I he  she it you we they
KoCBeHHbIIA: me him her it you us them

Kak BBl BUUTE, B IBYX CIydasx GopMbl 000UX Tajie-
JKel COBIIQIaloT: it, you.

* [IpouTHnTe U IepeBeUTE:

I see you. Give them a lamp.
Tell me Give us the boxes.
Take it.

Let me take an apple. Put them on the table.

3. YKasaTeJIbHble MeCTOMMEHUA

YkazaTesbHble MECTOMMEHUS UMEIOT 0coObIe GOPMBI
€/IMHCTBEHHOT'0O U MHOXKeCTBeHHoro umuciaa. [lagexei
OHU He MMeIOT. 3allOMHUTE UX 3HaYeHHe, IIPOU3HOIIe-
HUe U [IpaBONMCaHUeE.

E,Z[HHCTBCHHOC YUuciIo MHokKecTBeHHO€E YHCJIO
this [01s] aTOT, 5Ta, 5T0  these [0i:z] aTn
that [dat] ToT, Ta, TO those [020z] Te

° HphonTe U IIepeBeJUTE NMPEAJIOKEHNUA:

Take this map.

Give me this pen.

Give me these books.

Put those notebooks on that table.
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e [IpouyTUTe U NIepeBeAUTe CAEAYIOLINNI TEKCT C I0-
MOIIIBIO CJIOBapsd, IOMeIeHHOI'0 HUKe. BeryunTe
BCe HOBBIE CJIOBA.

Text

We see amap. We study the map. We study geography.
We see a large N at the top. It means North. We see a
large S at the bottom. It means South. We see a large
E on the right. It means East. The large W on the left
means West.

Look at the map and find the South Pole on the map.
Find the North Pole. Find the left side. Find the right
side. Find the top and the bottom. Let your friend find
the Black Sea. He finds it on his map.

Open your book and let all our friends see that map.
They see it well. Take your notebooks and make notes!
We all take our notebooks and write. Take a pencil, Ann!
She takes a black pencil and writes a large N. It means
North. We see Ann. We see her. We know Peter. We know
him. We know Peter and Ann. We see them. Ann takes a
box and puts the pencil in the box. Peter puts the box in
his bag.

Give me your pencil. Give me your black pencil. Peter
puts his pencils in the box. He puts them in the box. He
puts that box on the table. We put those boxes on the
table. We take them. Peter gives you his book.

Open your books, Ann and Peter! We open our books.
We open them. We read the text. Ann reads the text. She
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reads it well because she knows the words. I read my
notes. Read this word. We read all these words. We know
them. We know all these words. Write that word! Peter
writes it. Let me take your notebooks.

We look at the map. We see the map well. We see
the Black Sea at the bottom. We see the White Sea at
the top. We see the North at the top, the South at the
bottom, the East on the right and the West on the left.
We study geography. We know it. We study mathematics.
Our friends study well. These men and women study
geology. They all study mathematics. Our friends know
geography and mathematics. They know them because
they study well.

HOBBIE CJIOBA

at [@t], [ot] B, Ha (Ha 8o0-
npoc 20e?)

because [brkoz] moromy
YTO

bottom ['botom] Hu3

east [i:st] BocTok

find [faind] HaxoauTs

geography [&1'ngrofi] reo-
rpadus

know [nov] 3uHaTh

large [la:dz]
110} %1

00JIb-

left [left] ;meBbIii, HaIEBO;
on the left cieBa

look (at) [luk] cmoTpeTh
(ua)

mean [mi:n] o3HayaTk, 3Ha-
YUTh

north [no:0] ceBep

our ['avo] Ham

Peter ['pi:to] ITutep (Mmync-
cKoe ums)

pole [povl] momtoc

read [ri:d] unTaTh
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right [rart] mpaBebIii; mpaBo;
on the right cripaBa

sea [si:] mope

side [said] cTropona

south [sav0] ror

text [tekst] TekcT

YITPAYKHEHWA

top [top] Bepx
west [west] 3amaz
white [wart] 6esbIit
word [w3:d] ciioBo
write [rart] mucaTth
your [jo:] Bati, TBOM

1. IIpouTuTe HECKOJHKO TPyHIl CJIOB. I7MacHBIM 3ByK
yKasaH, Bce coIJIaCHble YUTAIOTCA 110 [IpaBWIaM:

[a:] [o:]

part port
dark sort
park form
car your
large north
[ea] [sv]
their go
there pole
where note
‘Mary low
wear open
[e] [a1]
west side
bell find
get white
left write [rart]

lesson ['lesn] right [rait]

[3:] [av] [o1]
fir row boy
fur bow boil
firm found soil
first south point
work mouth toiler
[v] [i:] [0]
on we look
top see put
pot read full
box mean good
'bottom  east book
(1] [ee] (Al
hit bag just
hid lamp gun
live black come
it plan run
pit man sum
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[e1]

game

grey
make
gate
eight

[u]
loop

root

loom

tomb [tu:m]
wound

[u]

you

cube
tube
huge
few

[e]
friend
[frend]

let
text
tell
'Helen

2. HPO‘-ITI/ITC CJIoBa C TPYAHBIMH COIVIACHbIMHA 3BYKaMM:

[6]

[3]

thin they
north there
south that
thick this
maths [maeOs] with

[n]
thing
bang
long
sting
spring

3. [IpouTuTe cjI0Ba CHa4yajia CBEpPXy BHU3, a IOTOM Ia-
paM¥u o ropu3oHTaH (110 cTpoukam). [1acHbie OyK-
BBl YUTAIOTCA MO npaBwiaM. [loMHUTE, YTO KOHEU-
Hble 3BOHKUE COIVIacHbIe HeJIb35 3aMeHATh IIyXHUMH:

let
bat
got
rot
lock

4. IIpouTHTe CiIeAYIOIIVE CIOBA:

led
bad
god
rod
log

wet
write
site
white
[wart]

wed
ride
side
wide

west, warm, lid, hint, hay, quick, fling, flight, site,
sight, prey, ray, burn, lone, lord, cord, circle, line, look
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5.IlepenuiunTe CJI0BOCOYETAHUA, IIOCTABUB HX BO
MHO>K€eCTBEHHOM 4HcJje:

that sea; this word; that white apple; this good book

IlepeBeguTe 5TH cOUYeTaHUA.

6. IlepenuinnTe MpeAJIOXKEeHNA, PaCKpbIB CKOOKH. 3a-
KJIIOYeHHbIe B CKOOKU JMYHBIE MECTOMMEHUS IIO-
CcTaBbTe B KOCBEHHOM Majiexe:

He sees (I). He lets (we) take the map. He lets (he)
take it. I see (she). He finds (you). He reads these texts;
he reads (they) well. Read this word and write (it). Look
at (I).

7. [IpocnpsaraiiTe ycTHO miaroi to find B HacTosleM
BpEMEHHU.

8. ITocTaBbTe IAaroJibl B CI€AyIOUIUX IPEAJIOKEeHUAX B
3-M Juiie eZ. 9rcjaa:

Obpaseu;: 1 take a book — he takes a book.

I see a map. I find the top. We find the left side. They
study geology. You take an apple. They write well. We
put the apples in a large box. We write these words.
I read the text.
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KOHTPOJIBHAAl PABOTA

1. OTBeThTE Ha CileAyrolIye BOIIPOCHI:

1. KakuMu 6yKBaMy MOXKHO M300pas3uTh 3BYK [1]?

2. [IpouTHTe C/I0Ba wine 8uUHO W Wwin nobexcoams.
YeM 00BACHAETCSA pa3HUIIA B YTEHUU OYKBHI i?

3. Kak uuratorcsa codyeranus ar, wh, qu, wor, war,
aw?

4. Kakue fBa ureHus 6ykBel C, ¢ BbI 3HaeTe? A GYKBBI

G, g?

. Kak yuraercs 6ykBa S, S B KOHIIE CJIOB?

6. Kak obpa3yeTcsi MHOXKeCTBEHHOE YHCJIO CYIIECT-
BUTEJIbHBIX?

921

2. IlepeBeiiTe HA AHIVIMMCKUH S3BIK:

CkaxxuTe MHe. CKakuTe HaM. CKkaxuTte uM. CKaKuTe
eil. Ckaxxure eMmy. Halizute ero. Haligute ee (KHUTY).
Hatigure ee (cTyzenTky). Haligure ux. f Bioky ux. OHu
BUAAT MeHs. Mbl BuauM ero. OH BUAUT ee. Bbl BUanTE
Hac. OHa Buzut Bac. Ilocmorpu Ha Hee. OHa CMOTPUT
Ha Hac.

3. [lepeBeauTe ciIoBa:

side, mean, read, north, top, bottom, find, large, left,
right, sea, word, east, see, white, write, south, pole, west,
know, because
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4. Ha3oBHUTe IO-aHIJIMICKU CJI0Ba, O3HAYaIoIIHe:

MIpaBBIHA, JIEBBIN, BEPX, HU3, CJIOBO, OOJIBIION, 3HA-
YUTb, HAXOAUTD, YUTATh, TMCATh, MOPE, CTOPOHA, 3HATh,
TIOJTIOC, CEBEP, 10T, BOCTOK, 3a1a/l, IOTOMY YTO

/I MOBTOPEHUSA CJIOB JaliTe yCTHbIE OTBETHI Ha
MocJieAHUE BOIPOCHI KOHTPOJIbHO pabOTHI K IIpe-
AbIAymuM ypokam (Borpoc 10 B ypoke 1 u Borpoc
4 B ypoke 2).



YPOK YETBEPTBHIU
\ LESSON FOUR

I'pammaTuka: 1. [TpuTaxaTtenspbHble MeCTOUMe-
HuA. 2. CyllecTBUTENbHOE: TPUTIKATETbHbBIN
magex. 3. [Ipeasor of. 4. Imaros-cesi3ka to be. 5.
Cuert 0 12.

I'PAMMATUKA

1 HPI/ITH)KaTeJIbHBIe MeCTOMMEHUMA

[TpuTsKaTenbHBlE MECTOMMEHHUsA BbIpaXKalmT IIpU-
Ha/JIeXKHOCTh 1 OTBEYalOT Ha BOIIPOC ueil?

CucrteMaTusupyeM MPUTAKATEIbHbIE MeCTOUMe-
HUA, KOTOpbIE BBl /IO CUX [TOPp U3y4alu KaK OT/e/lbHbIe
cI0Ba:

my [mar] Mo our ['ava] Ham
his [hiz] ero your [jo:] Bamm
her [h3:] ee their [0ea] ux

its [1ts] ero, ee

B ominume OT pycckoro f3blKa, aHIIMKWCKUE MPUTH-
’KaTeJbHble MECTOMMEHUS He MEHAIOT CBoel (GpOpMBI
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B 3aBHCHUMOCTH OT POZa, YUCIa U MaZeka TOTO CyIIecT-
BUTEJIbHOT'O, KOTOpOE OHU Ollpe/iesiAoT. CpaBHUTE:

my book mos kaUTa
my pencil motl kapaHgarn
Look at my friends. [TocmoTpuTe Ha MOUX APY3€eH.

B aHIVIMICKOM SI3bIKE HET MECTOMMEHUSI, COOTBETCT-
BYIOIIIETO PYCCKOMY c80il. I[IoaTOMYy pycckoe CJIOBO cg801l
Ha/[0 TePEBOANTh Pa3HBIMU MECTOUMEHUAMU B 3aBUCH-
MOCTH OT CMBICJIA.

51 6epy ceoro KapTy. I take my map.
OH bepeT 8010 KapTy. He takes his map.
MBI OTKpBIBAaEM 80U KHUTH. We open our books.

V1, Hao60pOT, IIpH ITepeBo/ie C aHITIMHCKOTO:

He opens his notebook. On oTkpriBaeT (c80t0)

TeTpajb.

She opens her bag. Ona oTkpbIBaeT (c8010)
CYMOYKY.

We see our friends. MsI BUUM (c8oux)
ZIpy3eii.

CioBa, B3AThIE B PYCCKOM TEKCTE B CKOOKM, MOXKHO
OIIYCTHUTh, TaK KaK OOBIYHO OBIBAET SICHO, YTO YEIOBEK
OTKPBIBAET CBOIO, a HE YYXKYIO TeTpaZib. B aHIIMIICKOM
Mpe/IJIOKEeHUH COOTBETCTBYIOIINE MMPUTSKATETbHBIE Me-
CTOMMEHUS ONYCKAMb HeJlb35l.



LESSON FOUR

2. Cy1iecTBUTeIBHOE:
MIPUTSKATETHHBIN MTa/IeX

AHIIUICKYE Cyl[eCTBUTEIbHbIE UMEIOT TOJIbKO JBa
mazexa: obwuil ¥ npumsnicamensvHslil. IIpUTIKATETD-
HBIU TMaZiek BBIpAKaeT TPUHAMJIEKHOCTh (B camMoM
IIMPOKOM CMBICJIE CJIOBA) M COOTBETCTBYET PYCCKOMY
POAVTENIbHOMY TaZIe)Ky WIW IPUTSKATeIbHOMY IIpHIa-
raTesibHOMY. Hampumep, dom 6GpaTa (pOAUTETbHBIHN Ta-
JieX); AleAyIKUH dom (IIpUTSKaTelbHOe IIpUlaraTesb-
Hoe).

[TpuTsKaTenbHbIN MaZeX CyleCTBUTETbHBIX 00pasy-
eTcs mpubasienueM ’s. Hampumep:

Peter’s friend apyr Iletpa
my friend’s book KHHUTA MOETro /ipyra
the cat’s tail KOIIKHUH XBOCT

Ec/u CylecTBUTEbHOE BO MHOMKECTBEHHOM YHCIIE
OKaHYMBAETCS Ha S, TO B IIPUTSKATEIbHOM TTafierKe MPH-
6aBisgeTcs TOabKO armoctpod ():

our friends’ books KHUTHY HAIlIUX Apy3en
K cylmecTBUTENBHBIM BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE,
OKaHYMBAIOUIMMCSA Ha pyTrye OYKBHI, IPUOaBISAETCA 'S:

these men’s plans IUIAHBI OTUX JIIoAel
our children’s notebooks TeTpaZivl HAIINX JleTel
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3aMeTbTe, YTO CYNECTBUTENHHOE B IIPUTSIKATETHHOM
mazie’xe CTOUT neped onpedensiemMblm UM cn08om. Takum
06pa3oM, OHO 3aHUMAET B IIPEAJI0KEHUH TO TIOJIOXKEHHE,
KOTOpO€e OOBIYHO 3aHUMAIOT PYCCKHE MPUTSIKATETbHbIE
mpuiaraTeabHble THMA: 6a0yWKuUHbL ckasku, [lemuHbl
KOHbKU, MYWCHUHA POOHSL.

B mpuTKATENbHOM IMafie’ke YIOTPeOISAIOTCA IIaB-
HBIM 00pa30M CYIIeCTBUTEIbHbIE, 0003HAYAOIINE JKH-
BbI€ CyI[eCTBa.

[Tpy3HaKk MTPUTSKATENBHOIO IaZieyka ’S TIPOU3HO-
cutes: [s] mocie TIyXuX COTVIACHBIX; [Z] TMoce mIacHbIX
Y 3BOHKMX COIVIACHBIX; [1z] mocje MIMIAIIMX U CBUCTS-
mux 3ByKoB. Hampumep: Kate’s [kerts] house, Ben’s
[benz] house, Max’s ['meksiz] book. CpaBHUTE TO, 4TO
BBI y2Ke 3HaeTe O MIPOU3HOLIEHUY S — cybPUKce MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJIa CYIeCTBUTENBHOTO (YPOK 2).

O61mumii mafex HUKaKUX 0COOBIX OKOHYAHUM He uMe-
eT. JIyig BeIpa)KeHUsI OTHOIIEHUH MeX/Iy CJIOBAaMU B aH-
TJIMMCKOM SI3BIKE KCIOJb3YIOTCSA MPENMYIIECTBEHHO He
MmaZie)kHble OKOHYAHUs, a MPEeJIOTH U PaCIoyIOKeHue
YJIEHOB Tpe/IoKeHUs1 (CM. YPOK 3).

3. IIpenJior of

I[Tpeasyor of [pv, ov] 0OBIYHO BBIpaKaeT OTHOIIEHUE
MpUHAIeXXHOCTH. CyIeCTBUTENbHOE ¢ Ipeayiorom of
OOBIYHO TIEPEBOJIUTCS Ha PYCCKUH S3bIK CYIECTBUTEh-
HBIM B POAUTENIHHOM TTaZIEXKeE.
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Ero ¢yskiua 6mm3ka, TakuMm obOpa3oM, GYHKIMH
IPUTKATETBHOTO MaZie)Xa, 0 KOTOPOM MBI TOJIBKO YTO
TOBOPWJIH.

CpaBHUTe ZIBa CJIOBOCOYETAHUSA CO 3HAUEHHEM Oemu
Moezo Opyea: my friend’s children = the children of my
friend.

Bl BHAWTE, CyLIECTBUTENIbHOE B NPUTIKATEIBHOM
maZieXxe CTOUT neped ONpeeseMbIM CIIOBOM; CYLIECT-
BUTEJIbHOE C ITpe/IoroM of cTouT nocsie Hero.

C mpezyiorom of MOTYT yIIOTpebAThCS JI00ObIE CyTe-
CTBUTEJIbHBIE:

this part of the city 3Ta 4acTb ropoja
this side of the river 3Ta CTOPOHA PEKU

* [IpouTHnTe U NepeBeauTe:

Helen’s friend. Ann’s friends.
Our friends’ house.

The house of our friends.
The books of her children.
Our child’s notebook.

4. D1arosi-cBsA3Ka to be

CpaBHUTE CJIeyIOIINEe PYCCKUE MTPeJIOKEeHUS:

OH uHxceHep. OH OBLT UHIceHepoM. OH ByAeT uHdice-
HepoM.

Bon 1 6ydem — popma PYCCKOTO IIaroja-CBA3KU
6bimsb. B HacToAIleM BpeMeHM IJIaroj-CBS3Ka OOBIYHO
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OTCYTCTBYET, B3aMeH ero Mbl 4acTO CTaBUM Tupe: Aj-
Ma3 — MUHEpA.

B aHMIMICKOM IpeAJIOKeHUU TAaKOTO THUIIA HYXXeH
IJIarojl U B HaCTOAIeM BpeMeHU.

3amoMHUTe CIIpsDKEHUE TVIarojIa-CBA3KY to be 6bimb
B HacrosieM Bpemenu (Present Indefinite Tense):

I'narou to be [bi] OBITH

I am [&em] we are [a:]
you are [a:] you are
he (she, it) is [1z] they are
I'am a man. A 4genosexk.
He is my friend. OH Moii IpyT.
She is our friend. Ona Hati JpyT.
They are children. OHU JeTH.
This pencil is black. DTOT KapaH/aIlll YepHbIH.
It is black. OH yepHBIH.

5. Cuet 710 12
3alloOMHUTeE CYEeT /10 JBEHAAaTH:
one two  three four five six
[wan] [tu] [6ri]] [fo] [farv] [siks]
1 2 3 4 5 6
seven eight nine ten eleven twelve
['sevn] [et] [nam] [ten] [rlevn] [twelv]

7 8 9 10 11 12
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0 zero uyuTtaetcs ['z1orav]

IToBTOpsAiiTE CYET BpEMS OT BpEMEHH.

 IlepeiizeM Kk YTeHUIO TeKcTa. /I/Isi IOATOTOBKY K 3TOM
paboTe BBIIOJTHUTE YIIPA)KHEHHE B YTEHHUH.

a) [IpoyTHuTe C TOMOIIBIO TPAHCKPUIIIIUY reorpaduye-
CKUe IMeHa U Jpyrie Ha3BaHud, KOTOphIe BbI BCTpe-
TUTE B TEKCTeE:

London [landon], England ['mpglond], Europe
[juarap], the Thames [temz], Westminster ['west,minsta],
Parliament ['pa:lomont], the Atlantic Ocean [otlentik
'sufon]

6) [IpouTuTe C0OBa, YUTAIOLIKECS 10 TIPAaBUIaM:
end, big, hand, night, part, strike, wide

Eciiu BbI He yBepeHbI B YTEHIH KaKOT0-THU00 CJI0BA, BbI-
SICHUTE ero IIo cjoBapio (npunoxeHue N25) U BCroM-
HHUTE COOTBETCTBYIOlIlee IIPaBUIO.

° HPO'-ITI/ITe U IIepeBeJuTe TEKCThI.

1. London

This is a map of Europe. England is in Europe.
England is on the east side of the Atlantic Ocean.

This is a plan of London. London is in England.
Nearly nine million persons live in London. It is a large
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city on both sides of the Thames. The Thames is a river
in England. The river Thames is very wide. Bridges
connect the two parts of the city.

The large building with towers is the Houses of
Parliament. The building is near the Thames. It is on
the right-hand side of the river, near a bridge. They call
it" Westminster Bridge. We see a large clock near the top
of the tower on the left. They call it Big Ben.

The white building with two square towers in front of
the Houses of Parliament is Westminster Abbey. At the
other end of Westminster Bridge, on the left-hand side,
we see a big square building with a curved front. On
the right-hand side we see six or seven square buildings.
They are a large hospital.

Listen! Big Ben strikes the hours: one, two, three,
four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve.
Good night!

o o
ER

2. Take Helen’s map. Find the river Thames. Find
London on the map. Take a plan of London. Make a plan
of this part of the city.

Take Peter’s book. Take both books. These are our
friends’ books. Our friends, Helen and Peter, live in
London.

“They call it — ero HassiBatoT. They B 3TOM IpeIOKeHUU HUKOTO
KOHKDETHO He 0603HauaeT. I1ogpobHee 0 6E3TUYHBIX IIPEIOKEHUSIX
roBOpUTCA B ypoke 16.
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Read these words. Read this part of the text. Read

both texts.

Write the words river, building, bridge. You write the
letters well. Connect the letters.

Take this clock and put it on the table.

Take my pencil and give it to him.

Give me your notebook.

Take their notebooks and put them in your bag.

Read the end of the text.

Give the child your hand. Take the child’s hand. Take

his hand.

The child listens. The clock strikes the hours: one,
two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven,

twelve.

HOBBIE Ci10BA

Atlantic Ocean [otlentik
'9ufon] ATIaHTHUYECKUH
OKeaH

big [big] 60sbI10#1

both [bouO] 0b6a

bridge [bridz] mocT

building ['bildip] 3manue

call [ko:l] HaseIBaTh; 3BaTh
city ['siti] ropoz

clock [klpk] wacer (Ha-
CMOJIbHBLE,  CMEHHbLe,
bauteHHbLe)

connect [ko'nekt] coemu-
HATh

curved [k3:vd] usorayTsIi

end [end] xoHer;

England ['mglond] Amnr-
JIUs

Europe ['juorap] EBporma

front [frant] mepex; mepex-
HAS CcTOpoHa; dacaz;
¢ponT; in front of me-
pex, Bliepeau

hand [heend] pyka
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hospital [‘hospitl]] 6osb-
HUIIA

hour ['ava] yac

house [havus] 1. gom; 2.
nanata (napaamenma)

left-hand [ left'haend] se-
BBIH

letter [eta]
[IICHMO

listen ['lisn] ciymaTh

live [l1v] >xuTh

London ['1andan] JloHzoH

million ['miljon] MuuIHOH

near [n1o] 6;1m3Kko, 6113

nearly ['nioli] moutn

night [nart] HOub

ocean ['oufon] okeaH

other ['A09] apyroii

parliament ['pa:lomont]
mapjaMeHT

OyKBa;

YITPAXKHEHUA

part [pa:t] gacTb

person ['p3:sn] suIo, de-
JIOBEK

plan [plen] wian

right-hand [rart'heend]
MIpaBbIA

river |'rivo] peka

square [skweo] kBagpat-
HBIN

strike [straik] outs (0 ua-
cax)

Thames [temz] Tem3sa

tower ['tavo] GamHs

very ['veri] oueHb

Westminster Abbey
[[westminstar 'aebi]
BecTMmuHcTEpCKOE
abbaTcTBO

wide [waid] mupokwuii

with [wid] ¢

1. Ilepenuiure ciaeaymroline INpeAJpoXKeHHs, BCTABUB
BMeCTO TOYek miaroi to be. Ciieaure 3a coriacoBa-
HHEeM IVIaroJjia-CBA3KU C IOAJIeXKallluM B JIULe U YU-

ciae:

Ann ... awoman. Ben ... a man. Dick and Peter ... men.
They ... our friends. I ... a man. We ... women. Our house
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... in front of the tower. These cities ... in England. The
tower ... near the hospital. Our bridge ... wide.

2. HCPEHI/IH.II/ITC IpealoXEeHud, IMoCTaBUB CyLIEeCTBU-
TeJIbHBIE B CKOOKax B MNPpUTAXKATEC/IBHOM ITaZexKe:

These (women) house is near the bridge. (Peter)
hands are large. (Ben) child is in hospital. We see their
(friends) maps.

3. IlepeBeauTe yCTHO HA PYCCKUIl A3BIK CI0BOCOYETA-
HHUA:

the end of the text; the tower of the building; the hand
of a friend; the bridges of a city; both ends of the table;
both sides of the river; this part of the ocean; the curved
front of the house; the big towers of our city

4. IIpugymaiite 12 mpemyoxkeHUil ¢ ymoTpeobieHHEeM
BCeX 4YuceJI 0 ABeHa/IIaTH.

Obpaszeu: 1 see five books.

5. IlepenuinTe npeaIoxeHns, 3aMeHUB PYCCKHE CJIO-
Ba aHIVIMMCKUMM:

Parliament is (s86nusu) the river. London is in (Axe-
aus). The (uacst) is on the tower. The tower is (neped)
the bridge. The (koney) of the book is good. (Coedu-
Hume) the two ends. Give him (dgenaduyams 60oabuUILX)
apples. Give her your (pyxy). Give him her (nucsmo).
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6. [lepenumuTe ciaefyrouye IIpeajoKeHNsd, BCTaBUB
noAxozslilee M0 CMbICIY NPUTSKaTeIbHOE MEeCTOU-
MeHue:

I take (cgo10) bag. Ann takes (csor) bag. Peter opens
(csoto) notebook. We open (ceou) books. They take
(csou) pencils. You write in (c8oux) notebooks.

7. IIlpouyTuTe BCIyX cileAyioliyie IIpeAaoXKeHUa U3 TeK-
cra:

The clock strikes the hours: 1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 12. Good night!

IToBTOpsAiiTE 3TO yIpaXkKHEHHUE 0 TEX IOP, ITOKa He Oy-
JeTe 6e30IM00YHO Ha3bIBaTh HUQPHI I0-aHIVIUIICKH.

KOHTPOJIbHA{A PABOTA

1. [IepeBeuTe MUCbMEHHO HAa PYCCKUM A3BIK MEPBBIH U
TpeTuii ab3albl TEKCTA. DTOT K€ TEKCT IepeBeNTe
00paTHO Ha aHIIMIHCKUI A3BIK U CBEpPhTE C yYEeOHU-
KOM.

2. IlepeBeAuTe HAa AaHIVIMIICKUU A3BIK:

A Br2Ky Ball A0M. JlatiTe MHe Barll KapaH/AII.
BbI BUAMITE MO IOM. f1 OTKpBIBalO CBOIO KHUTY.

OH BUIUT ee JOM. OH OTKpBIBAET CBOIO KHUT'Y.
OHa BUAUT UX JIOM. MBI OTKpBIBaEM CBOM KHUTH.

Mp&bI faem BaM ux nmucbma. OHU OTKPbIBAatOT CBOX KHUTU.
HpO‘{TI/ITe €€ II1MCbMO.



88 VPOK YETBEPTBIU

3. I[IepeBeguTe cioBa:

call, front, house, part, tower, wide, big, hand, both,
clock, bridge, night, letter, connect, end, strike, live, city,
hour, building, listen, ocean, near, river, other, look

4. HazoBuTe aHIVIMICKHE CJI0Ba, O3HAYaIOIIHe:

yac, peka, BOJIM3M, HOYb, CJIyIIATh, KOHEII, 3ZJaHUe,
pyka, 6ykBa (ITMCbMO), TOPO/, XUTbh, CBA3BIBATH, MOCT,
yAapsTh, I0M, 002, OOJIBIIIOHN, IPYTOU, ITMPOKUM, TTepPE,
4acThb, CMOTPETh

[TIOBTOPEHUE

IMepeunTaiiTe BCIyX U MepeBeAUTE YCTHO TEKCTHI yPO-
KoB2 U 3.
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I'pammaruka: 1. Dmaron: wHQUHUTHB. 2. Mo-
JaJIbHBIE I7Iar0JIbl can, may, must. 3. Onpezese-
HUe, BEIPaXEHHOE CyIlleCTBUTENbHBIM. CII0KHbBIE
coBa. 4. [Ipeasoru in, at, on, to, from, into.

I'PAMMATUKA

1. Draron: "HPUHUTUB

VHOUHUTUBOM, WIM HeolpeAeleHHOU ¢opmoit
ryarosia, HasblBaeTcs Ta ero ¢opma, KoTopas OTBe-
yaeT Ha BOIIPOC: umo Odenams?, umo coenams? Ha-
npuMep: bezams, npvleams, Kpuuams. [Ipu3HAKOM
MHOUHUTUBA B aHIJIMICKOM f3bIKe ABJIAETCA YacTUIla
to, crodAmias nepes IiarojoM U IpOU3HOCUMAas CJIUT-
HOo ¢ HuM: to make [to'meik] denams, to see [ta'si:]
gudems. PyHKIIMYN MHPUHUTHUBA B IPEAJIOKEHUN MBI
OyzZeM M3y4aTh IIOCTENEHHO. BosbIell 9acThio OHU Te
’Ke, 9YTO U B pycckoMm s3bike. Hampumep: To study is
interesting. Yuumsca unmepecHo; We want to study.
Mut xomum yuumacA.
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2. MopanbHbBIe TJIATOMIBI can, may, must

B TekcTe BBl BCTpPETHTE IIarojbl can, may, must, Ko-
TOpBIE OTHOCATCS K KAaTETOPUW MOJAAIbHBIX. MoJjaTbHbIe
IJIaroJTbl BHIPAXKAIOT HE peajibHOe /IeNCTBHE WIN COCTOS-
HUe, a OTHOIIIEHHEe K HUM JIeHCTBYIOIIEro JIUIIA: L MOTY 3d-
Obimb, 8bl AOJDKHBI 3M0 3HAMb U T.JI. Pa3bepeM 3HavYeHUe
ITepevYrC/IEHHBIX BBIITIE aHTTTUMCKUX MOAAIbHBIX [VIaroJIOB.

Inaros can [keen] 3HAUUT MOUb B CMBIC/IE yMEHUSA WU
¢Pusuueckoil 803mMoNcHOCMU:

I can make a map. I moey caenarb (COCTaBUTD)

Kapry.
We can connect MBI MOXcemM COeIVHUTD 3TU IBe
the two parts. YacTH.

[narosn may [mer] 3HaYUT MOUb B CMBICJIE UMEMb PA3-
peweHue. | may 3HaUUT MHe MOJXCHO, MHe no3eoseHo. Ha-
puMep:

You may take this BbI moxceme B3sTb 3Ty

book. KHUT'Y.
He may see our =~ OH MmoJcem IOCMOTpPETH HAIll
plan. TUTaH.

I'maron may MOXXET TaKXXe BbIpaKaTb 803MONCHOCMb,
8EPOAMHOCMb.

He may come. OH Moxcem TPUNUTH
(T.e. oH, MOXcem bbimyb, IPUIET).
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[maron must [mast] o3HavaeT OoswiceHcmMEosaHue:
I must — g doncen.

You must study TbI do10KceH U3yd9aTh
geography. reorpaduto.

We must write MpbI 0oncHbL HaTIUCATh
him a letter. eMy IHChMO.

OTH I71aroJibl UMEIOT HEKOTOPhIE 0COOEHHOCTH, B CBSI-
3U C KOTOPBIMU MX WHOTZIA Ha3bIBAIOT «HEJOCTAaTOYHBI-
MI».

HezmocTaToOYHOCTD 3THX [VIAT0JIOB 3aKJII0YAETCS B CJIe-
ZIYIOIIEM:

a) OHM He WMelT MHPUHUTHBA (HeoIpeJeTeHHON
dopmbl);

6) IaroJ, MOCTaBJIeHHBIHN TOC/IE TIar0JI0B can, may,
must, TepsgeT B MTHPUHUTUBE YaCTUILY tO:

I can read this book. S Mo2y YUTaTh 3Ty KHUTY.

I may read this book. MHe M0J#cHO TIPOYUTATD
3Ty KHUTY.

I must read this book. A donoceH MPOYUTATD ITY
KHHUTY.

Ho:

I want to read this book. I xouy mpouuTaTs 3Ty
KHUT'Y.

B) mpu crpspbkeHuH B Present Indefinite MozanbHbIE
IJIaroJibl He TIPUHUMAIOT OKOHYAHUA -S B 3-M JIUIIE efl.
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yuciaa. Mel roBopuM — he takes, she studies, it connects,
Ho he can, she may, it must;

I') MOZIaJIbHBIE IVIaroJIbl YIIOTPEOJIAIOTCSA He BO BCEX Bpe-
MeHax. bosee mogpo6Ho 06 3TOM OyzZieT cka3aHo B ypoke 18.

¢ [IpouTuTe U IepeBeUTE:

I can see the bridge.

I must study geology.

You may take my pen.

We must read that book.

She can write well.

He must find the Atlantic Ocean on the map.
He may be in hospital.

3. OtpejiesieHye, BEIpaKeHHOE
CyIIecTBUTENbHBIM. CIIOKHBIE CJIOBA

CyuiecTBUTEIbHOE, CTOsAlIee neped Opy2um cyujecm-
8UMeNlbHbIM, CTAHOBUTCA ero omnpezeneHueM. Hampu-
Mep:

a tower clock GareHHbIE Yachl

the North Pole CeBepHBIi MOTIOC

London Bridge JIOHIOHCKUH MOCT
(HaszsaHue mocma)

Brl BUgMTE, YTO B 3TUX CJIOBOCOYETAHUAX IIepBOeE Cy-
IIeCTBUTENbHOE BBINOJHAET POJIb, KOTOPYIO B PYCCKOM
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SI3bIKE OOBIYHO UrpaetT npuiaraTejibHoOe. HOMHI/ITe, qTo
OIIpeAeJ€EHNEM ABJIACTCA nepeoe CymeCTBI/ITeJIbHoe! ITo-
CMOTpPUTE, KaK MEHAETCA CMBICJI CJIOBOCOYETaHUA OT IIe-
PE€CTaHOBKH 3JIEMEHTOB!

a table lamp HaCTOJIbHAS JIaMITa
a lamp table CTOJIVK JJIA JIAMIIBI
(6yke. «IaMITOBBIH CTOJI»)

VI3 TakuX CJIOBOCOYETAHUH YaCTO CO3JAIOTCA CIOXK-
Hble c10Ba. OZTHO TaKoe CJIOBO BHI YK€ BCTPEYasH: CJIo-
Bo notebook mempads, cocTosiiee u3 note 3amemka
u book kHuea.

4. [Ipemyioru in, at, on, to, from, into

BBU/y ITOYTH TIOJTHOTO OTCYTCTBHS MaJ€KHBIX OKOH-
YaHWH B aHIIMMCKOM SI3BIKE OCOOEHHO OOJIBIIYIO POJIb
UTPAIOT MpeAsioru. [IoBTOpUM 3HaYeHUS TEX [TPEJIOTOB,
KOTOpHIE BaM y)Ke BCTPEYAHCh.

[Tpeayior in OOBIYHO TIEPEBOAUTCA 8 U BCTPEYAETCS
B IIpe/JIOKEHUAX, OTBEYAIOIINX Ha BOIIPOCH! 20e, 8 uem?
Hanpuwmep:

They are in London.
London is in England.
The pencils are in the box.
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[Ipeasior at mepeBOAUTCA 8, Ha, Y, npu. OH OTBeYaeT
Ha BOIIPOC 20e?, HO uMeeT Oojiee MIMPOKOe 3HAYEHUeE,
yeM in. Eciu mpeyior in 0ObIYHO 3HAYUT 8 npedenax ue-
20-1ub0, sBHympu uezo-1ubo, To at onpezienseT MeCTOHa-
XOX/IeHre MeHee onpezeneHHo. [ToaToMy at U mepeBo-
JIUTCS TIO-Pa3HOMY B CJIEAYIOIIUX IIPUMepax:

Ann is at the table. AHHa 3a CTOJIOM.

They are at school. OHu 8 1IKOJIeE.

The large N at the top Bospimas 6ykBa N Hagepxy
means North. O3HavaeT ceBep.

Cp. Takxe:

They look at the map. OHU CMOTPAT HA KapTYy.

[Ipeanor on OOBIYHO TEPEBOAUTCA TPEAJIOTOM HA
U BCTpeyvaeTcs B IIpe/JIoKeHUAX, YKa3bIBAIOIINX, HA YeM
HaXOAUTCS IIPEIMET VJIM Ha YTO €r0 HaZ[0 IOMECTUTb.

The lamp is on the table. Jlamna Ha cToue.

London is on the Thames. JIOHZOH pacCIIONIOXKEH
Ha Temse.

Put the book on the table. [TosI0KY KHUT'Y HA CTOJT.

[Tpeasior to [tu:] mepesaeT HanpaBieHUE JBUKEHUS
¥ OOBIYHO TIEPEBOJAUTCS TIPEJJIOTOM 8 WIH K, a MHOT/A
Ha. OH Y9acTo BCTpedYaeTcs B MPEAJIOKEHUAX, OTBEYAr0-
ITMX Ha BOIIPOC Kyda?

Go to that city. OTnpaBiAiTeCh 8 TOT
TOpOZ.
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Take the box to the river. OTHecuTe MUK K peKe.
They go to the station. OHU eZlyT Ha CTaHLIMIO.
Turn to the right. [ToBepHUTE HATIPABO.

[Tpeasior to TakKe IepeZiaeT OTHOIIEHUE, BEIpasKae-
MOe€ O-PYCCKH JaTeTbHBIM M1a/IEXK0OM.

You must tell this BBI ZJ0/DKHBL CKa3aTh 3TO
to Peter. IleTpy.
I can give the book A mory aTh KHUTY

to your friend. BallleMy ApYTY.

Hpe,zmor from o06BIYHO IIEPEBOAUTCA IIpeAJIoraMu
om, u3, a UHorzaa c:

The ship comes from Kopabuib uzet
England. u3 AHIJINU.

[ know it from 1 3Haro 3TO OM CBOET'O
my friend. apyra.

Take the lamp from BosbmuTe amimy

the table. o CTOJA.

[Mpeasor into ['Into] o3HavaeT ABMKeHHE BHYTPD Ue-
ro-mub0 ¥ OOBIYHO MEePEBOAUTCS TIPEAIOroM 8 (Ha BO-
mpoc kyda?, 80 umo?). B TeKcTe Bbl BCTPETUTE MPEAJIO-
JKeHue:

Ships go into these docks. Cyza BXoaAT 8 3T JOKU.

BeiBoz: Hukorza He nepeBoAUTE MIPEJJIOrd MeXaHU-
Yyeckd. BaymbiBaliTech B 3HaUeHHE KaXK/I0T'0 aHTTUICKO-
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ro TIpeJIoTa U CTapalTech MoZ00paTh MOAXOASAIINMN 110
CMBICJTy PYCCKUI TTPEZJIOT.

° HpO‘{TI/ITe U IIepeBejure:

The tower is at the right-hand side of the bridge.
The ship is on the bottom of the sea.

The clock is on the table.

The apples are in the bag.

Put your hand into the bag and take an apple.
Go into that building.

From the top of that house we can see the sea.
The building is at the south end of the city.

JUJIs1 TOATOTOBKY K YTEHUIO TEKCTA BBIMOJIHUTE YIIPAK-
HeHHe B YTeHuH. [IpouTuTe €10Ba, B KOTOPBIX [JIACHBIH
3BYK YKa3aH, a COIJIACHbIE€ OYKBBI YUTAIOTCS 11O MIPaBU-

mam:

[3:] [a] [e]  [e] [ea]l  [v]

work  bun can ‘very air dock

worker up plan ‘'many fair dog

world come  hand when  pair clock

word must map 'any bear  want
London brand Thames 'Mary ‘'docker

[temz]

e IIpouTHUTe U IIEpEeBEUTE TEKCTHI C IOMOIIBIO CJIOBapPSI
Ha c. 98-99.
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1. The docks

The mouth of the river Thames is very wide, and
large ships go up it from the sea to London. Near the
river we see special places which we call the docks. All
kinds of ships, large and small, go into these docks. Many
workers work in these docks. They are dockers. At the
side of each dock you can see railway lines.

Ocean ships from all parts of the world come to
London. They can go up the Thames to London Bridge.
When you look at the plan of London you can see two
docks at the right-hand side of the map. One of them is
small. The other is big. At the end of each dock we can
see a big gate. When a ship comes, the workers must
open the gate for the ship. They open the gate and the
ship goes into the dock.

2.You can go to London by sea or by air'. It takes only
two or three hours? to fly to England from almost any
part of Europe. Or you may go by ship to Dover ['douva]
and from there by railway to any place in England which
you want to see.

3. You can read the text. You must read it well.
Translate it. You can translate it well. Write the English
words almost, each, only, when. Translate them. Tell me
the Russian words which mean come, go, world, ship.
Translate this part of the text. You may take my book.
Find the Atlantic Ocean on the map. Find the other
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oceans. This note is for you. These books are for our
friend. They can find almost any city on this map. Find
this small river. I can see many large ships on the river.
I must find my bag and put this English book into it. You
may go. You may tell this to the other workers. You can
fly or go by railway. I want to go by railway.

ITPUMEYAHUA

! TIpensior by BeIpakaeT OTHOIIEHNE, COOTBETCTBYIOIIEE TBO-
pUTENbHOMY TaZiexy. K 3TOMy TpeZiory Mbl BEPHEMCS B
ypoke 13. IToka BelyunTe BeipakeHus by sea mopem, by ship
napoxodom, by air camosiemom (6yks. BO3LyXOM).

21t takes (us, me, them) only two or three hours (Ham, mHe,
VM) HY>KHO TOJIBKO /[Ba Wiu Tpu 4aca. Cp.: Ha gopory (y Hac,
y MeHA, Y HUX) yXoAuT 2-3 Jaca.

HOBBIE Ci10BA

air [eo] BO3AYX

almost ['o:lmoust] moutu

any ['en1] so6oii

by [bai] npednoe, coom-
gemcmayowuil meopu-
menbHOMy nadexcy; by
railway nmoeszom

come [kam] npuxoauTsh,
MIpHEe3XKaTb

dock [dok] mox

docker ['doka] mokep

Dover ['douva] JlyBp

each [i:tf] kaxpIi

English ['mglif] anmmiickuit

fly [flar] meTaTh

for [fo:] s

from [from] oT, u3

gate [ge1t] BopoTa

go [gou] yxoauTh; UATH;
ye3:KaTb; HalPaBJISAThCS
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into ['Inta] B (Ha eonpocst
«Kyoa?, 80 umo?»)

kind [kaind] poa; copr;
KJ1acc

line [lain] 1unua

look [lvk] cmoTpeTh

many [‘meni] MHOTHE

mouth [mavO] pot; ycTbe
(pexu)

only ['sunli] TonbKO

or [o:] win

place [pleis] mecto

railway ['rerlwer] :xeses-
Has Jopora

Russian ['rafon] pycckuit

ship [[ip] cyaHo, kopabib

small [smo:l] mareHbKUHI

special ['spefol] 0coOBIi,
crelaJbHbIN

YITPAXXHEHUA

there [0eo] Tam, Tyza
(from there oTTyza)

translate [treens'leit] mepe-
BOJIUTh

then [0en] 3aTem

up [Ap] BBepx

very ['veri] oueHb

want [wpnt] XOTeTbh, Xe-
JIaTh

when [wen] xorga

which [witf] koTopsbIii

work [w3:k] pabota; pabo-
TaThb

worker ['w3:ko] pabounii;
paboTHUK

world [w3:1d] mup, cBeT

1. IlepeBeguTe caepyrolye NpeaaoKeHUsA HA PyCCKUAN
A3BIK, cTapasch chopMy/IHpOBaTh NEPeBO/ TaK, YTO-
OBI CMBIC]I MOJAJIBHBIX IJIar0JI0OB ObLI COBEPIIEHHO

ACeH:

You must open the gate.

Our little friends may take these pencils.
They can go by railway, but they must go by air.
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To come to our city may take them five hours.

You can find the city on the map of the world.

The ship can come into the mouth of the river.

You can write these letters and you must write them
well.

You can see the docks from the top of the tower.

Big Ben is a big clock which strikes the hours, and we
can see it from Westminster Bridge.

We can translate this English text.

When you look at the map of the world you can see
many black lines: they are railway lines.

I must study this book. I want it for my special work.

You may take my pen.

2. IlepeBeanTe Ha PyCCKUI A3BIK:

aworkman; the sea bottom; the clock tower; an ocean
ship; the top end; a dock worker; the house top; the river
mouth; the city gate; a nightdress; a handbook; an airline

3. [lepeBeanTe MEPBBIil pa3jes TEKCTa MUCbMEHHO Ha
pycckuii a3pik. CiieinTe 3a JINTepaTypHOIl 06paboT-
KOl mepeBoja.

4. Ilepenuinure MNpeAIOXKeHUsdA, NepeBeda 3aKII0YeH-
HbI€ B CKOOKH CJIOBA Ha aHIVIMHACKUIH S3BIK:

They go (8 AHenuro). The ship is (8 ycmwbe pexu).
They come (u3 Anenuu). It goes (8 0ok).
The box is (Ha cmosne).  We go (k doky).
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I give the map (cgoemy  You must go (k peke).
opyay). I want to go (camosiemonm).
I see many workers

(8 amom 30aHuu).

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. OTBeTHTE Ha BOIIPOCHI:

1. Yto Takoe MojaJbHBIE IVIaroabl? YeM oTim4yaeTcs
CTIpsKEHHME MOZAJIBHBIX IVIarOJIOB OT CIPSDKEHUS
ZAPYTUX IJIar0JIOB?

. Kakum rarosiom BelpakaeTcs J0KEHCTBOBaHUE?

3. louemy B cioBOocoyeTaHUU a railway line mep-

BOE€ CJIOBO HAZI0 NEPEBOAUTH XCee3HOOOPONCHASA,
a B cyioBocodeTaHuu a good railway To ke cioBo
NIepeBOAUTCA Jcese3Has dopoza?

N

2. HepeBeuI/ITe cleayromye CJioBOCOYETaHuA:

1) at the house, to the house, from the house;
2) at the table, on the table, to the table;
3) on the river, up the river, to the river, into the river

3. IlepeBeauTe HA AHITUNCKUI A3BIK:

{1 lo/KeH BUAETH 3TOT KOpabiib.
MpEI 10/KHBI TIEPEBECTU TU CJIOBA.
fI MOT'y OTKPBITE 3TU BOPOTA.

BrI MOKeTe B3STh 3Ty JaMITy.
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Onu moryT npuiity (VIM MOXXHO IPUUTH).
BbI MOXKeTe cKa3aTh 3TO HAIIKM PaboyuM.
OH MOXeT paboTaTh XOPOIIO.

ThI MO>KelIb IaTh 3TU IMCbMa CBOEMY JpYTYy.

4. IlepeBeauTe CI0Ba:

dock, air, very, mouth, up, world, gate, almost, go,
which, only, work, or, any, each, line, place, come, ship,
from, many, for, railway, when, small, worker, translate,
English, Russian, fly

5. HazoBuTe aHIUiicKue CJIOBa, UMEIOLINE CjIeayro-
mye 3SHa4YCHUuA:

MOYTH, BOPOTA, KAXK/JbIK, MHOTHE, TOJBKO, JIUHUA,
BO3/IyX, WIW, aHTJIMHMCKUU, yXOJWUTh, BBEPX, PYCCKUMH,
MeCTO, JKeJie3Has Zopora, poT, Kopabib, EPEBOAUTD,
paboTa, XOTeTb, KOTOPBIH, MaJIeHbKU, O4€Hb, MUP, KOT-
Ja, JJis, IeTeTh

HamoMuHaeM, 4TO Bce CJIOBa HYXHO 3HaTh TBEPJO,
yMeTh WX MEPEBOAUTHh C PYCCKOTO fA3bIKa Ha aHTJIWMA-
CKUii 1 Ha06OPOT.

[TIOBTOPEHUE

IToBTOpUTE rPaMMaTHYeCKUe Pa3/ieibl ¥ CJIOBA YPOKOB 3 U 4.
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\ LESSON Six

I'pammarmka: Imaron to have: Present Indefinite
Tense

CnoBooGpa3oBanue: 1. Kousepcus. 2. Cyhpduk-
CHI -€T, -Or

O 3aIIOMUHaHUY CJIOB

I'PAMMATUIKA

[nArout to have:
THE PRESENT INDEFINITE TENSE

B TekcTe BaMm BeTpetutes raroi to have umems. 3a-
IIOMHUTE €T0 CIIPsDKEeHVe B HaCTOALeM BPeMEHU.

I have [hav] 1 IMEI0 we MBI IMEeM
he OH you » have [haev]  BbI UMeeTe
she » has [h®z] oHa ; umeer they OHU UMeIoT
it OHO

Kak Bugute, dopma rmarona to have usmensercs
juiib B 3-M june eguHctBenHoro umciaa (he, she, it),
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mpeBpainasich B has. B ocTasbHBIX CTydasx OHa OCTAeTCs
HensMeHHoOMU — have.

O6patuTe BHUMaHUe Ha MePEBO/] 3TOTO IIarojia Ha
PYCCKHH A3bIK. BO3bMeM MpeIoKeH s :

Helen has a good pen. Y EneHsl ecThb XOpoIas

pYUKa.
(Esiena nMeeT XOPOIIyI0

PyUKY.)
Peter and Ann have VY Ilerpa u AHHBHI (eCTb)
two children. JBOeE JeTei.
(TTeTp u AHHA UMEIOT ABYX
JeTei.)

Bbl BUZMTE [JBa BapuaHTa IepeBOJA ITUX IMPEAJIO-
)KEHWU Ha PyCCKUM f3BIK, COBMAJIAI0INMe TI0 CMBICTY.
OJHaKO TpeJJIoKeHUs, TIOCTaBJIeHHbIE B CKOOKH, JaloT
OYKBaJIbHBIU TTEPEBO/] C AHTTMHCKOTO S3bIKa. DTO 00CTO-
ATENbCTBO HAZI0O UMETh B BUZY IIPU ITepEBOAX.

* [IpoyYTHTE U IEPEBEANUTE YCTHO:

I have a good plan.

The book has two parts.

This man has many friends.

The dock has a gate at each end.
The child has five apples.

The building has a tower at the top.
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CJIOBOOBEPA30OBAHUE
1. KouBepcusa

B aHIIHIICKOM fA3BIKE eCTh XapaKTepHOe fBJIEHNE, CO-
CTOsAIIleE B TOM, YTO /IBa CJIOBA, OTHOCSIIVECS K Pa3HBIM
YacTAM pedH, COBNAA0T 1o ¢popme (110 3ByIaHHUIO U Ha-
MHICAHUIO).

OrmrcaHHOe SIBJIeHUE HA3bIBAIOT «KOHBEPCHEH», OT Jia-
THHCKOT'O (JIOBA convertere npespaujams, Tak Kak HEKOrzia
OHO pacCMaTpPUBAJIOCh KaK «IIpeBpalleHre» OJHON YacTh
peuu B APYTyIO0. 3aTIOMHUB OJHO CJIOBO (HampuMep, CyIile-
CTBUTEJIbHOE), BbI TEM CAMBIM Y3HaeTe U POJICTBEHHBIHN eMy
miarosi. HarmprMep, Bo3bMeM M3BECTHOE BaM CJIOBO work
paboma, pabomams. [To-pyccKu CyIeCTBUTENIbHOE paboma
OTIMYaeTcs OT IIarosia pabomams IO 3ByYaHUIO Y HaIU-
caHuto. [To-aHIIMICKY OHU 3BY4YaT U MUIILLYTCA OUMHAKOBO.

We work well. MbI pabomaem XOpOIIIO.
Our work is good. Harra paboma xoporia.

[IpuBezieM ellje HECKOJIBKO IPHUMEPOB U3 BCTPeYaB-
IINXCSA BaM CJIOB:

to call 3samo a call 308

to end koHuams an end xoHey
to hand epyuams a hand pyka

to plan nianuposams a plan nian

to study uzyuams study usyueHue

to note 3ameuams a note aamemka, 3anucka
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CIHCOK 3TOT MOXHO OBUIO OBI MPOAOIKUTH, JaXKe
He BBIXOJA 32 IIpe/iesibl U3BECTHBIX BaM CJIOB. Boiib-
IMIMHCTBO IJIaTOJIOB U COOTBETCTBYIOIIUX UM CYIIECT-
BUTEJbHBIX aHAJOTUYHEI IO cMBICTy. Tak, 3Has CJIOBO
place mecmo, BeI 6e3 Tpyza morazaeTech, 9To to place
3HAYUT nomecmums. Ho MHOTZA 3HaYeHNEe HECKOIBKO
MeHsETCS — TaKWe CJI0Ba MBI Oy/ZIeM JaBaTh OTAETbHO B
cloBape.

[IpuBeZieM B KauecTBe MpUMepPa HECKOJIBKO YKe 3Ha-
KOMBIX BaM CJIOB:

a part uacmse to part paccmagamucs

a ship xopabsib to ship omnpasisms
(e mosibko Ha kopabaie)

air 8030yx to air npogempusame,
8eHMUIUPOBAMb

2. CybduKcsl -er, -or

Cyboukce! -er u -or o6pa3yloT CyIIeCTBUTENbHBIE,
obo3HavawIye JeATeNs Wih opyAue. B ypoke 5 BB
BcTpevanu cinoBa docker dokep m worker pabouuii; B
TEKCTe HACTOSIIEr0 YPOKa Bbl BCTPETUTE CJIOBO Visitor
nocemumens. [locneHee c10Bo 06pa3oBaHoO OT IVIarosa
to visit nocewjams. B pycckoMm si3bIKe aHTTTUHUCKOMY Cydh-
bUKCy -er 4acTo coOTBETCTBYeT cyddukc -mens. Cpas-
HUTe, Hal[pUMep:
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to build cmpoums
to make denamso

to plan nianuposams

to open omkpuslBams

a builder cmpoumens
amap-maker cocmasumes
Kkapm

a planner cocmasumeitsb

N1aH08, NJIAHUPOBULUK,
N1aHo8UK
an opener Ko,
Hoxc (Hanpumep,

07151 KOHCepBoa)

Cyddukc -er upe3BbIYAHO PACIPOCTPAHEH U IIPO-
JIOJDKAET ITOCTOSTHHO 0Opa30BbIBAaTh HOBBIE CJIOBA.

Cyddukc -or COOTBETCTBYET PyCCKOMY -0p B CJIOBAX
THIIa motor momop, doctor dokmop, professor npogec-

cop, donor 0oHop U T.n.

e [lnd NOATOTOBKM K YTEHHIO TEKCTa IIPOYTHUTE
BCJIyX CJeAyIolIye ca0Ba:

[u]

new
few
dew

fuse

[u:]
beautiful
['bjuctifl]
bloom

blue

through
[Oru:]

[el

yes
yell
yet

yellow
[Yjelov]

[o0]
radio
['rerdiau]
opener
['oupana]
Moscow
['mpskav]
yellow
['roral]

[12]

here

theatre
['Or1ata]
museum
[mju:'zrom]
royal
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[i:] [ar] (1] [e]
east child children let
each line wit letter
sheet mile give 'twenty
people strike listen ['Iisn] best

IMepeiinem k yTeHUIo TekcToB. [IpouTuTe U NepeBeau-
Te UX.

Text 1
THE KREMLIN

The Russian people and foreign visitors can visit
the Kremlin in Moscow. As the clock on the tower
strikes nine, the gate opens and thousands of people go
into the Kremlin. Many people come with their children.
They all want to see the Kremlin, its old buildings. The
Kremlin is a very famous place. It is very old. People
from every part of Russia come to Moscow and they all
go and see the Kremlin. All foreign visitors also want to
see it. Now we often see visitors from many countries
there. We see visitors from England. They see the
Kremlin’s old buildings, towers and gates. They listen
to the Spassky tower clock when it strikes the hours.
This clock is as famous in this country! as Big Ben is in
England. Every night when it strikes twelve we hear it
on the radio.
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Text 2
SIGHTSEEING IN LONDON

London is the capital of Great Britain.

In London you can find some of the best theatres and
museums in the world. You can find many old and new
buildings there, many beautiful parks.

Look at the list of things you can do in London?.

1. You can have a look at Buckingham Palace?, the
London home of the Queen, and at Westminster Abbey,
a famous church near the Houses of Parliament. You can
walk from Westminster Abbey to the Palace through a
beautiful park.

2. Every visitor must see the famous clock tower Big
Ben at the north end of the Houses of Parliament.

3. You can also see London’s oldest building, the
Tower of London?, the former royal palace and prison.
Today it’s a museum.

4. Many tourists visit Madame Tussaud’s®, a museum
which has wax models of famous people from pop stars
to prime ministers.

5. Most theatres and cinemas in London are in the
West End®.

6. Oxford Street’ is London’s main shopping centre.
There are hundreds of shops along this street®!
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IIPUMEUYAHUA

! this country — 6yxs. aTa cTpaHa (cTpaHa, B KOTOPOU IPOXKU-
BaeT TOBOPAIINIA; MO-PYCCKU OOBIYHO TOBOPSAT HAWA CMpa-
Ha — our country)

21ist of things you can do in London — nepeyeHs TOro, 4TO
MOXKHO TIOCETUTD B JIOHZIOHE

3 Buckingham Palace ['bakipom paelos] — BykuHreMCcKuUii 1BO-
pen

4 the Tower of London - JlougoHckuii Tayap

*Madame Tussaud’s [[meedom tu'sovz] — My3eil BOCKOBBIX
¢duryp Magam Trocco

¢ the West End — 6oratsiii, pemeHebenbHBIN paiioH JIOHZOHA
(YacT-DHI)

7 Oxford Street — Oxcdopa-CTpurt, rmaBHass TOpropas yauiia
JloHgoHa

8 There are hundreds of shops along this street. — Ha aToik
yJIWIle HaxXOAATCS COTHU MaraswHoB. O6oport there is/are
00BACHAETCA B YPOKE 7.

HOBBIE CJIOBA

along [2'lbn] BAOIMB, ITO

also ['a:lsou] Taxxe

as [@z] kak; xorza, B TO
BpeMs Kak; as ... as TaK
JKe ... Kak

beautiful ['bju:tifl] kpacu-
BBIU, IPEKPaCHBIN

(the) best cambrii Tyqrmmia

capital ['keepitl] cromuia

church [t/3:tf] nepkoBb

cinema ['sinima] kuHOTEATP

country ['kantri] cTpana

do [du:] zenaTe

every ['evri] KaXabIi

famous ['fermos] 3Hame-
HUTHIN

foreign ['forin] uHOCTpaH-
HBIN
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former ['fomo] mpexxuuii, palace |'peelos] gBOpEII
OBIBIITNI park [pa:k] mapk
Great Britain [,grert 'britn] people ['pi;pl] Hapog, ro-
BesnukobpuTaHus i
hear [h1o] cabrmats pop star [pop sta:] mom-
hill [hi1l] xoaM, Bo3BBIIIEH- 3Besza
HOCTB; TOopa prime minister [praim

home [hoovm] (poxHoii)
JIOM; POAIMHA; 30. pe3u-
JEHIIsA

hundred ['handrid] crTo,
COTHA

Kremlin ['’kremlin] Kpemb

list [list] cmucok, mepe-
YyeHb

main [main] aBHBIH, OC-
HOBHOM

model ['mpndal] Mmozenb

Moscow ['mpskov] Mo-
CKBa

most [mooust] Oospluas
4acThb

museum |[mju:'ziiom] My-
3ent

new [nju:] HOBBIM

now [nav] Teneps, cetivac

often ['nfn] yacTto

old [ovld] craperii; oldest
['suldist] camblii cTapbiii

ministd] TpeMbep-Mu-
HUCTP

prison ['prizn] Toppma

the Queen [kwin] xopo-
JeBa

radio ['rerdiou] paguo

royal ['ro10l] koposieBckuit

Russia ['rAfo] Poccusa

shop [Jop] marazuu

shopping centre ['[fopin
sento] TOPTOBBIN IEHTP

sightseeing ['sartsi:ip] oc-
MOTp /ZOCTOIIpHUMeYa-
TeJIbHOCTEN

street [strit] ynuia

theatre ['O10to] TeaTp

thing [01p] Bemp, mpea-
MeT

thousand ['©avzaond]
ThICSAYA

through [Oru:] yepes,
CKBO3b
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today [to'der] cerogmsa; B visitor ['vizito] moceTu-

Hale Bpems TeJIb, TOCTh
tourist ['toorist] Typuct walk [wok] xoguTh mer-
twenty ['twenti] aBagIIaTh KOM, I'yJIITh

visit ['vizit] mocemaTh; mo- wax [waks] BOocK
celeHune, BU3UT

O 3AIIOMMHAHNM CJIOB

BeI y2Ke ZOKHBI 3HAaTh OKOJIO 150 CJIOB ¥ IPUTOM
3HaTh TBEPZO. DTO 3HAYUT, YTO BHI JOJDKHBI HE TOJIBKO
y3HaBaTh UX B TEKCTe, HO U yMeTb Ha3bIBaTh B Ilepe-
BO/Ie C PYCCKOTO Ha aHIVIMKACKUH sI3bIK. BBl MOXKeTe 3a-
ZlaThb BOIIPOC: «A I 4ero MHe 3TO HY>KHO? Bexab g He
coO6MparCh CTaTh MEPEBOAYMUKOM C PYCCKOT'O sI3BIKA HA
aHIUHUCKUN. MHe HYXHO TOJbKO HAyYUTbCSI YUTATh
JIUTEPATYPy IO CBOEH CIENUaJbHOCTU». BBI MpaBHI:
cTaTh IIePEBOJYNKOM Ha HEPOJHOU A3BIK ITPU 3aHATHUAX
10 CAaMOYYMTEJI0 — 3a/]la4a MOYTU HeBbimoaHumMas. Of-
HaKo celyac BBl HAXOJUTECh HA TOU CTaAUN U3yUEeHUS
AHIVIMKCKOTO sI3bIKa, KOT/Ia Balll CJIOBAph ellle KpaliHe
OrpaHUYeH, W TEKCT KaXXIOTr0 HOBOT'O YpOKa — KaK HU
6eZTHO ero cofepKaHre — BCe-TaKU BKJIFOYAeT HACTOJIb-
KO OOJIBIIIYIO /I0JIF0 HE3HAKOMBIX CJIOB, UTO 6€3 TBEP/O-
ro 3HAHUSA «CTapbIX» CJIOB BBl HE CMOXKETE B HEM Pa3o-
6paTtbcs. [Toka BHI ellle M3ydaeTe IMPEUMYIIEeCTBEHHO
caMmble MPOCTHIE, PACIPOCTPAHEHHbIE CJIOBA U3 OCHOB-
HOTO cJIoBapHOTro GOH/Ia aHIVIMUCKOTO SI3bIKa. B z1aib-
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HelIleM, IpY pacIINpeHNH 3araca CJI0B, TEKCThI OyAyT
coZiepKaTb OMHOCUMENbHO MEHbIIIe He3HAaKOMBIX CJIOB,
T.e. IPOMOPIIUA UX K 3HAKOMBIM CJIOBAM OyZieT HUKE.

3anoMHUHaHUE CJIOB OOBIYHO OBIBAET OCHOBHOM TPYZ-
HOCTBIO [TPU U3y4eHUU NHOCTPAHHOTO sI3bIKA, 0COOEHHO
B3POCJIBIMU, U K 3TOU TPYAHOCTH HAZO OBITH T'OTOBBIM.
[Tpexxze Bcero, He HaZeUTech Ha TO, YTO CJIOBA KaK-TO
«caMu co00¥i», He3aMeTHO I BaC 3alIOMHATCS. OTO MO-
JeT OBITh TOJBKO V¥ pebeHKa, /1a U TO KUBYIIETO B CTPa-
He JJaHHOTO fA3bIKA WIU B COOTBETCTBYIOIIEMN, UCKYCCT-
BEHHO CO3/laHHON OOCTaHOBKe. BaM ke HYXHO Oyzer
npoziesaTh OOJIBIIYIO U CO3HATENBHYIO PaboTy, Mpex/e
4YeM BBI OBJIafleeTe XOTA OB CaMbIM HEOOXOAUMBIM CJIO-
BapHbIM MUHUMYMOM.

Kak obecrieunTs 3HaHUE ca0B? CoyeTaHWEM TPEHU-
POBKU B UX 3allOMHMHAHWM C aHAJIUTUYECKON paboToi
HaJ HUMU. HauHeM c nocsiegHero. Berpedas HoBoe cilo-
BO, BCerZia CTapalTech aHAJIM3UPOBATh €ro — TOIZa BaM
Jierde OyZieT ero 3alOMHUTb. Kak MogXoAuTh K aHaIU3y?
Bo-nepBBIX, cTapaiiTech ogMedaTb CXOZACTBO C aHAJIO-
TUYHBIM WIM CXOZHBIM PyCCKUM cjIoBOM. IlocmoTpuTe,
CKOJIBKO €CTh TaKWX CJIOB B TEKCTe 3TOr'0 ypoKa: Visit
susum, radio paduo, centre yenmp, parliament napna-
MeHm, museum My3ell, tourism mypusm, tourist my-
pucm, park napx. B HEKOTOPBIX CJIOBaX CXOACTBO HOCUT
He CTOJIb IIPIMOU XapaKTep, HO BCe-TaKy HeTPYy/ZIHO 3aMe-
TUTb, HAIIPUMeEP, YTO CJIOBO WaX CXOJHO C 80cK, theatre
c meamp, a prime minister ¢ npembep-muHucmp.
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BakHO TakKe Hay4YUThCs MTOAMEYATh POACTBO HEKO-
TOPBIX HOBBIX CJIOB C YK€ U3BECTHBIMU.

CroBa visit — visitor, house dom — to house pasme-
wams U T. TI. MOXKHO PACIIOJIOKUTh MMapaMu: MX TOTrza
OyzeT jierye 3aTIOMHUTb.

Te, A1 KOTO aHIVIMMCKUH 3BIK HE SBJISIETCS MEPBBIM
WHOCTPAHHBIM S3bIKOM, MOTYT CP€JI HOBBIX CJIOB BCTpe-
TUTb CTapbIX 3HaKOMIleB. Tak, 3Hawue GpaHIy3CKUMA
SI3BIK 3aMETAT POJICTBO CJIEAYIONINX CJIOB: letter — lettre;
people — peuple, a 3HaroIIMe HEMEIKUN SA3BIK — CJIOB:
hundred — Hundert; thousand — Tausend.

I[To Mepe pacuIMpeHus BalluX 3HAHUHM BO3MOXKHOCTH
JUIST TAaKOTO aHajm3a CJIoB OyAyT Bo3pacTaTb. BHUMa-
TeJbHOE YTeHUe paszZiesia «AHAINU3 CI0B», KOTOPBIH MBI
OyzeM faBaTh B KaXKZIOM YPOKe, OOJIErYUT BaM 3aIlOMHU-
HaHNE CJIOB.

O/IHaKO U TIOCJIE BCETO 3TOTO B KaXK/IOM YPOKE OCTa-
HeTca 10-12 coB, He MOAAA0IIUXCA HUKAKOMY JJOCTYII-
HOMY BaM aHa/iu3y. YTo ke ZeJlaTh C HUMU — C TAKUMU
croBaMu, Kak now, foreign u zap.? OTBeT: ux Haodo 3a-
nomHums! He HasbIBaliTe 3TO IPE3PUTENBHO 3yOpex-
KOU: 6e3 Takoil paboTHI BBl He 000ieTeCh. DTU CIOBA
HaZi0 3allOMHUTh, TaK KakK 0e3 3HAHUS CJIOB HE MOXET
OBITh 3HAHUS fA3bIKA, KaK He MO)XeT OBIThb 37aHud 6e3
CTPOUTEHHBIX MaTepHUaioB. be3 CIOB BBl BBHIYYHTE He
’KUBOU SI3bIK, a TOJYIO CXEMY, CTOJIb K& HalTOMHUHAFOIILYTO
AHITIMMCKUIH SI3BIK, CKOJb CKeJeT HallOMUHAET XHUBOTO
YyeJIoBeKa.
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OzauM n3 HamboJsee JeNCTBEHHBIX CIIOCOOOB YCBO-
€HUA CJIOB fBJAETCA BBINOJHEHUEe YIpa)KHeHW. JTo
OTHOCHUTCSI HE TOJBKO K CIIEIHAJTbHBIM JIEKCHIECKUM
yIpa)XHEHUAM, HO U KO BCeM JPYrUM YIIpaKHEHUM,
MIOMEIeHHBIM B yieOHMKe. B GoHeTHYeCKMX U rpaMma-
TUYECKUX yIpaXHEeHUIX UCIIOIb30BaHbl Hanubosee Bax-
Hble c10Ba. [103TOMy He BBHITIOTHANWTE HU OJHO YTIPaXK-
HeHMe MeXaHWYeCcKU: BCer/a IpoBepsaiiTe, IOMHUTE JIN
BHI BCE BXOZAIIME B poHero cyioBa. OCO6eHHO IMoIe3HO
BpeMs OT BpeMeHU IOBTOPHO BBIMOJHATHL (YCTHO) ZBa
MOCJIEIHUX 33J[aHUsI KOHTPOJIBHOU pabOTHl K KaXXAOMY
YPOKY: B HUX BXOJAT CJIOBA, 63 3HaHUA KOTOPBIX BHI He
CMOXKeTe JOCTUYb TIOCTABJIEHHOU Iiepe/; COO0M memnu —
Hay4YUTbCA YUTATh JIUTEPATYPY Ha aHIVINMCKOM f3BIKE.

Yaenvute oco60e BHUMaHUe MpejioraM, cor3aM, Ha-
pedusM — OHU OCOOEHHO TPYZHO YKJIaJBIBAIOTCSA B Ia-
MATH. [1ob3yHATECh CIIMCKOM 3THUX CJIOB (IIPUWIOKEeHUE
Ne 4).

[Toe3HO MOBTOPATH CJIOBA BCJIYX WIU IIEPEITUCHIBATh
¥X B TeTpazib. Eciiu Kakoe-HUOYZb CJIOBO YIIOPHO He 3a-
nmoMuHaeTcs (ObIBAIOT Takue!), COCTaBIIITE MPe/IOXKe-
HUA C 3TUM CJIOBOM, B3B 3a obOpasel] Ipe/ioKeHre U3
TeKCTa WM U3 yIIPAKHEHUS.

Bosbliyio Moib3y NPUHOCUT BeZieHHe COOCTBEHHOM
CJIOBapHOM KapTOTEKH: Bce IIPO/IeHHbIe CJI0BA Ilepernu-
CBIBAIOTCA Ha KapTouyku (B 1/8 ysucra mucye Oymaru).
Jl7Is1 UMEH CyIeCTBUTENbHBIX C HECTaHAAPTHOH GpopMOit
MHO)XECTBEHHOTO 4YMCJa 3alMCBIBAeTCA TakKKe U 3Ta
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¢dopwma. [Nocste coBa 3amuChIBaeTCsA M €ro IPOU3HOIIe-
HUe, YTOOBI HE 3ayYUTh €r0 HEIPaBWIbHO. [IOBTOpeHUe
CJIOB TIPOM3BOAUTCA IIyTeM IepeuCThIBaHUA KapToyekK
Y Ha3bIBAHUA CJIOB.

Camoe I1aBHOe — He 3aIlycKaiiTe 3Ty paboTy, BeauTe
ee MOBCeZIHEBHO U IOMHUTeE, YTO YeM aKTUBHee U CO3Ha-
TenmbHee OyzeT Bamia paboTa HaJ CIOBaMU, TEM CKOpee
BbI BEIYYUTECHh YUTATh IT0-aHIJIMHCKH.

B ypokax 1-6 BbI BCTpeTWIHN 0KOJI0 150 HOBBIX CJIOB.

YITPAXKHEHUA

1. HOBTOPI/ITE YIIpaXXH€HHA B YTCHHU, IIOMEIIECHHbIEC
mepes TEKCTOM.

2. VI3 HOBBIX CJIOB ypPOKa BBIOEPUTE CI0BA CO 3BYKaMH:

[2], [A], [a1].

3. Onpenenure, KAKUM WIECHOM IIpeAJIOXKEHUA ABJIIET-
csl CJIOBO wax B codyeTaHuu wax models u shopping
B shopping centre.

4. Cnepyroiiue 18 cioB pazgenure Ha 9 map aHTOHU-
MOB, T.e. IPOTHBOIIOJOXHBIX IO 3HAYEHHIO CJIOB
(mannpumep: north — south):

white, woman, large, east, take, go, old, bottom,
black, right, man, west, small, come, give, left, new, top
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5. [IpocmpsiraiiTe ycTHO I71aroJi to have u mpuayMaiTe
10 OZIHOMY Ipe/JIOKEeHHI0 Ha Kaxkaoe autio (I, he, we
u T.7i.). Bo3bMuTe 3a o6paser] mpeayioxenue: I have
a book.

6. a) BctaBbTe BMecTO To4yek have wiu has 1 nepeBeau-
Te MpeAJIOKEeHHA:

They ... many good friends.

The building ... two towers and three gates.
The house ... a curved front.

She ... a blue pencil.

We often ... visitors here.

The museum ... wax models of famous people.
We ... a house here.

He 3a0yapTe mepeBecTU IpeAJIOKEHUS — I[eJIb 3TOTO
Y aHAJIOTUYHBIX YIIPaKHEHUI He TOJBKO B TOM, YTOOBI
YCBOUTH rpaMMaTU4€CKOe MPaBIUJIO, HO H B TOM, YTOOBI
3allOMHHTD CJIOBA.

6) [lepeBeauTe 3THU Ke MPeIOKEHUA 0OpaTHO Ha aH-
[JIMACKUAI fA3BIK U CBEPBTE Ballld MPENI0KEHUS
C KJIFOYOM.

7. Ilepenuinure mnpezjioxKeHUsA, BCTABUB BMECTO pycC-
CKUX CJIOB aHIJIMHCKME:

On the right-hand side of the (pexu) we (sudum) a
large (30anue).

From this (mecma) we can (maxkce) see (noumu) all
the (eopo0d).



118 VPOK HIECTOU

There are (comnu mazasurog) along this street.

You may now (83smb) this book.

You may take (mosivko) this (nucsmo).

We must go by (srcenie3Hotl dopoze).

Most (meampst) and (kuromeampwt) in London are
in the West End.

Every visitor must see the (3namerumute) clock at the
north end of the Houses of (napiamenma).

Many tourists (nocewarom) Madame Tussaud’s, a (my-
3eil), which has (sockoswie) models of famous (1rodeil).

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. O6pa3syiiTe MHOXKECTBEHHOE YHCJIO OT CIEAYIOLIUX
CYILECTBUTEIbHBIX:

letter, mile, child, visitor, city, gate, railway

2. a) IloBTOpUTE CHpsKEHMeE IVIarojoB to be u to have
U TepenuinTe Ipe/jioKeHNs, BCTABUB BMECTO TO-
YeK 3TH IVIaroJIbl B COOTBETCTBYyMOIIell ¢popme. Cie-
JUTE 3a CMBICJIOM.

The letter ... in his hands.

He ... a letter in his hand.

Our city ... very big.

We ... a small house.

This building ... in that part of the city.
This place ... very famous.
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The tower which we see there ... a clock. As you see,
the clock ... very big.

Over a hundred people ... now in this building.

We often ... foreign visitors here.

The gate ... open.

Madame Tussaud’s ... a museum which ... wax models
of famous people.

Oxford Street ... London’s main shopping centre.

There ... hundreds of shops along this street!

The Tower of London ... a museum now.

Westminster Abbey ... a famous church near the
Houses of Parliament.

0) IlepeBeauTe MpeAIOKEHNUI MICEbMEHHO HA PYyCCKUH
A3BIK, a NIOTOM OOGpaTHO HAa AHIVIMHCKUN MU CBephTe
€ KJIFOYOM.

3. Pa3bepure npeIoKeHUs:

a) The tower clock strikes the hours.
6) Buckingham Palace is the London home of the Queen.

Kakoii 4acThio pequ SBJIAIOTCA cI0Ba tower u London?
Kaxum uieHoM npeanoxenuda? Kak Bel nepesezieTe UxX
Ha PYCCKUi1 A3bIK B JAHHBIX IIPEJIOKEHUAX?

4. IlepeBeguTe NpeAIOKEHU:

As you see, this building is very beautiful.
Peter is as old as John.
You must make the plan as I tell you.



120 VPOK HIECTOU

As the gate opens, the ship goes into the dock.

This book is as good as the book which you have.
He is as often here as you are.

The Spassky tower clock is as famous as Big Ben.
As you go along this street, look to the right.

As you know, London is the capital of Great Britain.

5. PazbepuTe cocTaB CJIOB: a theatre-goer, a newcomer.
Kaxxzoe M3 3THX CJI0XHBIX CJIOB 0Opa3oBaHO u3
AByx apyrux. Kakme 3To cioBa? Haiigute B HUX
KOpHU U cydduKkchl. Onpesiesnre 3Ha4eHUs CJIOB,
He npuberas K cioBapio. Bce aeMeHTBI BaM 3Ha-
KOMBI.

6. IlepeBesuTe HA PyCCKUI A3BIK CIOBA:

as, country, foreign, every, now, also, old, famous,
thousand, often, people, hundred, twenty, hear, there,
beautiful, Russia, park, cinema, theatre, capital, walk,
pop star, prime minister, museum, Kremlin, Moscow,
tourist, visitor

7. Ha3oBUTEe aHIJIMICKHE CJI0Ba, UMEKIIHE CJIEAYIO-
Iye 3Ha4YeHus:

CJTBIIIATD, YaCTO, COTHSA, TIOCEMIATh, ceifdac, CTaphIi,
HOBBIH, TaK)Xe, HAPOZ, CTPaHa, KaX/IbI, THOCTPAHHBIH,
TaM, KpacHBBIH, MTapK, KUHOTeATp, TeaTp, CTOJUIIA, XO-
[IUThH TIENTKOM, TIOTI-3B€3/a, TPeMbeP-MUHUCTP, TYPHUCT,
noceturensb, Mocksa, Kpemisb, Poccusa
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[IOBTOPEHUE

[ToBTOpHUTE B ypOKe 2 06pa3oBaHre MHOXKECTBEHHO-
r'o YUCJIa CYIIeCTBUTENbHBIX, CIIPSKeHNe I71aroIoB B Ha-
CTOAIIEM HeollpeZileJIEeHHOM BpEMEHU U pasZiesl O YTeHUU
OYKBHI S, S.

[lepeunTaiiTe TEKCTHI YPOKOB 2-5.
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I'pammaruka: O6oport there is (there are)
CnoBooGpa3oBaHue: Cydpduxkc -ly.
MHOr03Ha4YHOCTb CJIOB

I'PAMMATUKA

OBOPOT there is (there are)

B TekcTe BBl BCTPETHUTE HOBBIE /I BAC BBIPAKEHUS
there is 11 there are. Bo3bMeM ciiezyroriyie MpeaioKeHNs

There is a lamp on his Ha ero ctosne ecms
table. JlaMIIa.

There are two books Ha ero crose nexcam
on his table. JBe KHUTH.

Kak BBl BUAUTE, TOPAZIOK CJIOB B aHIVIMMCKOM U pyc-
CKOM TIpe/IJIOKeHUAX He coBlazaer. BripaxkeHue there
is, cooTBeTCTByIOIIlee PYCCKOMY uUMeemcsl, ecmb, Obl-
gaem, HaxoOumcsi, CTOUT Ha I1epBOM MecTe. TO OYeHb
pacrpoCTpaHEHHbIE B AHIVIMACKOM sI3bIKE OOOPOT.
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There is — equHCTBeHHOE uKCIo, there are — MHOXeCT-
BeHHOe. [IepBoe c/10BO 3TOr0 060pOTa — there — caMo 1O
cebe 3HAYUT mam, HO B cI0BocodeTaHuu there is (are)
OHO YTPATHJIO 3TO 3HaYeHue. [I03ToMy BO3MOXKHO TaKoe
npe/yioKeHue:

There are many new Tam eCcTb MHOT'O
houses there. HOBBIX /JOMOB.

B 3TOM MpeIosKeHUU «TaM» BHIPAYKEHO BTOPBIM CJIO-
BoM there, a mepBoe there aBmsgeTCA UL YacThIO 000-
porta there is — ecmb, umeemcsi.

YToO6H! yJIOBUTH 3HaYeHUe obopoTa there is, cpaBHU-
Te /IBa MPe/JIOKEeHU:

1) The book is on the table. Kuwura ua crose.
2) There is a book on the table. Ha ctose (ecTb)
KHUTA.

[TepBoe MpeaIoKEHNE OTBEYAET Ha BOMPOC 20e KHU-
2a? OHO TOBOPUT, YTO KaKad-TO OIpe/esieHHasd KHUra
(the book) HaxoauTCA Ha cTOJE, @ HE B KAKOM-THOO ZIPY-
TOM MecTe.

BTopoe mpeajiokeHHe OTBeYaeT Ha BOIMPOC UMO HA-
X00umcst Ha cmoJie? ¥ COOOIIAEeT, YTO Ha CTOJIE HAXOAUT-
¢ KHMTa, a He 4TO-T100 MHOeE.

Takum obpa3om, BeipakeHue there is Gosbineii ya-
CTBIO CJTY>KUT I YKa3aHUA HAJIUYUS 4ero-T1bo B ompe-
JeleHHOM MecTe. [TOCKOMIbKY B TaKUX IPeAIOKEHUIX
OOBIYHO TOBOPUTCS O TIPEAMETAxX, O KOTOPhIX cobeces-
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HUKY ellle HUYero He U3BECTHO, Tocsie obopoTa there is
He ymoTpebifieTcss HU apTUKJIb the, HU mpUTIKATEND-
HOe MecTonMeHue. CpaBHUTE:

My pencil is on the table. Motii (onpezseneHHBIN)
The pencil is on the table.  kapanzam Ha cToste.

There is a pencil on the table.  Ha crose ecTb
There are twelve pencils (KaKoM-TO) KapaHZaII
on the table. win (KaKue-To)

12 kapanzaie.

CpaBHUTE BCe MTPUBeIeHHBIE BhIIIIE TPUMEPHI C UX TIe-
PEBOZIOM: BbI yOEIUTECH, UYTO TIPEAJIOKEHHUS C 000POTOM
there is sy4nre Bcero mepeBoAWTbh HauMHasA C 0OCTOS-
TeJIbCTBA MecTa (20e?).

O6opor there is (there are) unTaeTcs CIUTHO, U B
MIpe/JIOKEHUY Ha HETO He MaZIaeT yAapeHue.

* [IpouTHnTe U NIepeBeauTeE:

There are many wide rivers in Europe.

There are eleven new words in the text.
There is a bridge on this river.

There are five apples on our table.

There is a railway near our city.

There are two ships in the mouth of the river.
There are hundreds of shops along this street.
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CJIOBOOBPA3OBAHUE
CyoouKC -ly

®opwmy -ly [li] umeroT aBa cyddukca. OauH M3 HUX
obpasyeT Hapeuus, pyroii — npuwiaraTeabHble. Paccmo-
TPUM UX OTAETHHO.

1. Cyddukc -ly obpasyetr Hapedyus OT mpuiaraTesib-
HBIX:

wide wupoxuil widely wupoxo
bad noxoti badly nzoxo
special cneyuanvHwLii specially cneyuansro

OTO O4YeHb pacIpoCcTpaHeHHbIN cybdUKc, U 0 HEM
cleqlyeT MMOMHHTh, KOTZla BBl UIETE CJIOBa B CJIOBAape.
Hapeuus, okaHuuBatomuecsi Ha -ly, BkIo4aioTca B
KpaTKHe CJIOBapy TOJBKO B TOM CJIydae, eCJI OHU UMe-
IOT WHbIe 3HAUYEeHUSA WIM OTTEHKH 3HaYeHUU IO CpaB-
HEHWIO C aHaJOTMYHBIM TpWIaratelbHbIM. Eciu ke
3HavYeHUe Hapeyus MOKHO JIETKO BBIBECTU U3 3HaYe-
HUS PUIaraTeJbHOT0, TO Hapevyre B CJIOBapb 4acTo He
BKJTFOYAeTCs.

Takoii ke MPaKTUKU MbI OyZieM MPHAEPKUBAThCS B
3TOM y4eOHUKe.

Tak, B TEKCTe BBl BCTpeTUTe Hapeure usually o6biu-
HO, HO B CJIOBape, IAHHOM B KOHIIE CAMOYYHUTEJIs, BB €70
He HaliJieTe; TaM JaHO MpuIarateabHoe usual 06biuHbLil.
B TO ke BpeMs He BIIOJIHE aHAJIOTMYHBIE 110 3HAYEHUIO
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cyoBa near 6suskuil v nearly noumu JaHbl B ypoke 4 OT-
JIeJIBHO.

2. Cydouxc -ly obpasyeT npunarateabHble OT Cylie-
CTBUTETbHBIX. Hanrpumep:

friend opye friendly opyacecmeerHuiil

man My#uuHa manly myxncecmeeHHblil

hour uac hourly exceuachwiii
YITPAYKHEHUA B YUTEHUU

1. B ypoke 2 noBTopHuTe paszen o 3Byke [w]. [IpouyruTe
CJIOBA C 3TUM 3BYKOM (IVIaCHBIN 3BYK YKa3aH):

[o:]: war, warm, warn, water
[e]: west, well, weather ['weda]
[1]: wind, winter, win

2. I[ToBTOpUTE B ypoKe 3 pa3ges 0 YTeHUU COYeTaHHU
ou, ow. IIpourure:

[av]: now, tower, brown, mouth, flower, south
[ov]: know, grow, snow, radio ['rerdiou]

3. B TekcTe BBl BCTPETUTE Ha3BaHUA MecAlleB. 3Hade-
HM€e DTHX Ha3BaHU BbI JIETKO IMTOMMETE IO X CXO/CT-
BY € pycckumu. IloynpakHANWTECh B IPOU3HOIIEHUN
9THX CJIOB:
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January ['&Genjoar] July [dsu'lar] urosnb

STHBapb

February ['febroori] August ['0:gost] aBryct
deBpab

March [ma:tf] mapT  September [sop'temba] ceHTAOPB
April ['e1pril] anpesib  October [pk'touba] okTA6pH
May [mer1] mati November [nov'vemba] HOSIOPH
June [G3u:n] uionr  December [dr'sembo] gekabpb

e [IpouTHUTe U NIepeBeAUTE TEKCT U BBIyYUTeE CJI0Ba:

Seasons in England

England, as you know, is on the east side of the
Atlantic Ocean. In that ocean there is a kind of river of
warm water which goes north-east.

This river is many miles wide. The winds usually
come to England from the south-west. They go over
this river of warm water and make winters in England
warm. In summer the south-west winds keep England
cool. Summer in England is too cool for many crops, but
vegetables and some crops grow there.

In England there are many different kinds of animals
and birds.

* %k

December, January and February are the winter
monthsin England. Snow falls and it makes the weather
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cold. The leaves of the trees fall off. The weather is too
cold for birds and they fly south, to warm places. Some
of them fly to North Africa and some to other countries
in the south.

March, April and May are the months of spring in
England. In these months the trees and the flowers
begin to grow. The birds come back to England from
Africa. Sometimes there are storms of wind and rain, but
the rain is good for the trees and flowers, for vegetables
and other crops.

June, July and August are the three months of summer
in England. In summer the weather in England is usually
warm. There are many kinds of flowers. The leaves of the
trees are green. Some of them are very beautiful.

September, October and November are the months
of autumn in England. The weather is cool. The leaves
fall off the trees. Sometimes there are storms with wind
and rain. The trees are very beautiful in autumn, because
their leaves are red and brown and yellow.

HOBBIE Ci10BA

animal ['enimol| n xxuBoT- bird [b3:d] n mTuila
HOe brown [bravn] a kopuyHe-
autumn ['o:tom] n oceHb BBIHA
back [bak] adv o6paTHO but [bat] ¢j HO
begin [bi'gin] v Hauu- cold [kould] a xomozHBIH
HaTb(ca) cool [kul] a mpoxagHbIT
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crop [kmop] n cembckoxo-
3sliCTBEHHAs KyJIbTypa;
ypoxain

different ['difront] a pas-
JINYHBIA

fall [fo:1] v mamaTs; fall off
oIla/laTh, OTIAZATh

flower ['flava] n 11BeTOK

green [gri:n] a 3eseHbIN

grow [grou] v pactu, pa-
CTUTh;,  BBIPAIUBATH;
CTaHOBUTHCS

keep [ki:p] v gep:xaThb(cs);
XpaHUTh, OCTABAThCA,
COXPaHATHCS; BECTU

leaf [li:f] n (mu. u. leaves
[lizvz]) muct (Oepesa)

mile [mail] n muna

month [manO] n mecsig

off [vf] adv, prep mpoub
(6onee nodpobHo cM.
ypok 13)

rain [rein] n JoXJb

red [red] a kpacHBII

season ['sizn] n BpemAa
roZia; Ce3oH

SNOW [snau] n cHer

some [sam] pron HEKOTO-
phIT

sometimes ['sxmtaimz] adv
WHOI/A

spring [sprin] n BecHa

storm [stom] n 6yps,
IITOPM

summer ['sama] n jeTo

too [tu] adv caumIKOM;
TaKXKe

tree [tri:] n AepeBoO

usually ['ju:zvalr] adv 06B14-
HO

vegetable ['veds(1)tobl] n
OBOIII; d PACTUTETHHbIN

warm |[wo:m] a TerIbli

water ['wWo:ito] n Boga

weather ['weds] n moroga

wind [wind] n BeTep

winter ['wWinta] n 3uMma

yellow ['jelov] a >xenTorit
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YCIIOBHBIE CJIOBAPHBIE COKPAIIIEHUA

HauuHas ¢ 3TOro ypoka, B CJIoOBapUKax OyZeT yKasbl-
BaThCs1, KAKOW YaCThIO ABJISETCS JAaHHOE CJIOBO. [IJisg 3TO-
ro OyZyT UCIIOJIb30BaHBI COKPAIleHUs, YIIOTpeObasieMble
B OOIIMX aHIVIO-PYCCKUX CIOBApSAX. 3alIOMHUTE HX.

a adjective ['=d3iktiv] — mpunaraTesbHOe

adv adverb ['edv3:b] — Hapeune

¢j conjunction [kon'dsank/n] — coro3

n noun [navn] — CyleCcTBUTEIbHOE

num numeral ['nju:maral] — YKCAUTENBHOE

pron pronoun ['provnavn] — MeCTOUMeHHE

prep preposition [ ,prepa'zifn] — npegyor

v verb [v3:b] — maron

MHOT'O3HAYHOCTD CJIOB

BhI y2Ke UMeu cy4ail yoeauThes, YTO MHOTHE CJIO-
Ba MMEIOT HECKOJIbKO 3HaueHUH. Jlaxke Takoe IpocToe
CJI0BO, Kak table, BbI 3HaeTe B ZIByX 3HAaYEHUAX: CMOJL,
mabauya. Kak mpaBuio, MHOTO3HAYHBI CJIOBA, BEIpaXKa-
fonre abCTpaKTHBIE TIOHATUSA. TaK, CpeAr HOBBIX CJIOB
3TOTO YpOKa Bbl BCTpeyaeTe CJIOBO t0O, O3Haydarollee
CAUWKOM Y1 makice. 3Ha4YeHUE 3TOTO CJI0BA pacKphIBa-
eTcs B mpeyiokeHnu. CpaBHUTE:

The map is too small. Kapra cruwkom mana.
He, too, lives in Moscow. OH makce KUBET
B MockBe.
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MHOro3HaYHOCTb CBOMCTBEHHA BCEM A3bIKAM, B TOM
YHCIe U PyCCKOMY. DTO BUAHO Ha NMpPUMEpPE CJI0BA Me-
cmo B caeayronux coyetanuax: 1) Couu — wydecHoe me-
cmo 0 omovbixa; 2) nams mecm bazaxnca, 3) «/JoxooHoe
Mmecmo» A.H. Ocmpo8ckoz0; 4) AWUK 3AHAT MHO20 Me-
cma; 5) pazobpams desio Ha Mecme; 6) mpyoHoe Mecmo
8 cmambe. B KaXXIoM COYEeTaHUU OHO UMeEeT HECKOJIBKO
VHOU OTTEHOK 3HaueHusd, U NpU IlepeBojie ITUX Ilie-
CTM COYEeTAaHWM Ha aHTVIMKUCKUN S3bIK HaM IIPHUIILIOCH
OBl yIOTPeOUTD LIECTh PA3HBIX CJIOB: place, piece, job,
room, spot, passage. /13 HUX BBl 3HaeTe IIOKa TOJBKO
oxHo — place.

He MeHbIIyI0 MHOrO3Ha4HOCTh HWMEIOT CJIOBa aH-
ITUHCKOTO A3bIKA, U 3TO HAZIO IIOCTOAHHO IOMHUTD IIPU
nepeBo/ie Ha PyCCKUH A3BIK.

MHoro3HauHble C/I0BA HeJMb3s CMEIIUBATh C OMOHU-
Mmamu, T.e. CIOBaMHU, COBIIAJAIOUIMMU 110 Gpopme, HO He
MMEIIUMU MEXAY COO0M HUYEro oOIIero 1mo CMbICIY.
B pycckoMm sA3bIKe TPUMePOM MOTYT CIY>KUTh CJI0BA KOCd
(kak opyzue TpyZa U KaK POZ IPUYECKH) U Katou (K0T
OT 3aMKa U MCTOYHUK BoZbl). Cpeiv N3BEeCTHBIX BaM aH-
[JTMACKUX CJI0B MOXKHO TpuBecTy kind. Ber 3HaeTe 3T0
CJIOBO KaK CYIIEeCTBUTENbHOE, O3HAYarollee pod, COpm.
Ho ectb Takxe nmpuiaratenbHoe kind — dobpsiil, siacko-
8blil.

B 3TOM ypoKe 4Ype3BbIYaifHO MHOTO MHOT'O3HAYHBIX
cJIoB. 3aMeThTe B ocobeHHOCTU Taron to keep. Ipu-
BeZieM IIpPUMephl Ha OCHOBHBIE 3HAYEHUSA TOTO CJIOBA:
keep your pencils in this box depocu ceou kapandoawu e
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amoil kopobke; the weather keeps cool nozoda depacum-
cs npoxnaodxas; to keep house gecmu domautHee xo3sii-
cmeo. I'maron to keep BXoAWUT Kak d7eMeHT B MHOTOYU-
CJIeHHBIE CIOKHBIE coBa TuTa housekeeper domauwiHsas
xossiika, gatekeeper npuspamuuk u T.1. BbI He 3a0bUTH,
4yTO cyPdUKC -er 03HAYAET AeATeNA?

3amertsbTe, uTO I1aron to keep, kak u MHorue Apyrue
IJIaroJIBl, MOXET OBITh MTEPEXOAHBIM U HellepeXOJHBIM,
T.e. O3HA4aTh U 0epicambp U 0epicambsCsl, XpaHums 1 xpa-
HUMbCAL.

To >xe MBI BUZIIM B I1arojie to grow pacmu (Hemepe-
XOZHBIN TJIaroJI) M pacmums, 8blpawiusams (repexos-
HBIU 1aron). CpaBHUTE:

Vegetables grow (pacmym) well in England.
These farmers grow (8sipawjusarom) vegetables.

B Tolf WX MHOI CTeleHW MHOTO3HAYHBI MIOYTH BCE
CJIOBa YpOKa.

Kak BBI 3HaeTe M3 IpEAbIAYIIEro ypokKa, B aHIVIMH-
CKOM SI3BIKE CYIIIECTBYET sIBJIEHHE KOHBepCcHUU. Tak, 3Had
3HaYeHUs cyilecTBuTenbHbIX flower uysemok, storm
wmopm, water 800d, BbI JIETKO CMOYKETeE ITEPEBECTU COB-
majiaroIye ¢ HUMU 1Mo GopMe U POACTBEHHBIE UM IJIa-
rosel to flower ygecmu, to storm 6ywesams, to water
noums (musommuix). C Ipyrou CTOpOHHI, c1oBa cold xo-
N00HbLl, to fall nadams, back o6pamto nmeroT anasmo-
THUYHBIE TI0 CMBICTY CYIIIeCTBUTEIbHBIE: a cold Hacmopk,
npocmyda, a fall naderue, the back cnuna. CymectBu-
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tenbHOe fall, k Tomy ke, umeeT B CIIIA Takke 3HaUeHUE
OCEHb.

CyioBO spring vMeeT MHOT'O Pa3AYHBIX 3HAUYEHUH.
KpomMme 3HaueHUs 8ecHa, B KOTOPOM OHO BCTpedaeTcs B
TEKCTe, OHO 3HAUUT TaK)Ke POOHUK, NPYICUHA, NPLLHCOK;
npsbleams, NPOUCXO0UMD.

OTcroza cinenyer:

1) obpamaiiTe BHUMaHUe Ha CJIOBapHbIE ITOMETHI,
YTOOBI 3HATh, KAKOW YaCTbI0 peYU SIBJAETCA JaHHOE
CJI0BO;

2) crapaiiTech 3alIOMHHUTD BCe 3HAUEHU CI0BA, /]aH-
Hble B YYeOHUKE; YITUTE, YTO MbI IIPUBOAUM JIUIIb Ca-
MbI€ OCHOBHbIE 3HAUYEHHUS,

3) BcTpeyast B TEKCTE 3HAKOMOE CJIOBO, KOTOPOe Kak
OYATO «He TIOAXOAMT IO CMBICTY», IPOBEPSIUATE TI0 CJIOBA-
pIO, He UM€ET JIK OHO ellle KaKoe-HUOYb 3HaUeHHe.

B cioBapsax K TekcTaM JaeTcs, Kak MPaBUIIO, JHUIIb
OCHOBHOE 3HauyeHue CJIoBa C y4YeTOM ero 3HauyeHus B
JJAaHHOM TeKcTe. 3a 6oJiee MOJHBIMU CIIpaBKaMu obpa-
ImanTech K CJI0BApIO B KOHIlE TTOCOOUA WIH K ITOJTHOMY
aHTJIO-PYCCKOMY CJIOBapIO.

YITPAXXHEHUA

1. [lepeuynciuTe BCIyX Ha3BaHHS MecAleB (MOJIb3yi-
Tech yIpaKHeHHeM B YTeHUM Ha c. 126-127).

2. BcTaBbTE BMECTO TOYEK iS WM are W IepeBeJuTe
YCTHO:
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There ...
There ...
There ...
There ...
There ...
There ...

many animals here.

a large city near the mouth of this river.
some beautiful flowers there.

many trees near our house.

nearly a hundred apples in this bag.
many different birds there.

3. HalizuTe cpeay HOBBIX CJI0B YPOKa aHIVIUMCKYE CJI0-
Ba, UMeEIOIIHE Te Ke KOPHU, YTO U cJIoBa oudgepeH-
uuan, daopa, ce3oH, WMopMm, ezemayus, eamepu-

Hus.

4. IlepeBeANTe HA PYCCKUI A3bIK Hapeyusi, 06pa3oBaH-
HbIE OT U3BECTHBIX BaM IpWIaraTejJbHbIX:

warmly,

specially

coldly, coolly, beautifully, differently,

5.a) l'[epeBe,zmTe IMNCbMEHHO Ha3BaHUA IIBETOB:

black, white, yellow, green, red, brown, blue

6) 3ammcaHHbIE BAMH PYCCKHE CJIOBa II€PEBEUTE
YCTHO 00paTHO Ha aHITUHCKUI A3BIK.

B) Hepermmn're npeajaoXxeHnd, BCTaBUB BMECTO
PYCCKHUX CJIOB aHI/IMMCKUe. HPO'-ITI/ITe HamucaH-
HO€ U IIepeBeuTe yCTHO:

Give me this big (kpacHsiii ugemox).
Take those (3enenble aucmos).
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The (800a) is (cauuixom xon00HAA).

We grow (ogowu) and other (kynsmypuwt).

(JIemo) is the warm season.

In (3umotil) we live in the city.

Our house is (06btuH0) very warm.

(Buma, secHa, iemo u oceHd) are the four (8pemeru
2004a).

Give me some (800bt).

(Coxparnume) it cold.

Take some (KpacHbvlx, Hcenmulx, KOPUUHEBLIX U uep-
Hblx) pencils.

6. PazGepure cocTaB aHHbBIX HIKe cJI0B. Haiiaure ux
OoCHOBBI U cydpoukcel. Onpejesnnre 3HaueHUE CIOB
[0 3HAYEHUIO ITUX DJIEMEHTOB (Bce 3JIeMeHThI BaM
H3BECTHBI):

avegetable-grower, an apple-grower, a flower-grower,
a clockmaker, a foreigner, a beginner, a snowman, a
water-cooler

KOHTPOJIbHA{A PABOTA

1. IlepeBeguTe Ha AHIVIMMCKUN A3BIK:

Ha cTone nsaTh kapaHzaaliei.

B 3TOM ropozie MHOT'O XOPOIIIUX HOBBIX JIOMOB.
Ha aToii dpepme (farm) 100 )KUBOTHBIX.

31ech MHOTO KPacHBIX IIBETOB.
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2. IlepeBeauTe, obGpalias BHUMaHHE Ha MHOTO3HaY-
HbIe cJIoBa:

They keep animals and birds.

They grow vegetables and flowers.

Trees grow well here.

The northern wind keeps our house cool in summer,

but not cold.

We must grow some other crops.

Put the tables on my table.

We must water the animals.

There is a new spring on the door (aBeps).
You must keep your hands warm.

This house is too warm.

Our house is very warm, too.

Our flowers grow well.

We grow vegetables and some other crops too.
The wind grows cool.

3. IIepeBeauTe cioBa:

wind, back, animal, brown, grow, winter, bird,

beautiful, keep, cold, summer, sometimes, but, green,
snow, too, different, fall, water, red, warm, begin, crop,
leaf, month, season, flower, vegetable, tree, rain, cool,
autumn, spring, usual, weather

4. Ha3zoBuTe aHIJIMHCKUE CJIoOBa, UMEKIINE 3HAYCHHUE:

JKMBOTHO€, MHOIZld, XpaHWUTb, HAYMHATDb, IITHUIA, TE-

TUTBIH, XOJIOAHBIN, HO, BOZA, CHET, /I03K/b, BeTep, MaiaTh,
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CJTUIITKOM, BpeMsI T'OZla, MeCsIII, 3MMa, BECHA, JIETO, OCEHb,
LIBETOK, OBOII, KOpPUYHEBBIM, KpACHBIH, 3eJeHbIH, KeJl-
THIH, IEPEBO, CENbCKOXO3IHWCTBEHHASA KY/JIbTYpa, OOBIY-
HBIY, pacTu(Th)

ITOBTOPEHUE

IToBTOpUTE C/I0BA HPEbIAYIINX YPOKOB IIyTEM IIOBTOP-
HOTO YCTHOTO BBIIIOJIHEHUSI OCJIE€JHUX ABYX 3aJaHUM
KOHTPOJbHOU PabOThI K KAXKAOMY YPOKY.
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\ LESSON EIGHT

I'pammaruka: 1. BonpocurenpHas dopMa riaro-
soB B Present Indefinite Tense. 2. Borpocureb-
Hble ¢JI0Ba. 3. BompocuTenpHbIE IPEAJIOKEHNA:
o611THe U crieliraibHble BOTIPOCHL. 4. MHOTO3HAaY-
HOCTh MecTonMeHHH who, which, that.

HacTosuii ypok 6yZieT OCBAIIEH BOIIPOCUTETbHBIM
npeayiokeHuAM. /I 5TOro HaM HYXKHO IIpex/e BCEero
H3YYUTh BOIIPOCUTETHHYIO GOPMY IIarOJIOB.

I'PAMMATUKA

1. BorpocurenbHaa ¢popma miarojion
B Present Indefinite Tense

1) BCTIOMOTATEJIBHBIE U MOZAJIBHBIE TJIATOJIBI
to be, to have, can, may, must

BompocuTenbHas dopma 3TUX IJIAarojoB obpasyercs
IIyTeM IIepeCTaHOBKU: ITIaTr0J CTABUTCA IepeZ TIoZIeXa-
muM. CpaBHUTE:
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YTBepauTebHasa BomnpocurensHasa
dopma dopma

to be: Iam am I?

to have: he has has he?

can: we can can we?

may: I may may I?

must: they must must they?

° HPO‘{TI/ITe U IIepeBejurTe:

Have you many friends?

Is he your friend?

Can we come?

May I take this flower?

Must they study mathematics?
Are you a docker?

Is she a good worker?

Is there a shop near your house?

2) CMBICJIOBBIE IJIATOJIBI

BonpocurenbHasa ¢popMa OCTaNbHBIX IJIarojaos obpa-
3yeTcs ¢ IMOMOIIBI0 BCIOMoraTeslbHOro rarosia to do
[du:], koTOpBIl CcTaBUTCA Nepe, MoAiexamuM. CpaBHU-
Te YTBEePAUTEIbHYIO U BOIIPOCUTENbHYI0 GOpMy IV1arosua
to study:

I study. A yaych.
Do I study? Yaycb u A?
He studies. OH yuures.
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Does [daz] he study?
She studies.
Does she study?

We study.

Do we study?
You study.

Do you study?
They study.

Do they study?

3aMeThTe, YTO B BOIPOCUTENbHOU OpMe OKOHYA-
HHe 3-T0 JUIa e. Yucia -(e)s MpUHUMaeT He CMBIC/IO-
BOM, a BcrioMorareabHblil miaroa: he makes — does he

make?

WTak, 4ToOBI 06pa3oBaTh BOIPOCUTENbHYIO GopMy
IJ1arosia, Hy>KHO B TNPEAJIOKEHUU Tepe MOJJIeKanuM

Yuurcst i1 oH?
OHa yuurcA.
Yuurcs i oHa?

Ms1 yunmMcsA.
Y4uMCs U MBI?
BbI yunTecs.
YuuTech 1 BbI?
OHu yuarcA.
Yuarcs i OHU?

noctaBsuth do [du:] win does [daz].

 [IpouTHnTe U NepeBeguTeE:

Do you see the blue bird?
Does she live in Moscow?

Does the ship go to London?

Do they study geology?
Do you grow vegetables?

Do these trees grow in this country?

Does he study English?

Do these workers live near the railway?
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2. BoripocutenbHbIe CJI0BA

YT0OBI MMETH BO3MOKHOCTD PacCMOTpPETh pa3iand-

who? [hu:] xT0?

whom? [hu:m] xoro?
whose? [hu:z] yeii?
what? [wpt] 4yT0? KaKoii?
which? [witf] koTopbIii?

Who is there?

Whom do I see?

Whose book is this?
What is this?

What do you see?

What letter is this?
Which book do you want?

Where are you?
When do the visitors come?

Why do you tell me this?

How do the ships go into
the docks?

How many apples?

How much water?

HbI€ THUIIBI BOIIPOCOB, HY>KHO 3allOMHHTDL BOIIPOCUTE/Ib-
HBIe cjIoBa. BOT oHU:

where? [wea] rae?
when? [wen] xorza?
why? [wai] mouemy?
how? [hav] kak?
how many?

} CKOJIBKO?
how much?

Kto Tam?

Koro g Buxy?

Ybst 5TO KHUTA?
Yro 3T0?

YTo BBI BUAUTE?
Kakas aTo bykBa?
Kaxkas (koTopas) kHuUTa
BaM Hy>KHa?

I'ne BBI?

Korza npuxogdar
TIOCETUTEN?
[ToyeMy BBl MHE 3TO
ropopure?

Kak cyza 3axozar

B JOKHU?

CKOJIbKO S0JI0K?
CKOJIBKO BOJBI?
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3aMeTbTe CaeAyIoNe 0COOEHHOCTH

1) MecTouMeHre whom OCTEIEHHO BBHIXOAUT U3
ymoTpebyieHUsT U1 B COBPeMEeHHOW pedyu OOBIYHO 3a-
MeHseTca MecTouMeHueM who. Tak, mpezaioxeHue
Koeo ebl xomume sudembsb? MO-aHIIMUCKU Yallle 3BY-
yuT Who do you want to see?, yem Whom do you
want to see?

2) MecTtouMeHre what MoOKeT OBITh ITOZJIEKAIIUM,
JIOTIOTHEHUEM U OTIpeZieJieHreM. B IepBhIX IBYX CTydasx
OHO TIEPEBOJAUTCS UMO, B TPETbEM — Kakoll. [IpuMepsr:
What keeps the house cool? Ymo desiaem dom npoxnao-
Howm? (oanexaiee); What do you know? Ymo 8st 3Ha-
eme? (gomnonHenue); What building is this? Kakoe amo
30aHue? (ompeeneHue).

3) Which xomoputii ynotpebmsieTcst Tam, Ie pedb
HJET O BBIOOpE M3 HECKOJIBKUX TIpeaMeToB. Hampumep:
Which building is the library? Komopoe uz amux 30a-
Hutl — bubnuomexa?

4) How many u how much nepeBozsaTcs ckonbko.
ByKkBaJIbHO 3TH CJIOBOCOYETAHHUs 3HA4YaT KAK MHO20.
Many ynoTpe6sieTcss, KOTAa pedb HAET O MHOXXECT-
Be OTJEbHBIX NMpeaMeToB, much — korza geno kaca-
eTcss Macchl (BemecTBa) WM abCTPAKTHOT'O MOHATHSA
(Bpems, pocyr u T.1.). [loaTromy roBopsAT: How many
ships? Cxonvko kopabaeii?, How much water? Cxosib-
KO 800bl?

Bce BompocuTeNbHbIE CIOBA HAZIO 3HATh HAU3YCTh.
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3. BormpocurenbHbIe TpeIoKeHUS:
o01Ie U CIreITaabHble BOIIPOCHI

BompocurenbHbIE MTPeAI0KeHUs OAPA3AENAI0TCA Ha
o011THe U CrieluaabHbIe BOITPOCHI.

OO6LIMMM BOIIPOCAMU HA3bIBAIOTCA TAaKWe, HA KOTO-
pble MOXXHO OTBETHUTD «Ja» WIH «HET». K TakoMy THILy
BOIIPOCOB OTHOCATCS TIPEJIOKEHUSA, O KOTOPBIX MBI TO-
BODIIU B pas/iejie 0 BOIPOCUTETbHOU $opMe Iiarosa.
OHM HAYMHAIOTCA C IJIarosa.

CroenaabHbIe BOIPOCHI UMEIOT IIe/IbI0 BBIACHEHHE
KaKoro-mbo ¢axra wiu obcroAaTenbcTBa. OHU OTHOCAT-
¢ He KO BCeEMY IIPeJJIOKEHHIO, a K OZHOMY U3 ero ue-
HOB. HaumHar0TCA OHU C BOIIPOCUTENBHOTO CJIOBA.

B o6mux Bompocax IJ1aroj BCersia CTOUT B BOIIPOCHU-
TeJIbHOU hopMe:

Do they know him? 3HAIOT JIM OHU ero?

Do you see the bridge?  BrI BuguTe MocT?

Does he live in this city? O#H »xuBeT B 3TOM ropoze?
Does she read English?  Ona ynTaeT mo-aHIJIUACKA?

B crneruasbHBIX BOIIPOCAX IVIAroJ CTOMT B BOIIPOCH-
TeJIbHOM pOpMeE TOIBKO B TOM CJTy4Yae, eCJIU BOTIPOCUTETb-
HOE CJIOBO He SIBJISIETCS MOZJIEKAIIUM WK OIIpeie/ieHueM
noziexkaniero. CpaBHUTE CJIeAyIOIINE TIPEAJIOKEHU:

Who knows this? KTo aTO 3HaeT?
Whose friend lives in this Ye# gpyr >xuBeT B 3TOM
house? aoMe?
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What do you know? Yro BBl 3HaeTe?
What bridge do you see?  Kaxkoit MocT BBl BUzuTE?

B mepBoMm mpeaiokeHUH BOIIPOCUTENBHOE CIOBO SIB-
JIIeTCA TMOJJIeXXaliM; BO BTOPOM — OllpeZieJieHueM To/-
Jexkarero. IToaToMy B 3TUX ABYX MTPEAJIOKEHUSIX IIaroJ
CTOUT B YTBEpPAUTENbHOU popme. B ocTasbHBIX TMpes-
JIOXKEHUSIX BOIIPOCUTENbHBIE CJI0BA SABJAIOTCA BTOPO-
CTelleHHBIMU WieHaMU TpejsiokeHus1. [losToMy riarosu
CTOUT B BOTIPOCUTENBHOU hopMe.

* [IpouTHnTe U NepeBeauTeE:

Where is the yellow pencil?

Where are winters warm?

How many bags have you?

Have you a map of the world?
Who knows that?

Where does he live?

What is on the table?

When do the trees grow well?
How do you make your plans?
Whose notebook is this?

Whom do you know in this city?
Why do you go there?

How many notebooks are there on the table?
How much water can you give me?
How often do you go to the city?
What have you in your hand?
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Who can do this kind of work?

Whose work is this?

How many letters are there in this word?
Is he a good worker?

How wide is the river?

How many people work here?

How many hours do you usually work?
What bridge is this?

How much can you do in an hour?

4. MHOTO3HAYHOCTb MeCTonMeHu who,
which, that

BbI TOsbKO yTO ynTanmu o who 1 which kak o Bompo-
CUTE/NbHBIX MECTOMMEHHUAX KMo U komopslil. OfHAKO
CYIIECTBYIOT M OTHOCHUTE/NbHBIE MecTOMMeHHs who u
which, BBogsmue omnpeaenUTENbHBIE TPUJATOYHbBIE
Ipe/JIOKeHUA. B 3TOM ciiydae OHU IEPEBOAATCA KOMO-
putii. Who ymoTpebiiseTcs, Koraa pedb UAeT O JIIOAAX,
which - B ocTanbHbIX ciryyasx. Hanpumep:

The man who works at ~ YesoBek, KOTOPBIT
this table is my friend. paboTaer 3a 3TUM
CTOJIOM, MOH ZIPYT.

[ usually go to the library I 06BI9HO XOXKy

which is near our house. B 6UGIHOTEKY,
KOTOpasi HaXOAUTCS
BOJIM3Y OT HAIIIEro JoMa.
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Cnoso that BbI BCTpE€YaJIM B 3HAYEHUU MOm. BBoasa
OIIpEACIUTENbHBIE IIPpUAATOYHBIE IIPEAJIOKEHNA, OHO
O3Ha4daeT KomOpbllj.'

I see the house that [ know I BiXy oM, KOTOPBIH
so well. s TaK XOPOIIIO 3HAIO.

That moxeT BBOAUWTD U AOIIOJIHUTEJIbHBIE IIpDUAATOY-
HBbI€ TIPpEAJIOXKEHHWA. B stom Cilydae that IIEPEBOAUTCA
umao.

I know that he is a good I 3Hat0, YTO OH XOPOIIUH
worker. pabOTHUK.

We know that that book Mgl 3HaeM, 4TO Ta KHUATA
is good. xXopormas.

3aMeTbpTe, 4YTO B IOCJHEeJHEM IPEeAJOXKEHUU J[Ba
that uayT moapsa: mepBoe 3HAYUT UMO, a BTOPOE —
ma.

K Bompocy o0 npuzaTOYHBIX IIPEJIOKEHUAX MBI ellle
OyzeM Bo3BpamaThbesa. [Ioka 3aMeThTe JIUIIb, 9YTO OHU
0OBIYHO He OTZAEJAITCA OT IVIABHOTO IPe/I0KEeHU 3a-
IIATOMN B OTJIMYKE OT PYyCCKOTO A3BIKA.

YITPAYKHEHMA B YTEHNU

1. [IpouTHuTe cA0Ba ¢ ANPTOHTAMU:

[a1]: fine, like, time, by, buy [bai], quiet ['’kwarot], why
[e1]: day, way, play, may, eight [ert], station ['ste1fn]
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[ea]: where, there, their, bear, fair, Mary
[av]: now, how, mouth, ground, house [havs], south

2. IIpoyTuTe CJI0BA € yAapeHUeM Ha BTOPOM cjore (Ha
KOpHe):

connect, convey, begin, because [br'ko:z]

e [IpouTuTe U niepeBeanTe TeKCT. [IOCKOIBKY TeMOi
HACTOALIEr0 ypOKa ABJIAIOTCA BOIPOCHUTEIbHEIE
NpeJIOKEHUSA, TEKCT ABJIAeTCA JUaJIoroOM.

In the park

Helen is in Moscow on a visit.

ANN: What do you want to see today, Helen?

HELEN: I want to see many things. But Moscow is a
large city. You live in Moscow and you know it well. What
is there to see in Moscow? Where can we go today?

ANN: The day is fine. Let’s! go to the Central Park of
Culture and Recreation.

The two women are on their way to the park. They go
over a bridge to the other side of the river.

ANN: Do you like this bridge, Helen? We have many
fine new bridges in Moscow.

HELEN: Yes, it is a fine bridge. We also have very fine
bridges in St Petersburg, new and old.
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They go into the park.

HELEN: What a fine park! Look at these children!
How well this little boy dances!

ANN: I think that girl also dances very well.

HELEN: What girl? Which of them?

ANN: The girl in the yellow dress. Do you like
her?

HELEN: Yes, I like her very much?. How old is she?,
do you think?

ANN: She must be eight or nine. But what do you
want to do now, Helen? Do you want to dance?

HELEN: No, let’s go and see the park. Let’s find a
quiet place where we can sit and have a rest.

ANN: Do you like this place?

HELEN: Yes, let’s sit here.

“I'want an apple,” says Ann.

“Let’s buy apples,” says Helen.

She buys four big apples. The two friends eat an apple
each and keep the others for Ann’s children. It is time to go.
They go by Metro.

“What station is this?” asks Helen.

“It is Lubyanka,” Ann answers.

“We also have the underground in St Petersburg,”
says Helen. “You must come and see it.”

“Yes, I must,” Ann answers. “I may go in summer. But
now we must go home and rest in my room.”
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IIPUMEUYAHUA

! Tnarou to let paspeutams, no3goims BaM yKe BCTPedasIcs.
BripaxkeHue let’s = let us npro6peso 3HaueHue puUrale-
HUSA cZleJIaTh YTO-HUOY/Zb COBMECTHO C roBopsmuM. [lepe-

BOAUTCA dasaitl, dasaiime.

2 /la, oHa mHe oueHb Hpasumcs. Tnaron to like mo cBoemy
3HAYEHUIO MeHee SMOIMOHAIEH, YeM PYCCKUM TJIaTOJ «JTF0-
O6UTBb», U CKOPEe COOTBETCTBYET CJIOBY Hpasumbcsi. OfHa-
KO TIPEIJIOKEHUS C ITUM IJIarOJIOM CTPOSITCS KaK JUYHBIE,
a He kak 6e3nuunble npeanoxkeHus: I like this book. Mne
Hpasumcs ama kHuza. She likes it. Omo eii Hpasumcs. Very
much 6yKBajbHO 3HAYUT OUeHb MHO20, HO B COYETAHUU C
[JIar0JIOM IIPUOOpPEeTaeT 3HAaUeHHE OUeHb CUIbHO WU TPO-
cto ouens: Thank you very much. Ouens 6sazodapen/

Boavuwoe cnacubo.

3 How old is she? Cxozibko eii niem? (6yxs. Kak ona cmapa?)
OTO yCTOMYMBOE CIOBOCOYETAHUE SIBIAETCA OOBIYHOM dop-
MyJIol Bompoca o BospacTe. OTBeT cTpoutcs Tak: She is
ten years old wiu npocto She is ten Eii decsams siem.

HOBBIE C10BA

answer ['‘ansa] v oTBe-
YaTh; N OTBET

ask [a:sk] v cripocuTh

boy [boi] n manbumk

buy [ba1] v xymuTh

central ['sentrol] a 1eHT-
pasIbHBIN

culture ['kaltfo] n kynbTypa

dance [da:ns] v TaHnIle-
BaTh; n TaHeI]

day [de1] n geHb

dress [dres] n 1UIaThe;
ofexza; v ofeBaTh(Cs)

eat [it] v ecTb, chemaTh

fine [fain] a mpekpacHBbI;
W3SITHBIN; TOHKHUHI

149
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girl [g3:1] n meBouka, xe-
BYIIIKa

ground [gravnd] n 3ems,
I'PYHT

here [h1o] adv 3aech, TyT

like [laik] v sro6uTh, Hpa-
BUTbHCS

little ['Iit]] a mameHbKU

no [navu] adv HeT

park [pa:k] n mapk

quiet ['kwarot] a Tuxui,
CIIOKOMHEBIN; N TUIITWHA,
ITOKOU

recreation [rekri'ein] n
pa3BjieyeHue, OTIbIX

rest [rest] n OTABIX; V OT-
JBIXaTh

room [rom] n KOMHAaTa;
MIPOCTPAHCTBO

say [sel] v cka3aThb

sit [s1t] v cuzeTsb

station ['ste1/n] n cTaHIMA,
CTOSIHKA, TI0CT; 6a3a

think [O1pk] v ;ymaTs

time [taim] n Bpewms; pas;
it is time mopa

underground
['ando,graund] a
ITOZI3eMHEIH; the
'Underground n
METPOIIOJUTEH

way [wel] n myTb; cpeACT-
BO, CITOCO0

yes [jes] adv na

AHau3 CJIOB

Cpeau cioB 3TOro ypoka obpaijaeM Balle BHUMa-
HUe Ha CJI0BO way nyms. BBl ero y»xe BCTpedyaau B Ka-
YecTBe COCTAaBHOM YacTu cyioBa railway. [IepBelii ase-
MEHT 3TOTO CJIOKHOI'O CJIOBA O3HA4aeT peJibC; PYCCKoe
CJIOBO peJibCbl TIPOU3OIILIO OT aHIIHICKOrO rails. CiioBo
way uype3BbIYallHO MHOTO3HAauyHO. B cBOeM KOHKpeT-
HOM 3Ha4€HUU Nnyms OHO BXOAUT B MHOI'OUYUC/IEHHBIE
coueTaHUsA TUIAa waterway ¢apsamep, gateway 8xo0,
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wayside o6ouuna u T.71. (IIpoBEpHTE MOMYyTHO, TOMHU-
Te JIV BBI CJIOBa water, gate, side.) [IpuBesieM HECKOJIb-
KO IPUMEPOB abCTPaKTHOI'O 3HAYEHUS CJIOBA WAy CNo-
cob:

I must find the way A momKeH HAUTH
to do it. crrocob 9To czenaTh.

Icandoitin one wayor I Mory aTo czenaTh Tak

Wi another. “Hayve.

Do it this way. Czenaii 9TO TakK.
This is not the way Tak (TakuM IyTem)
to study. HeJb3s1 3aHUMAaThbCA.

[maros to say ckasams B TPETbEM JIUIlE €JUHCTBEH-
HOTO YHCJIa TPOU3HOCUTCS C OTCTYIUIEHWEM OT MPaBUII
uyreHus: he says [sez]. OH MOYTH CHHOHUMUYEH TJIaTOJIy
to tell, koTopbIH BBI BeTpevasd B ypoke 1. OzxHaxo to tell
TpebyeT YTOYHEHHUA: HY)KHO CKa3aTb KOMY aJ[pECOBAHO
Ballle BLICKa3bIBaHUE, a to say uMeeT Oosiee obIee 3Ha-
yeHnue. CpaBHUTE:

Why do you tell me [ToyueMy BBl MHe BCe 3TO
all this? roBOpHUTE?
Why do you say this? [ToyeMy BbI 3TO TOBOPUTE?

06 ocobeHHocTsAX arosia to like MbI roBopuau B
IPUMEYaHUAX K TEKCTY.
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3aMeThbTe ABa 3HA4YE€HHA CJIOBaA time u CpaBHUTE:

How much time doyou = CkoibKO BpeMeHU BaM

want? HY>XKHO?

How many times a day CKOJIBKO pas B IeHb

do you eat? BHI eIUTE?
YITPA’KHEHUA

1. CocTaBbTe HOJHYIO TAGJHUIy CIPSKEHHS B BOIPO-
cuTeIbHOI ¢opMe TIaroyioB to be, to have, can, to
make. [lonb3yiiTech MpUMepaMH U TabJIULIAMU CIIPS-
JKEHMS TJIaroJIOB B YTBEPAUTEIbHOM popMe, JaHHBI-
MH B ypoKax 2, 4, 5, 6, a Tak:ke oOpasnaMu, JaHHbI-
MU B HaCTOSIIEM YPOKEe.

2. IIpocupAraiiTe yCTHO B BOIPOCHTEJNbHOH ¢opme
r1aroJel must, ask, answer.

3. BmecTo Touek BcTaBbTe who wiu what:

... says that? ... do you eat?

... do you say? ... do you want to buy?
...doyoustudy? ... wants to buy this pencil?
... studies well? ... opens the gate?

4. BMmecTo TOuYeK BcTaBbTe whom wiu whose:

... do you want to see?

... bag is this?

... do you know in this city?
... book is this?
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5. CaesnaiiTe OGIIIMMU BOIIPOCAMH CJIEAYIOIIUE Pe/Jio-
KEeHUA:

Our park is fine.

The little boys are very quiet.

Her dress is yellow.

John is a docker.

We often sit in the park.

There is a library in the park.

She has a new dress.

These people live in good houses.

She dances well.

They like to rest here.

They eat three times a day.

The railway goes over the ground.

Peter likes this girl.

I want to have a rest.

l'IepeBe,zmTe nNpeajaoXXeHuda U BOIIPOChI YCTHO.

6. 3azaiiTe crnenuasbHbIE BOMPOCHI K BbIIEJIEHHBIM
WieHaM MpeJjIoKeHU:

IToonexcawee: The boy studies well.
The bag is in Ann’s room.
JononHeHue: We like the boy.
We see a bridge.
O6cmosamenscmao mecma: The children dance in the
park.

Ann works in her room.
Obcmosimenscmao epemeru: We must o now.
O6cmosimenvcmeo obpasa deticmgusi: You must do it
well.
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7. Cneayroniue 12 cyioB pacipejenuTte Ha 6 nmap cuHo-
HHUMOB (OJIM3KHUX 10 3HAYEHHIO CJIOB):

big, also, for, small, say, too, large, little, tell, land,
because, ground

8. Ciegyromue 22 cioBa pacnpegenure Ha 11 map
AQHTOHUMOB (IIPOTHBOIIOJOXKHBIX II0 3HA4YeHUIO
CJIOB):

yes, rest, boy, under, little, day, why, ask, girl, here,
big, because, no, new, sea, answer, old, land, work,
night, over, there

9. OTBeThTE MO-aHIVIMHCKU Ha CJIEeAYIOIIHe BOIPOCHI.
®opMyTUPOBKH GepUTe U3 TEKCTA:

Why is Helen in Moscow?

Where does Ann live?

How old is the girl who dances well?

Do Ann and Helen go to the park by railway or by
Metro?

What do they call Metro in London?

Why do they call it the Underground?

Is there Metro in St Petersburg?

Where does Helen live?

Does Ann want to go to St Petersburg?
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KOHTPOJIBHAAl PABOTA

1. CocTaBbTe YeThIpe BOIIPOCa K CIeAyroleMy IIpeaao-
JKEHUIO:

The boy studies mathematics in his room.

1) x mogexkaiiemy — the boy,
2) K gonosiHeHuI0 — mathematics,
3) k 06cTOATENBCTBY MecTa — in his room,

4) 061111 BOIIPOC KO BCEMY IPEI0KEHUIO.

2. CaenaiiTe ciefyolie IpeAa0KeH!UsI BOMPOCHUTEb-
HBIMH (OOIIMMHU BOIIPOCAMM):

They know almost all the answers.
The boys answer very well.

We must buy these new books.
Children eat four or five times a day.
Our girls dress well.

The wind is cool.

They grow apples and vegetables.
They also like this place.

3. O6bpsacHUTE, modyeMy B mpeanoxeHun Who buys
apples? miaros CTOUT B YTBEPAUTEIbHOU popMe, a B
npegnoxxeanu Where do you buy apples? riaron cto-
HUT B BOIIPOCUTEIbHOH dopme.
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4. IlepeBeguTe CTPOUYKY U3 TEKCTA:

What girl? Which of them?

5. IlepeBeanTEe HA AHIVIMICKUH SI3BIK:

I'me BBI :xHiBeTE? [Toyemy BHI cripamuBaeTe?
UYrto BBHI 3HaeTe? CKOJIbKO Y Bac KapaHzatiei?
Koro BvI 3HaeTte? Korza BeI oTABIXaETE?
Kro 3Haer aT0? YTo BBI rOBOpUTE?
Kakuve KHUTY BBl IOKY-  DTOMY YeJIOBEKY HPaBUT-
naete? cs ero pabora.
Kakas u3 aTux KHUT [Tapk et HpaBUTCA.
BaM HpaBUTCA? CKOJIBKO JIeT BallleMy
I'me Bama komHara? Apyry?

6. IlepeBeauTe ci0Ba:

also, fine, eat, rest, way, answer, little, room, for,
think, under, station, say, here, ask, dance, sit, girl, dress,
yes, old, time, day, ground, culture, like, no, because,
quiet, want

7. HazoBuTe aHriamiickue CJIoOBa, MMEKIIUE 3Ha4de-
HHA:

[la, HeT, rae, Korjga, rmoyemMy, KTO, YTO, KOTOPBIH,
CKOJIBKO, KaK, CIIpalluBaTh, MOKYIATh, MyTh, CUETH,
JleHb, CTaphlii, OTBeYaTh, 37leCh, IUIaThe, MAJIbUUK, Je-
BOYKa, /Ui, AyMaTh, €CTh (MMUTATbCsA), HPABUTHCS, TH-
XU, KOMHaTa, BpeMs, 1107l CKa3aTh, OT/bIX, XOTETh
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[IOBTOPEHUE

IToBTOpUTE CIps:KeHHe I1aroyosB to be, to have, can,
may, must B ypokax 4, 5, 6 ¥ ocTaJbHBIX IJIarojJ0B — B
Ypoke 2.

Reading

HavwuHas c 3Toro ypoka, Bl OyzleTe IoJlydyaTh MaTe-
puaUl I IOTIOIHUTEIbHOTO UTeHus B pasziene Reading
Umenue. OH OyZIeT COCTOSTh M3 Ta3€THBIX COOOIEHUH,
HAy4YHO-IIOMY/IIPHBIX 3aMETOK, CTHUXOB, IMOCJOBHII, 006-
IIEN3BECTHBIX ITUTAT U T.II. BeIOUpaliTe U3 HETO TO, YTO
Bac MHTepecyeT. BOJBIIMHCTBO CJIOB BaM y»e U3BECTHO.
HeckosbKO HEM3BECTHHIX CJIOB BB HalzleTe B CJIOBape K
CaMOYYUTEIO.

Proverbs ['provabz] ITocroBUIIBI

Many hands make light MHOTO pyK Zies1atoT paboTy
work. JIETKOM.

Eat at pleasure, drink with ~ Errb BBOJTIO, T1€#l B MeDy.
measure ['me39].

Fine words dress ill deeds. ~ KpacuBble ciioBa
MIPUKPBIBAIOT
HENPUIIAAHBIE Jea.
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Quotations [kwou'ter/nz] LuraTsl

Bad men live that they may eat and drink; good men
eat and drink that they may live.

JlypHbI€E JIOY JKUBYT, YTOOBI (MMETh BO3MOXKHOCTbD)
€CTb Y TIUTb; XOPOIIIUE JIFOAU /ST U MBIOT, YTOOBI KUTb.

(Socrates, Greece, 469?-399 B.C.)

The way to have a friend is to be one.

YToOBI UMETH ApyTa, HaZO ObITH UM. (CM. 3HAYEHHE
way B pazzesie «AHaINU3 CJI0B».)

(R.W. Emerson, USA, 1803-1882)
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I'pammaruka: 1. OtpunarensHas ¢opMa 1iaro-
na B Present Indefinite Tense. 2. OTputiaTesbHas
dopma moBenuTENBHOrO HakJIOHeHUs. 3. Kpar-
KVe OTBEThl Ha BONpOCH. 4. OTpulaTeIbHbIE
[IpeZJIOKeHUS.

I'PAMMATUIKA

B sTOM ypoke MBI OyzZleM M3y4aThb OTpPUIIATENbHbBIE
npeznoxeHua. HayneM ¢ oTpunatenbHoi GOPMEI I1a-
roja.

1. OTpurnarenpHast ¢opma Iaroya
B Present Indefinite Tense

BCIIOMOTATEJIBHBIE 1 MOJAJIBHBIE TJIATOJIBI
to be, to have, can, may, must

OrpurnarenbHasd GpopMa 3THUX IVIaroJIOB OOpa3yeTcs
C TIOMOIIIbI0 OTpUIaHUA not [nnt] He, KOTOpPOe CTaBUT-



160 | VYPOK JBEBATHIN

s TIOCJIe IVIarojia. B pa3roBOpHOM peur OTpHUIlaHHe not
npuHuMaeT Gpopmy n’t ¥ caMBaeTcs ¢ aroiaoM. Bor Ta-
6Jsin1Ia CIPSyKeHNs TIePedrCIeHHBIX [VIaroJIOB B OTPUIIA-
TeJbHOU popme:

IMonHas popma PasroBopHasa ¢opma
to be 6bimob
I am not s ne (ecmb) I'm not
he (she, it) is not he (she, it) isn’t ['1znt]
we (you, they) are not we (you, they) aren’t [a:nt]

to have umems

I have not s He umero I haven’t ['heevnt]

he (she, it) has not he (she, it) hasn’t ['heeznt]

we (you, they) have not we (you, they) haven’t
can Moub

I cannot ['keenot] s He mo2y I can’t [ka:nt]
he (she, it) cannot he (she, it) can’t
we (you, they) cannot we (you, they) can’t

may mousb, umems paspeuleHue

I may not s He Mo2y (MHe Henb3s1) -
he (she, it) may not —
we (you, they) may not -
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must 00/1#ceHCMB08aMmMb

I must not 1 He doaxncer I mustn’t ['masnt]
he (she, it) must not he (she, it) mustn’t
we (you, they) must not we (you, they) mustn’t

Kak BuguTe, oTpunatesnbHble GOPMBI 3THUX IJIaroJ0B
obpasyroTcst oueHb pocTo. O6parrTe BHUMAaHUE Ha TO,
YTO C IVIaTOJIOM can OTPUIAHWE MUIIETCS CIUTHO, a B
OCTaJIbHBIX CTy4Yasx OTAETHHO.

° HpO‘ITI/ITe U IIepeBeuTe NNpeajIOoXKeHuda:

[ am not a teacher.

He is not my friend.

We have not many books.

They have not much time.

You must not go.

We cannot do it.

You can’t see the bridge from this place.
May I take these flowers?

No, you may not.

CMBICJIOBBIE TIJIATOJIBI

OrpunaTenbHas ¢opMa CMBICTOBBIX IIaroJIoB obpa-
3yeTcsi ¢ MOMOIIbIO BCIIOMOTATeNbHOTO miarona do u
oTpurnianusa not. CpaBHUTE YTBEPAUTEIbHbBIE U OTPUIIA-
TeJIbHbIE TPE/JIOKEHN:
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Isee A BUXKY

I do not see s He BIKY

he works OH paboTaeT

he does not work OH He paboTaer

Bbl BUAWTE, YTO /1 0OpA30BaHUSA OTPUIATETbHOU
¢dbopMBbI 1arosa HY»KHO ITOCTaBUThH BCIIOMOTaTeIbHbBIN
raros do ¥ oTpuIlaHKe Not Mepe/; CMBICJOBBIM IJIaro-
JIOM.

O6paTuTe BHUMaHUe Ha TO, YTO OKOHYaHHE 3-TO JI.
e/l. Yicjia IPpUHUMaeT He CMBICJIOBOM IJIaroi, a BCIIOMO-
rateabHblii. Do not u does not yacrto COKpalllaloTcd B
don’t [dount], doesn’t ['daznt]. OTpullanve ciBaeTcsa
C IaroyioM, a 6ykBa 0 3aMeHsIeTCsI armocTpodoM. ITa co-
KpalleHHas popmMa oyeHb paclipocTpaHeHa B pa3roBOp-
HOU peun. Hampumep:

I do not know =

I don’t know

he does not like it =
he doesn’t like it

A He 3Halo

€MY 3TO HE HPpAaBUTCA

° HPO‘{TI/ITe U IIepeBejure:

He does not live in Moscow.

I do not work in this city.

We do not see the clock.

They don’t know our friends.

These trees do not grow in this country.
The animal doesn’t eat vegetables.
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2. OtpunarensHasa popma IIOBEJIUTEIBHOTO
HAKJIOHEHU

OrpunarenbHas Gpopma MOBETUTETHHOTO HAKIOHEHUS
obpasyeTcs ¢ oMoIIbio codetanus do not wiu don’t, ko-
TOPOE CTABUTCS TEPe/] CMBICJIOBBIM ITaroioM. CpaBHUTE
C y’Ke M3BECTHOU BaM yTBepAUTENbHON GOPMOT:

Take this book! = Don’t take this book!
Write this word! Don’t write this word!
Go to your room! Don’t go to your room!

e [IpouyTHnTe U 1IEpEBEAUTE:

Do not listen to her.
Don’t eat this apple.
Don’t translate this text.
Don’t give him this map.
Don’t open the box.
Don’t ask me.

Don’t tell him.

3. KpaTkue oTBeThI Ha BOIIPOCHI

OTBeThl Ha BOIMPOCH MOTYT OBITH IOJHBIMH WU
KPaTKHUMH, YTBEPAUTEIbHBIMU WIK OTPHUIlATEIbHBI-
MH. BoT 06pas3Iibl MOJIHOTO OTBETa:

Do you live in Moscow?  Yes, I live in Moscow.
No, I do not live in Moscow.
(No, I don’t live in Moscow.)
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KpaTkuii OTBeT O-pyCCKM MOXKET COCTOATh U3 OZHO-
IO CJI0BA «/la» WIU «HeT». OZHOCI0KHbIE OTBETHI yes WiIn
NO BO3MOXXHBI B aHIVIMMCKOM fI3bIKe, HO OoJiee Xapak-
TEePHBI OTBETHI C IOBTOPEHNEM IIepBOro (BCIIOMOraTesb-
HOTO0) IViarosa, cofepskaiierocs B Bompoce. I[IpuBegeM
00pasIbl yTBEPAUTENbHBIX U OTPULIATEIbHBIX KPATKUX
OTBETOB:

Is he a good worker? OH xopowuil pabomHuk?
Yes, he is. No, he is not.
(No, he isn’t.)

Are they in Moscow? Onu 8 Mockee?
Yes, they are. No, they are not.
(No, they aren’t.)

Have you a blue pencil?  Ecmsy 8ac cunuil kapanoaw?
Yes, I have. No, I have not.
(No, I haven’t.)

Do you work here? Bbl 30ecb pabomaeme?
Yes, I do. No, I do not.
(No, I don’t.)

Does he livein London?  Ox scusem 8 JIoHOOHE?
Yes, he does. No, he does not.
(No, he doesn’t.)

Cokparienus isn’t, aren’t, doesn’t, haven’t, hasn’t
YIOTPeOIAIOTCS B Pa3TOBOPHOM PEYU U B Xy/ZI0’KECTBEH-
HOU suTepaType (B IpAMON peun).
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4. OTpunaTeabHble TIPeJIOKeHU

1) TIPEIJIOKEHUA C OTPUIIATEIBHBIMU
CJIOBAMU

[To-pyccku oTpuLiaTeIbHOE II0 CMBICTY IIPeJJIoKeHNe
MOXKET COZiep>KaTh HECKOJIBKO OTpULlaTeIbHbIX ¢I0B. Ha-
IprUMep:

A Huuezo He 3HAIO.
OH HUK020a HUKOMY HUYe20 He TOBOPUT.

[To-aHIIUIMCKU JOCTAaTOYHO BBIPA3UTh OTPHUIIAHUE
onuH pa3. [loaToMy B OTpUIATENBHOM 10 CMBICTY TIpe/-
JIO)KEHUH TJIaToJI CTOUT B OTPUIIATETHHON popMe JUIIb
B TOM CJIy4dae, eCJiv B IPe/JIOKEHUY HET APYTUX OTPUIIa-
TeJIbHBIX CJIOB. Hanpumep:

I do not know him. A ero He 3Har.
He does not live here. OH 371€ech He KUBET.

Ecu e B Ipe/IJIO}KeHUH eCTh OTPUIIATENIBHOE CI0OBO,
TO IJIaroJI CTOUT B YTBepAUTENbHON dopMme:

Nobody knows him. Hukmo ero He 3HaeT.
I never go there. S Hukoeda Tyza He XOXY.
No man can do it. Huxkakotil 4eJI0BEK 3TOT0

He MOXKET CAeJIaTh.
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Haubosee pacmpocTpaHeHHBIMU OTPHUIIATENbHbI-
MU CJIOBaMU SBJIAIOTCA never [neva] Hukoz0a, nobody
['noubadi] Hukmo, nothing ['nAOIn] Huumo 1 no [nav]
HUKAKOll. 3aTIOMHUTE UX.

2) [TPEIUIOKEHUA C IVIATOJIOM to have
1 OBOPOTOM there is

OrpuuarenpHasd ¢popMa Iiarosa B NPeJJIOKEHHUAX C
rmarosioM to have u o6oportom there is yrorpebisercs
MIOYTH UCKJIIOYUTETHHO B KPATKUX OTBETAX:

Have you a white dress? No, I haven’t.
Is there a lamp on the table?  No, there isn’t.

Bosiee pa3BepHyThbIe OTPUIIATENbHBIE TIPEATOKEHUS C
raroyioM to have u o6oporom there is 06b19HO 06pa-
3YIOTCSI C TIOMOIIbIO OTPUIIATETFHOTO MECTOMMEHWUS NO
HUKaKoll. A TaK KaK B IPEJIOKEHNH JOCTATOYHO OZHOTO
OTPHIAHUs, TO [VIATOJI CTOUT B YTBEPAUTEIHHOU GpOopMe.

There are no books on Ha cTtose HeT
the table. (HUKAaKMX) KHUT.
I have no children. Y MeHs HeT JileTeln.

JlonosiHeHWe, K KOTOPOMY OTHOCUTCA MeCTOMMeHUe
no, TepsAeT apTuKJIb. CpaBHUTE:

The building has a tower. Ha spanuu ects Oaly4.
The building has no tower. Ha sgaHuu HeT GamiHm.
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e [IpouyTHnTe U 1IEpEBEAUTE:

There are no parks in this part of the city.
There is no library near our house.

We have no foreign books.

He listens to nobody.

Nobody likes this animal.

The boy has no black pencil.

I never dance.

She has no yellow dress.

YITPAXKHEHUWE B YTEHVI

° HPO‘ITI/ITE IIpeAIOKEeHNA, B KOTOPBIX AYyXKKaMU 0060-
3HayeHbl CJAHUTHO 4YMTawIueca cioBa. HamomuHa-
€M, 49TO 6y1(Ba R, r YuTaeTcd nepej riiaCHbIM 3BY-
KOM:

There_is an_underground railway in_our city now.
There_jis a_bridge over_this river.

e [IpoyTUTE U IIEPEBEAUTE TEKCT:

The three states of matter

There are three states of matter. We know water in
all three states. We have solid water which we call ice,
liquid water and a gas which we call steam.

When we place a solid in a vessel, it keeps its own
size and shape. A liquid does not keep its own shape. It
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takes the shape of the vessel, but keeps its own size. A
gas takes both the size and the shape! of the vessel.

A solid has a definite size and a definite shape.

Aliquid has a definite size, but no definite shape.

A gas has no definite size or shape.

These three states depend on the freedom of the
molecules to move about. In a solid the molecules
move very slowly; in a liquid they move about more
freely; in a gas they fly about with great speed.

Is this body a solid or not? It is not always easy? to
answer this question. A piece of pitch seems to be solid®
but when we place it in a vessel it slowly takes the shape
of the vessel. This shows that it really is a very thick
liquid. A thin jelly seems more liquid than pitch, but it
does not take the shape of its vessel. This means that it
is a real solid.

IIPUMEUYAHUA

! takes both the size and the shape — npuHuMaeT kak pas-
Mep, Tak u GopMmy.
CsoBo both 06a BcTpevanocs Bam B ypoke 4. CIIOXKHBIN COI03
both ... and 06BIYHO TIEPEBOAUTCS KAK ... MAK U ...

2 It is not always easy ... — He Bcerza jierko ...
It B faHHOM ciy4ae sBJsieTCs GpOPMasbHBIM MOJIEXKAIIM
6e3muHOr0 obopoTa. Takue IpeIOKeHUs BBl OyzeTe u3-
y4aTh B ypoke 16.

3 A piece of pitch seems to be solid... — Kycok uepHoit cMOJIBI
Ka)KETCS TBEPABIM. ..
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HOBBIE C10BA

about [o'bavt] adv 1. xpy-
roM, Be3zie; 2. pubIu-
3UTEIBHO, TIOYTH; prep
0, 00

always ['o:lwez] adv Bcerma

body ['bodi] n Teno

definite ['definit] a ompe-
JeJIeHHbIN

depend (on) [dr'pend] v
3aBuceThb (0T)

easy ['iz1] a merxkuii

freedom ['fri:dom] n cBo-
6oza

freely ['fri:lr] adv cBoGOAHO

gas [ges] n ra3

great [greit] a BeaUKUH,
OT'POMHBIN

ice [a1s] n nen

jelly ['&elr] n 1. xene; 2.
CTyZEeHb

liquid [ikwid] a xugkuii;
n *KUAKOCTD

matter ['meeto] n Bemect-
BO, MaTepus; Vv UMETh
3HaYeHHUe

molecule ['molikju:l] n mo-
JIeKyia

more [mo:] adv 6osblile,
6oiee

move [mu:v] vaBurath(cs);
move about v mepezaBu-
ratbCcsg C MecTa Ha Me-
CTO

own [oon] a coGCTBEHHBIN

piece [piss] n Kycok; mTy-
Ka

pitch [pitf] n uepHasa cmo-
ja

question ['kwestfon] n Bo-
poC; V CIIpalIuBaTh,
JIOTIpAINBaTh

really ['rrolr] adv B geiicT-
BUTEIBHOCTH

seem [siim] v xa3aTbca

shape [fJeip] n dopma; v
npuzaBaTh Gopmy

show [[ou] v moka3kIBaTh

size [saiz] n pa3mep

slowly ['slovli] adv wmexn-
JIEHHO

solid ['solid] a TBepawIi,
IIeJIbHBIN,  IPOYHBIN,
COMIMAHBIN; n TBepAoe
TEJo

169
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speed [spi:d] n ckopocTb than [0zn] ¢j yem
state [sterit] n 1. cocros- thick [O1k] a ToncTeIi, TY-

HUe, TIOJIOXKeHUe; 2. CTOM, TVIOTHBIN

rocyzapcTBo, mrat; v thin [Oin] a xxuakuii; TOH-

3aABJIATh, KOHCTATHUPO- KUY, XyZOIaBbIN

BaTh vessel ['vesl] n cocyxd;
steam [stiim] n map CyZTHO

AHaJIN3 CJIOB

Cpeayn HOBBIX CJIOB ypoKa 9 BBl BCTPETWIM MHOTO
CJIOB, 0003HAYAIOIIUX 3JEeMEeHTapHbIe TOHATHI, Ype3-
BBIYAITHO BayKHBIE JIJIA BCEU Balllel JanbHeuIe pabo-
Thl. K ux ymciny otHocsATed size, shape, body, matter,
speed, state u MHorHMe JApyrHe. MeXAyHapOAHBIX
CJIOB 37leCb HEMHOT'O, HO OHU BCe-TaKU ecTh: gas, jelly,
molecule, real (cp. peansHsiil), solid, matter. 3ameTbTe
ob1rue KopHU B cyioBax speed u cnudomemp. CioBo ice
J1e0 MOXXKHO COIIOCTABUTD C BOUIEALIUM B PYCCKUH S3bIK
cJI0BOM aticbepe (mo-aHrnuiicku iceberg). CioBo piece
KYCOK, WmyKka B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX MOXKET UMEThb
3HaYEHHeE «ITbeca» — HallpUMep, MY3blKAIbHAS Nbecd.

CnoBo always ecezda BaM OyZieT jierde 3allOMHUTb,
ecu Bbl oOpaTUTe BHUMaHMe Ha ero KopHu: all + way.
BbI 3HaeTe UX KaK CAMOCTOSATENbHBIE CJIOBA 8Ce U My Mb.

[MpunaraTtenbHoe definite onpedesieHHblil cOTTOCTaBbTE
¢ u3BecTHHIM BaM cioBoM indefinite neonpedeneHHbiil.
[IprcTaBKa in- COOTBETCTBYET PYCCKOM IIPUCTaBKe He-.



LESSON NINE 171

Tpu c10Ba MOTYT IIPeACTaBUTh HEKOTOPBIE 3aTPy/AHE-
HUA IIpu NlepeBozie: about, state, matter. Hazo BAymsI-
BaThCA B KOHTEKCT, YTOOBI OIpeseTUTh, KaKOW CMBICII
OHU MMeIOT B JJaHHOM ciydae. HecKolbKo NpHUMepOB
C pa3JINYHBIMM 3Ha4eHUAMH about:

A book about London.

I have about six hundred
books.

Don’t look about!

Birds fly about the tower.

Birds fly about.

Kuwura o JloHz0He.
Y meHs okoso 600 KHUT.

He cmoTtpu no cmoponam.
[ITu1iEI IeTarOT 80KPY?2
OalrHu.

[ITULEI TeTaroT
(mepeneTatoT c mecma

Ha mecmo).

[IprMepsl Ha pasInyHble 3HAaUEHNs State:

The state of things.
What a state you are in!
France is a European state.

The United [ju:'nartid]
States of America.
I state this in my letter.

ITonoxcerue Belle.

B xakoM BBl cocmostHuu!
®panHLusa — eBporelickoe
2ocydapcmao.
CoenmHenHsle [ITmamuwl
AMepUKU.

A xoncmamupyto
(3a5a61510) 3TO B CBOEM
MUChMe.

CrnoBa state, wmam, KoHcCmamuposams (ogHO aH-
TJTUICKOE CJIOBO U [IBA PYCCKUX) UMEIOT OOLIUI KOPEHb,
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CBfI3aHHBIN C JIATUHCKUM CJIOBOM Status cocmosiHue,
cmamyec.

CnoBO matter He BBI3BIBAET 3aTPYyAHEHUA IIPU IEpe-
BOJIe, KOT/Zla OHO YIOTpebiseTcs B 3HAYEHUU Mamepus,
gewecmeo B ¢usmyeckoM Wi GUIOCOPCKOM CMBICITE.
OznHaKo cyllecTBUTENbHOE matter U raron to matter
MOTYT BCTPEYAThCSA U B IPYTUX 3HAUEHUAX:

CyuwiecmeumenbHoe

What is the matter? B yem geno?

I must go, no matter A Jo/DKeH IIONTH, YTO OBl

what you say. BBl HY TOBOPWIN.

I'nazon

What does it matter? Kakoe 3T0 nmeer
3HaueHue?

It does not matter. DTO HEBAXKHO (3TO He
MMeeT 3HaUeHUT).

It matters to me. 11 MeHs 3TO UMeeT
3HaueHUe.

[maron to seem ka3amscsi B HEKOTOPBIX KOHTEKCTax
MOXXET TPeACTaBIATh TPYAHOCTH IMpU IMepeBoje. B Tek-
cTe ypoka (cM. mpuMedaHue 3) BO3MOKEH /JOCTOBHBIN
nepeBoj. OHAKO MMelTe B BUAY U CJIeAYIOIIe BO3MOXK-
Hble BApUAHTHI:
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It seems to me that you
must come. (3z7ech it
BBOJUT OE3IMYHBII
060poT.)

He seems to be a good
worker.

The birds seem to fly
north.

The child seems to
like you.

MHe ka)eTcs, 4TO BaM
HY>KHO IPUNTH.

OH, KaXKeTcs, XOPOITHUMA
paboTHUK. (OH KaykeTcs
XOPOIIUM PabOTHUKOM. )
[ToxoKe, YTO ITUIIbI
JIETAT Ha CEBED.
Pe6GeHKY BbI, KaXKeTCs,
MTOHPABWIHNCH
(HpaBuUTeECH).

HamoMmuHaewm, 4To cioBa never Hukoz0a, nobody
Hukmo, nothing Huumo, KOTopble BbI BCTPETWIN B pas-
Jeyie 06 OTPUIIATENbHBIX MPEATOKEHUSX, TOXKE HYKHO

3aIlIOMHMUTD.

YITPAXXHEHUA

1. BMecTO TO4Yek BCcTaBbTe no WIU hot U IepeBeguTe

MIpeaIoXKEeHUA YCTHO:

This matter is ... pitch.
We have ... water.
This water is ... warm.
There is ... ice.

We do ... live in Moscow.

Do ... take this vessel.
Ido ... like jelly.
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Have you a pen? ..., I have ... .
There are ... docks on this river.
The leaves of this tree are ... green.

2. [lepenuiunTre npeajgoKeHUd, cAejlaB UX OTpHULIA-
TeJIbHBIMHU, YCTHO IlepeBe/IuTe UX:

He works in Moscow.

Answer this question!

This matter is gas.

The speed of this locomotive is great.
The child eats jelly.

Ann likes this red dress.

The boys answer our questions.

The question is easy.

3.BcTaBbTE BMECTO TOYEK MOJXOASINEE IO CMBICITY
CJIOBO U IlepeBeAuTe MpeAokeHHU:A. Bam ciexayer
YIIOTPEOGUTH OAHO U3 CJIEAYIOIIUX CJIOB: always, free,
great, ice, move, own, question, show, speed, thin.

Keep the jellyon ... .

They have very little ... time.
A.S. Pushkin is a ... writer.
What is the ... of this ship?
... me your room.

My ... room is small.

They ... too slowly.

The girl is too ... .

They ... work here.

You must study this ... .
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4. Cpeau cji0B ypoKa BbI BCTPETWIM cjefyloliue Mpu-
JlaraTesjibHbIe:

definite, easy, free, great, real, slow, solid, thick, thin

OmnpeenuTe 3HaYeHUA Hapeuuii:

definitely, easily, freely, greatly, really, slowly, solidly,
thickly, thinly

(BciomuuTe cydpoukc -ly, ypok 7.)

5. Ciepyroiye cjIoBa pacnpezeanTe Ha 7 1ap aHTOHU-
MOB (IIPOTHBOIOJIOKHBIX 10 3HAYEHUIO CJIOB):

thick, great, always, liquid, all, never, thin, small,
nothing, solid, question, definite, answer, indefinite

6. [laiiTe ycTHO KpaTKue OTBEThI Ha BOIIPOCHI:

Do you live in Moscow?

Do you work?

Are you a worker?

Have you many friends?

Have you a good room?

Are there many new houses in the place where you live?
Do you live in a new house?

Are you old?

Are you young?

Do you study well?

Is there a lamp on your table?

Is there a river near your house?



176

VYPOK JBEBATHIN

KOHTPOJIBHAAI PABOTA

1. IlepeBeuTe TEKCT MUCBMEHHO Ha PYCCKUII A3BIK.

2. /laliTe TOJIHBbIE OTBETHI HA CJIEAYIOIHE BOMPOCHI K
TEKCTY ypoKa:

How many states of matter are there?

Does a solid keep its own shape?

How do molecules move in a gas?

Is pitch a solid or not?

What is it?

What do the three states of matter depend on?

What bodies have a definite size but no definite

shape?

3. IlepeBeanTe HA AaHIVINIICKUI A3BIK:

Jlep — He ra3; OH TBepAOeE TEJO.

fl He 3HaIO pazMepa 3TOro Kycka.

MHe He HpaBUTCA GoOpMa 3TOTO COCy/a.
I'a3 He UMeeT ompesiesIeHHOU GOPMEI.
Sl He Xo4y C/IyIIaTh.

He oTBeuatiTe.

Sl HU4Yero He BUXKY.

fl He 3HAIO HUKOTO.

ITO He 3aBUCUT OT MEHHA.

ITO He JIETKO.
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4. Hanmiinte BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCJIe CYylLeCTBU-
TeJbHBbIE:

body, jelly, piece, gas, vessel, size

5. I[lepeBeanTe HA PyCCKUI A3BIK:

Give me some water and a piece of ice.
Give me some water or a piece of ice.
Give me both water and ice.

6. IlepeBeauTe ci10Ba

always, definite, own, more, how, slow, never, shape,
speed, steam, thick, body, free, nothing, move, easy,
freedom, matter, nobody, great, depend, real, seem,
than, vessel, piece, thin, ice, question, state, size

7. HazoBuTe aHrIuiickue CJIOBa, UMeIue cjaeayro-
mye SHa4Y€HUuA:

6osbie, Gpopma, YeM, KyCOK, MeJJIEHHBIHI, rocyaap-
CTBO, IBUTAThCs, BOMPOC, ITOKA3bIBaTh, Map, Ka3aThCHd,
pa3mep, TBepzoe Tejlo, CKOPOCTb, TOHKUH, Bceraa, Tejo,
COOCTBEHHBIN, CBOOOAHBIN, TOJICTHIH, 00, BEIUMKUI, JIer-
KU, ')KUJKOCTh

[TOBTOPEHUE

IToBTOpUTE B ypOKe 4 IpUTAKATEIbHbIE MECTOMMEHUA
W TMPUTSOKATENbHBIN NaZieX CyleCTBUTEIbHBIX. BbI-
MOJIHUTE YCTHO ABa IOCJIeJHUX KOHTPOJIbHBIX 3a/laHusd
Kypokam 7 u 8.
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Reading

PROVERBS

Fine feathers do not
make fine birds.

Time and tide wait for
no man.

There is no time like the
present.

We do not see ourselves
as others see us.

[IpekpacHble mepbsa He Jie-
JIAFOT NTUL] IIPEKPACHBIMU/
Henb3sa cyZuTh MO BHeI-
HOCTH.

BpeMa ¥ OpWwiIMB HUKOIO
HE XKIYT.

Het BpemeHnu siyuiiie
Hacrosero/Kyti xxeneso,
TIOKa TOPsTYO.

Mel cebss He BUAMM TakK,
KakK Hac BUJAT pyrue.

PoeEMm

(which helps you to learn parts of speech)!

Three little words you often see

Are articles a, an, and the.

A noun is the name of anything;

As school or garden, ice or swing ([swin] — kayenn).
Adjectives tell the kind of noun;

As great, slow, easy, white or brown.
Instead of nouns the pronouns stand:
He says to her, give me your hand.
Verbs tell of something being done?;

To read, count, move, show, jump or run.
How things are done® the adverbs tell;
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As slowly, quickly, ill or well.
Conjunctions join the words together;
As men and women, wind or weather.
The prepositions stand before

A noun, as in or through the door.

The whole we call eight parts of speech
Which reading, writing, speaking teach*.

IITPUMEYAHUA

! parts of speech — yacTu peun
CM. YcI0BHBIE CJIOBApHBIE COKPAILlEHUA B YPOKe 7.

2 of something being done — o xakom-1160 AelicTBUN
DTy KOHCTPYKIUIO BB OyZieTe U3y4aTh I03Ke, B ypoke 21.

® How things are done... — Kak genatorcs gena... («kak mpo-
U3BOAATCA JEUCTBUS...»)
DTy KOHCTPYKIUIO BEI OyZieTe U3y4aTh B ypoke 14.

4 IlepeBOZ MOCJIEAHUX JIBYX CTPOYEK: 8Ce MO (8 UesioM) Mbl
HA3blBAEM 80CEMbIO UACMAMU Peull, KOmopble yuam HAac uu-
mams, NuUCams U 2080pUMb.
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4 A

I'pammaTuka: 1. [IpuraxaTesbHble MeCTOUMeE-
Hus (BTopas ¢opma). 2. CTenmeHU CcpaBHEHUA
IpuiaraTeabHbIX U Hapeuuii. 3. [Ipuuactue 1. 4.
HeomnpezaenenHble MeCTOMMEHUS SOMeE, any.
CnoBooGpa3zoBaHue: CIOXKHBIE CJIOBA C SOME,
any, every, no.

L /

I'PAMMATUKA

1. IIputsokaresibHbIe MECTOUMEHU S
(BTOpas popma)

B ypoke 4 BbI IMO3HAKOMIINCH C TPUTSDKATETHbHBIMU
MecTouMeHUsAMY my, his, her, its, our, your, their. ITpuTs-
JKaTeJTbHbIE MECTOMMEHWSI UMEIOT 3Ty GOPMY, KOT/[a CTOSIT
neped CyIIeCTBUTEIbHBIM B KayeCTBE €ro OIpe/esIeHVs.
Ho Korzia OHU CTOST 8Mecmo CYIeCTBUTETLHOTO, 3aMeHSI-
IOT €10, TO pOpMa UX HECKOIBKO MeHsieTcss. CpaBHUTE:

Ilepsas fopma: ~ my  his her its our your their

Bmopas opma: mine his hers its ours yours theirs

Ilepegoo: MO ero ee ee Haml Baml  UX
ero TBOH
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This is your room, but JTa sawa komHama,
that is hers. aTa ee.

This is my mistake, 9T0 Mol owubka,

not yours. He gawd.

Give me your pen, JlaiiTe MHe sauly pyuky,
I cannot find mine. s He MOTy HaUTH c8010.

CpaBHUTE TaKXKe OANHAKOBBIE 110 CMBICITY TIpe/JIoXKe-
HUS C Pa3HBIMU pOpMaMHU MPUTKATETbHBIX MECTOUME-
HUN:

These are my notes. OTo Mou 3amemKuU.
These notes are mine.
Is that your pencil? 910 saw kapaHoaul?

Is that pencil yours?

 [IpouTHnTe U NIepeBeauTeE:

Take my notebook and give me yours.

I like your house; do you want to see ours?
Give them our map, theirs is too small.
She says that bag is hers.

2. CrenneHU CpaBHEHUA NPUJIaraTeIbHbIX
1 Hapeuuu

[IPUJIATATEJILHBIE
B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM SI3bIKE €CThb ABa CIIO-

coba O6paBOBaHI/IH cTeneHen CpaBHEHUA IIpWiaraTeiib-
HBbIX:
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ITep8wlil cnocob — ¢ TOMOIIBI0 CYGDUKCOB. ITUM CIIO-
cob6oM 06pasyroTcs CTeleHN CPAaBHEHUS OJHOCTIOXKHBIX
IpWIaraTejabHbIX, a TaKXKe TeX JBYCJIOXHBIX, KOTOPhIE
OKaHYMBAIOTCSA HA -y. B cpaBHUTETLHOM CTEIeHN K HUM
npubasseTcsa cypdukc -er [9], a B IpeBOCXOJHOM -est
[ost]. Hampumep:

INonoxurenbHas | CpaBHUTebHAadA | IIpeBocxoAHAA

warm TeIUIbIi warmer Temiee | (the) warmest Terieimmi
(caMBbli TEIIbI)

wide wmpokuii | wider  mmpe | (the) widest — mmpouaiimmit

(campbIii IIPOKWIT)
big 6onpiioit | bigger  6ombire| (the) biggest — HaubosbLII

(cambIii GOJIBIIION)
easy JIlerKui easier jerdye | (the) easiest Jervaiiimwii

(caMpblii JIerkuii)

CyuiecTBUTeNIBbHOE, OIIpeZieisieMoe IprIaraTebHbIM
B IIPEBOCXOTHOM CTENEHU, OOBIYHO UMeeT apTUKIb the
YT TIPUTSDKATETbHOE MECTOMMEHHME:

This bridge is the finest OToT MOCT — cambIii Kpacu-
in London. BBHIA B JIOHZOHE.

He is my oldest friend. = OH Moi#i caMbIii CTapBIi APYT.

CrelleHU CpaBHEHUS MMEIOT Cylefyloiiye opdorpa-
¢duyeckrie 0cO6EHHOCTH

a) y/IBOeHHe COIJIacHOU Tiepe] -er U -est, eciu Co-
IJIAaCHOMY 3BYKY NpEeAINIeCTBYeT KpaTKUi ITIacHBIN: big,
bigger, (the) biggest;
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6) mmepexo/; KOHEYHOTO ¥ B i, ec/ii OYKBe y MpeIecT-
BYyeT COIJIacHas: easy, easier, (the) easiest.

Bmopoti cnocob — myTem mprubaBIeHNs CJIOB more [mo:]
6osiee u (the) most [mouvst] 6osee scezo, camwlii. Tak obpa-
3YIOTCS CTETIEHU CPaBHEHUs GOJBIIUHCTBA ABYCIOKHBIX U
BCEX MHOTOCJIOXKHBIX TIpHIaraTeIbHbIX. Hampumep:

nonoxcumenvHasa definite ompezieIeHHBIN
cmeneHb

cpasHumenvHass ~ more definite omnpeneneHHee
cmeneHb

npesocxo0Has (the) most caMBbIi
cmeneHb definite omnpe/iesleHHbIN

TaKOBBI ZIBa OCHOBHBIX CITocO0a 06pa3oBaHUsA CTelle-
Hel cpaBHEHUs MpUIaraTeJbHbIX.

Kpowme Toro, cTerneHy cpaBHEHYsI HEKOTOPBIX MTpHJIa-
raTeJbHbIX 00Pa3yIOTCSA OT APYTUX KOpHeH. Takux mpu-
JlaraTeJbHBIX OYeHb HEMHOTO. 3alIOMHUTE UX:

IlosoxuTtesnpHasa | CpaBHUTeIbHAA IIpeBocxoaHad
CcTeleHb CTeleHb CTeneHb
good xopormuii better yqie (the) best syummit
bad mioxoi worse xyxe (the) worst xyzmuii
much

MHOT'O more 6osiblie (the) most HanboNbIIMIA
many

O6paTuTe BHUMaHME Ha TO, YTO CTENIEHU CPABHEHUS CO-
OTBETCTBYIOIINX PYCCKUX CJIOB TOXKE 0OPa3yIOTCA OT Pa3HBIX
KOPHE: Xopowlutl — Tyuuie; naoxXol —Xyice; MHO20 — bonbule.
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HaPEuUd

CreneHu cpaBHEHUA Hapeuyuil oOpasyloTcs aHalo-
TMYHO CTENeHAM CpaBHEHUS IpUIaraTelbHbIX:

1) ¢ nomorsio cydpPUKCOB:

near —nearer —nearest OJIM3KO, OJIDKe, OJIMKE BCETO

2) omucaTeabHBIM ITyTEM:

solidly — more solidly — kpemnko, kpermnue,
most solidly Kpemde BCero

3) OT APyTHUX KOPHEM:

ITonoxurenbHas CpaBHUTeIbHAA IIpeBocxogHasn
cTeneHb cTelneHb cTeneHb

well xoporo better yymre best syuie Bcero
badly mioxo worse xyxe worst Xy»xe BCero
much MHoOrO more Gosiblie most 6oJIblIIe BCEro
little maso less menbIIE least meHbIIe Bcero

3. [Ipuyactue I

B aHIIMICKOM fI3BIKE, KAK M B PYCCKOM, MUMEIOTCS
npuuacmus — participles ['pa:tisiplz]. B aTom ypoke Mbl
paccMOTpUM TakK Ha3blBaeMoe npuuacmue I, KOTopoe
HAa3BIBAIOT TAKXXE Nnpuuacmuem HACmosiyezo 8pemeHl,
mo-aHruiicku — the Present Participle. OHo npumMep-
HO COOTBETCTBYET DPYCCKOMY [eWCTBUTETbHOMY IIpU-
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yactuio. Ero npusHakowm spigerca cydpduke -ing [1n].
O6pasyeM HECKOJBKO IPUYACTUN OT M3BECTHBIX BaM
I7IaroJIoB:

open [‘dupon] OTKpeIBaTh oOpening ['dupanin]

OTKPBIBAIOITHAMN

live [liv] xuTh living ['livin] *KuBymmmi

study ['stadi] uzy4aTh studying ['stadip]
M3y4Jaroniai

let [let] TOo3BOIATE letting ['letin]
TIO3BOJIAIONIUH

Opdorpaduueckrie 0cO6€HHOCTY NIPUIACTUH COCTO-
ST B TOM, 4TO Tiepes cybdUKrcom -ing:

a) «HeMas» OyKBa -€e OITyCKaeTCs;

6) KOHeyHas coIVIacHAs YyABaWBAaEeTCHA, €CIU Iiepe/
Hell CTOUT KPaTKUU IVIaCHBIN 3BYK.

Hampumep: to make — making, to put — putting.

PaccMoTpuM GYHKIMH MPUYACTUA | B TPEAIOKEHUMN:

1) OHO MOXeT OBITH OTIpe/ie/IEHUEM, CTOSIIIUM ITEePe]
OIpezie/IIEMBIM CJIOBOM:

a flying bird Jlemawas mTyLa
a dancing child manyytowuil pebeHoK

2) C Hero MOXeT HaYMHATbCA OIpe/eUTebHbIN
MIPUYACTHBIH OOOPOT, KOTOPBIM OOBIYHO CTOUT ITOCJIE
OTIpezieIIEMOTO CI0BA:
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the boys studying
geography

MaJIBYUKHU, U3yuaroujue
reorpaduto.

Takue OIpeAeJeHUA MO-aHIIMHACKY OOBIYHO He BbI/IE-

JIAKOTCA 3aIIATBIMU.

3) IIpuyacTre I MOXeT BbIpaKaTh 0OCTOATENBCTBO
Y BXOJUTH B OOCTOATEIbCTBEHHBIN IPUYACTHBIN 060-
pOT. B Takux ciy4asx OHO IIepeBOAUTCA Aeelpudac-

THUEM.

I write you this letter,
knowing that you are
very busy.

Don’t stand here, doing
nothing.

Hearing all this, I must
answer.

fl muuy Bam 3TO IUCHMO,
3HAs, YTO BBl OYEHb 3aHA-
THI.

He croiiTe 37€ch, HUYEro
He denas.

Ycaviiwas Bce 3TO, A 0J-
JKEH OTBETUTD.

4. HeonipesneneHHbIe
MeCTOMMEHUA some, any

BHI y2Ke BCTpedai CJIoBa SOMe HeCKO0JIbKo, HeKOMmo-
pble U any Jit0601l. DTU CI0BAa UMEIOT 0COOEHHOCTH, KO-
TOpPbIE MBI CyMMHPYEM B 3TOM yPOKE.

MecTouMeHUs SsOme U any Ha3bIBAIOTCA Heomnpeoe-
JIeHHbIMU, TIOTOMY YTO BHIPQ)KalOT HEOTpeZieIEHHOE KO-

JIMYECTBO.
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Some 3HAUUT HeKOomopbwsle, HECKOJIbKO 1 yr[OTpe6JIHeT-
CA B YTBEPAUTE/IbHBIX ITPEAJIOKEHUAX:

There are some B Bameit pabore ecTb He-

mistakes in your work.  ckozibko OIIMGOK.

My friend has some Y moero zapyra ecTb He-

good books. CKOJIbKO (Hexomopoe KOoau-
Yecmeo) XOPOUIUX KHHUT.

Some of these books Hexomopble U3 3TUX KHUT

are easy to read. JIETKUE.

Hepez[ YUC/IUTEJIBHBIMKY SOME O3HadaeT TIPU6Jlu3u-
meJibHO, 0KOJ10.

Some twenty men and [TpucyTcTBYeT npumepHo
women are present. ZBaZLlaTh YEI0OBEK.

Any BcTpeudaeTcs NPEUMYIECTBEHHO B BOIPOCH-
TEJbHBIX W OTPHUIATEIbHBIX IMPETOKEHUIX U HMeeT
TaM TO )Xe 3HaueHUe, YTO U SOMe B YTBEPAUTETbHBIX.
Ha pycckuii si3bIK any OOBIYHO BOOOIEe He TepeBO-
JUTCS.

Have you any pencils? Ectb 111 y Bac (kakue-

HubyOb) KapaHAaIIN?
We haven’t any time. Y Hac HeT BpeMeHU.
Are there any new 37lechb eCTh HOBbIE
houses here? aoma?

No, there aren’t any. Het (ux HeT).
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B yTBepAUTENBHBIX MPEAJIOKEHUAX any 3HAYUT Jit0-
6otl.
Any man can tell you this. JIto601l 4yeoBeK MOXKeT

BaM 3TO CKa3aTh.
Come at any time. I[Tpuxozau B 1t060e BpeMs.

CJIOBOOBEPA3OBAHUE

Citoxkuble cJjIoBa
C some-, any-, every-, no-

BBl TOJIBKO YTO pacCMOTpENIH CJI0OBA any, some. Bbl
ZaBHO 3HaeTte cioBa body mesno, thing gews, no Huka-
koii, where xyda, 2de. CT0BO Oone Bbl 3HaeTe B 3HAYEHUU
00UH, HO OHO MOXKET TaK)Xe 03Ha4YaTh 00UH Uesl08€K, He-
kmo. BBl 3HaeTe Takke CJIOBO every ['evri] kaxcowiil. A
Terepb IOCMOTPUTE, KAK MHOT'O CJIOXKHBIX CJIOB ITOJTyYa-
eTcs U3 OTUX DJIEMEHTOB.

C anmemenToM thing:

something — uTo-1160, YTO-HUOYAB, YTO-TO

anything - uro-mm60, uTOo-HMOYAL (8 ompuuam. u
gonpocum. npednojceHUsx), 9To yrogHo (8 ymeepoum.
npeoloJceHUSIX)

everything — Bcé

nothing — HUyero, HUYTO

He knows something. OH YTO-TO 3HAeT.
Does he know anything? O# 4To-HUOYAb 3HAET?
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He knows everything. OH 3HaerT BcE.
No, he knows nothing. Hert, oH He 3HaeT HUYEro.

C anementamu body u one:

somebody, someone — KTO-TO, KTO-TH00
anybody, anyone — kTo-HHOY b

everybody, everyone — Bce, Ka)K/IbI!l YeJIOBEK
nobody, no one — HUKTO

There is somebody B ToOi1 KOMHATe KTO-TO
(someone) in thatroom.  ecTb.

Is anybody (anyone) TaM KTO-HUOYZb €CTh?
there?

Everybody (everyone)  Bce 3To 3HaIOT.

knows that.

Nobody (no one) Ero HUKTO He JI0OUT.
likes him.

CoueTaHMeE NO ONE HUKMO TTUIIETCA pa3aeibHO:

No one likes him.

Te >xe MecTOMMEHUA B COYETAaHUM ¢ where 1aroT cie-
ZIyIoIlye cJIoBa:

somewhere — re-To, Kyza-To, KyAa-HUOyAb

anywhere — rie-HUOyIb, KyZa-HUOYAb (8 sonpocum.
u ompuuam. npeodioxceHusx), rae Ovl (Kyza ObI) TO HU
6bLU10, Beszie (8 ymaepoum. npedsionceHUsX)



190 VYPOK JBECATHIN

everywhere — Be3zie
nowhere — gurze

These flowers grow OTH LIBETHI PACTYT Be3Ze.

everywhere.

Nowhere in Europe Hurze B EBponie Brl He

can you see such trees. YBUZIUTE TaKUX /lePEBbEB.
YITPA’YKHEHUWE B YTEHUU

* [loBTOpPUTE B ypOKe 3 MpOM3HOLIEHUE 3BYKa [n],
nepesaBaeMoro GyKBaMu ng, ¥ IPOYTHUTE CJIOBA C
yAapeHHeM Ha IIepBOM CJIOTE:

'sleeping, 'making, 'asking, 'finding, looking, 'knowing,
thing [O1], 'something

e [IpouTHUTe U ITIepeBeUTE TEKCT:

Bats

Birds fly and bats fly too. Is a bat a kind of bird or are
bats and birds different animals? A bat is not a kind of
bird, for! a bat has four legs and a bird has only two. Bats
have teeth and birds have none; bats have large ears but
birds’ ears are only holes in the head.

The head and body of a bat is something like? the
head and body of a mouse. The bat’s legs help it to fly.
Wide pieces of skin join them together. These pieces of
skin act like wings.
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Small bats eat flying insects. Larger bats also eat
insects. Some large bats eat fruit. Nearly all bats eat at
night and not in the day-time.

In the evening bats fly about up and down? in the
air and catch insects. Their little teeth can bite hard
insects.

Bats are busiest in the evening. In the daytime they
usually sleep in a dark place. Bats do not do us any
harm. They help us because they eat insects which we
do not like.

In South America there is a bat which lives only on
blood. Its throat is so narrow that only liquids can pass
down it. This bat is not very big, only about four inches
long, with wings about eight inches long when they are
wide open. This little bat drinks the blood of animals
and even of men. At night-time it flies into the house
and comes down* on the sleeping person’s arm or leg.
It touches the skin so quietly that the man does not feel
anything. Then the bat makes a very small bite with its
teeth and begins to drink blood. The bat is so small that it
does not drink a great deal of blood, but it takes enough
to make the person feel ill.

Some people think that bats cannot see, but that is
not true. They have eyes and they can see, though they
cannot see very well. But they have better ears than men
have and they can hear things which we cannot hear.
Bats can feel where a thing is though they do not touch
it. That is why they can fly about in the dark and catch
little insects which they cannot see.
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IIPUMEUYAHUA

! for B JaHHOM KOHTEKCTe MMeeT 3HaYeHue ubo, nomomy umo
2 something like — HeuTO BpOZie, HECKOIBKO MTOXOXKE Ha
3 fly about up and down — mepeseTaloT ¢ MecTta Ha MeCTO,
Kpyxarcs (6yk8. IeTaloT BOKPYT, BBEPX U BHU3).
Cp. ckazaHHOe 0 cjioBe about B ypoke 9.

4 comes down — omyckaeTcs

HOBBIE CJIOBA

act [akt] v geficTBOBaTh; n
Z1eJ10, TIOCTYTIOK, aKT
America [o'merika] n Ame-
puKa

arm [a:m] n pyka (om ku-
cmu 0o nueua)

bat [baet] n eTyyas MbIITb

bite [bart] v Kycatb; n yKyc

blood [blad] n kxpoBb

busy ['bizi] a 3aHATOM; ZHE-
SATENbHBIN; TPYA0II00U-
BRI

catch [keet[] v 710BUTH,
rnmorimMaTh

course [kois] n xypc, xof;
of course KOHEYHO,
pasyMeeTcst

dark [dak] a TemHBII; n:
in the dark B TemHOTE

deal [dil] n: a great deal
MHOI'0O

down [daon] adv BHu3;
prep BHU3 IO

drink [drik] v muthb

ear [10] n yxo

enough [1r'naf] adv mocra-
TOYHO

even ['ivn] adv maxe

evening ['i:vnin] n Beuep

eye [a1] n r1a3

feel [fil] v uyBcTBOBATH

fruit [frut] n ¢pyxr(e);
w1o7,(b1)

hard [ha:d] a TBepapIit

harm [ham] n Bpex; v
BpEJUTD

head [hed] n rososa; rma-
Ba; V BO3IVIAB/IATh
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help [help] v momorats; n
IIOMOIIb

hole [hovl] n apIpa

ill [11] a 6osmbHOM

inch [intf] n grofim

insect ['msekt] n Haceko-
Moe

join [dsomn] v coemm-
HATb(CA), TPUCOEaU-
HATH(CAA) ; BCTyIaTh

leg [leg] n Hora (om cmyn-
Hu 0o 6edpa)

like [laik] adv momo6HO,
KaK; a IOXOXXUH

long [Ion] a amuHHE; adv
JIOJITO

mouse [mavs] n MBbIIIb;
MH. 4. mice [mais]

narrow ['nerav] a y3kuit

none [nan] pron, adv HU-
KTO, HMYTO, HU OJMH,
HHCKOJIBKO

pass [pa:s] v TpOXOAuTh;
nepesaBaTh

skin [skin] n xoxa

sleep [slip] v cmatp; n
COH

so [sou] adv Tak, TakuM
06pa3oM, HaCTOJIBKO

then [0en] adv Torga, 3a-
TeM, IIOTOM

though [0o0] ¢j xoTs

throat [Orout] n ropso

together [to'godo]
BMecCTe

tooth [tu:0] n 3y6, MH. u.
teeth [ti:0]

touch [tatf] v TporaTs, Ka-
caTbCs

true [tru:] a BepHBIH, mpa-
BIJIBHBIHN

wing [win] n KpsL1o

adv

AHau3 CJIOB

Cpezy c10B ypoKa 60JIbIlIoe MeCTO 3aHUMAaIOT Ha3Ba-
HUA JacTeil Tena. O6paTuTe ocoboe BHUMaHUe Ha CJIO-
Ba arm u leg, o603HavaroIe COOTBETCTBEHHO PYKY Om

193
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Kucmu 00 nyeua v Hoey om cmynHu 0o 6edpa. [To-pyccku
MBI JOJDKHBI OBLTH OBl YIIOTPEOUTh HECKOJBKO CJIOB JJIS
nepeBoZia KaX/I0TO M3 3TUX aHIVIMMCKUX CJIOB, IOTOMY
YTO I0-PYCCKU HO2a BKJIIOYAET U CMYNHI0, A PyKa BKIIIO-
qaeT kucms. [10-aHITIMICKY JKe 3T KOHEYHOCTH 0603Ha-
YyarTca oTAeabHbIMU cioBaMu: hand kucms pyxu u foot
cmynts (MH. gucio feet). OTu cioBa BaM y»Ke BCTpeda-
JIVCB.

CrnoBa, obo3Havamolye YacTH Tesa, Ype3BBIYAHO
MHOI'O3HAYHBI U B PAa3HbIX 3HaUeHUAX IIOCTOSHHO BCTpe-
YalTCAd B TEXHUYECKOH JMTepaType. Packpoem oOmunin
AHIVIO-PYCCKUH CIOBaph U IIOCMOTPUM, KaK¥e 3HaUeHUs
rMeeT cyioBo head.

Mb1 yBuauMm, uTto head 3HauuT 20.108a; nepeoHss
yacmoe ue20-J.. HOC CYOHA; MblC; U3207108be, KPbLUIKA;
wnanka (28030s); pybpuka, 3a20080K; Juuesdast cmo-
pOHa MOHembl; Hanop, dasieHue cmoaba scudkocmu; 3a-
MOUHDLIL KaMeHb c800a; 8epXHULL 6pYc OKOHHOU unu 08ep-
Holl kopobku; babka cmaxka; npubbLIb NpU AUMbeE; 00YX
monopa; 60ex Mos0ma; KOUAH; 21a8d; PyKO8oOUMeJlb.
Heckonbko 3HaueHUN Mbl ONMYCTWIM. B clieruaibHOM
TeXHUYECKOM CJIOBape 3HaUYeHUU OyzeT elle OoJbIe.
[TonpoOyiiTe HATH B CJIOBape Ha3BaHUeE JIOOOH YacTu
Tena, U BBl yOeAuTeCh, YTO CJIOBO UMeET PAZ JOIOJI-
HUTEJNbHBIX 3HAY€HUH B HayKe U TexHUKe. HekoTopble
3Ha4YeHUs CIelyaJncT MOKeT YCTAaHOBUTD I10 IIepBOHa-
YaJbHOMY, T.€. aHaTOMUYeCKOMY, 3HaYeHUIO cjIoBa. [1o-
3TOMY OYeHb BaXKHO 3HATh TBEPZO 3TO OCHOBHOE 3HAYe-
HUe.
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3aMeTHM, YTO IIOYTH BCeM Has3BaHUAM yacTell Tena
COOTBETCTBYIOT aHAJIOTMYHblEe IJIarojabl (CM. paszen
«KoHBepcusi» B ypoke 6).

a head romnosa to head Bo3rnaBiaTh

a hand pyxa to hand Bpyuatb

an eye rias to eye pasmaAbIBaTh
skin xoxa to skin o6aupaTh

a tooth 3y6 to tooth Hape3aTh 3yOIIbI

3aMeThTe 3HAKOMBIE DJIEMEHTHI B CJIEAYIOUIUX CJIO-
Bax: pass nepedasams (CpaBHHUTE CO CJIOBOM NACOBKA
B CIIOPTE); None Hu OOUH CBSI3aHO C M3BECTHBIM BaM
coyeTaHueM no one. O4YeBUAHBI 00I[ie KOPHU B CJIO-
Bax act axm, fruit ¢pykm(st), course Kypc. 3ameTbTe
0CcOOEHHO /IBa UAMOMATHIECKUX BhIpaXkeHUs: of course
KoHeuHo U a great deal mHo20. MOXXHO TakXKe CKa3aThb
a good deal.

B aToM ypoke BhI BeTpetwiiu cioBo like. Hapeune like
3HAYUT N0006OHO, Kak; mpuiaraTenabHoe like — noxoxcutl.
He myTaiiTe ux c rarosowm to like s1iro6ums, Hpasumscs,
KOTOPBIH BBl BCTpeyaiu B ypoke 8. Hampumep:

Like our friends we Kax v HalyM Apy3baM,
like this book. HaM Hpasumcs 3Ta KHUTA.

B ypoxkax 7-10 BbI BcTpeTiIu 0K010 200 HOBBIX CJIOB.
Bmecre co ciioBaMu NpebIAyIUX YPOKOB 3TO COCTaBUT
okoJ10 350 cioB.
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YITPAXKHEHUA

1. OnpefenuTe, B KAaKOWl CTeNeHU CpPaBHEHUS CTOAT
npuiarareabHbie. [lepeBeAnTe UX HA PYCCKUI SA3BIK
U OIpeZieIuTe UX UCXOAHYI0 GopMy.

coolest, bluest, thicker, freer, worst, truer, better,
smallest, greatest, slower

2. IlepeBeanTe YCTHO Mpe/JIOKEHHUS U HA30BUTE IIO-
JIOXXUTEJbHYIO CTelleHb BblIeJIeHHBIX IpuiaraTeib-
HBIX U Hapeumii:

Her eyes are darker than Helen’s.

In summer my room is cooler than the other rooms.

In winter it is the best and warmest room in the
house.

I like it best.

The new bridge is longer and more solid than the
old bridge.

This dress is even worse than your black dress; it is
older, too.

Your hands are less hard than mine.

Give me some more water!

We have less time than we want.

The weather is colder in autumn than in spring
though it is warmer than in winter.

3. HaiiiuTe B TEKCTe ypoKa mpuiaratejbHbIe B CPaB-
HUTEJBHOUN W MPEBOCXOJHOU CTEeNeHHW M AaiTe uxX

HUCXOAHYI0 dopMmy.
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4. O6pasyiiTe npuyacTtue I oT Bcex I1Iarojios, BcTpeya-
IOLIMXCA Cpe/iv HOBBIX CJIOB yPOKa.

5. BcTaBbTe BMECTO TOYEK SOme WU any u nepeBesuTe
NpeAJIoXKeHUs:

Do you know ... of these girls?

There are ... foreign visitors in the park.

... of my friends live in this house.

We haven’t ... time.

Do you like ... of these animals? Yes, I like ... of them.
No, I do not like ... of them.

Give me ... water.

We do not see ... bats here.

What fruit do you want (to buy)? — ... fruit that is
good for small children.

6. IlepeBeauTE NIPEAIOKEHUS:

He says nothing. He does not say anything. No man
can do this. Nobody can do this. I go nowhere in the
evening. Do you go anywhere? I do not know anybody in
this city. I know nobody in this city. He sees nothing on
the hill. He does not see anything on the hill.

7. IlepeBeauTe NUCbMEHHO Ha PYCCKHUIl A3BIK MOCIE]-
HU# ab63an Tekcra. [loToM nepeBeuTe HaNMICaHHOE
BaMH OOpaTHO Ha aHIVIMICKUI s3bIK. CBepbTE CBOM
oOpaTHBIIl IlepeBOJ| ¢ OPUTHMHAJIOM U HCIpaBbTe
OIIUOKMY, €CJIV OHU eCTh.
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8. IlepenuniuTe npeajpoKeHUs, IOCTaBUB BMECTO pyc-
CKHUX CJIOB aHIJIMHCKHE:

Man has two (2naza) and two (ywu).
I (uyecmeosams) warm.

The bird flies (8ru3s).

Let’s (notimamy) this bird.

I (Hauunamy) to study.

Bats (edam) insects.

(Hexomopbste) bats (nbtom kpo8s).
We must (deiicmeosamy) quietly.
Have you (docmamouto) money?
They are (3ansmast).

I cannot (cnams) (max) long, (xoms) my room is very

quiet.

Let’s go (emecme).

The hole is ten (0roiimos) wide.

Their (koxca) is (memnuas).

There is no (8ped) in this insect.

Birds have (kpwsuibs) and only two (nozu).
This animal’s (koxca) is very thick.

He is (Oaxce) older than she.

9. BeinuinTe U3 TeKCTa ypoka Ha3BaHUA yacTel Tesa.

10. B TekcTe BBI BcTpeuanu ciaoBa arm [am], ear [13],
eye [a1], head [hed], leg [leg], teeth [ti:0]. Bam usBect-
HbI Takke cioBa hand [hend] kucms pyku, foot [fot]
cmynHs Hoz2u, mouth [mavO] pom. 3anoMHUTE TaKKe
CJIOBO hose [nouz] Hoc.
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KOHTPOJIBHAAl PABOTA

1. lepenuiunTte IpeAIOXKeHU:A, IOCTaBUB [JaHHbIE
B CKOOKax CJIOBa B YKa3aHHYIO CTelleHb CPaBHEHMUS.
ITlepeBeauTe NpejioKeHU YyCTHO:

This book is (long cp. cm.) and (good cp. cm.) than the
other book.

It is (good npes. cm.) of all these books.

But I want something (easy cp. cm.).

Give me (easy npes. cm.) book.

He is my (good npes. cm.) friend.

I have even (little cp. cm.) time than you, but I study
(much cp. cm.).

He is (good npes. cm.) student in our class.

This river is (narrow cp. cm.) than the Thames.

2. [lepenuinTe CJIOBOCOYETAHUS, 3aMEHHUB PYyCCKHeE
CJIOBA aHIIMMCKUMU MPUYACTUAMU | OT U3BECTHBIX
BaM IVIaroJIOB:

A (cnsawuil) child.

A (pabomarowas) woman.

The man (cmompsawuii) at me.

Workers (Hauunarowue) their work.

The boy (nossawuii) birds.

The animal (nsroujee) water.

The (pacmywuii) child.

The (omkpuisarouiuecs) gate.

(ITpoxoodsaujue) ships.

The bridge (coedunsarowuil) the two sides of the river.
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3. IIepeBeguTe ABA MpeAIOKEHUA:

I feel nothing. I do not feel anything.

OOBsICHUTE, TTI0YEeMY B IEPBOM MPEJIOKEHNU IJIaroj
CTOUT B yTBEpAUTENbHOH popMe, a BO BTOPOM — B OT-
puLIaTeJIbHOM.

4. IlepenumiuTe npeajoxeHNsd, 3aMeHUB BblJleJIeHHbIe
CJIOBA IpUTAKATEJIbHBIMH MECTOMMEHUAMHU BTOPOH
dopmMEL. YeTHO nepeBeanTe IPEAIOKEHUS.

Are your children older than my children?
Are his eyes darker than your eyes?

Their house is better than our house.

I like our room better than her room.

My teeth are whiter than their teeth.

5. IlepeBeauTe HAa aHIVIMIICKUH SA3BIK:

OH paboTaer Jyiydilie, YeM BEI.

OTa KOMHaTa TeMHee HallleH.

Ero Horu /yIMHHEe, YeM Ballly.

OH 6oJIblIle 3aHAT, YEM OHA.

OHa ecT 6osibiiie GpyKTOB, YeM Mapu.
JleTH CIIAT Z0IbIIle, YeM MBI

Y Hee 3y0bI Oesiee, 4YeM Y MEHS.

6. OTBeThTEe MMCBMEHHO MO-aHIVINMCKY Ha ciiefyloniyue
BOIPOCHI; GOPMYTUPOBKH OepUTe U3 TEKCTA:

1. Do bats do us any harm?
2. How many legs has the bat?



LESSON TEN 201

. Has it any teeth?

. When do bats eat?

. What do they do in the daytime?

. How do they help us?

Why do some bats live only on blood?

. Can bats see?

. Do they see very well?

10. How can they feel where a thing is though they do
not touch it?

11. How big is the bat that drinks blood?

O 0N U AW

7. IlepeBeauTe aHITIUINICKHE CIOBA:

together, busy, inch, enough, sleep, then, ill, than,
catch, act, feel, so, touch, help, drink, begin, fruit, insect,
dark, hole, tooth, bite, skin, none, hard, join, down, even,
harm, blood, pass, wing, evening, true, hear, throat, with,
like, narrow, of course, a great deal

8. HazoBuTe aHIIMIiCKHME cJ0Ba, MMelollue 3Hade-
HHUAa:

Tporath, TBEP/bIM, AIOWM, HAaUWHATh, XyKe, JaXKe,
KOXKa, JOCTaTOYHO, TOT/Ia, IIPAaBWIbHBIA, KOHEYHO, JIyd-
e, cIaTh, KpOBb, JJWHHBINA, KPBUIO, KycaTb, CaMbIH
JIy4iui, Oosbllle, MEHbIIIE, YeM, CJIBIIIATh, Y3KUH, TaK,
XOTs, JIENCTBOBATh, BMECTe, Beuyep, JIOBUTb, YYBCTBO-
BaTh, IINTb, BHU3, TEMHbBIHN, 3aHATON
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[IOBTOPEHUE

IMoBTOpUTE pa3jes 0 MHOXKECTBEHHOM 4YHCje cyle-
CTBUTEJBHBIX B YPOKe 2, BOIIPOCUTEIbHYIO U OTPHUIIA-
TeabHYyI0 ¢popmbl 1arosia (ypoku 8 u 9). I[lepeunTaiite
TeKCThbI YPOKOB 6-9 U IIOBTOPHUTE Bce BCTpevarolyecs
B HUX HOBBIE CJIOBA.

Reading
WORLD RECORDS

The traditional English breakfast is bacon and eggs
but Germans eat more eggs per person than the English'.
The people of Germany are also the world’s greatest
beer-drinkers2.

The Italians drink more wine than the French. The
people of Sweden hold the world record for coffee-
drinking, but it is the Irish who drink the most tea — even
more than the British.

The British spend a lot of time at the dentist because
they are the greatest sweet eaters in the world. The
Chinese eat the least sugar.

The greatest meat-eaters in the world are the
Uruguayans (ypyratiiiel), while the people of Sri Lanka
(IlIpu-Jlanka) eat the least meat. And the French eat the
most cheese — and drink the most champagne.

(From: Encounters by J. Gartonsprenger, T. C. Jupp, J.
Milne, P. Prowse. Abridged)
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IIPUMEUYAHUA

! ObparuTe BHHUMaHHe Ha YIOTpeOJeHWe apTHKIA C IIpU-
JlaraTeNbHBIMY, O0O3HAYaIOIIUMHU HalMoHalIbHOCTh. The
English 3nauut «anmmuyane», the French — «¢paHIyssr»,
the British — «6puTaHnisi», the Chinese — «kuTatiip». OfHa-
KO Ha3BaHUA A3bIKOB 0003HAYAIOTCS NIpUIaraTebHbBIMU 6e3
aprukia: Do you speak English /French /Chinese? — Ts1 ro-
BOPUIIIb O-aHIVIMICKY /TIO-PPAHITY3CKH /TIO-KUTAUCKU? CM.
TaKxKe «AHAJIN3 CJIOB» B ypoke 11.

2 the world’s greatest beer-drinkers — 6oJibiiie Bcero B Mupe
meioT nmBa. Cp. Takke the greatest sweet eaters/meat-
eaters.
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I'pammaTuka: 1. [Ipowesiee HeonpeenreHHOe
BpeMms (Past Indefinite Tense). 2. CuyeT mo 100.
3. JlaThl.

I'PAMMATUIKA

1. [Tpoieiiiiee HeoIpeieJIeHHOE BpeMs
(Past Indefinite Tense)

CTaH,Z[apTHbIe 1 HECTAHAAPTHBIE
IJIaTrOJIbI

B 3TOM ypoke MbI OyzZieM M3y4aThb IpoLIeAliee HEO-
npesieJieHHOE BpeMs, KOTOPOe ITO-aHITUMUCKYA Ha3bIBaEeT-
cs the Past [pa:st] Indefinite Tense.

[narosipl B 3TOM BpeMEHHU BHIPAKAIOT /JeNCTBUA,
MMEBIITHE MECTO B ITPOITIOM.

[To cnocoby o6pa3oBaHUA MPOIIEANIETO BPEMEHU
AHIVIMHACKUE TJIaroJIbl IEIATCSA Ha ZIBe TPYIIbI: 1) cTaH-
JapTHble (IpaBWIbHBIE) IVIaTOJbl U 2) HeCcTaHAApT-
Hble (HempaBWIbHbIe) miarosibl. K mepBoii rpymime oT-
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HOCHUTCA OOJBIIMHCTBO AHIVIMMCKUX IVIAarojoB. Bropas
rpylnna HEMHOTOUMCIEeHHA; B Hell BCEro OKOJIO IBYXCOT
pacIpoCTpaHEeHHBIX [VIATr0JIOB.

CTAH,Z[APTHBIE TJIATOJIBI

[Tporesiiee BpeMsi THUX [VIaroJIoB 00pasyeTcs 110 CTaH-
JapTy: myTeM npubasieHus cydpoukca -ed. Hanprumep:

to answer OTBeYaThb — lanswered soTBeTHI
to act JeiictBoBaTh —  he acted OH JIe}iCTBOBAI
to ask cupamuBath -  we asked MBI CITPOCHTH

[1aros B mpoIIeAIeM BpeMeH! He U3MEHSIETCS TI0 JIK-
ram. [Ipocripsiraem, HanpyuMep, riaroi to work pabomams:

I worked, he worked, she worked, it worked, we
worked, you worked, they worked.

Ob6paTuTe BHUMaHUe Ha opdozpaduueckiie ocobeH-
Hocmu GopM MPOLIeANIero BpeMeH!:

1) ecm miaron okaH4YMBaeTcsi Ha OyKBY y, mepez
KOTOPOI CTOUT coIvIacHasd, TO y IepexoAuT B i — study
['stad1] uzyuams — studied usyuan.

2) Eciu m1aros OkaHYMBAETCs Ha «HEMOE» €, TO TIPU-
6asseTcs Toabko d — live [liv] scums — lived acun.

3) Eciu m1aros okaHYMBAeTCs Ha COIIACHYIO, KOTO-
PO TIpe/IiecTBYeT KPAaTKUM y/IJapHBIN TIAaCHBIN 3BYK, TO
comtacHas yaBauBaetcsa — plan [plen] nianuposams —
planned nianuposan.
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CpaBHuTe 3TU NpaBwIa ¢ opporpaduIecKuMu 0co-
6eHHOCTIMU 00pa30BaHUA MHOXKECTBEHHOTO YHCIA CY-
IIECTBUTENBHBIX 3-TO JIUILIA €JUHCTBEHHOI'O YHCJIA IJIa-
rosoB B Present Indefinite u creneneit cpaBHeHuA. OHU
AHAJIOTUYHBI.

[TpousHouieHue -ed 3aBUCUT OT IPeALIECTBYIOLIETO
3ByKa. OTOT cyddUKC YUTaAETCA:

[1d] mocme 3BykoB [t] u [d] — wanted [‘'wontid],
depended [dr'pendid];

[t] mocyte mryxux cormacHbIX (KpoMme t) —worked [w3:kt];

[d] mocne Bcex ocrambHBIX 3ByKOB — lived [livd],
played [pleid].

Past Indefinite yrmoTpebJsieTcss co CIOBaMHU U CJIOBO-
coYeTaHUAMH, 0O03HAYAIOUIMMHU TaKHe MEePUOJBI Bpe-
MeHH, Kak yesterday |'jestodi] suepa, last year [jio wnu
j3:] 8 npouLnom 200y, last month [man6] e npouriom me-
csiue, ago [9'gov] momy Hasad u Ap. 3aNUIINTE U 3aIIOM-
HUTE 3T BBIpaKeHUA.

Imaroner B Past Indefinite mepeBozATca Ha pycckuit
A3BIK [VIaroJIaMU B IIPOIIeAIeM BpeMeHU COBEepIIeHHO-
IO WIY HECOBEpIIEHHOTO BH/ia B 3aBUCMMOCTU OT CMBbI-
cJ1a MpeJIoKEeHUS.

* [IpouTHnTe U NepeBeauTeE:

I worked in Moscow last year.
He opened the box yesterday.
The ship moved slowly.
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The motor worked well.

He showed me all the animals.

The foreign visitors wanted to see the Kremlin.
A month ago they helped us in our work.

HECTAHIAPTHBIE [JTIATOJIBI

HecranzapTHble IIarosibl COXpPaHWIWCh B aHIVIMU-
CKOM SI3BIKE OT CTAPOAHIVIMHCKOUN CUCTEeMBI CIIPSKEHUS.
HecrangapTHBIMM, WIN HeNpaBWIbHBIMU, UX Ha3bIBa-
IOT ITIOTOMY, YTO UX GOpPMBI 06Pa3yrOTCs HE M0 0bIeMy
MpaBWIy, WY CTaHAAPTY. Jljid u3yJdaromniero aHTTMUCKUH
A3BIK IIPAKTUYECKU JIeJI0 CBOAUTCA K TOMY, YTO 3TU HOp-
MBI Ha/I0 3alIOMUHATh.

B nmpunoxkenuu N? 3, B KOHIle KHUTH, BBl HaiizieTe
CIMCOK HeCTaHJAapTHBIX IVIaroyioB. YMeIo 3TUX [VIarojioB
HEBEJIMKO I10 CPAaBHEHMUIO C IeCATKAMU ThICAY «I[IPABUJIb-
HBIX» IJIar0JI0OB, HO OHU OTHOCATCSA K YUCJIy Ype3Bbluaii-
HO pacIpOCTpaHeHHBIX. VMU BbIpakaroTcsa Haubosee
IIPOCTHIE, ITOBCEJHEBHBIE, BCEM 3HAKOMble JelCTBUA
U cocToAHUA. Bl yxe 3Haere 40 Takux Iiaroyuos. Bor
CIMCOK HeCTaH/aPTHBIX [VIaroj0B, BCTPETUBIIUXCA BaM
B yuyebHUKe 10 11-H ypOK BKJIIOUUTENBHO. VIX HY>KHO
3HATh HAU3YCTh.

" 31ech IPUBOAATCSA ABE OCHOBHEIE GOpMEI miarona. C TpeTbei
OCHOBHOU ¢popmoii (mpuuactue II) BBl TO3HAKOMUTECH B ypoKe 13.
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Infinitive

be [bi:] 6BITE

become [br'kam] craHOBUTBECA
begin [br'gin] HaunHaTh
bite [bait] xycatb
bring [briy] mpuHOCHUTH
build [bild] cTrpouTs
buy [bar] nokymnaTb

can [ken] mory

catch [keetf] 1oBUTH
come [kam] mpuxoguTh
drink [dripk] muTh

do [du:] zenath

eat [iit] ecTb

fall [fo:]] mazaTe

feel [fi:l] wyBCcTBOBaTH
fight [fart] zpaTbca
find [faind] HaxozuTh
fly [flar] neTaTsb

give [gIv] gJaBath

go [gou] xoauTh

grow [grou] pactu
have [hav] umetb

hear [hio] cipiats
keep [ki;p] xpaHUTh
know [nov] 3HaTh

let [let] myckaTh; pasperiaTh
make [meik] genats

Past Indefinite

was, were [wpz, w3:] 651,
OBUTH

became [br'keim] cTan
began [bi'geen] Havan
bit [bit] ykycun
brought [bro:t] mpusnec
built [bilt] cTponn
bought [bo:t] kymun
could [kod] mor
caught [ko:t] motiman
came [kerm] npuiesn
drank [drepk] mun
did [did] zenan

ate [et] en

fell [fel] yman

felt [felt] awyBcTBOBaN
fought [foit] gpancs
found [faond] Hamen
flew [flu:] meTen

gave [gerv] gan

went [went] mren
grew [gru:] poc

had [hed] umen
heard [h3:d] casran
kept [kept] xpaHun
knew [nju:] sHan

let [let] mycTw; pa3penmia
made [me1d] genan
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Infinitive

may [mer] mory (MHe MOXXHO)
mean [mi:n] 3HaYUTH

put [pot] xi1acTh, MOTOXKUTH
read [ri:d] uuraTs

say [se1] ckasaTb

see [si] BUzeTH

sit [sit] cuzeTs

sleep [sli:p] crathb

speak [spik] roBoputh
strike [straik] yzapaTs

take [terk] 6paThb

teach [ti:f] yuuts

tell [tel] ckasaTh

think [Omk] gymaTs

understand [Ando'steend]
IIOHUMAaThb

write [rart] mucartb

Past Indefinite

might [mart] mor
meant [ment] sHaYMI
put [pot] momoxun
read [red] uuTan
said [sed] cxasai
saw [so:] Buzen

sat [set] cuzen

slept [slept] can
spoke [spouk] roBopu
struck [strak] yaapur
took [tok] B3sn
taught [to:t] yuawn
told [tould] cxasan
thought [0o:t] gyman

understood [anda'stud]
IIOHUMaJI

wrote [root] mucan

IMpumeuanwne. [maron must doskxeH He uMeeT ¢GopMmbl Past
Indefinite. O ToM, Kak BBIpaKaeTcs JO/DKEHCTBOBaHUE B IIPOII-

JIOM, BBI Y3HaeTe B ypoke 18.

[IpoymnTaB CIKCOK, BBl YBUAUTE, TOYEMY ITH IJIaro-
JIB HA3BIBAIOT HEMIPABWIBHBIMU, WM HECTAaHAAPTHBIMHU.
B 06pa3oBaHMM UX NPOLIEAIIEro BpeMeH! HEeT HUKAKO-
ro crafzapra. Tak, rmarossl to know u to find mensior
KOPHEBYIO IVIaCHYIO, IVIaros to put He UMeeT OT/JeIbHOU
GbOpMBI 7151 TIPOIIeAIero BpeMeHu; miaroi to read mu-
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IIeTCST OJMHAKOBO B 0OOUX CIydasX, HO MPOU3HOCUTCS
mo-pasHomy — I read [ri:d] s uumaro; I read [red] a uu-
man. Tnarosst to teach u to think cranoBsaTcsa moutu He-
y3HaBaembiMH: taught u thought. ['taros to go o6pa3y-
et Past Indefinite ot gpyro#i ocHoBsI — I go s udy; I went
A nowen (xoown).

[maron to be 6simsb nmeet B Past Indefinite gBe pop-
MBI — OJHY /IJI1 MHOXXECTBEHHOTO YHCJIA, APYTYIO JJIA
eZIMHCTBEHHOTO. [Tpocmpsaraem ero:

I 1 ObLT we MBI ObUTH

he OH ObLT you ; were BbI ObLTH
was

she oHa ObL1a they OHU OBLTH

it OHO OBLTO

OcTasbHbIe IVIaroJbl — CTAHZAPTHBIE U HECTAHJAPT-
Hble — UMeIOT JINIIb oZHY GopMy A Bcex JIUIL. Ycio-
BUMCS, YTO B JajbHENNIeM MBI OyZleM B CJIOBapUKax
ykasbiBaTh Gpopmy Past Indefinite, eciu rmaron sBiser-
¢ HeCTaHZAPTHBIM. Eciy Takoro ykasaHWs HeET, 3Ha-
YUT, IJIaroJ ABJISETCA CTAaHAAPTHBIM, T.e. o6pa3yeT Past
Indefinite mpubapieHreM OKOHYaHUS -ed.

BBITIONHAA yIPa’KHEHUS, MPOBEPSNUTE IVIAroJbl I10
CITMCKY, KOTOPBIM MbI BAM TOJIBKO YTO JJaJTH, WJIH I10 OJI-
HOMU TabsuIle B pWwiIoKeHUH N2 3.

° HpO‘ITI/ITe U IIepeBejure:

He went to Moscow.
I often thought about him.
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I knew that he was in that city.
We saw him there.

We were there.

They spoke about our plan a month ago.

They took it with them.
Who gave it to you?
John sat here all day.

BOIIPOCUTENBHAS 1 OTPULIATEJIBHAS
®OPMEBI IJIATOJIA B PAST INDEFINITE

BompocuTenbHaad M oTpulareabHas (GOPMBI IJIaro-
0B B Past Indefinite 06pa3yroTcst aHaIOTMYHO TOMY, KaK
obpasyroTcs 3T GopMBI y T71aroioB B Present Indefinite

(ypoku 8 m 9).

a) BcmomorarenbHble B MOJAJBHBIE IJIarojbl to
be, to have, can, may
OTU TIarosibl 06pa3yloT BOMPOCUTENBHYIO GOpPMY
6e3 ITOMOIIM BCIIOMOTaTebHbIX IJIar0JI0B: OHU IIPOCTO
CTaBATCSA MEPe] TOAIEKATIM.
CpaBHUTE YTBEPAUTENbHYIO K BOIPOCUTEIbHYIO

bopmBI:
to have: Thad
to be: I was
can: I could

may: I might

a1 UMeJl had I?
A1 OBLI was I?
s MOT could I?

ssmor (6b1) might I?

uMeJsi iy [°?
OBLI 1N 9?
MOT JIu 5?
MOT JIY OBI 51?
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OTpunarenbHas ¢opMa IepedrCIeHHbIX YeThIpeX
IJ1arojioB obpasyeTcs ¢ IOMOIIBIO OTPUIIAHUA Not, KO-
TOpOE B Pa3rOBOPHOM pedy CIMBAETCH C IJIarojoM. BoT
HEKOTOpbIe IIPUMepHI:

A Tam He OBLI.

I was not there.
I wasn’t there.

He could not see it.
OH HE MOT 3TOI'O BUJETh.

He couldn’t see it.

Had she any children? Bbutu 1 y Hee ZieTh?
No, she had not.
, Her, He 65bL10.

No, she hadn’t.

OTpuliaTesbHbIE IO CMBICIY TMPEAJIOKEHUS C IJIa-
rosiom to have u o6oporom there is GosbIeit YacThbio
CTPOATCSA C MTOMOIIBIO0 OTPUIIAHUS NO, KaK 00 3TOM yKe
T'OBOPWIOCH B YPOKe 9.

They had no visitors. Y HUX He OBUIO TOCTEN.
There was no parkinthe B ropoge He 6bu10
city. rapka.

6) CMBICJIOBBIE IJIAr0JIbI

[TouTy Bce ocTajbHBIE IIArOJIBI 0OPa3yIOT BOIPOCHU-
TEJIbHYI0 ¥ OTPUIATENbHYI0 (GOPMBI C TIOMOIIBIO [JIaro-
na do [du:], koTopsriii B Past Indefinite umeeT popmy did
[did].

BompocurenbHasi ¢opmMa CMBICJIOBBIX IJVIaroJIOB
B IIPOIIEZIIEM BpeMeHH 00pa3yeTcsl Tak: B IpeAIoKe-
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HUM HAZIO Tepes mozyiexanum moctaButh did, a mocie
IIoZJIeKallero — CMbICJIOBOH IVIaroJI B €er0 OCHOBHOH CJIO-

BapHOU GpopMe.
She bought an apple.
Did she buy an apple?

They studied geology.
Did they study geology?

He came yesterday.
Did he come yesterday?

OHa KymuIa s6J10Ko.
Kymmna ona sg6;10K0?

OHM u3y4yany reojJoruio.
OHM n3yyanu reojJoruro?

OH npuxoaui Buepa.
[Ipuxozawui oH BUepa?

O6paTuTe BHUMaHUe Ha TO, YTO B yTBEPJAUTENb-
Hol popme B Past Indefinite cTouT cmbici080il raron
(The girl danced), B BompocurensHOU popme B Past
Indefinite cTouT 8cnomozamensHubLil T1ar0J, a CMBICTIO-
BOU mmaros cTouT B cioBapHoi ¢opme (Did the girl

dance?).

OrpunarensHas ¢opma raronoB B Past Indefinite
obpasyercs mpu momouu cioB did not, KoTopble cTa-
BATCA MEX/Y TOAJEXAIUM U CMBICJOBBIM IJIArOJIOM,
CTOSILIINIM B cJIoBapHOH popme. CpaBHHUTE:

I worked there.
I did not work there.

I lived in Moscow.
I did not live in Moscow.

He went to Moscow.
He did not go to Moscow.

A paborasn Tam.
S He paboTas TaMm.

4 »xxun B MockBe.
{1 He xxun B MockBe.

OH noexan B MOCKBY.
Ox He noexan B MOCKBY.
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BBl BUAUTE, YTO B YTBEPAUTETbHBIX MPEATIOKEHUIX
CMblCc108011 Taros uMeeT GopMy IIPOIIEIIErO BpeMe-
Hu (I worked, you went), a B OTpULIQTENbHBIX ITPEAJIO-
JKeHUAX (GopMy IMpOIIeAIero BpeMeHU HMEET BCNo-
Mmozamenwhslil Tnaron (I did not work, he did not go).
CpasHure:

Present Indefinite

Do you think so? BrI Tak m;ymaere?

Do you like her? Bam ona HpaBUTCA?
I do not see him. {1 ero He BUKY.

We don’t know. MpbI He 3HaeM.

Past Indefinite

Did you think so? BeI Tak g;ymanm?

Did you like her? Bam ona HpaBuiIach?
I did not see him {1 ero He BUeN BYEpA.
yesterday.

We didn’t know. MpbI He 3HaAIU.

KPATKUE OTBETBI
B PAST INDEFINITE

Kpatkue orBeTsl B Past Indefinite cTposiTcs mo obiie-
My IIpaBWIy: MOBTOPSIETCA TOT IVIaroj, KOTOPBIM B BO-
IIpoce CTOUT INepe/ MO/JIeXKAIINM.

B kpaTkuii oTpUIlaTeNIbHBIN OTBET BKIIOYAETCS OTPU-
IJaHKe Not, KOTOpOe B pPa3sTOBOPHOM peyu CIMBAETCH C
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rmarosioM. (Cp. TO, YTO BbI Y)Ke YUIIN O KPAaTKUX OTBe-
Tax B Present Indefinite B ypoke 9.) BoT 06pa3upl:

Were you busy?
BBl OBLIU 3aHATHI?

Had you enough time?
Y Bac 6BLIO J0OCTATOYHO
BpeMeHu?

Did they speak to you?
OHu ¢ BaMu ropopuin?

Yes, I was.

Yes, we were.

No, I was not.

No, I wasn’t ['woznt].
No, we were not.

No, we weren’t [w3:nt].

Yes, we had.
No, we had not.
No, we hadn’t.

Yes, they did.
No, they did not.
No, they didn’t.

2. Cyet 10 100

Cuet z10 12 BB yumiu B ypoke 4. [loBTopure ero.

Hauymbaa c¢ 13, KojudecTBeHHBIE YHCIUTENbHBIE
obpa3syroTcs ¢ momolbio cyddrkca -teen [tin], mpuuem
HX KOpeHb HMHOI7ZIa IpeTeplieBaeT HEKOTOphble M3MeHe-

HUs. BOT 3T YucC/InUTeNbHEIE:

13 thirteen
14 fourteen
15 fifteen
16 sixteen

17 seventeen
18 eighteen
19 nineteen
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[Tpu3HaKOM /IeCATKOB ABAEeTCA cCybouKe -ty [ti]:

20 twenty ['twenti] 60 sixty ['siksti]

30 thirty ['O3:t1] 70 seventy ['sevntr]
40 forty ['forti] 80 eighty [‘erti]

50 fifty ['fifti] 90 ninety ['nainti]

JlecATKU ¢ eAMHUIIAMU COYETAIOTCA TaK *Ke, KakK I0-
pyccku. ObpaTuTe BHUMaHUe Ha Jiebrc MEXY AeCaTKa-
MU ¥ eZITUHUIIAMU.

54 fifty-four 28 twenty-eight
41 forty-one 66 sixty-six

CiioBa hundred cmo 1 thousand mauicsiua Bam y:xe BcTpe-
Yamich. VzydeHne YNCUTETBHBIX Bbl 3aKOHUUTE B CJIE/YTO-
1meM ypoke. IToka ke HayauTech 6erio caurtath 0 100.

3. JlaThl

YKazaHue roza B JaTaxX YMTAETCA IO ABe IUQPHI:
1999 — nineteen ninety-nine; 1789 — seventeen eighty-
nine. B 1905 200y no-aHmHicKY OyzieT in nineteen o [ov]
three. Kpymible gaTel yuratores tak: 1900 — nineteen
hundred, 2000 - the year two thousand.

YITPA’KHEHHWA B YUTEHUU
1. ITpoutuTe BCiIyX cioBa ¢ cydpdpukcom -ed:

[d]: called, opened, owned, seemed, conquered
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[t]: asked, helped, liked, passed, touched [tat/t]
[1d]: adopted, acted, connected, depended

2. B cj0Bax ¢ MpucTaBKaMHU yZjlapeHue 00bIYHO ajaeT
Ha KOPEHb, T.e. Ha BTOPOii cJior. IIpoyture:

a'dopt, about, be'come, be'tween, be'cause, be'gin,
com'plete, con'nect, re'main, trans'late, trans'lation,
con'veyer, de'pend

° HphonTe U II€epeBeJUTE TEKCT:

THE NORMAN CONQUEST OF ENGLAND

The conquest of England by the Normans began in
1066 with the battle of Hastings', where the English
fought against the Normans. The conquest was
complete in 1071.

Who were these Normans who conquered England?
Theywere Vikings? or “Northmen”, men from the North.
Some 150 years before?® the conquest of England they
came to a part of France, opposite England, a part
which we now call Normandy. There they adopted the
Christian faith, the French language and the Roman
law of their new home in France. They became
French.

What did the Norman conquest do to England?

It gave it French kings and nobles. The Normans
also brought with them the French language. After
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the Norman conquest there were three languages in
England. There was Latin, the language of church and
the language in which all learned men wrote and spoke;
the kings wrote their laws in Latin for some time after the
Conquest. It was difficult for the people to understand
these laws. Then there was French, the language which
the kings and nobles spoke and which many people
wrote. Finally, there was the English language which
remained the language of the masses of the people.
Some men might know all these languages; many knew
two; but most of the people knew only one. There were
some people who understood the French language
though they could not speak it. Rich people who owned
land, the landowners, often knew French and Latin. But
poor people, the peasants, did not understand French or
Latin. They understood only English.

In time, however, came the general use of the
English language. About 1350, English became the
language of law; and at that time there lived the first
teacher who taught his boys to read and write English
and to translate not from Latin into French*, but from
Latin into English. Then between 1350 and 1400
lived Wycliffe [‘wiklif] who made the first complete
translation of the Bible into English, and Chaucer®, the
father of English poetry.

The English language when it came into general use®
was not quite the same as it was before the Conquest.
The grammar remained, but many words came into it
from the French language.
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IIPUMEUYAHUA

! the battle of Hastings — 6uTBa npu l'acTuHrce
TacTHHIC — TOPT Ha I0TO-BOCTOKE AHIVIUU.
2 Vikings — y4aCTHUKH MOPCKHX ITOXOI0B CKAHUHABOB B KOH-

e VIII - cep. XI BB.

% Some 150 years before — 3a kakue-Hu6yzH 150 s1€T 710

4 from Latin into French — c n1atuHckoro Ha ¢paHIy3cKUii
3amertbTe npezory: to translate from ... into ... .

5> Chaucer ['tfo:sa] — Jxeddpu Hocep, aHIVIMHACKUI TTIO3T KOH-

na XIV B.

¢ came into general use — BoIes Bo Bceobijee ynotpebie-

HHeE

HOBBIE Ci10BA

adopt [o'dopt] v mpuHH-
MaTh, yCBaUBaTh

after [‘a:fto] prep mocie,
3a; adv IIoTOM

against [o'geinst] prep mpo-
TUB

battle ['betl] n 6uTBa

become [br'kam], Past
Ind. became [br'keim] v
CTaTh, CTAHOBUTHCA

before [bi'fo:] prep nepeg,
n0; adv paHblie, BIe-
peau

between
MEXIY

[br'twin] prep

Bible ['baibl] n Bubaua

bring [brin], Past Ind.
brought [bro:t] v mpu-
HOCUTD

Christian ['kristfon] a xpu-
CTHAHCKUH

complete [kom'pli:t] a mos-
HBIH; V 3aBepIaTh

conquer ['’kopka] v 3aBoe-
BBIBATh, IOOEX/JATh

conquest ['kopkwest] n 3a-
BOeBaHUe

difficult ['difikolt] a Tpya-
HBIH

faith [fe10] n Bepa
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father ['fa:09] n otern

fight [fart], Past Ind.
fought [fo:it] v apaTbea,
cpa)kaTbCsi, 6OPOTHCS

finally ['famnsli] adv Hako-
HelIl

first [f3:st] a mepBBIA

France [fra:ns] n ®panuusa

French [frent[] a ppanirys-
CKUH

general ['&Genoral] a o6-
WM N TeHepast

grammar ['grema] n rpam-
MaTHKa

however [hav'eva] adv oz-
HaKo

king [kin] n koposb

land [lend] n semisa

landowner ['l&endoona] n
IIOMEIIMK, 3eMJIeBIaze-
JIel]

language
SI3BIK

Latin ['leetin] n naTeIHb; a
JIATUHCKUHN

law [lo:] n 3akoH, TpaBo

learned ['I3:n1d] a yueHsIit

mass [maes] n Mmacca; a
MAacCCOBBIH

[lengwids] n

noble ['nouvbl] a 6m;aro-
pozuslii; the nobles n
3HaTbh, IBOPSHE

Norman ['no:mon] n HOp-
MaHH; @ HOpMaHHCKUH

opposite ['ppazit] ady,
prep HaIPOTUB, IIPOTUB

own [oun] v B1ageThb

peasant ['peznt] n xpe-
CThSTHUH

poetry ['pavitri] n moa3us

poor [pua] a 6egHbIH

quite [kwait] adv BmosHe,
COBCEM, COBEPIIIEHHO

remain [rI'memn] v ocra-
BaTbCA

rich [r1tf] a 6oraTeiit

Roman ['rovmon] a pum-
CKUH

same [seIm] a TOT ke, OH-
HaKOBBIN

speak [spik], Past Ind. spoke
[spauk] v roBOpUTD

teach [titf], Past Ind. taught
[to:t] v yuuTs, mpemnoza-
BaThb

teacher ['ti:tfo] n yaurenn

translation [trens'lein] n
TepeBo/
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understand [Ando'steend], mosab3a; [juz] v wuc-
Past Ind. understood MOJb30BaTh, YIOTpe-
[Ando'stod] v mormMaTh O1ATH

use [jus] n ymorpebie- year [jio wau j3:] nrog
HUE, WCIIOIb30BaHUE,

AHAJIN3 CJIOB

He Bce ci0Ba 3TOro ypoka paBHOLIEHHBI B CMBICTIE
WX Ba)XKHOCTH /ISl Balllel AajbHeNNIel paboTHI. Ye-
suTe ocoboe BHUMaHUE IIpeAoraM U HapeuusM after,
before, against, between, finally, however, opposite.
Be3 3HaHUA TaKUX CJIOB HEJIb3A YUTATh TO-aHITTMHACKU.

B TekcTe BBl BUAWUTE HECKOJIbKO HA3BAHWU HAIMO-
HAJBHOCTEN U fA3BIKOB, HAaIOMUHAIOIINX COOTBETCTBY-
fole pycckue cioBa. CinoBa Ttuma French, English,
Russian, Latin nmeroT Heckoysbko 3HaveHui. OHU MO-
T'YT OIIpeZeATh CylecTBUTeNbHOe: a Russian book pyc-
ckas kHuza, a Latin text namunckuili mexcm, the French
language ¢panuyy3ckuii 3vlk; MOTYT 0003HAYATh HAIIM-
oHasbHOCTh: he is Russian on pycckuii; they are English
oHu axenuuaHe; she is French ona ¢panyysncerka; the
English, the French osnauatoT aHenuuare, pauiysol.
[Tpepnoxenus Tuna He speaks English. He translates
into French nepeBogarca: OH 2080pum no-aHeauticku.
On nepesodum Ha paHyy3cKkuil A3blK.

HalizeM Temepb 3HaKOMBIe KOPHU B HEKOTOPBIX
cnoBax. MIHorga oHU cpa3y 6pocaroTcs B I7asa, Kak,
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HaIlpuMep, B CJI0Bax grammar, poetry, mass. B apy-
T'UX CJIy4asaxX MOXKHO OOHApPYXUTh CXOJCTBO, €CJIU TIOAY-
MaTb. CpaBHUTe ciefyloollye aHIVINMCKUE U PYyCCKHue
CJI0Ba. B mepBBIX ABYX KOJIOHKAaX MBI /laeM aHIIUMCKoe
CJIOBO U €ro NepeBo, B ocaeJHel — pOACTBEHHOE pycC-
CKOe€ CJI0BO.

battle 6uTBa 6aTanTbOH
complete  mosHBIN KOMILTTEKT
finally HaKOHeI] buHaAN
general 001N, TeHepalbHBIM  TeHepa
language  s3BIK JIMHTBUCTUKA
Roman PUMCKHUM POMaHCKUH
opposite HaIIPOTHUB OTITIO3ULIUA

B cioBe landowner BaMm M3BECTHBI BCE 3JIEMEHTHI:
land zemns, own obaadams, -er — cydduxc (ypok 6).

3ameTsTe, yTo cyioBa land u country yacto o603Ha-
YarT OZHO U TO ke: our land u this country o3HavatoT
Hawa cmpaHva. OpHako land mMokeT o3HA4YaTh 3eMus,
cywa, nousa; c fpyroi croponsl, the country (c aptu-
kieM the) yacTo o3HauaeT OepesHs, cenbcKask Mecm-
Hocmb (BoOOIIE, a He OTAeNbHOE ceseHne). Hampumep:
He lives in the country. On acusem e depeste (a He B To-
poze).

CymecTBuTenbHOe translation nepegod comocTaBb-
Te c Iaroyiom to translate nepesodums (ypok 5). Cpas-
HUTe TakKe translation co cioBoMm mpawcaayus (nepe-
daua).
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He 3a0yzapre Takke BRIyYUTH cioBa month [manO]
Mmecau, yesterday ['jestodi] suepa, last [la:st] nocnednutl,
npouLnslil, ago [9'gov] momy Hazad, KOTOPBIE BB BCTPE-
Yayyd B TPAaMMaTU4YECKOM pa3zerie.

YITPAXKHEHWA

1.

2.

3.

IIpocnpsraiite miarossl to translate u to write B Past
Indefinite B yTBepAuTe/NbHOW H OTpPUIATEIbHOM
dopmax.

BhINUIINTE M3 TEKCTA ypOKa BCe HeCTaHAAPTHBIE
miaroisl B Past Indefinite u saiiTe X OCHOBHYIO CJIO-

BapHyI0 ¢popmy.

Cnegyioliye yTBepAUTENbHbIE MPeAJIOKEeHUs ce-
JIaliTe BOIPOCUTEIbHBIMH:

Ann understood all the words. She showed us her
translation.

4.

NUT A~ WDN =

Hanumiure kpaTkue yTBepAUTe/JIbHble W OTpHLia-
TeJIbHbIE OTBETHI Ha CJIeAYIOIIYe BOIPOCHL:

. Was this text difficult?

. Did you know this law?

. Did the teacher see you?

. Did they use the same dictionary (cioBapsp)?
. Was John a docker?

. Did he work well?

7.

Did you like his translation?
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8. Were there any landowners in this country before
the revolution?

9. Did you ask about that?

10. Was there a clock in his room?

11. Did he become an engineer ([endsi'nio] umxe-

Hep)?
12. Did you bring your translation?
13. Were they rich?

5. [lepenuinTe ciaeAyrolye MpeAIoKeHNsI, TOCTaBUB
maaroJbl B Past Indefinite:

The teacher asks them questions and they answer them.
The children dance together.

We study grammar.

The water becomes warm.

I am not against you.

They bring us some red apples.

My father comes home when the clock strikes seven.
He lives opposite me.

His children speak French and English.

We do not write Latin.

Our farm is large.

6. [lepenumuTe Ipeaa0XKeHUA, BCTABUB BMECTO TOYEK
was vy were. [lepeBeaunTe yCTHO:

He ... here before me.
The text ... complete.
The translation ... easy.
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We ... busy.

His father ... a teacher.
They ... in England.
Where ... you last year?
The landowners ... rich.
The peasants ... poor.

7.IlepedunTaiiTe CHHUCOK HeCTaHJAPTHBIX IJIarojoB,
JaHHBIA Ha c. 208-209, 3akpoiiTe IpaBblil cTONOEL]
Y Ha30BUTe IIpollle/iilee BpeMsa KaXAO0To Iiarosa.

8. PaccTaBbTe 110 MeCcTaM BMECTO TOYEK CJIOBA, JaHHbIE
HIKe B andaBUTHOM Tmopske. [lepeBeguTe mpeio-
JKEHH:

about, after, against, before, between, from, into, like,
over, same, though, under

February comes ... January.

March comes ... April.

August comes ... July and September.

...you, I can translate ... English ... Russian, ... I cannot
speak English.

Both the English and the Americans speak the ...
language.

Yesterday we spoke ... the great battles of the Second
World War.

Birds fly ... our heads.

He stood ... a tree.

I have nothing ... you.
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9.

10.

CocuwuraiiTe BCIyX [0 CTa.

IIpouTHTe BCIYX JAaThI:

in 1914, in 1891, in 1150, in 1794, in 1369, in 1978,
in 2000, in 2005

11.

A WN =

)]

6.
7.
8.
9.

2.

ITepeBeguTe TEKCT NUCbMEHHO Ha PYCCKU A3BIK.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

. OTBeThTE MUCbMEHHO MO-aHIIUMCKU Ha ciaeayronue

BONPOCHI; GOPMYIHPOBKH GepHTe U3 TEKCTA YPOKa:

. When did the English fight against the Normans?

. Who were the Normans?

. Where is Normandy?

. What language did the Normans speak when they

conquered England?

. How many languages were there in England after

the Norman conquest?

Who spoke French?

What language did the peasants understand?
When did English become the language of law?
Whom do the English call the father of English poetry?

IMepenuinTe ciieayouiye IpeaIOKeHUs, CAeNaB UX
oTpunareabHbIMH. [lepeBeuTe UX YCTHO:

He translated the text yesterday.
They understood it.
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There was a park opposite our house.
We could read his poetry.

They taught us grammar.

We knew some Latin words.

He brought me some pens.

We bought some red apples yesterday.

(11 Tpex mocC/IeJHUX MPeAI0KEHNI BaM MOJIE3HO I10-
BTOPUTH HeoIllpe/ieJIeHHbIe MecTONMeHus B ypoke 10.)

3. CaenaiiTe cienyroliye MpeioKeHUs BOIMPOCUTEb-
HBIMM:

Ann lived in the country.
Their house was opposite ours.
They were at home.

Her father was a peasant.
They had much land.

He fought in that battle.
He helped me.

They drank water.

He read my translation.
He ate too much.

She was very rich.

4. IlepeBeuTe MUCHLMEHHO:

I study French.

I teach French.

Are you for or against the use of this method?
I can translate from Latin, but not into Latin.
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However, I understand both French and Latin quite
well.

He seems to be quite ill.

He studies law.

He did not know English before.

5. Ciegytoniue BOIPOCUTEbHBIE TIPEJIOKEeHUd c/e-
JiaiiTe yTBepAUTEIbHBIMU.

O6pasen: Did you know him? — I knew him.
Did you see him yesterday?

Did you speak to him?

Did he say that?

Did he want to see me?

Was he busy at that time?

Was his father with him?

Did she bring her a new book?

Did the children fight?

6. Hammuiure AaThI CJIOBAMH:
in 1794, in 1880, in 1516, in 1945, in 1999, in 2004

7. Cpeay HOBBIX CJIOB YpOKa HalijuTe iBe Mapbl IPOTH-
BOIIOJIOXKHBIX IO 3HAYEeHUIO CJIOB.

8. [lepeBeauTe cjI0OBa:

after, translation, before, adopt, peasant, home, year,
between, however, battle, against, general, teacher,
yesterday, father, bring, first, complete, become, fight,
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law, teach, use, French, land, finally, language, quite,
conquer, speak, rich, same, opposite, remain, poor,
understand

9. Ha3oBHUTE aHIJIMICKHUE CJIOBA, MMEIOIHE CJIeAyIo-
1ye 3Ha4YeHus:

mocJie, 10, MEXAY, Tol, CTaTh, BYepa, MPUHOCHUTb,
bpaHITy3cKUl SA3BIK, IMOJTHBIN, TOT JKe, OTel], 3aKOH, T'0-
BOpUTH, OFIHAKO, NEPBbIN, HAIIPOTUB, IIOHUMATh, Y4U-
TeJsb, MPEINoAaBaTh, MEPEBO/I, COBCeEM (COBEPIIEHHO),
OemHbBIN, b0TaThIN, 60POTHCS

[IOBTOPEHUE

IToBTOpUTE NIpEAIOru B YPOKe 5 1 MECTOUMEHUS B yPO-
Kax 2, 3, 4, 8, 10. BeimoyiHUTE YCTHO ABa IIOCJAEeJHUX 3a-
JlaHUA KOHTPOJIBHBIX paboT kK ypokam 9-10.

Reading
PoNY EXPRESS!

In 1870 there were no railways west of the Missouri
River, North America. Very few people lived there.
Mountains, deserts and great canyons (KaHbOH, YIIieJIbe)
made the country almost impassable (HemmpoXoAMMBIiL).
Many wild animals made it their home. How could
people who lived there send letters to other parts of the
country? The Pony Express made it possible. This was a
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post service the agents of which went on horseback in
relays?. The agents were brave men, cool in moments of
danger. They rode at full speed, regardless of (HeB3upas
Ha) cold or heat or danger. When a tired man on his tired
horse reached the station, he gave his mail-packet (1o-
YTOBBIN MeIIOK) to the next agent, and the fresh man on
his fresh horse went on without a moment’s delay (3a-
ZlepKKa).

[TPUMEYAHUA

! Pony Express — [ToHu-3KcIpecc
3HaueHUe 3TOro Ha3BaHUs BHI Y3HAeTe U3 paccKasa.

2 went on horseback in relays — exanu BepxoM Ha JIOIaIX
TIOCMEHHO
CpaBaure on horseback sepxom ¢ horse sowads u back
cnuHa. Relay B TeXHUYeCKUX TEKCTAX 3HAYUT peJie.

TwoO SHORT POEMS ['pavimz]

JBa KOPOTKHX CTUXOTBOPEHUA

by Ogden Nash

The Fly (myxa)

God in his wisdom (myzapocts) made the fly.
And then forgot to tell us why.

The Kitten (KOTE€HOK)

The trouble with a kitten is THAT
Eventually it becomes (cTanoBuTcs) a CAT.
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QUOTATIONS

Men are what their mothers made them.
R.W. Emerson (USA, 1803-1882)

Language is not an abstract construction of the
learned, or of dictionary-makers, but is something
arising out of the work, needs, ties, joys, tastes of long
generations (mokoseHus) of humanity, and has its bases
broad and low, close to the ground.

Walt Whitman (USA, 1810-1892)
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I'pammaTuka: 1. DByzayinee HeompeZeleHHOe
Bpems (Future Indefinite Tense). 2. YucauTens-
Hble. 3. APTUKIIb.

CrnoBoo6Gpa3oBanue: Cydoukce -ure.

I'PAMMATUIKA

1. bynyiiee HeompeZieJIeHHOe BpeMsA
(Future Indefinite Tense)

B 3TOM ypoKe BBl IO3HAKOMUTECH C OYAYIITUM BpeMe-
HeM Future ['fjuitfo] Indefinite Tense. DTo BpeMs BbIpa-
JKaeT IeNCTBUE, Komopoe 00J4CHO co8epUUMbCs 8 OYJy-
wem. OHO 06pa3syeTcs ¢ MOMOIIBIO BCIIOMOTaTENIbHOTO
rmarosna will [wil]. B 1-M sinile MOXKET TakyKe yIoOTpe-
6sarbesa shall [fel], mpeumylecTBEHHO B OpUTaHCKOM
AHTTUNCKOM.

to read uumamo

I shall /will read A OyZly uATaTh
he (she, it) will read oH (oHa, OHO) OyZeT YUTaTh
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we shall /will read MBI OyZieM YUTaTh
you will read BHI OyZIeTe YUTATh
they will read OHU OyZyT YUTATh

[narosel to be u to have o6pasytot Future Indefinite
TaKUM JXe 00pa3om:

He will be a teacher. OH 6ydem y4UTETIEM.
I shall /will have Y mens 6ydem
anew dress. HOBOE TUIaThe.

MogaipHBIE TJIATOJBI can, may, must B Oyzyliem
BpeMeHU He yroTpebssiorcsa. O ToM, KaK BhIpayKaeTcs
BO3MOXXHOCTh M JIOJDKEHCTBOBaHME B OyxyieM, Oyzer
CKa3aHo B ypoke 18.

BompocuresnbHas Gopma IJ1arosioB B OyzayiieM Bpe-
MeHU 006pa3syeTcs IMyTeM IIepeCTaHOBKH — BCTIOMOTaTe Thb-
HBIH IJIaroJ CTaBUTCSA Tepes moyiexkanuM. Hanpumep:

Will you work? Brl OyzieTe paboTaTh?
Will they come? Onu npuzayt?

Ocob6oe 3Hauenre uMmeet Future Indefinite B Bompo-
cax ¢ nominexamuM B 1-m sune. Shall I do it? 3mauur
qaie Bcero He Cdenarw siu s a3mo?, a Xomume Ju 8bl,
umobut 1 3mo cdenan? DTO BEXKINUBOE MpeAIOKeHUe
B popme Borpoca.

Shall I open the window? XoTuTe, 1 OTKPOIO OKHO?
Shall we go together? He noiiTu iy HaM BMecTe?
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OTrpunarensHas dopma miarosnos B Future Indefinite
obpasyeTcs ¢ TIOMOIIBI0 OTPUIIAHUA NOt, KOTOpOe CTa-
BUTCS MEX/Y BCIIOMOTaTeNbHBIM U CMBICJIOBBIM IJIaro-
Jamu. Hanpumep:

I shall /will not see it. {1 aTOTO HE YBUXKY.
He will not do this. OH 3TOro He cJeaeT.

B pasroBopHoi#i peun shall u will cimBatorest ¢ mecto-
MMeHMeM, a B OTPUIATebHOU PpopMe c OTpUIlaHUEeM not:

Ishall/will mpeBparaercs B I'll [a1l]

he will - B he’ll [hil]
shall not — B  shan’t [Ja:nt]
will not - B won’t [wount]

B xpaTkoM oTBeTe ITOBTOPSIETCA BCIIOMOTATENbHBIN
IJIaroJ BoIpoca.

Will he live here? — Yes, he will.

Will you do this? - Yes, I will.

Will they translate the text? — No, they will not (No,
they won’t).

Shall we buy this book? — Yes, we shall. No, we shan’t.

CryyaeTcsi, 9TO B NPEAJIOXKEHUH CKa3yeMOe COCTOUT
13 /IByX IJIaTOJIOB B OyZyIlleM BpeEMeHH. B TaKuX cirydasx
BCIIOMOTATEJIbHBIH [Iar0JI He TIOBTOPSIETCA:

He will read and translate On mpoureT u nepeBezeT
the text. TEKCT.
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We will go and ask him.  MsI nmotizem u cupocum
ero.

[narosel B Future Indefinite mepeBoasATCSA Ha pycCKuit
A3BIK IJIaTOJIaMU B OyZyIleM BpeMeHU COBepPUIEHHOTO
WIM HECOBEPIIEHHOTO BU/a B 3aBUCHMOCTU OT OOIIEro
CMBICTIA TTPE/JIOKEHUSA:

I will help you. f Bam momory
(cosepuu. 8u0).

I will always help you. {1 BaMm Bcerzga Oyzy
IIOMOTaTh
(HecosepuueH. 8u0).

Imaronel B Future Indefinite moryt ymoTpe6saTbes
C TOYHBIM yKa3aHHeM BpeMeHM (ZaToi, yacoM), a Tak-
K€ CO CJIOBAMHM THIIa tomorrow [to'morav] 3asmpa, the
day after tomorrow nocnezasmpa, next [nekst] week
(month, year) Ha 6ydyuieiil Hedene (8 6ydyuiem mecsaue,
200y), in an hour uepe3s uac, in a day (a week, a month,
a year) uepe3 OeHb (Hedento, mecsl, 200) U T.[.

* [IpouTHnTe U NepeBeauTe:

I'll think about your plan.

Will you give me your map?
We’ll see our friends tomorrow.
They will easily find him.

Shall I bring the box here?
What will they do?
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Will they be here next month?
I will give you the answer in an hour.
They will join us in two hours.

2. YucnurenbHbBIE

KOJIMYECTBEHHBIE YU CJIUTEIBHBIE

Cyert mo 100 B yuriu B ypoke 11. [ToBTopuTe ero.
A Terneps cuuTaeM Jasblile:

100
101
112
768
1,000
1,001
7,945

2,000
100,000
1,000,000
5,500,565

1,000,000,000
3,500,600,761

one (a) hundred

one hundred and one

one hundred and twelve

seven hundred and sixty-eight

one (a) thousand

one thousand and one

seven thousand nine hundred and
forty-five

two thousand

one hundred thousand

one million

five million five hundred thousand
five hundred

and sixty-five

one billion

three billion five hundred million
six hundred

thousand seven hundred and sixty-one
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ObpaTuTe BHHMaHUe Ha CeAyollre 0cobeHHO-
CTH:

1) Yucautensusie hundred, thousand u million e
MIPUHUMAIOT OKOHYAHUS -S BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE B
CJIOKHBIX YUC/IUTEIbHBIX.

OmHako aHanozuuHbvle cyulecmgumensHsle hundred
comHs ¥ thousand mbicsaua MOMYYaIOT 3TO OKOHYAHHUE.
CpaBHuTe: yuciutenbHble — two hundred persons
200 uenosek, three thousand books 3000 knue; cy-
mectBUuTenbHble — hundreds of people comHu sitodetl,
thousands of books mabicauu kHue.

2) Mexay hundred u thousand u cnezayromumu 3a
HUMH Ha3BaHWSIMU JIECATKOB U eIUHUI] B OPUTAHCKOM
aHIVIMHCKOM, B OT/INYHE OT aMEePUKAHCKOT'O aHIJINICKO-
ro, crasutcd and:

135 one hundred and thirty-five
1,022 one thousand and twenty-two

3) Cnogo billion npezcTaBisieT HEKOTOPBIE TPYAHO-
cty. [TodTH Becerzia OHO O3HAYAET MUMLAUAPO, T.€. THICTIY
MWUTHOHOB, WIW YHCJIO, TIPE/CTaBIIAIOIIee COO0M eau-
HUITY C AEBATHIO HYJAMU. Tak 3TO YUCIUTENbHOE YIIO-
Tpebnserca B CIIIA, a Tereps ¥ B AHIVIMU, B YaCTHOCTH,
Korza pedb uzeT o puHaHcax. (CiaoBo milliard, Hekorga
OBITOBaBINIee B AHIVIMM, celvyac BBIIUIO U3 YIOTpebiie-
Hus.) OgHaKo B HaydHBIX TekcTax billion moxkeT o3Ha-
YaTh ¥ MWITMOH MWLUIMOHOB, T.€. eAUHUILY ¢ 12 Hy/IAMU.
Ecim 3To MOKakeTcs BaM HEYZAOOHBIM M HEJIOTUYHBIM,
MTOCMOTPUTE CJIOBA «OWLTMOH» U «TPUJUTHOH» B PYCCKOM
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CJIOBape U Bbl YBUJUTE, YTO U B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECT-
BYET TaKas XKe HeoIllpe/leJIeHHOCTb.

4) Pa3psaapl MHOTO3HAYHBIX YKCEN OTAENAIOTC APYT
OT ZIpyTa 3aIiToH, a He TOYKOU, KaK B PyCCKOM SI3BbIKE.

[TOPATKOBBIE YN CJIUTEJIBHBIE

[lepBble TpU MOPAAKOBBIX YMCIUTEIbHBIX HAZlO 3a-
MTIOMHMUTb:

the first [f3:st] TepPBBIN
the second ['sekond] BTOPOU
the third [03:d] TpeTui

[IpH3HAKOM OCTAJIbHBIX MTOPSAAKOBBIX YUCTUTENbHBIX
saBisetcs cybdukce -th:

the fourth [{2:0] YeTBEePTHIi

the fifth [fifO] IIATHIN

the sixth [siksO] LIeCTOH

the seventh ['sevnO] ceabMon

the eighth [ertO] BOCBMOH

the ninth [namo] JEeBATHIN

the tenth [tenO] JeCAThINA

the eleventh [1'levonO] OVHHAAIATHIN
the twelfth [twelfO] JBeHa/IaThIi

the twentieth [twentn©] zaBagIaTHINA
the thirtieth ['O3:t110] TPUALATHIN
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CrnenyeT o6paTUTh BHUMaHUE Ha CJIeAyIOIIEee:

1) B ciioBe fifth namosiii MeHsi€TCST OCHOBA — CPaBHUTE
c five nams, a B twelve npu o6pazoBaHUM TOPAIKOBOTO
YUCIUTETHHOTO Ve npeBpamnjaercs B f — twelfth.

2) Ha3BaHus JeCATKOB MEHSIOT KOHEYHOe y Ha ie:
forty — fortieth.

3) B CJIOXKHBIX MTOPSAKOBBIX YUCTUTENBHBIX CybOUKC
-th npuHNMaeT nociesHee yucauTenabHoe: the twenty-
sixth dsaduyams wecmoi.

VHorza KoMM4ecTBeHHOE YUCIUTETbHOE ClleflyeT 3a
oTpezieisieMbIM CJIOBOM. TOTZIa OHO IO CYIIEeCTBY UMEET
3HauYeHue MopsAAKoBoro. CpaBHUTE:

The first lesson ['lesn] MIePBHIN YPOK
Lesson One ypok 1
[lpoBU

B ZecaTUYHBIX APOOSX Ieble YHCIa OTAENAIOTCA OT
JIeCATHIX ZI0JIeH TOYKOU, a He 3alATOM, KaK B PYCCKOM
si3bIKe: 3.45 — mpu yesblx U COPOK NAMb COMbLX.

Beimre MBI TOBOPHWJIH, YTO pa3psAAbl MHOTO3HAYHBIX
YUCeNT OTAENAIOTCS APYT OT Apyra 3anmaTbiMu. Cpas-
HUTE:

Pycckue uyncia AHruiickue yncia
6.740.801 6,740,801
5,7 5.7
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OTO pacxok[eHre BakKHO MMETb B BUAY. BcTpeTuB
B aHIVIMHMCKOM cTaThe unciio 3.707, IOMHUTE, YTO 5TO He
YeThIPEX3HAYHOE YUCIIO, @ 0p0bb: TPU LENbIX U CEMbCOT
CEMb THICTYHBIX.

JlecATHYHBIE IPOOU YUTAIOTCA TaK:

1.5 one point five
8.56 eight point fifty-six
0.4 [ov] point four

Houb Ha3bIBaeTcs zero ['z1orov], HO B ApOOSIX OOBIY-
HO YyHWTaeTcs Kak OykBa O [ov]. 3aMeThTe, UTO «HOJIb
1[eJTbIX» 0003HAYAETCsT He TOJMBKO HYJIEM C TOUYKOM, HO U
opgHoM Toukou: 0.5 = .5; 0.25 = .25.

B MpoCTHIX PO6SIX, KaK U MTO-PYCCKH, YUCTUTETD 060-
3HaYaeTcs KOJIMYECTBEHHBIM YHCAUTENIbHBIM, a 3HaMe-
HaTeJIb — TOPAKOBbIM:

1/8 one eighth oZlHa BocbMast
2/7 two sevenths zaBe cebMBIX

3. ApTUKIIb

[ToBTOPUTE TO, YTO BBl Y3HAMU OO apTUKJIE B YPO-
ke 1. Bbl y’ke HaKOIIWJIM HEKOTOPHBIH 3amac cjIoB, U 3TO
ZlaeT BO3MOXXHOCTb PACIIUPUTh Balllk 3HAHUA 00 yTO-
TpebIeHNH OIpe/ieIEeHHOT'0 ¥ HeOIpeleJIEHHOT'O apTH-
KJIeH.
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HEOTIPELETEHHBIN APTUKIIB a (an)

ApTukib a (an) Mpou3oIles OT CJIOBa, O3HAYABIIETO
00UH, ¥ TIOTOMY yTOTPebIAeTCS ¢ Ha3BaHUAMU TIPeJ-
METOB, MOJAAIONINXCA CUETY U CTOAIIUX B €IUHCTBEH-
HoM uucie. Ero obiee 3HaueHue 00UH U3 MHO2UX, He-
Kuil, kakot-mo.

My friend is a teacher. Moti fpyT — y4uTenb
(00uH u3 MHO2UX).

Give me a notebook. JatiTe MHe
(kakyr-HUbyOb) TeTpasb.

There is a mistake in B Bamrem nepeBojie ecTb

your translation. (kaxas-mo) omuobKa.

I met a friend. A Berperun (00H020)
Apyra.

C cy1mecTBUTEIbHBIMU BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIE ap-
TUKJIb a (an) He ynompeb.aisiemcsi:

My friends are teachers.
There are mistakes in their translations.
I met friends yesterday.

OIIPEAEJNEHHBIN APTUKJID the

Aptukib the mpousomiesn oT cjl10Ba, O3HaYaBIIEro
mom, MO3TOMY OH yTIOTpebsfAeTcs ¢ Ha3BaHUAMM IIpeJ-
METOB, O KOTOPBIX y)Ke FOBOPWJIOCH paHbllle, a TaKke
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C Ha3BaHUAMU IIPEIMETOB, €AWHCTBEHHBIX B CBOEM
poze. Ero ob1iiee 3HaueHUe mom, 0aHHbLIL, Imom.

They live in a new OHU XUBYT B HOBOM JIOME.
house.

The house is very high.  3ToT ZO0M OYeHB BBICOKHH.
the capital of Russia crosuna Poccuu

the best student in the  sgyummuii cryzeHT B (#aH-
group HOI) rpyIIe

the Sun, the Moon, the  Cosnie, JlyHa, 3eMst
Earth

Aptukib the ymorpebisieTcs Tepe/; Ha3BaHUAMU
peK, MOopeli, OKeaHOB, TOPHBIX XpeOTOB, a TaKXKe Mepes
CIOKHBIMUA Ha3BaHUSAMU CTPaH, B KOTOPHIX IVIaBHOE
CJIOBO SIBJIIETCSI HAPUIATENbHBIM CYIIeCTBUTENbHBIM:
the Thames Temsa, the Black Sea Yeproe mope, the
Atlantic Amuianmuueckuii okeaH, the Alps Anvnel, the
United States of America (the USA) CIIIA.

OTCYTCTBUE APTUKIIA

ApTUKJIb He yroTpebJsieTcs mnepes Ha3BaHUSIMU ab-
CTPAKTHBIX MOHATHUNM U Ha3BaHUSMU BEIIECTB, YIIOTpPe-
6JIeHHBIMU B camMoM o0611eM cMmebicie: life acusnb, love
n0bosb, mathematics mamemamuka, geology zeoso-
eus, air 803dyx, water goda.
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O,ZLHaKO IIprU KOHKPETU3aAllUN 3TUX MIOHATUH WIU OT-
pPaHUYEHNN KOJIMYECTBa BEIIECTBA OHHU an/Io6peTa10T
apTUKJIb. [I[puMepsI:
history ucmopus the history of France ucmopusa ®panyuu
grammar epammamuxa the grammar of the English language
2PaAMMAMUKA AH2NUTICKO20 S3bIKA

air 8030dyx; gas 2a3 air is a gas 8030yx — amo 2a3 (2azoobpasHoe
geujecmaso)
the air was cold 803dyx (8 danHom mecme
unu 8 daHHoe 8pemsi) ObL XON0OHBLL.

ApTUKIb OOBIYHO He ymoTpebiseTcs mepes Ha3Ba-
HUAMU BPEMEH rojia, MeCsIEB, AHEH Hezleu, iepes 006-
pallleHUsAMH U 3BaHUSMH, MUINYIIMMUCS C 3arIaBHOM
OYKBBI U KaK Obl CIMBAIOLUIUMUCSA C UMEHEM, a TaKKe C
Ha3BaHUAMHU YJIUILL.

I was there in spring (in I 6s11 Tam BecHOU (B Ze-
December, on Monday). kabpe, B TOHeeTbHUK).
Doctor White, Professor /JlokTop Yaiit, mpodeccop

Black, President N. Brak, mpe3uzeHT H.
Tverskaya Street, Fifth  TBepckas ymuma, Ilaras
Avenue. aBEHIO.

ApTUKJIb HecosMecmum C yKasaTeIbHBIMUA U TPUTH-
JKaTeTbHBIMU MECTOMMEHUSAMU, CYIIEeCTBUTEIbHBIMU
B POAUTEIBLHOM TaJiexke U oTpullaHueM no. CpaBHUTe:

that teacher TOT YYUTEND
your teacher Balll YIUTEb
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[ am a teacher. S yauresnsb.

my son’s teacher Y4UTENIb MOETO ChIHA

any teacher JI000Y yIUTEND

every teacher KaXXJBI yIUTEIb

They have no Y HUX HET

new teachers. HOBBIX YUUTEJeH.
CJIOBOOBEPA30OBAHUE

CYy®dUKC -ure

Cydodukc -ure o6pasyeT CyIecTBUTENbHBIE, TPENMY-
IIeCTBEHHO OTBJIEYeHHbIE. BBl BCTpeyaln ero B CI0Bax
future 6ydywee, culture kynsmypa u figure guzypa. Vi3
[IBYX MOCJIEIHUX IPUMEPOB BBl BUZUTE, YTO B PYyCCKOM
A3bIKE €CTh AaHAJIOTUYHBIN CyPOHUKC (JIATUHCKOTO IIPOUC-
XOXKAeHUs1) -ypa. CpaBHUTE MeXKIy cOOOM TakKe CI0Ba
nature Hamypa, literature numepamypa. B Tekcte BBI
BCTpeTHUTe 3TOT cypPUKC B C/IOBe pressure 0as.ieHue OT
r1arojia to press 0asume.

YITPAYKHEHUWE B YTEHUU
* [IpouTHuTe cioBa c cypPpurcom -ure:

pressure culture future  nature literature
['prefo]  ['kaltfo] ['fjutfo] ['nertfs] ['Iitarttfa]
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e [IpouyTnTe BCIyX U IIEpeBeAuTe TeKCT. Bce yncia
YyyuTalTe MO-aHIIMMCKH, JOOHUBasACh OEITIOCTH:

THE AIR

We live at the bottom of an ocean of a gas that we
call air. Air is the gas which we know best, and, in
discussing gases!, we shall use it as an example. You
must remember, however, that the laws that apply to
air apply to all other gases.

Air has weight. We can easily show it if we weigh an
incandescent lamp. Heat a spot on the lamp red-hot?,
using a mouth blow-pipe®. The air pressure will make
a hole through the glass and the lamp will fill with air*.
Weigh it again and you will find that the lamp weighs
more than before, because it is now full of air. Fill the
lamp with water and find its volume. Now you have
all the figures necessary to determine the weight of
one cubic foot of air. Thus we know that the weight of
a cubic foot of air at 0°C®> and 76-cm® pressure is .081
pound, or 12 cubic feet of air weigh a pound.

Since air has weight, it must press down on the
surface of the earth. At sea level the pressure of the
air on the surface of the earth is about 15 pounds per
square inch. We often call this pressure of 15 1b. per sq
inch” a pressure of one atmosphere, but the figure 15 is
not exact because the pressure varies with the level of
the place and the height of the barometer at the time.

From Elements of Physics by Duff and Weed
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IIPUMEUYAHUA

!in discussing gases — roBops o razax

2 red-hot - mokpacHa

* a mouth blow-pipe — nasibHas Tpybka
CymectButenbHOe mouth pom 3zaech ymoTpebsieHo Kak
onpezieneHue (CM. ypoK 5).

4 will fill with air — HarTOJTHUTCS BO3AYXOM
3aMeTbTe yIoTpebeHye mpegyiora with.

5> at0°C-0rpazycos o Llenscuto. C—centigrade ['sentigrerd] —
CTOTPAZlyCHBIN.

6 cm = centimetre — caHTUMETP

715 1b. per sq inch = fifteen pounds per square inch — msT-
HaZAaTh GYHTOB Ha KBaZPaTHBIN JIOUM
Coxkpartienue lb. mpoucxoguT oT iatuHckoro ciosa libra
¢yHm. 3allOMHUTE COKpallleHHbIe HAMMCAHWsI, BCTPEYAIo-
Lyecs B TEKCTE.

HOBBIE CJIOBA

again [o'gein], [o'gon] adv cubic ['kjubik] a xy6uye-

CHOBA; OIISATH CKUU
apply [o'plai] v oTHOCuTh- determine [dr't3:min] v
cs1, IPUMEHATH (C51); 00- OTIPE/IeNIATh
pamatbes, mpunaratb  discuss [dis'kas] v o6cy-
atmosphere ['etmoasfio] n KAaTh, JUCKYTUPOBATh
armocdepa earth [3:0] n 3emsa
barometer [bo'romito] n exact [1g'zekt] a TOUHBIH
6apomeTp example [1g'za:mpl] n npu-
blow [blov], blew [blu:] v Mep
ZyTh figure ['figa] n uucio, ud-
blow-pipe [blovpaip] n pa; urypa; JMIHOCTD

nasuibHasi TpyOka fill [fil] v HamonHATE (C51)
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foot [fot] n gyt (= 30,48 cm)

full [fol] a monue

glass [gla:s] n cTekso

heat[hi:t]vaarpeBaTb(cs);
n TEIUIoTa, JKap, HarpeB

height [hart] n BeicoTa

hot [hot] a ropsunii

if [1f] ¢j ecou

incandescent [ inkaen'desnt]
a HakKaJIeHHBIH; incan-
descent lamp smammna
HaKa/JINBaHUA

inch [intf] n mroiim (= 2,54
cM)

level ['levl] n ypoBeH®; a ruto-
CKUM, TOPU30OHTAIbHBIN

necessary ['nesosori] a He-
00XOAUMBIH

per [p3:] prep 3a, Ha, B

pipe [paip] n Tpy6a, TpybOKa

pound [pavnd] n ¢yHT
(amen. gynm = 453.6 2)

press [pres] v AaBuTh; n
JlaBKa; IIpecc; IIpecca,
[evyarhb

pressure ['prefo] n gaBie-
HHUe

remember [rI'memba] v
IIOMHUTD

since [sins] ¢j Tak Kak, 1o-
CKOJIbKY; prep ¢, TIOCJIE;
adv ¢ Tex mop

spot [spot] n MecTo; MATHO

square [skwea] a kBazpart-
HBIU

surface ['s3:fis] n moBepx-
HOCTb

through [Oru:] prep ckBo3b,
yepes; adv HaCKBO3b

thus [0As] adv Takum
obpasomM, Tak

vary ['veari] v meHATb(Cs),
Pa3HUTHCS; various
['veorios] a pasmUYHBIN,
PasHOOOpa3HbIH

volume ['vojum] n ewm-
KOCTb, OOBEM, TOM
(kHu2u)

weigh [weir] v B3Bemu-
BaTh (Ccs1); BECUTD

weight [wert] n Bec; Ta-
JKEeCThb

247
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AHau3 CJIOB

B 3TOM ypOKe Bbl BCTPETHUIN HECKOJIBKO CJIOB, UMEIO-
IMUX 00IIKe KOPHU C APYTUMU CIOBAMU 3TOTO JKe YPOKa
WIY IIpeAbIAyInX. BoT oHu:

hot ropsuwmii —heat xxapa; pazorpeTsb
full monHBIH — fill HarTOTHUTH

high BrIcokmit — height BricoTa

weigh Becuts —weight Bec

use [jus] ynorpebienue - use [ju:z] ynorpebaaTh
press 1aBUThH — pressure /iaBjieHue

CpeZivi HOBBIX CJIOB YPOKa €CTh HEMAJIO CJIOB, CXOAHBIX
C PYCCKMMHU CJIOBaMU TIO 3By4aHHUIO U 3HaY€HHUI0. BbI 6e3
TpyZa HaljeTe ux camu. O6paTUM Ballle BHUMaHKe Ha Te
cJTy4au, T7ie 3TO CeJIaTh He Tak jierko. CpaBHUTeE to apply
U anniukayus; to determine v demepmuHusm, demepmu-
Hauma; example v ak3eMnisp; necessary u Hececcep, T.€.
HabOp HEOOXOAWMBIX B IOPOre BeEIled B CHEIUaTbHOM
¢ysipe. CI0BO square BOIIWIO B PYCCKUM A3BIK B popMe
cK8ep, HO U3MEHWIO CBOE 3HAaYeHVe, B aHIVIMMCKOM OHO
3HAUUT He caduk (Ha niowadu), a niowyads, kgaopam.

Jlia TMpaBUJIBHOTO OIpeJeeHrds 3HaYeHUs CJIoBa
since IpoOYTHUTE TPUMEPHI:

Heishere since Monday. OH 3z1€ech c ToOHeZIeTbHUKA.

I did not see him since. C mex nop s ero He BUAE.

Since you are here, let’s Pa3z (nockonvky, mak Kak)

work together. BHI 3/leCh, JaBaiiTe pabo-
TaTh BMeCTE.
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Ob6paTrTe BHUMaHMe Ha HECKOJBKO 3HAUEHUH CJIOB
figure, press, volume.

1. BctaBbTe BMecTO nmpoiryckoB shall wiu will. Tlepese-
[IUTe TPe/JI0KEeHU YCTHO.

I... be ateacher.

He ... buy five books.

The trees ... grow.

They ... come to Red Square at five.
I... find the exact figure.

The wind ... blow.

We ... discuss this example.

You ... determine the height of the hill.
You ... like it.

They ... be busy tomorrow.

2. IIpocnpsraiite yctHO miaroa to discuss B Future
Indefinite B yTBepAWTENBLHON, BONPOCUTEILHOM
U OTpHUIIATEIbHON popMax.

3. [lepenuiuure MOpeJIoKEeHHA, TIOCTABUB IJIaroj
B Future Indefinite:

Cold winds blow in winter.

They have all the necessary figures.

She sleeps well.

The girl is an engineer (umxeHep).

They remember you.

CaesnaliTe 3TH XKe IIpeAIOKeHUSA BOIIPOCUTEIbHBIMHU

crnarosioM B Future Indefinite u fjaiiTe Ha HUX KpaTKue
OTBETHI.
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4. Haiigute B TekcTe Bece miaroiasl B Future Indefinite
U TIepeBeJUTe UX Ha PYCCKUM A3BIK.

S. BeinuiiuTe U3 HOBBIX CJI0B yPOKa CJI0Ba, UMeEIIue
o0111ie KOPHU €O CJIOBaMH PYCCKOTO SI3bIKA:

¢durypa, 6apomerp, mpecca, atmocdepa, KybOude-
CKUH, BapHalus, IUCKyCCUs

6. Hanmuiure ciioBaMu caeayrnye KoJIn4eCTBeHHbIE
YHC/IIUTEJIbHbBIE:

13; 45; 233; 4841; 3701; 3,405,241; 4/6; 1/3; 0.7;
8;4.16

7. OGpasyiiTe NOPAJKOBbIE YHCIUTEIbHbIE OT CIEAYIO-
IIUX KOJINYECTBEHHBIX:

2,10, 30, 87, 92, 100

8. [lepeBeAuTe MpPEIIOKEHHA, COAEPMKAIINEe MHOI03-
Ha4YHbIe cJI0OBa:

The surface of the sea is level.

What is the level of the liquid?

Do you often read foreign press?

Next year we shall buy two new presses.

He pressed his friend’s hot hand.

Give me the fifth volume of Jack London’s works.

Find the volume and the weight of this body.

The volume of our work is now greater than it was before.

Since we have all the figures, we must determine the
weight of the ship.
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He was not here since last summer.
I read the book through.
You can see the sea bottom through the water.

9. IlocTaBbTe IO CMBICITy BMECTO TOYEK C/I0Ba, JaHHbIE
HIDKe B a1paBUTHOM IIOPsZKe, U IeEpeBeJUTe Ipe/-
JIOXKEeHUS:

again, full, height, hot, necessary, often, Red,
remember, weight

We shall use this example ... .

Do you ... the ... of the Earth?

We ... go by railway.

What is the ... of this hill?

The box is ... of apples.

The water is too ... .

Itis ... to know all the figures.

The main square in Moscow is ... Square.

10. BcmioMHUTE, YTO O3HAYAIOT CJIEAYIOLINE PacIpo-
CcTpaHeHHbIE CJI0BA:

how, however, hour, every

though, through, together, thought
often, open, only, other, own

too, than, thus, then

about, again, against, always, after
up, down

each, much

last, least

because, but, both
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Now, new, near, next

some, same

who, when, where, which, why, whose
usual, very, well, quite

11. [lepeBeauTe NUCHMEHHO TEKCT YPOKA.

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. [IpoyTHTE BCIYX aHIVIMKMCKUE YHCIA:

1,135; 1.23; 2,466,144; .6; 7.9

2. IlepeBeanTEe HA AHIVIMICKUH SI3BIK:

{1 6yzy mpenozaBarhb.

A 6yay yaurenem.

MBI oTipeZieTiM BeC 3TOTO TeJa.

Ota purypa — KBaapar.

OH Bo3bMeT 23-11 TOM.

Mpe1 6yziem o6Cy»k1aTh 3TOT Borpoc? — HeT, He OyzeM.
OHM XOTST B3BECUTH ITOT SAIIUK.

[TocKOBKY MBI HE 3HaeM TOYHOU ITUGPHI, MbI He Oy-

JIeM TOBOPUTH 00 3TOM.

Bbl MeHA OyzieTe MIOMHUTD?

3aBTpa MbI Oy1eM TaM.

Ha cieaytomeii Heiese 1 ONATH Oyy 3aHAT.
Ha mporutoii He/iesie g ObLT YaCTO 3aHAT.
OTOT 3aKOH HE OTHOCUTCSA K TBEPBIM TeJIaM.
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3.IloBTOpUTE B ypoke 8 paszesn 0 MHOTO3HAYHOCTH
ciioB who, which, that u B ypoke 10 pa3zaen o npu-
gyactuu 1. VI3 mepBoro a6s3ama TeKcTa BBIMUIIUTE:
a) TpU olpeAeNuTeNbHBIX NPUAATOYHBIX IIpeIoxKe-
HHsA; 0) OZHO JAONOJHUTEIbHOE IPUAATOYHOE IIpe/-
JIO)KEHHE; B) OJHH OOCTOATEJbCTBEHHBIN MPUYACT-
HbIH 060poT. [IepeBeauTe Bech ab3ail.

4. O6psICHUTE yNOTpebjieHUEe apTUKJIEH B Ipeaoxe-
HuM Since air has weight, it must press down on the
surface of the earth.

5. B mpejiioxxeHNH, HaYMHaoueMcs caoBamu Thus we
know... , BeIi€IUTE JOIIOIHUTENbHOE MPUAATOUYHOE
npeaioxenue. Haiiure ero mogjexaiiee 1 ckasye-
Moe. CBepbTe C KJIIOYOM CBOM IIepeBO/ BCErO CJIOXK-
HOTO Mpe/JIoKeHHA.

6. IlepeBeauTe cioBa:

exact, next, blow, second, example, height, weight,
again, determine, often, if, since, apply, earth, tomorrow,
week, press, square, remember, hot, surface, fill, level,
weigh, necessary, full, pipe, spot, use, heat, volume,
through, first, thus

7. HazoBuTe aHITIMIICKHE CJI0Ba, HMEIOIe 3HaYeHHe:

3eMis, OIATh, YacTO, HarpeBaTb, YPOBEHb, BTOPOH,
IIOMHUTB, AyTh, €CIHU, YPOK, TOPAYNIL, OIIpeZenaTh, He-
JieJis, CKBO3b, 0OCYXK/JaTh, HEOOXOAUMBIN, IUPpPa, TOU-
HBI}, HATlOJIHATD, JaBJIeHUe, IPUMeD, BEC, YIIOTPeOIATD,
IIepBbIl, 3aBTPa
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[IOBTOPEHUE

B ypoke 11 nmoBTopure Past Indefinite, oco6eHHO He-
CcTaHAApPTHBHIX IV1arosos; B ypoke 10 — npuyactue 1. ITe-
peuuTaiiTe TeKCTHI yPOKOB 7, 9 u 10, oGpaias BHUMa-
HUe Ha apTUKJIU.

Reading

The world’s population will be 9 bn' in 2070 and 8.4
bn by 2100.

North America (the US and Canada) and Latin America
are only two regions in the world with a population still
growing? in 2100: from 314 m today to 454 m in North
America and from 515 m to 934 m in Latin America.

Despite disease, war and hunger, the population of
Africa will grow from 784 m today to 1.6 bn in 2050, and
1.8 bn by 2100, although after that it will begin to decline.

The China region (China and Hong Kong together
with five smaller neighbouring nations) will see its
population shrink from 1.4 bn to 1.25 bn by 2100.
Because of its education programme, by 2020, China
will have more well-educated people than Europe and
North America combined?.

India will overtake China as the world’s most populous
nation by 2020.

Europe - including Turkey and the former Soviet
Union west of the Urals*—will see its population fall® from
813 m now to 607 m in 2100: from 13% of the world’s
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population to just 7%. Eastern (BocTouHbIe) countries
such as Russia have already seen® their population fall.
In 1950, there were thought to be three times as many
Europeans as’ Africans. By 2100, the proportion will be
reversed®.
(From: The Guardian, 2001)

IITPUMEYAHUAI

! bn = billion - muwutnapz (CIIA) (10°)

2 still growing — 30. koTopoe Bce ele OyzeT pacTu

% combined - 30. BMecTe B3ATHIE

“the former Soviet Union west of the Urals — nmeerca B
Buzy 6bBIIasa teppuropus Coserckoro Coro3a K 3amazy oT
YpasbCKUX TOp

> Europe ... will see its population fall — 30. B EBpone 6yzeT
HabJII01aThCsA YMEHbIIIeHYe HaceTeHUs

¢ have already seen — y>xe CTOJKHYJIHCH C
3mech ynorpebieHo Bpemsa Present Perfect, ¢ KOTOPBIM BBI
ITI03HAaKOMUTECH B ypoke 16.

7 there were thought to be three times as many Europeans
as ... — CYUTAJIOCH, YTO €BPOIIENIIEB BTPOE OOJIbIIIE, YEM ...

8 the proportion will be reversed — cooTHOIIeHnEe GyzeT
obpatHbIM (T.e. adppukaHIeB OyeT BTpoe OOJbIIe, YEM €B-
pomeliieB)

HE SAvED His LIFE

The French king Louis XI had an Italian astrologer
(actposor) whose name was Martius Galeotti. One day
the king asked him:
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“You say that the stars (3Be3zsl) tell you everything,
and that you know the hour of every man’s death. But
did they also tell you the hour of your own death? Do
you know when you will die?”

“What shall I answer him?” thought the astrologer. “If
I say that I shall live long, the king will kill me just to
prove (mpocTo 4ToORI JoKa3aTh) that the stars do not say
the truth (mpaBgy).”

Then he remembered that the king was himself afraid
of death and he used this fact.

“Yes, I can determine the hour of my death, but it is
necessary to connect it with another man’s death,” he
said.

“I do not understand your answer, Martius. What do
you mean?”

“Know then, oh king,” said Martius, “that my death
will take place (cayumrcs) exactly twenty-four hours
before yours.”

Since that time the king never discussed that question
again.

PROVERBS

Ask no questions and you will hear no lies (Jioxs).
He that (ToT, kT0) is full of himself is very empty (1y-
CTOI).
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I'pammaruka: 1. Tpyu ocHOBHBIE HOPMBI IJIaro-
na: npuvactue II. 2. [Ipeaynoru by, with. 3. Cpas-
HeHue npuvacTuii [ u II: mpudacTHle 060POTHI.
4. ®opma Ha -ing: repyHAUHN.
CnoBooGpazoBaHnue: 1. Cyboukc -ed. 2. Crox-
HBIe [VIaroJIbl.

\ /

I'PAMMATUIKA

1. Tpu ocHOBHBIe (POPMBI IJIaroJIa:
npuyactue I

TpeMsi OCHOBHBIMM (pOpMaMU IJIarojia Ha3bIBAlOTCS
uHnuHUTUB (Infinitive), mpoiesaee HeonpeaeaeH-
Hoe Bpems (Past Indefinite) u mpuyactue II (Participle
IT). OHM Ha3bIBAIOTCSI OCHOBHBIMU MTOTOMY, YTO OT HUX
obpasyroTcsi Bce ocTambHble GOpMbl. ITHOUHUTUB BBI
u3y4asnau B ypoke 5, Past Indefinite — B ypoke 11. Yto ka-
caetrcs mpuvacTtus II, KOTopoe Ha3bIBAETCS TAKXKe MPH-
yactueM mnpoiuresmero Bpemenu (Past Participle), To
OHO YaCTO UMeEeT B aHIVIMHCKOM SI3bIKE TO K€ 3HaYeHUeE,
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YTO U CTpaZiaTeslIbHOE MIPUYACTHE B PYCCKOM f3bIKe. Ha-
npumep: called Hasvigaemsiil, discussed o6cyrcoeHHbLll,
filled nanonHeHHbLl.

O6pasoBaHue BTOPOH U TPeTheil OCHOBHBIX GOPM OT
CTaHJAPTHBIX IVIaTOJIOB HE MPE/CTaBJISAET TPYAHOCTHU:
06e 3Tu GopMBI 06pasyroTCs ¢ momotbio cyddukca -ed.

IlepBasa ¢popma. Bropas ¢popma. TpeTba popma.
Infinitive Past Indefinite Participle II

connect coefiuHATh  connected coeanHs  connected coeArHEHHbIH
apply npumeHATh applied mpumeHsit applied mpuMeHeHHEBI

u Tak ganee. (Cm. ypok 11.)

OznHako, 4TOOBI 3alIOMHUTH OCHOBHBIE (HOPMBI IBYX
COTE€H HEeCTAaHZAPTHBIX IJIATOJIOB, HYXXHA JOBOJIBHO
yrnopHas paboTa. Hibke MBI laeM CITHUCOK HeCTaHZapT-
HBIX IJIarOJIOB, KOTOPBIE BCTpeYaroTcs B ypokax 1-13
BKJIIOUMTENbHO. Past Indefinite 6obIIMHCTBA 3TUX TVIa-
T'OJIOB BHI Y2Ke 3HaeTe. 3aydyuTe Takke Ux npudactud II.

HECTAHIOAPTHBIE IJIATOJIBI

Infinitive Past Indefinite Participle II
be [bi:] 6bITE was, were [wpz], been [bin]
[wsz]
become [br'kam] became [br'kerm] become [br'kam]
CTaHOBUTHCS
begin [br'gin] HaunHate began [br'gen] begun [br'gan]

bite [bart] kycaTtb bit [bit] bitten ['bitn]
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Infinitive

blow [blov] zyTh
bring [brin] npuHOCUTD
build [bild] cTpouts
buy [bar] nokynats
can [ken] mory
catch [ketf] 10BUTH
come [kam] mpuxoauTh
do [du:] genats
drink [drink] nuTh
eat [it] ecTp

fall [fo:1] magaTs

feel [fi:]] yyBcTBOBaTH
fight [fart] apaTbcs
find [faind] HaxoauTh
fly [flar] meTaTs

give [giv] gaBaTh

go [gou] xoauTh
grow [grou] pactu
have [haev] umeth
hear [hio] cipimaTh
hold [hovld] gep:xaTh
keep [ki:p] xpaHuThb
know [nov] sHaTh

let [let] Mo3BOIATS,
MycKaThb

make [meik] zgenars
may [mer1] mory
mean [mi:n] 3HaYUTh
put [pot] kr1actb
read [ri:d] uuTaThb

Past Indefinite

blew [blu:]
brought [bro:t]
built [bilt]
bought [bo:t]
could [kod]
caught [ko:t]
came [kerm]
did [did]
drank [drenk]
ate [et]

fell [fel]

felt [felt]
fought [foit]
found [faond]
flew [flu:]
gave [gelv]
went [went]
grew [gru:]
had [hed]
heard [hs:d]
held [held]
kept [kept]
knew [nju:]
let

made [meid]
might [mart]
meant [ment]
put [pot]
read [red]

Participle II

blown [bloun]
brought
built

bought
caught

come [kam]
done [dan]
drunk [drank]
eaten ['i'tn]
fallen ['fo:In]
felt

fought

found

flown [floon]
given ['givn]
gone [gon]
grown [groun]
had

heard

held

kept

known [noon]
let

made
meant
put
read
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Infinitive Past Indefinite Participle II
rise [raiz] mogHuMaTbCcs rose [rovz] risen ['rizn]
run [ran] 6eraTb ran [ren] run
say [se1] TOBOPUT®, said [sed] said
cKasaTh
see [si:] BuzgeThb saw [so:] seen [si:n]
show [fou] mokaseiBaTh showed [[ovd] shown [[oun]
sit [sit] cuzeTb sat [seet] sat
sleep [sli:p] crath slept [slept] slept
speak [spik] roBoputs  spoke [spavk] spoken ['spavkn]
strike [straik] yzapsare  struck [strak] struck, stricken
['strikn]
take [teik] 6patb took [tok] taken ['terkn]
teach [titf] yuuTs taught [tot] taught
tell [tel] pacckasepiBaTh  told [tould] told
think [O1pk] gymaTs thought [0o:t] thought
understand understood [-'stod] understood
[Anda'steend] moHMMAaTH
write [rart] mucaTthb wrote [root] written ['ritn]

HeckosbKo IprMepoB:

vegetables grown here  oBomy, BbIpalIBaeMble

371eCh
dresses made at our 1IaThs, cAenaHHble (OMIN-
factory ['feektort] ThIe) Ha Hallei pabprke

films shown in our club  ¢uIBEMBI, MOKa3bIBaeMble
B HallleM KJIyOe
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3ameTbTe, YTO aHIVIMICKUE OIpeeUTebHbIE TIPU-
JacTHbIE 0OOPOTHI HE OTAENAIOTCA 3aIMATOM, B OTINYUE
OT PYCCKHUX.

e [IpouTuTe U NepeBeUTE CJIOBOCOYETAHUA C IIPU-
JacTUAMM:

a man called Peter

work completed last year

the question discussed yesterday

a book translated into Russian

the bird caught last week

a written text

2. [Ipengioru by, with

[TpuuacTtue II yacTo BeIpakaeT pe3y/abTaT AeUCTBUA,
KOTOPOMY IIOJBeprca IpeAMET, YTO ZAaeT HaM BO3MOX-
HOCTb CUMTAThb €ro CTPAaZAaTeJbHBIM WIN IIaCCUBHBIM
npudacTieM. YToOkI cKa3aTh, KTO MIPOU3BEJ 3TO JeHCT-
BUe, YIOTPeOIsIeTCs CyIleCTBUTENIBHOE C IpeyioroM by
[bar]. Hampumep:

the letter written by MMUCbMO, HallMCaHHOe
a friend ZpyroM

the apple eaten by A6JI0KO, CheIeHHOe

a child pebGeHKOM

BbI BUANTE, YTO CyLIECTBUTENIBHOE C MpejIorom by
COOTBETCTBYeT PYCCKOMY CYIeCTBUTEJIBbHOMY B TBOPHU-
TeJIbHOM IaZiexe.
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CpaBHUTE TO, YTO TOBOPUJIOCH O TIpezyiore by B mpu-
MEeYaHUU K TeKCTYy YpOKa 5.

[IpuMepHO TaKoe XKe OTHOIIEHHE BEIPAYKAET MPeJoT
with ¢, yrorpebisieMslii ¢ Ha3BaHUAMH HEOAYIIEBJIEH-
HBIX TIpeIMeTOB (OpyAUH TpyZAa U Ap.):

a letter written with MMMCbMO, HaIlICAHHOE
a fountain pen aBTOPYYKOU

a vessel filled with cocy/l, HaTTOJTHEHHBIT
water BOZIOH

3. CpaBHeHue nipuyactuu [ u II:
MIpUYaCcTHbIE 0O0POTHI

CpaBHute 3HaueHue npudactuii [ u I, u BBl yBUAU-
Te, 4TO [IEPBOE YaCTO UMeeT aKTUBHOE 3HaYeHNe, a BTO-
poe — IacCUBHOE:

taking 6epymuit taken B3ATHIN
building cTposmuii built mocTpoeHHBIH
studying usyvarormmi studied u3y4yeHHBIH
using MCIoIb3yIOMUN used UCTIOIb30BAHHBIN

O6a mpuyacTusa UMEIT HEKOTOPbIe 061re QYHKINH,
a UMeHHO:

1) OHU MOT'YT OBITH OTIpe/ieIEHUEM:

the rising sun BOCXOZAIIee COTHIIE
the written text HaIlMCaHHBIA TEKCT
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2) OHU MOTYT BBOJUTH OIPeJEeIUTENbHbIN TPUYacT-
HBIH 000POT. B OT/IMYHE OT PyCcCKOTO s3bIKa Takue 000-
POTBI OOBIYHO He OTAENAIOTCSA 3aMATOH.

Children studying JleTy, n3y4daronye aHIJINH-
English will soon speak cku#i A3bIK, CKOPO 3aroBO-
it. DAT Ha HEM.

Do you remember the Bbl MmOMHUTE TEKCTHI, W3-
texts studied last year? = y4eHHBIE B IIPOIILJIOM 'Oy ?

3) OHU MOTYT BXOAWTH B 0060COOJIEHHBIE TTPUYACT-
Hble 000POTHI, KOTOPBIE OOBIYHO OTJAESAIOTCS 3aISATOM.
B aTux c/lydasx MpuYacTue OOBIYHO IEPEBOAUTCA Jee-
MIPUYACTHEM.

Discussing the plan, we OG6cyxgas miaH, Mbl Ha-
found away to complete 1M croco6 3aBepUINTH
it before the end of the ero zo Kouma roza.

year.

Translated into Russian IlepeBezieHHass Ha PyCCKUN
by our teacher, the book sA3pIk HamuM yuuTenremM
helped us. KHUTa OYeHb IIOMOIJIa HaM.
He lives in the country, OH XUBeT B ilepeBHE, BbI-
growing new kinds of pamuBas HOBBIe copTa
apples. SA0JIOK.

e [IpouyTHnTe U 1IEpEBEAUTE:

Where is the letter given you by my father?
Did you see the flowers brought by our children?
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Foreign visitors wrote about the animals shown them.

From this tower you can see the two parts of the city
connected by three bridges.

Thinking about their plan, I could not sleep.

Kept in a cool and dark place, these vegetables will
keep for a long time.

4. ®opma Ha -ing: TepyHIuMn

B aHmmMiickoM fA3bIKe 4YacTO BCTpPeYaloTCsA CJIOBA,
OKaHYMBAIOIIMECA Ha -ing, KOTOPble NHOT/]a HA3bIBAIOT
-ing-forms (popmer Ha -ing). BeI y)ke 3HaeTe OKaHYMBa-
Ioleecd Ha -ing mpudactue 1. 3ToT ke cyddukc ob6pasy-
et repyHzauii (the gerund ['&zerand]). B pycckom s3bike
repyH/JuA HeT.

Tepynauii — 310 HenuyHasa ¢dopMma rmarosna’, Gau3-
Kas 110 3HAYEHUIO OTIVIATOJbHOMY CyI[EeCTBUTEIbHOMY:
teaching npenodasanue, planning nianuposarue.

lepyHauii BcTpedaeTcs B aHIVIMHMCKOM SI3bIKe OYeHb
gacTo. B ypoxke 21 6yzeT faH MOMHBEINA 0630p ero dopm
1 OYHKIIWM, a 1MOKa 3alIOMHUTE IVIABHOE: TEPYHAUN —
aTo ¢dopmMa Iiarosa, OKaHUMBaIOLasACA Ha -ing U UMe-
IOIAsA CBOMCTBA KaK IVIaroja, TaK U CyIeCTBUTEIBHOTO.
B mpeznoeHUU repyHAUN MOXXeT ObITh HOZJIEKALIIM,
JIOTIONTHEHMEM, UMEHHOU 9acThIO CKa3yeMOoro.

" HeJWYHBIMU (bOpMaMI/I [Iarojia B aHIVIMHMCKOM sI3bIKEe Ha3hIBa-
I0TCA I/IH(l)I/IHI/ITI/IB, IIpu4dacTue nu FepyHl[Hﬁ, TaK KaK OHU HE U3MEHA-
IOTCA IO JIMITaM.
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Speaking a foreign lan- ToBoputh (6yke. roBOpe-

guage is not easy. HUE) Ha THOCTPAHHOM SI3bI-
Ke HeJIETKO.

Thank you for coming. Cmacu60, 4TO IPUIILTH.

I like reading. A 06110 yTeHue (UUTaTh).

Kak BBI BUWTE, TepyHAUN MTePEBOAUTCA KaK IJIaro-
JIOM, TaK U CyIIeCTBUTEJNbHBIM, a MHOIZA U IIPUAATOY-
HBIM IIpe/IJIOKEHUEM.

l'epyHzANI1 IeTKO BXOAUT B COYETAHUA C APYTUMU CJIO-
BaMU, 06pasys CJIOXKHBIE coBa. Harpumep:

a reading-room — ynTanbHA (KOMHATA JJIs1 YTEHU)
working-clothes — crieniogexza (ozexaa a5t paboThL)
housekeeping — fomanTHee X034HCTBO (IOMOBO/JICTBO)

B ,ZLaJIBHEfIHleM MBI 6Y,ZLEM CYUTAaTh, YTO €CJIN BbI 3HA-
€T€ 3Ha4Y€HUE I1aroJja, To 3Ha4€HUE repyHand Bbl MOXKe-
T€ OIIPpEAETIUTD CaMHU.

° HpO‘{TI/ITe U IIepeBejure:

I like working here.

Thank you for finding my bag.

This land is good for growing vegetables.

Reading poetry helped them to learn the language.
The house is warm because of good heating.

Is this your writing-table?
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CJIOBOOBPA3OBAHUE
1. Cybduxkc -ed

[ToBTOPUM U IOTIOJTHUM CKa3aHHOE O 3HaYeHUU cyd-
¢dukca -ed.

1) On ob6pasyetr ¢opMmy npolieiliero BpeMeHHU:
I worked s paboman; they opened oHu omkpsLiu.

2) OH ob6pasyer npuuactue II: connected coeduHer-
Hotil; studied usyuenmwlil.

3) OH BXOAUT B COCTaB MHOTHX IpWIAraTeJbHBIX,
00pa3oBaHHBIX OT mpuYacTuii: curved u3ozHymblil;
learned yuenbsiil; interested saunmepeco8aHHbilil.

4) OH o6pasyeT mIpwiaraTeJbHble CO 3HAaYeHHEM
obaadarowuil uem-1ubo:

a winged bird KpbLIaTas MTUIa
a warm-blooded animal  TerIOKpOBHOE XKUBOTHOE
a long-legged boy JUTMHHOHOTHUY MaTbuUK

2. CJ1o)KHbIe TIaroJibl

MHoOTHe TpeasioTH U Hapedyus, COYeTasCh C IJIaro-
JlaMH¥, TIPUJAIOT UM HOBBIE 3HAa4YeHUs. B obpasoBaHuM
CJIOXKHBIX TJIar0JIOB Yallle BCETO YYaCTBYIOT IPEAJIOTH U
Hapeuws in 8, up 8gepx, down sHu3, out [avt] eHe, back
obpamHo, off ¢, co, npous 1 on Ha, danee.

In ¥ out IpUAAIOT IIarojaM ABUXEHHUsI TPOTHUBOIIO-
JIO)KHBbIE 3HAYeHUs, HAIIOMUHAs COOTBETCTBEHHO PpycC-
CKU€ TIPUCTABKH 8- U 8bl-.
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to come in BXoZUTHL  tO come out BEIXOAUTH
(xyzma-mubo)

to go in BXoAUTH to go out BHIXOJUTD
(oTKyzma-m60)

to move in Bbe3kaTrh to move out BEIE3XXKATh

to run in BGerarb to run out BeiberaThb

Back obpamHo mpuzaeT miarojiaM COOTBETCTBYIO-
I OTTEHOK:

goback BosBparuthcs bring back mnpunectu
obpaTHO
take back B3aTh o6paTHO give back  BepHyThH

Up IIPUBHOCUT B IVIaroJl 3BHaA4YE€HUE ABUKEHUA BBEPX,
adown - ABHXKEHHWA BHU3!:

Go up to the fifth floor ITogHUMUTECH HaA IIECTOM-

[flo:]. STaXK.

The lift went down. JIudT mMoITIENT BHUS.

What keeps an airplane YTo mozzep:KuBaeT camo-
up in the air? JIET B BO3yXe?

Hapeuwe up, Kpome TOTO, UMeET 3HaUYeHHe MMPUOIIU-
JKEHUS:

Come up. [Momonau.

[Tpeaynoru-Hapeuyns off ¥ on MPOTHUBOIIOIOXKHEI 110
3HaueHuto. Off npous MeeT 3HaUeHUe yzAaNIeHUs, TIpe-
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Kpall€HHA; ON HA — 3Ha4Y€HKWE BOSHUKHOBEHUA, IIOABJIC-
HHA. HpI/IMepr C OTUMMU IIpeJjioraMu:

Put the lamp on the [TocraBeTe mammy (kKyoda?)
table. Ha CTOJI.

Take the lamp off the CHUMUTE JIaMITy

table. (omkyoa?) co croia.

['marosel ¢ COOTBETCTBYIOIIMMHU HAPEUYNAMM:

put off oTnoxxuth  Goon!  IIpogomxarire!
put on Hanoxutb, fall off omazaTh

HaJZleTh (cm. ypok 7)
get off couTH

(the train) (c moe3za)

[TpuyuyuTech aHaMM3MpPOBATh BCTpedaroliuecs BaM
IJIaroJIbl C ITpe/JIoraMU U HapeuusMU U CAMOCTOSATETbHO
ompezesATh UX 3HaYeHUe. DTO pacUIMpHUT Balll CJIOBapb.

YTIPAYJKHEHWE B YTEHU

* [IpouTHTe CJIOBA C yAapeHHeM Ha IEPBOM CJIOTe.
IMomHuTe, yTO GyKBOCOYETaHME ng U3006pakaeT

3BYK [n]:

drinking, catching, finding, eating, conquering,
dancing, pressing, joining

* [IpouTHnTe U 1IepeBeJUTE TEKCT.
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THE AIR AROUND US

Although we cannot see it, there is air all around us.
If you move your hand in front of your face, you can feel
the air moving as your hand pushes through it. Blow on
your hand and you will feel the air coming out of your
mouth. We could not live without air. We take it into
our bodies blowing it out again through our noses and
mouths. Air is everywhere and it gives life to every living
thing. When air moves, we call it “wind”.

When we say that a bottle is empty and has nothing
in it, that is not really true, for the bottle is full of air.
Push it under water and you will see the air coming out
of it as the water goes in.

Although we cannot see it, air has some strength. For
example, it stops a piece of paper from falling as quickly
as! a piece of wood. Hold a piece of wood in your left
hand and a small piece of paper in your right hand and
drop them together. The wood will fall quickly, but
the paper will fall much more slowly. The two pieces,
dropped together, will fall on the ground at different
times. This is because it was more difficult for the paper
to push through the air than for the piece of wood. But
if you put the paper on the piece of wood and drop them
again, they will fall together and reach the ground at the
same time, because the wood pushes the air out of the
way? and the paper falls as quickly as the wood does.
This shows us that falling things must push their way?
through the air.
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This is very useful to airmen. When an accident
happens to an airplane in the air, such as the airplane
catching fire, the airman can jump out and can fall
slowly to the earth by his parachute. The airman held by
a parachute does not fall quickly to the ground, he goes
down slowly.

Airplanes can fly because of the strength of the air.
Airplanes are bigger and heavier than motor cars.
How, then, can they keep up in the air without falling?
The answer is this: as the engine pulls the airplane
through the air, the air presses on the under part* of
the wings and this holds up the airplane. When an
airplane starts from the ground, first of all® it runs
on its wheels like a motor car, going more and more
quickly. When the speed is great enough®, the pressure
of the air under its wings lifts it off the ground and it
rises like a bird.

Air is a gas. Things called ‘solids’ keep the same
shape when you put them in a vessel. A piece of wood
or a stone do not take the shape of the vessel. Things
called ‘liquids’ do not keep their shape in a bottle or a
cup. They take the shape of the bottle or the cup, but
they keep their size. Put some water into a bottle or a
cup and it will take the shape of the bottle or the cup.
Air is not a solid, for it changes its shape. And it is not
a liquid because it changes its size as well. That is why
we say it is a gas.
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IIPUMEUYAHUA

! ... it stops a piece of paper from falling as quickly as ... —
oH (BO3/yX) MelllaeT JUCTKY OyMaru maZiaTh TaK *e ObICTpO,
KaK... .
from falling (6yke.) ot nazenus (repyHauii). Bol BuguTe,
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YTO JJOC/IOBHBIH IIEPEBOZ TYT HE TOAUTC.
2 push out of the way — y6paTh (CTONKHYTb) C ZOPOTH
3 push their way - mporankuBaThbcs; MPOKIAABIBAThE cebe

IyTh

“under part — HIDKHAA YacTh, HU3; under — 37ech mpwiara-

TeJIbHOE

5 first of all — mpexxze Bcero; cHavana
¢ great enough — ocTaTOYHO BeMKa

HOBBIE CIOBA

accident [‘eksidont] n (ge-
CYACTHBIN) cily4yal, aBa-
pust

airman [‘eomaen] (Mu. u.
airmen ['eomen)) n jeT-
YUK

airplane ['eoplein] n camo-
JIeT

although [0:1'00v] adv xoTs;
HECMOTPs Ha TO, YTO

around [2'raond] adv Bcro-
[y, Kpyrom; prep BO-
KPYT, OKOJIO

bottle ['botl] n 6yThuTKa

car [ka:] n moBo3ka; Ba-
T'OH; aBTOMOOWIb

change [tfeindz] %
MeHATb(cs); n nepemMe-
Ha

cup [kap] n gamka

drop [drop] v poHsiTE, 6pO-
caTh, IaZaTh

empty ['empti] a mycToit

engine ['end3in] n mamu-
Ha, IBUTATEb, MOTOP

face [fers] n aumo

fire ['faro] n oroun; catch
fire 3aroperbcsa
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happen ['hapon] v ciy-
YaThesa

heavy ['hevi] a TsoxenbIit

hold [hould], held [held],
held v gepxatb

jump [Bamp] v npsIraTh;
N MPBDKOK

life [larff] (mu. u.
[larvz]) n >xu3Hb

lift [1ift] v mogHUMAaTH

motor-car n aBTOMOOIIb

nose [novz] n Hoc

paper ['peipa] n 6ymara

parachute ['perafu:t] n ma-
paloT

pull [pol] v TaHyTh, Ta-
IIUTD, IepraTh

push [pof] v Tonkats

quickly ['kwiklr] adv 6bicT-
PO, CKOPO

lives

reach [rit(] v zocTuraThb

rise [rarz], rose [rovz],
risen ['rizn] v nogHu-
MaThCs

run [ran], ran [ren], runv
6eXaTh, IBUraThCA

start [stait] v HauyuHAaTh,
CTapTOBAaTh, ITyCKaTh (Cs1)

stone [stouon] n KaMeHb

stop [stop] v ocTraHaBIU-
BaTh(-cs1), yepKUBATh

strength [strenO] n cuna

such [satf] a Takoit

useful [jusfol] a momes-
HBIH

wheel [wil] n xoneco

without [wid'avt] prep 6e3

wood [woud] n zepeBo (ma-
mepuan); yec

AHaIu3 CJIOB

CxozcTBO cjoB airplane, parachute, motor co cio-
BaMU A3pPONIAH, NApauiom, Momop He HY>KJAeTCs B 1O~

ACHEHHUHU.

CnoBa airman siemuux u airplane camonem Mox-
HO pas/IOKUTh Ha dJIEMEHTHI air 8030yX, man uenosex,

plane niiockocmo.
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CylllecTBUTENbHOE engine MawuHa WMeeT TOT JKe
KOpEeHb, UTO uHceHep (TIO-aHIMIMMCKU engineer). Cpas-
Hute Takke fire ['faro] ozoxs co ctoBoM ¢etiepsepk (1mo-
aumuiicku fireworks).

[Tpeanor without 6e3 moxxHO pasnoxuTh Ha with +
out. [ToMHHUTe JIU BBL, YTO 3HAYAT STU KOMIIOHEHTHI?

CmoBa lift noonumams, start HauuHams, Stop
ocmawxasausams(csl) TepeluTd U3 aHITIMHCKOrO A3bIKa
B PYCCKUI B 3HAYeHUU Jiugpm, cmapm, cmon. B pycckom
A3BIKE OTU CJIOBA MMEIOT Y3Kylo cdepy IpUMeHEeHUd,
a B aHIVIMHCKOM — ropaszio 6oJiee MHUPOKYIO.

O6paTuTe BHUMaHUe Ha CXOJACTBO MEX/Y CJIOBaMU
bottle 1 6ymsiika, nose u HOC, a TaK)Ke CXOZACTBO aH-
IJTMHCKOTO CJIOBA, 0603HavaroIero 6ymazy, paper ¢ 6o-
Jiee Y3KUM PYyCCKUM TEPMUHOM NAnupyc.

ComocTtaBeTe cymectBuTenbHoe life [larf] ocusHs
¢ rmarosiom to live [liv] scums. Hapeuune although 3Ha-
YUT IIPUMEPHO TO Ke, YTO BCTpedyaBlIeecs BaM CIOBO
though xoms.

1. Beinmuinure W3 Tabaunbl Ha c. 258-260 riarossl
B Tpex ¢popMax:

1) B KOTOPBIX Bce TpU GOPMBI COBIIAIAIOT;

2) B KOTOPBIX COBIIAZIAIOT NepBasi U TPeThsA GOPMBI;

3) B KOTOPBIX COBIAAAIOT BTOPasd U TPEThSI GOPMBI;

4) B KOTOpBIX Bce TpU GOPMBI OTIMYAIOTCA JPYT OT
Apyra.
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2. Hanumurte npu4yactud I u II oT JaHHBIX HUXKe IJ1aro-
JioB. [TomHuTE 06 opdorpadpuiyecKux 0CoOEHHOCTAX
CTaHZApTHLIX IJIaroJI0B U O CyIlleCTBOBAaHUY HECTaH-
AapTHBIX:

help, carry, conquer, dress, eat, drop, touch, use, put,
reach, rise, understand

3. Crof1ue B CKOOKAaX I1arojbl 3aMEeHUTE B 3aBUCHMO-
CTH OT CMBICJIA Ipe/JIoKeHuA npuyactuamu I wum II.
ITepeBeguTe MIpeAIOXKEHUA YCTHO:

The man often (to see) in our library came to ask for
a new book.

(To know) all the figures very well, he could answer
our questions.

Last year I read his book (to translate) into Russian.

A (to fall) piece of paper comes to the ground less
quickly than a piece of wood.

The children came in (to push) each other (apyr
pyra).

(To change) into ice, water becomes a solid.

She came (to carry) the child in her arms.

4. Haiijute repyHAMI OT M3BECTHBIX BaM IVIaroJjiOB
Y TIepeBeJUTe Mpe/I0KEeHUS:

You can open this door by pulling, not by pushing.
Weighing the boxes took us three hours.

Eating fruit and vegetables is good for you.
Changing a wheel on our car did not take us long.
You must not think about going south.
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He stopped reading the letter and began writing an
answer to it.
Saying such things is not good.

5. BeImuiiuTe U3 TEKCTAa Bce repyHAUHU, npudyactud I
u II 1 nepeseguTe IpeIOKEHUA, B KOTOPBIX OHU
BCTpeYyaroTcs.

6. B Tabsuile HecTaHAAPTHBIX IaroioB (c. 258-260)
3aKpoliTe JIMCTKOM OymMaru BcEé, KpoMe IIepBOTO
cToI0Ila, U Ha30BUTE OCHOBHBIE (POPMBI IJIarOJIOB.
OaHOBpEMEHHO NIPOBEPSANTE, IOMHUTE JIU BbI 3HAYe-
HHUA BCeEX IJIaroJIoB.

7. [lepeBeanTe MMCHMEHHO MEPBbIE TPU ab3alla TeKcTa.

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. [lepenuinTe npeIoKeHUs, pAaCKPOHUTe CKOOKH, ITe-
peBOJA pyccKHe cI0Ba FepyHAUAMH OT U3BECTHBIX
BaM IIaroJioB:

(ITooHumamy) such weights is not easy.

Children like (6ecams).

(M3amenenue) the shape of the vessel changes the
shape of the liquid.

(Ymenue) that book helped me in my work.

2. BeimummnTe U3 TpeThero ab3ama TEKCTa OTAEJIbHO
npudactuda I u I u repysguii. [lepeBegure npezio-
’)KeHHd, B KOTOPBIX OHU BCTpevyaloTcsd, U onpe/eln-
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Te, KAKUMU WIeHaMU MPeAJIONKEHUA SIBISIOTCI 3TU
HeJIn4HbIe GOPMBI IJIaroJia.

3. [lepeBeanTE NPEAIOKEHUA:

The bottle fell off the table.

He pulled the child out of the water.

They pushed him into the car.

A piece of paper fell out of the book.

He held up his hand.

Take the stones out.

You must not go out, there is too much wind.
He ran out of the house.

She took the cups out of the box.

4. Haﬁ/:m're Cpe€aun HOBBIX CJIOB YPOKA aHTOHUMBI K CJIO-
BaM:

pull, easy, slowly, with, full, fall, end

5. OnpegenuTte 3HaYEeHHUE JAHHBIX HUKE CJIOKHBIX IIPU-
JlarateybHbIX ¢ cypPukcom -ed. CiioBo heart 3HAYUT
cepdue. Bce ocTasbHbIe 2J1eMEHThI BaM U3BECTHBI:

red-faced, long-faced, long-nosed, stone-hearted,
warm-hearted, cold-blooded, full-blooded, wood-
heated, thin-skinned, thick-skinned, dark-skinned, long-
eared, ice-cooled

6. CaenaliTe aHanIN3 Npe/JjioXKeHUs

Things called ‘solids’ keep their shape when you put
them in a vessel.
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BeiennTe IJIaBHOE NpeJIOKEHUE U O0OGCTOSTEIbCT-
BEHHOE IpHAATOYHOe IpezanoxeHue. Hailizure mog-
Jiekalnee IJIAaBHOTO IPeJIOXKEeHUSA M ero omnpejese-
Hue. Kakyro dopmy riarosa mpegcTaBiasioT coboit
cioBa called, keep, put? Kakumu wieHaMu TIpeJioKe-
HUA OHU 3Jech ABiATcA? [lepeBeguTe BCce npeao-
JKeHUe.

7. [laiiTe mucbMeHHBIE OTBETHI I0-aHIVIMIICKY Ha CIIe/Ly-
[o1ue Bonpockl. PopMyIUpOBKY GepUTe U3 TEKCTA:

1. What do we call air when it moves?

. What falls more quickly in air — a piece of wood or
a piece of paper? Why?

. Why can airplanes fly?

. What lifts them off the ground?

. Does a stone take the shape of a vessel?

. What do we call the bodies which keep the same
shape when you put them in a vessel?

. Why is air not a solid?

8. Is it a liquid? Why not?

U1 W N

~

8. IlepeBeanTe cI0OBa:

fire, car, face, life, nose, start, around, bottle, cup,
engine, hold, change, paper, run, quick, such, difficult,
lift, push, pull, jump, drop, rise, heavy, empty, although,
happen, reach, stone

9. Ha3zoBuTe aHIVIMMCKHE CJI0Ba, O3HAYAIOIIIHe:

caMoJIeT, aBTOMOOWIb, POHATH, TAHYTh, TOJKATh, J0-
CTAaTOYHO, HOC, KPYroM, JIMIO, OyThUIKA, MajAaTh, JAep-
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JKaTh, MOCTAeAHWH, Oymara, OeXaTb, KOJIEecO, >KU3Hb,
MeHATh(CsT), TSKEIbId, ZepeBo, TMOAHUMATbh, OBICTPO,
TPYAHBIN, HAYUHATh, OCTaHABJAMBATH(Cs)

[IOBTOPEHUE
IToBTOpHUTE rPAaMMaTHUKY U CJI0Ba YPOKOB 11 1 12.

ITepeuuTatiTe TekcThl ypokoB 8 u 10. IIpouTuTe BCIyX
cruxotrBopeHue Parts of Speech (ypok 9), 3ayuure mo-
cieaHue 2 CTPOYKHU.

Reading

AIRPORT SECURITY
THE DON’TS

With everyone concerned (ob6ecrnokoeHHbIl) about
terrorism these days, airport security personnel (mep-
COHasl Cay)XObI 6e30MacHOCTH a’pOIMOPTOB) are more
alert, more suspicious than ever. To get through (4To65BI
mpouTu 4yepes) security procedures quickly and easily,
it’s wise to take the following advice:

1. DON'T make jokes (urytuth) about terrorism or
hijacking (yrou camosnera).

2. DON'T pack or carry knives, scissors (HOXKHUITBI) OF
anything that looks like a weapon (opyxue).

3. DON'T wear metal jewelry, belt buckles (mosica
c npspkkamu) and don’t carry keys or a pile of change
(ky4a mesnoum) that will sound an alarm.
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4. DON'T argue (cnmoputb) with security personnel
no matter what they ask you to do. Remember! They are
there for your protection (3amura).

PROVERBS

Life is not all cakes and
ale.

Accidents will happen in

the best regulated families.

There is many a slip
between the cup and the

lip.

QUOTATIONS

JK13HB IPOXKUTEL — He TI0JIe
nepertu. (6yks. YKUsHb —
3TO He TOJBKO IHPOTH U
ITHUBO.)

HecuacTba ciydaroTca U B
Jyymmux ceMerictBax. (Cp.:
B cembe He 6e3 ypoza.)
Mexzay dvameilr u rybamu
MHOTO HEOXUJaHHOCTEeM.
(Cp.: He roBopu ror, 1oka
He TepelphIrHelb. )

The foolish and the dead alone! never change their

opinions.

James Russell Lowell (USA, 1819-1891)

Be slow in choosing a friend, slower in changing.
Benjamin Franklin (USA, 1706-1790)

The three things most difficult are — to keep a secret,
to forget an injury (o6uza) and to make good use of? free

time.

Chilo (Greece, 560 B.C.)
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POETRY

Life is mostly froth and bubble?;
Two things stand like stone:
Kindness in another’s trouble,
Courage in our own.
Adam Lindsay Gordon
(Australia, 1833-1870)

ITPUMEYAHUA

! The foolish and the dead alone ... — TosbKO TIyTIIIBI U Mep-
TBEIIHI ...

2 make good use of — xopo110 ucroIb30BaTh (YTO-THO0)

3 froth and bubble - nena u my3bipu (T.e. MeIOYN)



YPOK UETBIPHAIIIIATBHIN
\ LESSON FOURTEEN

I'pammaruka: 1. CrpazarenbHebiii 3amor (The
Passive Voice). 2. I'pyninia HeolpezieJIeHHBIX Bpe-
MeH.

CiioBoobpa3oBanue: Cybdukcei -al, -ic(s), -ion.

'PAMMATUKA
1. CrpapaTtenbHbin 3asor (The Passive Voice)

OBIIEE IIOHATUE

Brl mepexo/iTe K M3yYeHUIO OJHOW M3 CaMbIX BaXK-
HBIX F'PaMMaTHUYeCKUX TeM — CTpaZaTeJbHOro 3ajo-
ra, KOTOPBIM TMO-aHIVINMCKU HasbiBaeTcs the Passive
Voice. DTOT 3aj0T ZlaeT BO3MOXXKHOCTh O0OPa30BHIBAThH
MpeJJIoXKeH s, B KOTOPBIX OOBEKT JeNCTBUSA SABJIAETCA
noggyexxamum. [[ogCHUM 5TO MPUMEPOM M3 PYCCKOTO
sI3bIKA:

Byxrantep cocmasun cmeTy (Oelicmas. 3anoz).
CmeTa 6ObL1a cocmassneHa OyxranTepom (cmpadam.
3an02).
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OBPA3OBAHUME CTPAIATEJIBHOTO 3AJIOTA

JlaBaiiTe paccMOTpUM crioco6 06pa3oBaHUsA CTpaja-
TEJIbHOTO 3aJI0Ta BO BCEX M3YYEHHBIX BaMU BpeMeHax.
BosbmeMm miaron to do dename.

Cka3syemoe
Bpems | L10ATe- Iepeso,
p s)kamee | Bemomorart. | CMbIC/IOBO# peBOA
iaroJj iaroJji
Present It is done. ITO cAeaHo.
Past It was done. 9T0 OGBLIO
ceaHo.
Future It will be done. Oto 6yzeT
ceaHo.

BbI BUAMTE, KaK 00pa3yloTcsi Bce BpeMeHa Iyiarosia B
CTpaZiaTeJbHOM 3aJI0Te: OHU COCTOST M3 BCIIOMOTATe b-
HOTo mIarosa to be 6sims B cOOTBeTCTBYIOLIEM (HACTO-
AleM, MpouleAneM Wik OyzZymieM) BpeMeH! U Ipuda-

ctus II embIcioBOro riaroJa.

W3 nipeapigyiero ypoka Bel IOMHUTE, YTO [IpAYaCTUE
IT yacTO COOTBETCTBYET PYCCKOMY CTPaAaTeIbHOMY IIPU-
yacTuio. CpaBHUTE ClIeAyIOlYe IIPeIOKEHNA:

1. The text translated
by us is very difficult
(npuuacmue II).

2.The text is translated TekcT nepesedeH ¢ ¢paH-
fromthe French (hacm.  1y3ckoro si3bika.
8p. cmpadam. 3anoeza).

TekcT, nepesedeHHblLIl
HaMU, OYeHb TPY/eH.



LESSON FOURTEEN 283

3. The text was trans-  TekcT 6bL1 nepegedeH
lated yesterday BYepa.
(npow. 8p. cmpadam.
3anoza).

4. The text will be TekcTt 6ydem nepeseder

translated tomorrow 3aBTpa.
(6yoywee ep. cmpa-
dam. 3anoz2a).

Ellle HeCKOJIbKO IIpUMEPOB:

The house built of JloM, nocmpoeHHblil

stone (Participle II). U3 KaMH.

The house is built JloM nocmpoeH 13 fepeBa.
of wood (Present

Indefinite Passive).

The letter was found [TrcbMO OBLIO HalldeHo

last year (Past Indefinite B IIPOIIIIOM TOZY.
Passive).

The work will be PaboTa 6ydem 3asepuieHa
completed in time BOBpeMs.

(Future Indefinite

Passive).

BonpocurenbHaa ¢opma IIarojioB B CTpajaTeslb-
HOM 3aJjiore 06pa3yeTcs 1Mo y)Ke 3HAaKOMOMY BaM MPUH-
LMITYy: TepBbIA (BCIIOMOTaTeIbHBIN) IVIAaroJ CTaBUTCA
nepez mo/IeXKaliuMm:
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Present: Is anything changed? V3menunoch

JIX YTO-HUOYAB?
Past: Was the bird caught? ITtuma 6su1a movimaHa?
Future: Will it be done? Oto Oyzet caenaHo?

OTtpunarensHas popma o6pas3yeTcs C IOMOIIBIO OT-
pUILIaHUs NOt, KOTOPOE CTABUTCS ITOCJIE IEPBOTO [VIaroJa:

Present: We are not invited. = M#I He IpUIVIALIIEHBI.

Past: They were not seen.  VIX He BUZENH.
Future: The letter will not [Tucemo He OyzeT
be opened. BCKPBITO.

BoTt nonHasa Ta6JII/II_[a CIIpAXKEHUA Iy1aroja B yKa3aH-
HBIX BpeMEHax:

to invite [In'vart] npuzrawams

Present
(Hacrosiee)

I am invited

S npuznauleH
he (she, it)

is invited

we are invited
you are invited
they are invited
am I invited?

I am not invited

Past
(mpoureamuiee)

I was invited

A 6bL1 Npu2aleH
he (she, it)

was invited

we were invited
you were invited
they were invited
was I invited?

I was not invited

Future

(Oyay1ee)

I shall/will be invited
£ 6ydy npuznaueH

he (she, it)

will be invited

we shall /will be invited
you will be invited
they will he invited
shall I be invited?

I shall not be invited

[TepenumvTe 3TH TAOIUIIBI, & TAK)Ke CBOAHYIO TaOIU-
ny Ha c. 290 B Bauly TeTpazb.
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3HAYEHUE U YIIOTPEBJIEHUE
CTPAIOATEJIBHOTO 3AJIOTA

YTOUHUM pasiandrie MeXJy JeHCTBUTEIbHBIM 3aJI0-
roMm (Active Voice) u cTpazaTenpHbIM 3aysorom (Passive
Voice). CpaBHUTE MIPEATOKEHUA:

I made a box. The box was made by me.
A coenan awux. Awuk 6bL1 c0enaH MHOH.
John wrote that book That book was written (by
in 1985. John) in 1985.

Jicon Hanucan smy Oma kHueza 6vuia Hanuca-
kHuzy 8 1985 200y. Ha ([xcorom) 8 1985 200y.

B IpeZyTOXKEHUAX TIEPBOTO CTOJIOIA TIOAIEXKAIIlee Ur-
paeT aKTUBHYIO POJib, B MPEAJIOKEHHUSIX BTOPOTO CTOJI-
611a — maccUBHYIO (CTpaZaTesbHYyI0). B mepBoM cTosib1ie
moZiyIekalee 0603HavaeT e CTBYOIIEe JTUII0; BO BTOPOM
OHO 0603HavYaeT 0O6bEKT AeHCTBUA. [0BOpsIEMy HHOTAA
OBIBaET HYXKHO ITOJYEPKHYTbh UMEHHO OOBEKT ZEHUCTBUA.
Takas He0OXOZMMOCTb Jallle BCET'O BBI3bIBAETCA TEM, UYTO
JIEVCTBYIOIIEE JIMI[0 HEW3BECTHO, C TPYJAOM IIO/IAeTCs
OTIpEJIEIEHHUIO WIN TIPECTAB/ISAETC TOBOPSAIIEMY MeHee
Ba)KHBIM, YeM OOBEKT JeicTBUs. Hanpumep:

The bridge was built MocT 6bUI IOCTPOEH

in 1899. B 1899 rogy.

The letter is written [T1cbMO HaMMCaHO Mo-aH-
in English. TJTUACKU.

The film was first ®uTbM OBLT BIIEPBBIE TT0-

shown in 2004. kasaH B 2004 rogzy.
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B pycckoM fI3bIKE MbI MOXKEM TOAYEPKHYTH OOBEKT
ZeMICTBYS pa3HBIMU CIIOCO6aMU:

1) CrpazaTenbHOM KOHCTPYKITHEH:
IMucemo Hanucawo. ITucemo 6vL10 Hanucawo. ITucemo
6ydem Hanucawo.

2) I'marosioM Ha -cA:
IInan cocmasasncs mpu Hedenu. 30eck Gydem cmpo-
umucst 00M.

3) HeompeaeneHHO-TUYHBIM 060POTOM:
ITnan cocmasasiniu mpu Hedenu.

4) B cwty mpucymiell pycCKOMY S3BIKY THOKOCTH MBI
MOXXEM IIOCTaBUTh JONOJTHEHHEe Ha IIepBOe MeCTO B
PeJJIOKEHNN

0O6ed zomosuna mos ceHd.

B 3TOM TIpeAioKeHUY TIaroj CTOUT B I€UCTBUTEND-
HOM 3aJI0Te, HO MbI YIIOMSHYJ/IM TIEPBHIM OOBEKT IEHCT-
BUA (06e0d). Ilo-aHIINICKU 3TOTO CAeaTh Helb3d. BhI
yke 3HaeTe (CM. YpOK 3), YTO B aHIVIUMCKOM f3BIKE CY-
MIECTBYET CTPOTHH MOPSAZ0K CI0B (TojIexaliee — cKa-
3yeMoe — JOTOJHEeHVEe), a U3MeHEeHHe TOopsfKa CJIOB
BeZIET K UCKaYKEHUIO MbICIM. Hampumep, npeanioKeHus
Hearos nepesen smom mekcm M mom mekcm nepeses
Hesanos MMeIOT OAWH U TOT K€ 0CHOBHOU cMbIca. Ho
B IIpeyiockeHUU Ivanov translated the text Mbl He MOXKEM
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IIPOCTO MIEPECTABUTD CJIOBA, TaK KaK MOJYINM OeCCMBbI-
cmny: *The text translated Ivanov — «Tekcm nepesen
Heanosa». UTOOBI TOAYEPKHYTh OOBEKT JEHCTBUA, MBI
JIOJDKHBI CZIeJIaTh ero MO/JIeXAIIUM U TIOCTaBUTh IJIarojt
B CTpaZlaTeIbHOM 3aJI0Te:

The text was translated ~ Texcm 6bL1 nepeseder
by Ivanov. Heanosbim.

CTpazaTenbHBII  3aJI0r O4YeHb PacHpoCTpaHeH
B QHIVIMACKOM sI3bIKe, 0OCOOEHHO B HAYYHOW U TEXHUYE-
ckoil smTeparype. OTcioga HacTosATelbHass HeobOXoAU-
MOCTb XOPOIIO €r0 yCBOUTb.

TTEPEBOJT CTPAZATEJILHOT'O 3AJIOTA
HA PYCCKUM A3BIK

B mnepeBoze He cTpeMuTech IlepefaTb IJIaroJjbl
B Passive Voice 006s3aTesbHO CTpaZiaTeNbHBIMU KOH-
CTPYKUUAMU. Bo3bMeM Takoi mpumep:

The bridge was builtin 1) MocT 6bL1 TOCTPOEH
three years. 3a TpU roza.
2) MocT cTpowics Tpu
roza.
3) MocTt nocTpomnu 3a
TPU roja.

B Tpex BapuaHTax nepeBozia Bel BuauTe: 1) cTpaza-
TeJbHYI0 KOHCTPYKIIMIO; 2) IVIaros Ha -cs; 3) Heollpe-
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JeTIEHHO-TUIHBIN 000pOT (cmpownu 6e3 yKazaHUs, KTO
CTpOWII).

YacTo nepeBoj CTpaJaTeTbHOU KOHCTPYKIIMEH BOOO-
IIe HeBO3MoXkeH. Hanpumep:

He is often seen here. E20 uacmo 30ecy sudssm.
Such cars are made here. Taxue asmomobunu
denarom(csi) 30eco.

Henp3sa ckasaTb «oH 8UOUM» WIH «a8momobunu de-
naemsl». [Tombp3yiTech pazHoOOOpa3ueM BO3MOXKHOCTEH,
MIpeIoCTaBIAEMBIX PYCCKHUM S3bIKOM.

° HphomTe U rIepeBejure:

The dress was made by Ann.

Nothing was said about our plan.

No questions will be asked.

The two sides of the river are connected by a bridge.
Is English taught at your college?

How was she dressed?

How many examples will be given?

Were such maps used a hundred years ago?

NH®UHUTUB CTPAIATEIFHOTO 3AJIOTA

VHPuHUTUB  Takke MMeeT GOpMy CTpPajaTesbHOTrO
3ajiora, o6pa3yeMoro ¢ IIOMOIIbIO iarosa to be u mpu-
vactus Il cMbicioBoro miarona. CpaBHUTe UHOUHUTUBBL
0060UX 32JI0TOB.

! CM. ypok 5.
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JleficTBUTEIbHBIH CrpazaTebHBIN

3aJjior 3aJjior

(Active) (Passive)

to do genats to be done GBITE CEIAHHBIM

to write mucath to be written 65LITh HATMCAHHBIM

Heckonbko nmpumepoB:

He must be invited. OH Zo/DKeH OBbITh MTPU-
[VIaIlleH.

This cannot be done. DTOro HeJb3A CAeaTh.
(3TO He MoXkeT OBITh
czeaHo.)

To be sent tomorrow, YTOOBI OBITH OTIIPAB-

the letter must be JIEeHHBIM 3aBTpa, MUCbMO

written today. JIOJIXKHO OBITH HAITUCAHO
cerozHs.

HanmomMuHaeMm, 4To mocsie IarojoB can, may, must
WHOUHUTUB yrioTpebisieTcs 6e3 to.

* [IpouTHnTe U NepeBeguTe:

The letter must be written tomorrow.

The book must be found.

It cannot be found anywhere.

English must be spoken in class.

More vegetables can be grown by our farm.
The poem must be learned today.
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2. Ipynimia HeonpeieIeHHBIX BpeMeH
(Indefinite Tenses)

Bbl 3akoHUWIM U3y4eHHe BCeX BpeMeH TPYIIIbI
Indefinite (HeompezemeHHBIX) B 0OOUX 3ajI0Tax, AENCT-
BuTenbHOM (Active) u ctpazaTenbHoM (Passive). Pac-
CMOTpUTE TaOIHILY:

TABJIWIIA BPEMEH I'PYIIIIBI INDEFINITE

Active Voice
upunutus to ask cnpawusams

YTBepauTeh- Bonpocz- Orpunares-
Bpemsa B ﬁp;:n'rl\;m IlepeBop TeJbHasd H:ﬂ go Ma
Has popMa dopma p!

Present | I ask s cipamuBato | Do I ask? I do not ask

Past I asked s cnpamuBan | Did I ask? I did not ask
(cripocwr)

Future | Ishall/will ask | s crpoury Shall/willT | I shall/will
(byzy cnpamu- | ask? not ask
BaTh)

Passive Voice
Vupuuutus to be asked 6bims cnpowterHbim

Present I am asked MeHs cpam- | Am I I am not
BalOT asked? asked
Past I was asked Mens cripocw | Was [ I was not
(cripauuBam) asked? asked
Future Ishall/will be | mens cpocsT Shall/ I shall/
asked (6ynyt cnpaumr | WillIbe | will not
BaTh) asked? be asked
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BpeMeHa 3TO I'PYNIIBI BHIPAXKAIOT AEHCTBHUA, MPO-
HCXOJAIINE B HACTOAIIEM, IpolleAieM Wiu OyzayueM
BpeMeHH, 6e3 ykazaHuA Ha UX JJINTeNTbHOCTD WIN 3aBep-
IeHHOCTh. Bpemena rpymmsl Indefinite saBastorcsa Hau-
6osiee pacIpOCTpPaHEHHBIMU BpeMeHaMU aHIVIUKACKOTO
rarosa.

[MonHyIO TaGIUIY CIIPSKEHUS BBl Hal/leTe B TIPUJIO-
xeHuu N° 2.

CJIOBOOBPA3OBAHNE

Cydduxcsr -al, -ic(s), -ion

B TekcTe BBI BCTPETUTE HECKOJIBKO CJIOB C 3TUMHU Cyd-
dukcamm.

Cydoduxkc -al obpasyet mpunaraTeabHbIE:

personal siuuHblll, nepcoHANbHBII OT person Juuo,
nepcoHa

logical noeuueckuti ot logic nozuka

digital yugposoii ot digit yugppa

peripheral nepugepuiinsiii ot periphery nepugepus

central yenmpansHslil OT centre (amep. center) yeHmp

typical munuunstii oT type mun

Bel Buzute, uto cydpdurc -al vacTo cooTBeTCTBYET
PYCCKOMY -A/bHblLL.

Cydodukc -ic(s) obpasyeT mpuiaratesbHble, a UHOT-
[la U CyLIeCTBUTEIbHBIE. BaM yke 3HaKOMEI cjioBa cubic
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kybuueckuil, mathematics mamemamuxka, Atlantic Am-
JlaHmuueckuil, AmiaaHmukd.

B TekcTe BbI BCTPETUTE HOBBHIE CJIOBA C 3TUM Cyd-
¢dukcom: electronic anekmponHsiil, specific cneyugu-
yeckuil, arithmetic apugpmemuxa, logic o2uxa. Yacro
cybdukce -ic u -al BcTpedaroTcsa B OHOM CJIOBe, IIPH-

yeM coyeTaHue -ical 4acTO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
-uueckuti. Hampumep:

grammar rpaMMaTiHKa ~grammatical rpaMmMaTH4eCKUi
geology reosnorus geological reoyiornueckuii
geography reorpaduss  geographical reorpadpudeckuii

Cybdukc -ion, odeHb pacrpocTpaHEHHBIH, 00pasyeT
CyIIeCTBUTE/IbHbIE OT IVIArOJIbHBIX OCHOB U YacTO COOT-
BETCTBYET PYCCKUM -yus, -cusi: operation (oT operate),
instruction (ot instruct), transmission (oT transmit) u zp.

YITPAJXKHEHUWE B YTEHNI

* B KOHIle CJIOB OyKBOCOYETaHUS -tion, -ssion YuTa-
1oTca [[n], a GykBocodyeTanue -sion yutaerca [3n].
IMpouTruTe cHayaja ¢ NOMOIIBIO TPAHCKPUIILINH,
motroM 6e3 Hee:

operation transmission  collision
[[ppa'rei/n] [trons'mifn] [ko'lizn]
instruction equation division
[imn'strakfn] [rI'’kwei/n] [dr'vizn]
communication  transition decision

[komju:ni'kerfn] [tron'zifn] [dr'sizn]
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* [IpoyTHUTe U IIepeBeAUTE TEKCT:

COMPUTERS: THE BEGINNING

A computer is a machine that receives, stores,
manipulates and communicates information!. It does
so by breaking a task down into logical operations?
carried out on binary numbers — of 0’s and 1’s — and
doing hundreds of thousands or millions of such
operations per second. At the heart of the computers is®
the central processing unit*, which performs the basic
arithmetic and logic functions and supervises the
operation of the entire system. In a personal computer
the central processing unit is a microprocessor: a single
integrated circuit on a chip of silicon that is typically
about a quarter of an inch on a side. Other silicon
chips constitute the computer’s primary memory,
where both instructions and data are stored®. Still other
chips govern the input and output of data and carry
out control operations. The chips are mounted on a
heavy plastic board; a printed pattern of conductors
interconnects the chips and supplies them with power.
The board is enclosed in a cabinet; in some instances
there are several boards.

Information is entered into the computer by
means of a keyboard® or is transferred into it from
secondary storage on magnetic tapes or discs. The
computer’s output is displayed on a screen’, either the
computer’s own cathode-ray tube, called a monitor,
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or an ordinary television screen. The output called
a modem can be attached to convert the computer’s
digital signals® into signals for transmission over
telephone lines.

The chips and other electronic elements and the
various peripheral devices constitute the computer’s
hardware. The hardware can do nothing by itself;
it requires the array of programs, or instructors,
collectively called software. The core of the software
is an “operating system” that controls the computer’s
operations and manages the flow of information. The
operating system mediates between the machine and
the human operator and between the machine and an
“application” program that enables the computer to
perform a specific task: solving a differential equation’
or editing a letter?®.

ITPUMEYAHUA

!a machine that receives, stores, manipulates and
communicates information — ycTpoicTBO, KOTOpPO€ MpH-
HUMaeT, XpaHUT, o6pabaTeiBaeT u mepegaeT mHbopma-
I[UTO

2 to break a task down into logical operations — paz6éuBarb
3a/lavyy Ha JIOTMYEeCKUe OIepaluu

3 At the heart of the computers is — OcHOBY KoMIIbIOTEpa
COCTaBJIAET

“the central processing unit — r1aBHI IIpoIIECCOP

> where both instructions and data are stored — rzie xpaHsT-
cs1 KOMaHZbl (KOMIThIOTEpA) U ZIaHHbBIE
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¢ Information is entered ... by means of a keyboard — Vu-
dbopmarysa BBOAUTCA ... IPU TOMOIIU KJIaBUATYPhI

7 is displayed on a screen — BEIBOAUTCSA Ha KpaH

8 digital signals — b poBbIe CUTHATBI

° to solve a differential equation — pemats gubdepeHITATD-

HOe ypaBHeHHe

10 to edit a letter — peakTPOBATH TUCHMO

HOBBIE CJIOBA

application [eplr'ker/n] n
MpUMeEHEHUE, HCIIO/b-
30BaHMe

arithmetic [2'iOmotik] n
apudmeTnka; a apud-
MeTUYeCKUH

array [o're1] n MHOXKeCTBO

attach [o'teetf] v mpuxpe-
IUISITD, IPUCOEIUHATD

board [bo:d] n socka; rwiara

break [breik], broke [brovk],
broken [brovkn] v Jj0-
MaTb, Pa3pylIaTh; pa3ou-
BaTh

cabinet ['kebinit] n ¢yt-
JIIp; YIIAaKOBKA; AIINK

carry ['keri] v HocuTb,
BO3HUTH, carry out ocy-
IIECTBJISATD, IPOBOJUTD

cathode ['kebovd] n ka-
TOJ,

circuit ['s3:kit] n 1emns;
CeThb; KOHTYP

collectively  [ko'lektivli]
adv cOBMeCTHO

communicate [ko'mjuni-
keit] v mepeznaBathb, co-
o6111aTh

computer [kom'pjuto] n
KoMIIblOTEp, DBM; per-
sonal computer mmepco-
HaJIbHBIN KOMITBIOTED

conductor [kon'dakta] n
MIPOBOAHUK

constitute ['konstitjuit] v
COCTAaBJIATD

convert [kon'v3:t] n mpes-
pamarb

295
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core [ko:] n cepaneBuHa,
SIZIPO, CyTh, CYIITHOCTh

device [dr'vais] n ycTpoi-
CTBO, IIPUCIIOCOO/IEHME

digital ['did3ital] a mudpo-
BOM

display [dis'pler] v moka-
3BIBaTh, JE€MOHCTPHUPO-
BaTh

edit ['edit] v pemakTupo-
BaThb

enable [mn'e1bl] v 103BOIATS,
JleIaTh BO3SMOYKHBIM

enclose [m'klooz] v 3a-
KJII04aTh, BCTaBJAThH,
BKJIa[bIBATh

enter ['entd] vV BXOJUTH;
MTOCTYTIaTh

entire [In'taro] a HOJHBIH,
LIeJIbIH, Bech

equation [r'kweifn] n ypas-
HeHUe

flow [flou] n moTox

function ['fapk/n] n ¢yHK-
U

govern ['gavon] v yIIpaBJIsTh

hardware [‘'ha:dwea] n me-
XaHUYecKas 4acTh KOM-
mploTEpa

heart [ha:t] n cepane; cep-
JIIeBMHA, OCHOBA

human [‘hju:mon] a 4eno-
BeuecKUi

input ['mpot] n BBOA (UH-
gopmayuu 8 KOMNbHO-
mep)

instance ['Instons] n ciy-
Jau

interconnect [ intoko'nekt]
V  COeIUHATb, CBA3bI-
BaTh

itself: by itself [bar 1t'self]
30. cama 110 cebe

keyboard ['kibo:d] n wia-
BHATypa

machine [ma'fi:n] n mamm-
Ha; MeXaHWU3M, YCTPOu-
CTBO

magnetic [mognetik] a
MarHUTHBIA

manage [‘manid3] v py-
KOBOJWTb, YIIPABJATb,
3aBeloBaTh, CTOSATH BO
rIaBe

manipulate [ma'nipjulert] v
MaHUITyJIUPOBaTh; (yme-
JI0) obparaThcs, yrpas-
JIATH
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means [minz] n (ynomp.
Kak ggopma eo. u MH. 4u-
c/1a) crocob, CpeacTBo;
by means of npu momo-
I, TOCPEACTBOM

mediate ['mi:diert] v 6vITH
MTOCPETHUKOM, CBSI3YIO-
IIIIM 3BEHOM

memory ['memori] n ma-
MATH

mount [maount] v ycra-
HaBJIUBATb, MOHTUPO-
BaTh

nothing ['nAOm] pron HU-
YTO, HUYETO

ordinary ['o:dinr1] a o6bIK-
HOBEHHBIN, OOBIYHBIA

output ['avtput] n BBIBOJ
(ungopmayuu)

own [oon] a cBoi, cobCT-
BEHHBIN

perform [po'fom] v ocy-
IIECTBJIATD; UCIIOTHATD,
BBITIO/IHATH

power ['pava] n sHeprua

primary ['praimori] a nep-
BUYHBIN

printed pattern nevaTHas
cxeMa

quarter ['kwoto] n uert-
BEPTh

ray [re1r] n ay4

receive [r1'si:v] v moydars,
MIPUHUMATh

require [rr'kwaio] v Tpe-
6oBaTh; HykzAaTbca (8
yem-u.)

screen [skri:n] n sxpaH; Mo-
HUTOP

second ['sekond] n cekyHza

secondary ['sekondori] a
BTOPUYHBIN

several ['sevral]
CKOJIBKO

silicon ['silikon] n kpewm-
HUMN

single ['singl] a eawmHcT-
BEHHBIH, OWH; OTAENb-
HBIN

software ['snftweo] n mpo-
rpaMMHOe  obecrmede-
HUe KOMIIbIOTepa

solve [splu] v pemaTh (3a-
oauy um.n.)

specific [spr'sifik] a creru-
JIbHBIN, KOHKPETHBIN

storage ['storidz] n ckiaz,
XpaHWIUIIEe; HaKOIU-

a He-

297
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Telb, 3allOMHHAaoIIee
YCTPOHCTBO, MAMATD
store [sto:] v XpaHUTB, CO-

XpaHATh; 3amacaTh
supervise ['sju:povaiz] v

Hab/mozaTh,  3aBeo-

BaTbh; YIIPABJIATD
supply [so'plar] v cHab-

’KaTb, obecreuynBaTh
tape [teip] n 1eHTa

task [ta:sk] n 3azaua, 3a7a-
HHe

transfer [trens'fs:] v me-
peZiaBaTh; TIEPEHOCUTD,
MepeBOJUTD

tube [tju:b] n Tpyba; TpybKa

unit [junit] n eguHHIA
(usmepeHus); ycTaHoB-
Ka, ammapar, mpubop,
YCTPOUCTBO

AHaJIn3 CJIOB

C mepBOro B3IVIsAZIa MOXKET TOKa3aThCsA, YTO B 3TOM
YPOKe 0YeHb MHOT'O HOBBIX CJIOB. O[HAKO, KaK 3TO OObIY-
HO OBIBaeT B HAYYHBIX TEKCTAX, MHOTHE CJIOBA MIPUHA-
JIeXKAT K YUCIY MEXKAYHAPOAHBIX, U TIO3TOMY UX MOYKHO
JIETKO TOHATH B KOHTEKCTE. BbI 6€3 0coboro TpyZa moi-
MeTe ZeCITKA CJIOB, OCOOEHHO ecii Y Bac eCTh KOM-
IBIOTEP U BBl yMEETE UM IT0JIb30BaThCA. DTHU CJIOBA TIPU-
BeZIeHbI HIDKE:

computer, machine, to manipulate, communication
(ot rnaroma to communicate), information, logical,
operation, logic, binary, second n, central, arithmetic,
logic, system, personal (computer), microprocessor,
integrated, chip, instruction, control u to control,
plastic, magnetic, disk, monitor, television, modem,
signal, transmission, telephone, electronic, element,
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peripheral, instructor, program, specific, differential,
peripheral.

O6pamjaeM Ballle BHUMaHHE Ha POACTBEHHBIE CJIO-
Ba B PYCCKOM sI3bIKe, UMEIOIHe B HEM Jpyrue 3Hade-
Husa. CoBo circuit yens, cemb, KOHMYpP COOTHOCHUTCS
C PYCCKHMMHM CJIOBaMH UUPK, UUPKYb, TaK KaK OHU BCE
BOCXOZIAT K JIATUHCKOMY «KDPYT, KPYIVIbIi». Quarter
yemeepms (JTaTUHCKOTO TIPOUCXOXK/IEHHUsA) CBSI3aHO
C PYCCKMMU CJIOBaMH kgapman u keapmupa. C miaro-
JIOM to constitute cocmasnsims CBS3aHBI aHTJIMHCKOE
constitution u pycckoe koHcmumyuyus. Pycckoe me-
Mopuan poACTBEHHO aHIIMHCKOMY MemOory namsma.
Ot mrarona to govern ynpasisms 06pa3oBaHO Cylie-
CTBUTEJIbHOE government npagumesnibcmaeo; 3TU CJI0Ba
MOYXHO COOTHECTH C PYCCKUMM 2y8epHep, a TaKxKe 2ybep-
Hus, 2ybepnamop. CpaBHHUTe aHIIHiickoe conductor
U pycckoe koHOykmop. Instance COOTHOCHUTCS C pyc-
CKUM UHCmauuus. Pycckoe kabuHem uMeeT 3HaUeHUE,
OTJINYHOE OT aHIVINKcKoro cabinet — gymasap, ynakos-
ka, awuk. To convert npespauams COOTHOCUTCS C KOH-
eepm, KoH@epmuposams, koHgepmep (Tex.). Various
PA3NUUHbLIL, pa3HOObpasHblll OT rarosa to vary (ypok
12) COOTHOCHUTCS C PYCCKUMU 8apbUPO8AMb, 8ApUALUS,
gapuaxm.

Ot miarosia to manage ynpasiims 06pa3oBaHbI Cy-
IleCTBUTENbHBIE Manager, management, KOTOpbIE CTa-
JI1 B Hallle BpeMs IIHPOKO YIOTPEOIATHCA B PYCCKOM
SI3BIKE: MeHeodcep, MeHeONCMeHM.
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Cp. aummiickoe human u pycckoe zymawHblil,
application npumenerue 1 annaiukayus (BBIILIUBKA).

Ob6paTuTe Takke BHUMaHUE Ha COBIAZAIOIINE II0
dopme cymiecTBUTENbHBIE W DArosibl: control u to
control, supply u to supply, display u to display, flow
u to flow.

YITPAXXHEHUA

1. llepenuuinTe MpeAJOKeHUs, YIOTPEOUB IJIaroJbl
B ckoOkax B maccuBe (Present Indefinite Passive).
ITepeBeauTE IIpeAIOKEHUS YCTHO:

The text (to write) in pencil.

The question (to discuss) everywhere.

Millions of letters (to sent) every day.

The table (to cover) with a red cloth (ckaTepTs).

The chips (to mount) on a heavy plastic board.

The board (to enclose) in a cabinet.

Information (to enter) into a computer by means of
a keyboard.

The computer’s output (to display) on a screen.

The computer’s digital signals (to convert) into
signals for transmission over telephone lines by means
of a modem.

2. [lepenuinTe NpeAI0KEeHHUA, YIOTPEOUB IJIaroJIbl
B ckoOKkax B nmaccuBe (Past Indefinite Passive). I[Tepe-
BeJUTE MPe/JIOKEHNUS YCTHO:
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The book (to publish) in 2000.

The church (to build) in the fifteenth century.

The book (to translate) into Russian several years ago
(Tomy Hazazg). You can read it in Russian.

In winter the ground (to cover) with snow.

3. IlepeBeauTe NMMCHMEHHO Ha PYCCKUH A3BIK, a IOTOM
0o0paTHO Ha aHIVIMICKUI U CBEPHTE CBOI IEPEBOJ C
KJIFOYOM:

Instructions and data are stored in the computer’s
primary memory.

The input and output of data are governed by other
chips.

Information is entered into a computer by means of
a keyboard.

A new globe was brought into the classroom.

We were asked to help him.

All these problems will be solved by the computer in
seconds.

4. HaliinTe B TEKCTE IVIaroJibl B CTPalaTeIbHOM 3aJI0Te
U mepeBefuTe IpexjioxeHusa. HazoBure oCHOBHEIE
¢ opMBI 5THUX TIaTOJIOB.

5. HazoBuTe IIaroJibl, OT KOTOPBIX 00pa30BaHbI CIeAy-
IOIIIHE CYIIleCTBUTE/IbHBIE:

storage, communication, operation, processor,
supervisor, instruction, government, conductor,
information, manager, performer, editor
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6. BeinuiuTe U3 TeKcTa ypoKa CJI0Ba, POJCTBEHHbBIE
cJIeAYIOIUM PYCCKUM CJI0BaM:

MallliHa, MaHUIYJIUPOBaTh, OWHAPHBIN, CEKYHJA,
orepanys, IeHTPaJbHBIA, OYHKIMA, IEPCOHAIbHBIHA
KOMITBIOTEP, MHUKPOIPOIIECCOP, HHCTPYKTOP, UHGOD-
Marys, TeleBujeHue, TeaedoH, CUTHAI, SJIeKTPOHHBIH,
cnenuduyeckuit, ruddepeHInaTbHbINA

7. llepenuiiiute, ynorpebus Passive Voice. [lepeBeau-
Te IpeAJIoKeHUs YCTHO:

You will find this text on page 51.

They produced this new car only a year ago.
The teacher explained the rule (mpaBuio) to us.
They built a new bridge there.

Somebody will tell you what to do.

People will show you the way to the circus.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. CaenaiiTe rpaMMaTHYeCKHI aHAIU3 IMpeJJioxKe-
HUSA:

“The computer’s output is displayed on a screen,
either the computer’s own cathode-ray tube, called a
monitor, or an ordinary television screen.”

B xakoM BpeMeHM cTouT maroi to display? Kakoe
3HaYeHue uMeeT -’s B cj10Be computer’s? Yro npea-
craBisieT co00ii cioBo called? B xakoii GyHKIY BbI-
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cTymaroT cjioBa cathode, ray u television B coueTaHu-
sx cathode-ray tube u television screen? IlepeBeaure
3TH CJI0BOCOYETAHUS Ha PYCCKUIA SI3BIK.

2. IIpuBoAyMbIe HUKE CJIO0BA COCTOAT U3 U3BECTHBIX
BaM OCHOB U cydpPpukcos. [TompobyiiTe mpoaHaIu3u-
POBaTh UX COCTaB U OIIPeJeIUTh 3HaUYeHUe, He IPU-
Geras K cJI0BapIo:

collectively, typically, supervision, functionally,
electronics, specification, systematically, performance

3. IlepeBeauTe HA AHITUNCKUI A3BIK:

Yurmel MOMENAIOTCA Ha TMKENYI IUIaCTUKOBYIO
IJIaTy.

[ludpoBble CUTHANBI KOMITbIOTEpPA MpPEBPaI[aloTCs
B CUTHAaJIBI 1 nepezayu 1o (over) TesedOHHBIM JIH-
HUAM.

[TucbMa OyzZyT HaIKMCaHbI ¥ OTIIPABJIEHBI 3aBTPA.

Korza 6bL1a Hamycada aTa KHUra?

4. OTBeThTE IIO-aHIJIMHCKHA Ha CJIeAYIOIIUe BOIPOCHI.
DopMyIUPOBKY GepUTE U3 TEKCTA YPOKa:

1. What is a computer?

2. How many operations does the computer do per
second?

3. What is at the heart of the computer? What does
itdo?

4. What is stored in the computer’s primary memory?

5. How is information entered into the computer?
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6. Where is the computer’s output displayed?

7. What is hardware? software?

8. What tasks can the computer perform? Give an
example.

5. BcmoMHUTE 3HaYeHUd CIE€AYIOIIUX CJIOB:

machine, to receive, to store — storage, memory, to
break down, heart, second (n), second (a), entire, single,
silicon, quarter, input, output, to supply, power, several,
enter, means, keyboard, tape, tube, device, nothing,
require, flow, human, solve, equation, editor

6. HasoBuTe cioBa, MMeOIIHe CAEAYIOIIHe 3Hade-
HUA:

soMath (paspylaTh); OCYIIECTBIATH; 3aBeZOBATh,
yIIpaBJIsATh; KPEMHUMN, MaMATh, IPOBOAHUK, CHAaGXXaThb
(obecreunBaTh); dHEPrusi; HECKOJBKO; MPHU ITOMOIIY;
KJIaBUATypa; MarHUTHAsA JIEHTA; 9KPaH; COOCTBEHHBI;
udpoBoii; TpeboBaTh; MpOrpaMMHOEe obecredyeHue;
NOTOK MHQOpMAIMY; YpaBHEHHeE; pellaTh 3aJady; pe-
JAKTUPOBATh; IeJIaTh BO3MOXKHBIM

[IOBTOPEHUE

B ypoke 13 nmoBTopure cpaBHeHue npudactuii I u II;
B ypokax 1-10 BBINOJIHUTE yCTHO IOCJAeJHHE JBa 3a-
JaHMs KOHTPOJbHBIX paboT. TaMm, rae OyzeT MHOTO 3a-
OBITHIX CJIOB, IEPEYUTANTE TEKCTHI COOTBETCTBYIOIIUX
YPOKOB.
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Reading

NoOBEL PriZE GOES To U.S. ‘SMELL’ RESEARCHERS

STOCKHOLM - U.S. researchers Richard Axel
and Linda Buck were awarded the 2004 Nobel Prize
in physiology or medicine for their efforts to better
understand and explain how people can smell a lilac
flower on a spring morning and still recall it years
later?.

In its decision to honor the pair the Nobel foundation
(bonn) said that the sense of smell (o6oHsAHUME) is what
“helps us detect the qualities we regard as positive (ko-
TOpPBIE MBI CYUTAEM IOJIOXKUTETbHBIMI). A good wine
or a sun ripe wild strawberry? activates a whole array of
odorant receptors®.

The work by Axel, 58, of the Howard Hughes
Medical Institute at Columbia University in New York,
and Buck, 57, of the Fred Hutchinson Cancer Research
Center in Seattle, Washington, discovered a family of
about 1,000 genes* that give rise to a huge variety of
proteins that sense particular smells®. These proteins
are found in cells in the nose that communicate with
the brain.

Axel is professor of biochemistry and molecular
biophysics and of pathology® at Columbia University,
and specializes in how sensory information is received,
filtered and understood by the brain’. Buck, a member
of the U.S. National Academy of Sciences, specializes
in how mammals (Mrexonuratoniye) detect (pasiu-
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yarb) and differentiate odors (3amaxu) and pheromones
and how the brain (mo3r) translates and perceives
them.

The medicine prize includes a check for 10 million

kronor® ($1.3 million), and will confer (zapoBats, mpe-
JocTaBiaATh) on the pair an aura (aypa) of prestige for
the work they jointly published in 1991.

ITPUMEYAHUA

! how people can smell a lilac flower on a spring morning
and still recall it years later — xax JifoZii1 ClIOCOOHBI OIIYTUTh
3amax CUpeHU OfHAXK/bl BECEHHUM YTPOM U BCIIOMHUTD €TO
MHOT'O JIET CITyCTsI

2 sun ripe wild strawberry — co3peBiias Ha COJHIIE 3€MJIS-
HUKa

3 awhole array of odorant receptors — MHOXKECTBO PELIETITO-
POB OOGOHAHUA

4 a family of ... genes — Habop ... TeHOB

5 that sense particular smells — KoTopbIe pacro3HalOT orpe-
JieJIeHHBIE 3aTIaxy

¢ professor of biochemistry and molecular biophysics and
of pathology — mpodeccop 6roxuMuY, MOJEKYIAPHOL 6UO-
JIOTWH ¥ TIATOJIOTHH

“how sensory information is received, filtered and
understood by the brain — xak BocnpuHuMaeTcs, GUIb-
TPyeTcsi M PAacIo3HaeTCss MO3TOM CeHCOpHas uHdopMma-
uus

8 10 million kronor — 10 MWITHOHOB KpOH (KpoHa — weedckas
OeHexncHas eduHUYA)
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PoEM

TiME

Little drops of water, little grains of sand,

Make the mighty ocean and the pleasant land.
Thus the little minutes, humble though they be,
(KaK OHU HU CKPOMHBI)

Make the mighty ocean of eternity (BeyHOCTB).

Frances S. Osgood (1881-1850)

PROVERBS

What is done cannot be CzaenaHHOTO He BOPOTHIIIb

undone. (6yks. YTo caenaHO, TOTO
He Tiepeiesiaeb. )

What cannot be cured IIpuxoguTcd MHUPUTHCI C

must be endured. TeM, YTO HeJb3s WUCIpa-
BUTH (Oyks. To, UTO HeTb3sA
BBUIEYUTD, CJIEAYET BBITEP-

IeTh.)
Asyoumake yourbedso Kak mocrenuiib, Tak U 1I0-
you must lie on it. cnuuib. (Cp. YTo noceelb,

TO U IIOYKHEIIIb. )

QUOTATIONS

Science is the systematic classification of experience.
George Henry Lewes (England, 1817-1878)

Science is organized knowledge.
Herbert Spencer (England, 1820-1903)
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Age and youth look upon life from the opposite end of
a telescope; it is exceedingly (upe3Bbruaiino) long; it is
exceedingly short.

Henry Ward Beecher (USA, 1813-1887)

We are never deceived; we deceive ourselves.
Johann Wolfgang Goethe (Germany, 1749-1832)
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I'pammaTmka: 1. BpemeHa rpynnsl Continuous
(Continuous Tenses). 2. CI0XHOIIOAYMHEHHOE
npezjoxeHue. 3. beccoro3Hoe oAYMHEeHNEe [IPU-
JlaTOYHBIX TpefjiokeHuit. 4. MecTo mpezsora
B IIpe/JIOKEeHNUH.

CrnoBoo6Gpa3oBanue: Cyboukce -ive.

I'PAMMATUIKA

1. BpemeHna rpyms! Continuous
(Continuous Tenses)

B aTOM ypoke BbI OyZieTe M3y4aTb HOBYIO TPYIITY
BpeMeH — TaK Ha3blBaeMble «/JIUTEIbHbIE», WU «IIPO-
ZIOJDKeHHbBIe» BpeMeHa. [1o-aHIMHACKY OHW Ha3bIBAIOT-
cs1 Continuous Tenses. B 3Toit rpyrine BpeMeH, Kak U B
rpymie HeonpezaeneHHBIX (Indefinite) BpemeH, ecTb Tpu
BpeMeHU — Hacrtosimee (Present), mpouregmiee (Past)
u Oyaymee (Future) u aBa 3ajnora — JeWCTBUTEIbHBIN
(Active) u cTpagarenbHbiii (Passive).
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Bpemena rpymmsl Continuous 0603HavYaroT AeUCTBUA,
KOTOpBIE IPOTEKAIT (IpoTeKany, OyAyT MpOTEKaThb)
B TOYHO YKa3aHHOEe BpeMs B HACTOSIIEM, IPOIIeIeM
win OyzyuieM. JIOnoTHUTETbHBIMU XapaKTepUCTUKAMU
TaKUX IeCTBUH ABJAIOTCA UX HE3aKOHYEHHOCTb, JIMHA-
MUYHOCTD U HaIVIAZHOCTD. Boslee mogpo6HO MBI ITOTrOBO-
puM 00 3ToM Hike. CHavasa pacCMOTPUM, Kak 006pasy-
IOTCA BpeMeHa 3TOU I'PYTIIHI.

CIPSXKEHUE BPEMEH T'PYIIIIBI
CONTINUOUS

Active Voice

NuadunuTHB - to be working pabomams

Present Continuous

[ am working s1 paboTaro

he (she, it) is working  oH (oHa, oHO) paboTaeT
we are working MBI paboTaem

you are working BHI paboTaeTe

they are working OHU paboTatoT

Past Continuous

I was working s1 paboran

he (she, it) was working  oH (oHa, 0HO) paboTas(-a, -0)
we were working MBI paboTanu

you were working BHI paboTaiu

they were working OHU paboTanu
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Future Continuous

I will /shall be working
he (she, it) will be
working

we will /shall be
working

you will be working
they will be working

s1 Oyay paboTatb

oH (oHa, OHO) OyzeT
paboTaTb

MBI OyzieM paboTaTh

BHI OyZieTe paboTaTh
oHU O6yayT paboTaTh

Passive Voice

NuadunuTHB - to be invited
Oblmb Npu2aULeHHbIM

Present Continuous

[ am being invited

he (she, it) is being
invited

we are being invited
you are being invited
they are being invited

MEeHS IIPUT/IANIA0T
ero (ee, ero) mpurIamamT

Hac MMpurjiamarT
Bac IpurianiarT
UX IIpUIIaliaroT

Past Continuous

[ was being invited

he (she, it) was being
invited

we were being invited
you were being invited
they were being invited

MeHs IpUIyIaliaIn
ero (ee, ero) MpUIIaIIaIN

HacC IIpyriaamaimn
Bac Mmpurjianagim
UX IIpuUuriamaimn
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Byzyiero BpeMeHHU CTpaZaTeIbHOIO 3aj0ra B Ipyll-

e Continuous HeT.

PaccMmoTpuTe CBOZHYIO TabNUIly BpeMeH TIPYIIIIbI

Continuous.
to be asking cnpawusams
Bcnomora- .
Mecro- . CMBICTIOBOM
Bpemsa TeJIbHbIN IlepeBoa
HUMEHHe J1aroJ
IJIaroJ
Present | 1 am asking A CTIpaIlrBa
)]
2 8| Past I was asking s CIIpalIMBa
<3| Future |1 will/shall be | asking A Oyzly CIipaliBaTh
v Present |1 am being asked MeHA CIpaluBaT
2
§ -g Past I was being | asked MeHA CIpaluBam
A >

Bbl BuAMTE, YTO BCe BpeMeHa rpymnmnel Continuous
00pasyroTcsa 1o CleAylolleMy IpUHIUIY. B zelicTBu-
TesibHOM 3asiore (Active Voice) HCIOIb3yeTcs: BCIIOMO-
raTeJbHBIN I1aroj to be B COOTBETCTBYIOIEM BpEMEHHU,
T.€. B HACTOSAIIEM, IIPOLIEAIIEeM WK OyAyleM, U TpyuYa-

ctue I cMBICIOBOTO IyIaroa’.

B crpagarenbHoMm 3anore (Passive Voice) MCIONb3Y-
eTcs I1aros to be B HacTosIeM WX IIPOIIEIIIEM Bpe-
MeHU ¢popmbl Continuous u mpudacTtue II cMBICIOBOTO

miarosna’.

* O mpuuactuu I cm. B ypoke 10.

“ O mpuyactuu II cm. B ypoke 13.
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BompocuTrenpbHasgs ¢dopma IarojoB BO BpeMeHax
rpynmbl Continuous o6pa3syeTcsi MyTeM TepeCcTaHOBKU
mepBoro (BCIIOMOTaTeIbHOTO) IVIaroja Ha IepBOe Me-
cTo. BosbMeM maroi to do deiams:

Active Voice Passive Voice

Present | Am I doing? [lenato iu s1? | Is it being done? [lenaercst it 3T0?
Past Was I doing? Jlenan su s? | Was it being done? Jlenanocs jiu 3T0?

Future | Will/shall I be doing?
Byzny nu g genats?

OtpunareabHasa popma 06pasyeTcs C TOMOIIBIO OT-
pPUIIaHUS NOt, KOTOPOE CTAaBUTCA IOCJIE TIEPBOTO (BCIIO-
MoraTeJbHOr0) miaroja: he is not speaking; we were not
running; it was not being done.

KpaTkuii oTBeT Ha BOIIPOC C IVIarojom B ¢opme
Continuous o6pa3yeTcs o ob1eMy MTPaBWIY: B OTBETE
MTOBTOPSIETCS BCIIOMOTATEIbHBIH IJIaroJI BOIIPOCa:

Are you working? Yes, I am. No, I am not.
Is he doing his lessons? Yes, he is. No, he is not. (No,
he isn’t.)

3HAYEHUE BPEMEH CONTINUOUS U KX ITEPEBO/I

Bpemena Continuous o0603Ha4al0T He3aKOHYEHHBIE
JeUCTBUA M OTIWYAlOTCa OT BpeMeH Indefinite cBoeit
6osibllieli KOHKPETHOCThIO, HAIIIHOCTBIO. DTO BUAHO
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n3 cpaBHeHUA NHGUHUTHUBOB. [IpocToii (Indefinite) uH-
¢dunHUTHUB, HaripuMep to work, o3HavaeT pabomama; co-
OTBeTCTByIOUMI NHPUHUTUB B popme Continuous to be
working 6ykBajbHO 3HAUUT ObiMb pabomarowum, T.e.
obo3HaYaeT npodoscarwulicss, He3aKOHUeHHbLI Npo-
yecc. OTO ke OTHOCUTCA KO BceM BpeMeHaM Continuous:
OHM TIOKA3bIBAIOT, UTO JEHCTBUE WIM COCTOSHUE, 000-
3HaYaeMoe IJIarojioM, IIPOUCXO/VIIO, Pa3BePTHIBAJIOCH,
JUIWJIOCH B KaKOM-TO MOMEHT HACTOAILIETO, ITPOLIe/Ie-
ro wim 6yaymero. MoxHo, Hanpumep, ckasarb: Our
children dance u Our children are dancing. O6a nipezio-
JKeHUd nepeBogATcsa Hawu demu manyytom. Ho B mep-
BoM ciydae Present Indefinite o6osHauaeT, 4To ZeTH
YMEIOT WM JIFOOAT TaHI[eBaTh. B MOMEHT MpOU3HeCceHUs
3TUX CJIOB IETH MOTYT U He TaHIIeBaTh, a UTPaTh B QyT-
60JI, yIUTh YPOKH WiH cmaTh. Ho mpezanoxenue Our
children are dancing pucyeT KOHKPETHYIO KapTHUHY TaH-
LYIOIIUX JIeTeil: OHU TAHIYIOT celiuac. Elle HECKOIbKO
IPUMEPOB:

She writes well. Ona Xopo110 MUIIeT.
She is writing a letter. OHa muMmIeT TUChbMO
(ceftuac).

[To-pyccku MBI B 000UX CITydasax YIOTPEeOWIN IIaros
B O/THOH U TOM ke GopMe nuuiem; Mo-aHITMHACKY BbI BU-
avTe B mepBoM ciry4dae Present Indefinite, a Bo Bropom —
Present Continuous. IlepBoe mpezjoxkeHHWE TOBOPUT
0 TOM, YTO OHa 80001e THUIIET XOPOIIO, a BTOPOE, YTO
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OHAa 8 OAHHBLIL MOMeHm TUIIET IMHMcbMo. Takas ke pas-
HHUIla Ha6]IIO,Z[aeTCH " B IIpomieAnieM BpEMEHM

My father spoke Mot oTel TOBOPWJI TTO-aH-
English. [JIUMCKH.

When I came in he was Korzga s1 Bolen, OH T'OBO-
speaking to my friend. =~ pwI c MOUM ApyTOM.

B mepBoM ciy4ae pedyb UJET O TOM, YTO OTel] yMel
TOBOPUTb ITO-aHIVIMICKY; BO BTOPOM PUCYeTCs KOHKPET-
Has KapTUHA: A IpUIIeN U YBU/es YeloBeKa, FoBopsle-
I'O C MOUM /JIPYTOM.

B mepeBozie Ha PYCCKUI SI3BIK 3TO Pa3iudre 0ObIYHO
He OTpakaeTc.

° HPO‘{TI/ITe U IIepeBeurTe:

My father is working in his room.

The child is sleeping.

The children were eating apples when we came.

He was showing me their house when the letter was
brought.

The question was being studied by the scientists.

The laboratory is being equipped with new instru-
ments.

The water is becoming too hot.

Was he speaking too slowly?

She was holding a pen in her hand, but she was not
writing.
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2. CJIOKHOTIOAYMHEHHOE TIpeJIOKeHIe

CJIO’KHOTIOAYMHEHHBIM HAa3bIBAETCSA TaKOE IPEJIO-
JKEHUE, B KOTOPOM €CTh IJITaBHOE W TIPUAIATOYHOE TIPE-
JIOJKeHUsI. BbI MHOTO pa3 BCTpeYaiu UX B TEKCTE, U MbI
y’Ke TOBOPWIH O HUX B YpPOKe 8, B pasjieie 0 MHOI03-
HauHOocTU cjoB who, which, that. ITo cBouM TuIam
aHIVIMMCKUE TPUJATOYHbIE MPEAJIOKEHNUS B OCHOBHOM
COBTIAZIAIOT C PyCCKUMHU. BOT IIaBHbIE TUITBI TAKUX IPE/-
JIOXKEeHUM:

OnpeaenuTenbHOe. BBoauTcs ciioBamu who, whom,
which, that, where:
I know the man who { 3Hal YesoBeka, KOTO-

wrote this article. PBIH HAIMKCAJ 3Ty CTAThIO.
He is the writer whom  OH mnucarenb, KOTOpPOTO
we all know. MBI BCE 3HAEM.

It is an article which  3To cTaTbs, KOoTOpPYyIO BCe
everybody must read. ZTOJI’KHBI TIPOYUTATb.

You can easily find the  BbI J1erko MoxkeTe HaWTH
newspaper where his rasery, B KoTopoii 6buta

article was printed. HaleyaTaHa ero CTaThs.
The house where I live  /lom, B KOTOPOM f KUBY, —
is a new building. HOBBIH.

JlonosiTHUTENBHOE. BBOAUTCA 0OBIYHO COI030M that:

He says that his father isill. Ou rosopur, 4To ero orers
6oJeH.
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We see that you are busy. MsI BUAIIM, 9TO BB
3aHATHL.

O6cToATebCTBEHHOE (BpEMEHU, MECTa, IPUYUHBI,
yCJIOBUA U T.N.):

When they ask us we Korga Hac cmpamvBaror,
always answer. MBI Bcerjja orBevaeM. (npu-
0amouHoe 8pemeHLL)
She goes to the club, Ona uzer B kiIyb, moro-
because she is invited. My YTO OHa IIpUIVIalleHa.
(npudamouHoe npuuuUHbL)
She was sitting where Ona cuzena Tam, rje s MoT
I could see her. ee BUAETh. (npudamouHoe
mecma)
Ifyouwant,Icanread  Ecmm xoTtuTe, 1 MOTy Bam
my translation to you. IIPOYUTATh CBOM IepeBoz, .

(npudamoutoe ycnosus)

B omimmyune ot PYCCKOT'O A3bIKa aHIIHMCKHE npruaaTov-
HbI€ IIPpEAJIOKEHUA OOBIYHO HE OTAEJAITCA OT ITTaBHOI'O
BaHHTOfI, XOTA IIpaBWUJIO 3TO HE ABJIAETCA abCOJIFOTHBIM.
Aurnuiickas IMYHKTyallusd MUMEET 3aKOHOMEPHOCTH, OT-
JIMYHBIE OT pYCCKOﬁ, Y paCCTaHOBKA 3allATbhIX B GobIIen
CTEII€HU 3aBUCUT OT KE€JIaHUA MUIIYIIETro IIpuaaTh IIpea-
JIOXKE€HUIO OIIpEACTIEHHOE 3By4YaHUE!: 3amATol obo3Hayva-
eTcs HebobIas Imaya3a. HOBTOMY pacCTaHOBKaA 3aIIATBIX
B aHIVIMMCKOM sI3bIKe Oojee IMpon3BOJIbHA, Y€M B PyC-

* BoJiee moZpo6HO 06 YCIOBHBIX MPEAJIOKEHUAX CM. B ypOKe 25.
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CKOM, ¥ BBl HEPEe/IKO BCTPETUTE aHAJIOTUYHbBIe, Ka3aJI0Ch
ObI, IpEIJIOXKEHNSA C pa3HOU MyHKTyauue. Cieayer, of-
HAaKO, 3aMeTHUTh BAXXHYI0 OCOOEHHOCTH B IyHKTYyallUU
OIpeZle/IUTeNbHBIX MPUAATOYHBIX MIpe/JIOKeHUM: 3amnd-
Tasg Iepes, TAKUMU IIPeJIOKEHUSAMU 4YacTO O3HA4aerT,
YTO OHU OTHOCATCA MO0 K LIeJION TPYIIIIe CJIOB, THUOO0 KO
BCeMy IVIaBHOMY TIpeJJIOXKEeHUIO, a He K IIpe/lIeCTBYIO-
meMy cjioBy. CpaBHUM IIPUMEPBHL:

I like the article which =~ MHe HpaBuTCs cTaThd, Ha-
is printed on the fourth mevaranHas Ha yeTBepTOI
page. CTpaHHUIIE.

31ech MpUAATOYHOE TIPE/JIOYKEHHE OTIPEeAeT Pe-
IIIECTBYIOIlee eMy CJIOBO article, Hepa3pbIBHO CBSI3aHO
C 3TUM CJIOBOM U TIO3TOMY HE BBIZIEJIIETCS 3aTIATOM.

The second article in BTopas cTaThs B 3TOM XKyp-
this magazine, which HaJle, KOTopas MOCBsAIIeHa
deals with inventions, M300peTEHUSAM, OYEHDb WH-
is very interesting. TepecHas.

34ech NMpUJATOYHOE NPEAJIOKEHUE OIpesesieT He
MpeZIecTBYIOIIee CJIOBO magazine, a 6oyiee OTAaNIEeH-
HO€ OT Hero CJIOBO article miu, ckopee, Bce coyeTaHUe
the second article in this magazine.

The number of libraries KosmnuecTBo 6ubmoTek
grows with every pacTeT ¢ KaXKAbIM TOZI0M,
year, which shows the YTO CBU/IETENBCTBYET O
growth of culture. pOCTe KYJIbTYPHI.
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3zech MpUAATOYHOE TIPE/JIOKEeHNE He OTHOCUTCSA HU
Kk cioBy libraries, Hu k c1oBy number. OHO oTHOCHUTCA
KO BCEMY TIpeZbIAyIIeMy IpeAJoXKeHHI0. B Takux ciy4a-
ax which nepeBoauTcs umo.

BTopoii BaKHOI 0COOEHHOCTHIO MMPUJATOYHBIX IIPE-
JIOXKEHUU ABJIAETCA BO3MOXXHOCTh UX OECCOI03HOTO TIPU-
COeIMHEHMUS K TVIaBHOMY, O 4yeM OyZIeT CKa3aHo B CJIeZy-
IOIleM paszere.

3. beccor3Hoe mourHeHre
MIPUAATOYHBIX IPEIJIOKEeHUN

JIOTIOJTHUTEJIBHBIE ITPUITATOYHBIE
IIPEOJIOKEHIMA

CpaBHUTe aHIVIUMCKOE U PYCCKOE MPEIOKEHHS:

I see that you are busy. {1 BXKY, YTO BBI 3aHATHI.

B oboux IIpEMIOXKEHUAX COI03 that yumo mMoxxHO OIly-
CTHUTD:

I know you are right. Al 3Hat0, BBI ITPaBHL.

OfHaKO B PYCCKOM fA3BIKE UMO OIyCKAETCA IPEeruMYy-
IIECTBEHHO B >KMBOW 3MOLIMOHAIBPHOM peYH, IZie CBA3b
MeXXAy NpeJJIoXKeHUAMU Ilepe/jlaeTcs UHTOHalve. B an-
ITMHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBHE coro3a that — siBneHue ropa-
3710 6oJiee pacIpoCcTpaHEHHOE U XapaKTepHOe He TOJIBKO
ZU1s1 pasTOBOpHOM peud. Ellle HeCKOJIbKO NPUMEPOB:
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He says they willgoto I do not think your work
the top of the hill next ~ was so difficult.
week.

The children know that ~ OH roBopuT, umo oHu MOM-
the sun rises in the JyT Ha BEPIIMHY XOJIMa Ha
east. cieaytolleil Heee.

A He gymaro, umo Baia JleTh 3HAIOT, Umo COJIHIIE
paboTa ObLIa TaK TPyZHA. BOCXOJUT Ha BOCTOKE.

OIIPEAEIUTEIBHBIE
ITPUJATOYHBIE ITPEJJIOXKEHUA

B pycCKHX OIpeAeNUuTeNbHBIX MPEATOKEHUIX CIIO-
BO KOMOpbLil OMYCTUTh HEJIb3s. B aHITIMMCKOM SI3BIKE
BO3MOJKHO TIPSIMO€ TIPUCOeIUHEHUE OTIPEJeTUTENb-
HBIX TIPEJIOKEHUN K IIaBHOMY 6e3 cioB who, whom,
which, that.

The letter which I sent
you was very long.
The letter I sent you was

[Tucemo, xomopoe A Bam
mocsia, 6bUTO OYeHb JTUH-

HoOe.

very long.

The work thatIam doing

now is very difficult. Pabora, komopyto 1 ceitdac

Theworklamdoingnow zenaro, o4eHb TPyZAHA.
is very difficult.
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* [IpoyTHTE U MEPEeBeJUTE MPEIJIOKEHNA, IIPpeJBapH-
TeJIbHO HAMETHB MeCTa, IZle MOIJIA ObI CTOATH that,
who wiu which:

The man you saw yesterday is my friend’s father.
The girl I knew as a child is our best worker.

Let me see the map the teacher gave you.

I do not think they are busy today.

I thought I saw a fire.

4. MecTo 11pezjiora B IIpeyIoKeHUN

Pycckue mpezAsory HaCTOJNBKO TECHO CBSI3AHHI C CY-
IIECTBUTENbHBIMU, YTO BCETZA CTOAT Iepes HUMHU.
B aHMINUICKOM fI3BIKE IVIATOJ MOXET «IepeTArUBaTh»
ImpeZJior B KOHEIl IpeJIoKeHUs. Tak, HalpuMep,
BMecTto About what are you thinking? O uem 8bst Jy-
Mmaeme? ob6br9yHO ToBOpAT: What are you thinking
about?

[Ipu 6eccor03HOM BBEZEHUHU MPUJATOYHOTO MPEAJIO-
’KEHUA TPeJJIOr MOXET CTOATh TOJBKO IOCJe IVIaroJa.
CpasHure:

The man to whom you

were speaking is our

teacher. YeJiOBEK, C KOTOPBIM BbI
The man you were TOBODIIH, HALIl YIUTETb.
speaking to is our

teacher.
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I must buy the book

about which you told A fomKeH KynuTh KHUTY,
me. 0 KOTOPOU BBl MHE I'0OBO-
I must buy the book pUIH.

you told me about.

° HphomTe U rIepeBejure:

What did you do it for?

They are the men I worked with last month.

The car he was speaking about is very good.

I cannot find the house we lived in when I was a boy.
Who was the girl you were dancing with?

CJIOBOOBPA30OBAHME
Cydpduxkc -ive

Cyddukc -ive BbI BCTpeyaiH y)Xe B ¢JIOBax active ak-
MueHbLIl U passive naccusHslii. B TeKCTe 3TOT0 ypoKa cJio-
BO active BBl BCTPETUTE B 3HaUeHUU Odeticmayrowyuil (ByJI-
KaH). DTO NpwiaraTeJbHOe 00pa30BaJoCh OT IVIarosa act
deticmeosams (ypok 10). AHaJIOTUYHBIN CyddHUKC BCTpe-
YaeTcs U B PYCCKOM fA3BbIKE: AKMUBHbLU, NPO0YKMUBHbLL,
UHMeHCUBHbLIL 1 MHOTHe Apyrue. Elle HECKONBKO INpU-
MepoB: to collect cobupams — collective c6opHblil, Ko
JleKmugHblil; to construct cmpoums, KOHCMPYUPOBAMb —
constructive KOHCMDPYKMUBHbLI, CcO3UOAMeNbHDLI; tO
invent uzobpemams — inventive uzobpemamesnvHblil.
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YITPAXKHEHVWE B YTEHNI
* [IpouTHTe C/IOBa C yKa3aHHBIMM IVIACHBIMU 3ByKaMU:

[su]: smoke, hole, cold, ocean ['avfn], coat, snow, slow
[av]: cloud, house, a'bout, round, now, 'fountain,
'mountain

° HphonTe U II€epeBEeJUTE TEKCT:

THE MEN WHO STUDY VOLCANOES

1. A man was standing at the door of a small house,
looking at the high mountain some twenty miles away.

From the top of the mountain thick smoke was rising
into the sky. The man went into the house. In the house,
instruments were registering earth tremors.

Soon some men in heavy thick coats went away —
towards the volcano.

The volcano we are speaking about is Kluchevskaya,
over 16,000 feet high, the best-known and biggest of
the many active volcanoes of Kamchatka. Who are the
men that are not afraid of the volcano? They are the
scientists who study it. They work at the Kamchatka
station for the study of volcanoes. This volcano is an
object of great interest to scientists. There, near the
Pacific Ocean, great geological and mountain-making
disturbances are taking place?. These disturbances are
being studied by scientists. Study of eruptions and of
other volcanic activity is teaching the scientists a great
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deal about the laws of the formation of minerals deep
in the earth.

The men whom we were watching went up the
mountain through deep snow. They were carrying all
kinds of special cameras and instruments. All around
them thick trees were sleeping deep in snow. Cold
mountain winds were blowing, carrying the snow
across the ground. But noises, like gun-fire, were
disturbing the silence. They seemed to be coming
from above®.

The men went up another* eight or nine hundred feet
and came out of the trees on to an open place. Before
them a fountain of fire, coming up from the earth, rose
to a great height. Above it was a dark cloud with red
tongues of fire. Below it was a river of lava, reflecting
the fountain of fire. It was a slow, dark, wide river. All
around it trees were burning in the heat.

2. The houses of the station were built on the river
Kamchatka over thirty years ago. There, thousands of
miles from the nearest city, the scientists have all the
equipment they need — from first-class laboratories to
telescopes. When an eruption takes place, cameras on
these telescopes take many pictures®. But the main work
must be done by expeditions.

The main crater of the Kluchevskaya volcano is
a great hole some 2,000 feet across. The top of the
mountain is covered with snow and ice, and the main
crater cannot be seen. However, during an eruption, the
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lava also comes out through the weak places at the sides
of the mountain. Such eruptions, though smaller than
the main one, are much easier to see. The scientists can
see them from a distance of about 700 yards. First of all®,
they take many pictures of the eruption. They register
the speed with which the lava comes out. They register
its height and width.

Kluchevskaya had a great eruption in 1945. The
fountain of fire rose to a height of about ten miles. At
its top was a large black cloud. The fire could be seen
at a distance of about 250 miles and the noise could be
heard 200 miles away. The last eruption was in 1972—
1974.

IITPUMEYAHUA

! some twenty miles away — npuMepHO B ABaI[aTH MUISIX

2 to take place — mpoUCXOAUTH, UMETH MECTO

3seemed to be coming from above - kasanoch, MU
CBEpXy

4 another - dpyezoil, yrnoTpebiseTcs co CIOBaMU B €AMHCT-
BEHHOM YHCJIe, TaK KaK COCTOUT U3 dJIeMeHTOB an + other.
3xeck paccrossaue B 800-900 ¢yToB paccMaTpuBaeTcs Kak
OJITH OTPEe30K Iy TH. BO3MOXXHBIH nIepeBoA: Omu ito0u npoul-
au ewe 800-900 ymos.

5 take pictures — poTorpadupoBarts, esaTh CHUMKHI

¢ first of all — mpexze Bcero
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HOBBIE C10BA

above [o'bav] adv HaBep-
Xy, BbIIlIe, HABEPX; prep
Ha/|, CBBIIIE

across [o'krps] adv more-
pEK; prep CKBO3b, yepe3

afraid [o'frerd] a ucnyran-
Helil; to be afraid 6o-
AThCS

another [o'nAdo] a, pron
ApYTOii

away [o'wer] adv mpoub;
BAIb (CM. NOSACHEHUA
K co8am)

below [br'lov] prep HuUXKE,
moz; adv HUXKe, BHU3Y

burn [b3:n], burnt [b3:nt]
wim burned [b3:nd] v
TOPETb, KE€Yb

camera ['keemoaras] n dpoTo-
ammapar

class [kla:s] n xknacc; first-
class a mepBokIacc-
HBIA

cloud [klavd] n ob1ako

coat [kout] n manabTo; TUA-
’KaK, JKaKeT; [IOKPOB

crater ['kreito] n kpaTep

distance ['distons] n pac-
CTOSIHHE

disturb [dis't3:b] v Hapy-
maTh, 6€CITIOKOUTD, pac-
CcTpauBaTh

disturbance [dis't3:bans]
n HapylleHUe, cMellle-
HUE; 2€0.1. AUCIOKALIS

door [do:] n 1Beph

during ['djoarm] prep B Te-
YeHUe, BO BpeMs

equipment [1'kwipmont] n
obopyzoBaHue

eruption [1'rap/n] n u3Bep-
JKeHHe

formation [fo:'meifn] n 06-
pasoBaHue, GOPMUPO-
BaHUe

fountain ['favntin] n ¢oH-
TaH

gun [gan] n mymka; py-
)Kbe; pEeBOJIbBEP; gun-
fire opyauitHBIN OTOHB

lava ['la:vo] n maBa

main [mein] a ry1aBHBIA

mineral ['mmoral] n Mu-
HepaJl; a MUHepaJIbHbIN
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mountain ['maontin] n
ropa

need [nid] v HyX)zaTbcs,
MMeTb HaJO0OHOCTb; N
HaZloOOHOCTh,  HYX/a,
MOTpPeOHOCTD

noise [no1z] n urym

object ['pbd&sikt] n mpeza-
MeT, OOBEKT

picture ['piktfo] n xapTu-
Ha, GOTOCHHUMOK, M30-
ObpakeHUE

reflect [ri'flekt] v oTpa-
>KaTh

register [redsisto] v pe-
TUCTPpUpOBaTh(cA), OT-
MeyYaThb

silence ['sarlons] n THmwM-
Ha, 6e3MOoJIBUE

sky [skar] n HEGO

smoke [smouk] n awIM; v
JBIMUTB (C5T), KYPUTD
soon [su:n] adv ckopo,
BCKOpE

stand [steend], stood [stod],
stood v cTosATh

tongue [tAn] n A3BIK

towards [to'wo:dz] prep K,
110 HaTIPaBJIEHUIO K; 1O
OTHOIIIEHUIO K

tremor ['trema] n gpoxa-
HHe, KojebaHue; 30.
TOJTYOK

watch [wot[] v Habmr08aTh;
n dYacel (KapMaHHble,
HapyuHble); BaxTa

weak [wik] a ciabbrit

width [widO] n mupuna

yard [ja:d] n spza (oxono
91 cm)

AHaIu3 CJIOB

B 3TOM ypoKe JOBOJIBHO MHOTO CIY}KEOHBIX CJIOB.
VYaenute ocoboe BHUMaHME 3alIOMUHAHUIO CJIOB above,
across, along, another, away, during, soon, towards,
below. Hapeure away oyeHb MHOTO3HAaYHO U HE BCET-
Jla TIEPEBOANTCS HA PYCCKUM A3BIK OTAEIbHBIM CJIOBOM.
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OHo 00603HauYaeT OTJAATEHHOCTb WM yZajJeHHe OT Ka-
KOro-1ubo mecta. B Tekcre BBl BUAUTE, YTO ropa ObLTa
some twenty miles away. OTo 3Ha4yuT, 4TO ropa 6nuIa
8 kakux-mo dsaduyamu munsax (omctoda, ommyda, om
mozo mecma). B JaHHOM cily4ae away MOXKHO U BOBCe
He nepeBozuTh. He is away o3HauaeT ezo Hem (30ecw,
o0omMa u m.n.), OH yexasn.

[marosbl ABMXKEHUA B COYETAaHUU C HapeuWeM away
YaCTO COOTBETCTBYIOT PYCCKUM IVIarojiaM C MIPUCTAaBKOU
y-: to run away ybexcams; to take away yb6pams, go
away! yxooume! (ybupatimecw!).

I'maron to need Hyxcdamucs ynoTpebisercs mo-aH-
IJIMACKA B JIMYHOU GopMe, HO TEPEBOAUTCSI OOBITHO
6e3mmyHBIM 060poToM: I need a sheet of paper mHe Hy-
acen aucm 6ymazu; they need a good map of Europe um
HyJ)cHa xopoulast kapma Eeponbt.

CioBa ¢ MeXZyHapOAHBIMU KODHSIMU BBl HaiizieTe
camu. ObpaTuTe BHUMaHMe Ha Imaroi to stand cmo-
simb, KOTOPOMY COOTBETCTBYET CYIIEeCTBUTEIbHOE
a stand cmen0, nodcmaska, no3uyus. 3aMeTbTe TaKXKe
cBa3b Mexay along, width, equipment u n3BecTHBHI-
Mu BaMm cioBamu long, wide, to equip. IlomHuTe 1
BBl UX?

B ypokax 11-15 BBl BcTpeTWwId OKOsO 250 HOBBIX
cJ10B. BMecTe co ciioBaMu MpeABIAYIINX YPOKOB 3TO CO-
cTaBuUT 0k0J10 600 cy10B.
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YITPAXKHEHUA

1. BeImuminTe U3 YpoKa CJIOBA, UMEIOIIIe 00IIue Kop-
HH C PyCCKMMH CJIOBaMH:

KJIacC, AUCTAHLUsA, OObEKT, PerucTpupoBaTh, $Hop-
Maiys, KaMmepa, KpaTtep, GoHTaH, JiaBa, pedyeKTop,
MUHepaI

2. CocraBbTe TabauIy BpeMeH Continuous 1o o6pasiy
Tabauipl HA c. 312. /IS BpeMeH AeiCTBUTEIHLHOTO
3asora (Active) Bo3pMHUTE IJIaroj to stand cmosimo;
JUIS1 BpeMeH cTpajaresbHoro 3ajora (Passive) — mia-
roJ to ask cnpawugams.

3. [Ipocmpsraiite ycTHO mnaroa to look cmompems
B Present Continuous Active Voice u to disturb Hapy-
wams B Past Continuous Passive Voice.

4. Crogiye B CKOOKax Ilarojibl IoctaBbTe B Past
Continuous Passive Voice u nniepeBeayTe mpe1IoKeHUs:

All night we (to disturb) by noise.
A great deal of wood (to burn) to heat the house.
White clouds (to reflect) by the river.

5. IlepeBeguTe yCTHO IpeAJIOKEHU:

What are you looking at?

What are they afraid of?

What do you disturb me for?

Whom shall I send this letter to?
What picture are you talking about?
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I remember all the colleagues ['knli:gz] I worked with.
Who did you give the watch to?

6. BpImuimTe U3 TekcTa miarojisl B popme Continuous,
oIpeJieJIUTe UX BPeMS U 3aJI0T.

7. Crpynnupyiite ciosa B 10 nmap, IpoTUBOIIOJI0XKHBIX
110 CMBICITIY:

cold, rise, silence, towards, above, up, fall, hot, from,
fire, thin, earth, top, noise, water, below, sky, thick, bottom,
down

8. PaccTraBbTe 110 CMBICIIy Ha3BaHUA LIBETOB U IlepeBe-
JAWTe NIpe/JIoKeHU:

black, blue, brown, green, red, white, yellow
The sky is ... .

Tree leaves are ... in summer and ... in autumn.
“The ... Flower” is a Russian ballet (6aseT).

... earth is the best for many crops.

The mountain was covered with ... snow.
Coffee beans ([bi:nz] 3epna) are ... .

9. [lepeBeAnTe Ha PYCCKUI A3BIK MUCHMEHHO BTOPYIO
YacThb TEKCTA.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. CgenaiiTe TpaMMaTHYeCKHIl aHaIN3 CJIEAYIOIIEro
MpeAIoKEeHNA U3 TEKCTA:
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“The volcano we are speaking about is Kluchevskaya,
over 16,000 feet high, the best-known and biggest of the
many active volcanoes of Kamchatka.”

1) HaiiauTte ompejenunTe/bHOE MPUJATOYHOE TIPEAJIO-
sKeHHe ¢ 6eCCOI03HBIM MOAYNHEHNEM

2) npoyuruTe Beayx yuciao 16,000;

3) gaiite ocHoBHyI0 ¢opMy mnpuiIaraTeabHbIX best
u biggest;

4) Ha30BUTe eJUHCTBEHHOE YHCJIO OT feet;
5) uro npezcrasiAeT co6oi caoBo known?
6) uto 3HauuT best-known and biggest?

7) KaKO¥ YacThIO pedH ABJsIeTCA cI0BO about u moye-
My OHO CTOUT Ha 3TOM MecTe?

8) mepeBeauTe BCe MpeioKeHNe.

2. TlepeBeanTe HA AHIIMWCKUN SA3BIK, CTAaBSA IJIaro-
JIbI B COOTBETCTBYIOIIEE IO CMBICIY BpeMs GpOpMBI
Continuous:

f cmoTpro Ha (at) 3Ty KapTHHY.

MpbI uzieM BZI0JIb PEKU.

OHU CTOsIN NIOJ, TYCTHIM IepPEBOM.

HayuHble pabOTHUKHM Habuozamyu obpa3oBaHye MHU-
HepaJsoB.

CeroziHAa fiyeT XOJIOJHBIN BeTep.

MBI He KypuUM.

OHU 1TK 110 HaNpaBJIeHUIO K Tope.
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3. IlepenuunTe AaHHbIE HIKE IIPEJI0XKEHIA, BCTABUB
ciaosa which, that, whom TaMm, rae OHA MOIJIHA ObI CTO-
SITh, ¥ IEpeBeINUTE MPEe/JIOKEHM:

The papers you must take away and burn are in these
boxes.

I like the watch my father gave me.

I do not think the distance is very great.

He says we will find these stones below.

I am afraid you will be ill.

Don’t you know water becomes ice if the temperature
is below zero?

Where is the gun I gave you?

What is the width of the river we see in the distance?

I saw the picture you like so much.

4. HaiiiyTe BO BTOPOM YacTH TeKcTa IpUAATOYHOE
NpeAioxkeHue ¢ 6eCCOI03HbIM TOAYNHEHNEM U Ilepe-
BeJIUTeE ero.

5. IlepeBepure cioBa:

burn, need, above, width, cloud, disturb, below, across,
coat, during, away, to be afraid, camera, noise, along,
soon, door, look, another, fountain, object, smoke, watch,
distance, disturbance, main, tongue, gun, sky, equipment,
picture, silence, mountain, snow, stand, towards, weak

6. HazoBurTe aHIIHIiCKHE CJIoOBa, UMEIIINE 3HAYCHHUE:

ropa, HaBepxy, BHU3Y, MMaJIbTO, 10 HAIPABJIEHUIO K,
morepek, IIyM, PAacCTOSHUE, BAOJb, IyIIKa, CAa0ObIH,
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[IBEPb, IPYTOM, IMIaBHBIN, KAPTHUHA, HEGO, FOPETh, THUIIIH-
Ha, 00ATbCA, Hy)KJaTbCsA, HabMOAaTh, 00IaKo, B Teye-
HUeE, CKOPO, JIbIM, CTOSITh, ITUPHUHA

[IOBTOPEHUE

IMoBTOpUTE GOPMBI HECTAHAAPTHBIX IVIar0JIOB B YPOKeE
13, cTpagaTe/IbHBIN 30T B ypoke 14, BBIIIOTHUTE yCT-
HO NocJIeIHNE ABA 3a/JaHNsI KOHTPOJIbHBIX paboT K ypo-
kaM 13 u 14 u nepeunTaliTe TeKCTHI YPOKOB 6, 7, 8.

Reading

1. ARCTIC VOLCANOES

Russian Polar explorers have established that there
is a chain of volcanoes at the bottom of the deep-water
area of the Arctic Ocean. This was learned from studies
of undersea rocks.

This chain begins in the Atlantic Ocean, crosses
Iceland (Mcnanzaus) and can be traced far to the north,
along the centre line of the Atlantic-Arctic deep-water
area of the Arctic Ocean.

The chain of undersea volcanoes separates the
Norwegian Sea from the Sea of Greenland, just as the
central underwater Atlantic chain cuts the ocean to the
south of Iceland in two.

The presence of the Arctic chain of volcanoes was
forecast (mpeackasano) on the basis (6a3a, ocHoBa) of
geophysical data.
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In the opinion of scientists, the volcanoes are now
sleeping in the Arctic, but they may become active at any
time.

2. FRoMm: AN OUTLINE OF AMERICAN GEOGRAPHY

At first sight! (Ha mepssiit B3mis7), the land west of
the Rocky Mountains (CkanucTsie TOpbl) appears to be?
tumbled masses of mountains. Actually®, however, it is
made up of quite distinct and separate regions, shaped
(chopmupoBannbie) by different geological events.
One region was formed of material which was washed
down (6511 cMBIT) from the Rockies and pressed into
rock. This now encompasses the high Colorado Plateau
(mmato Komopazo), in which the Grand Canyon of the
Colorado River is cut, 1.6 kilometers in depth*. But
another region, the high Columbia tableland (ruro-
ckoropbe, wiato) to the north, was created by lava
poured from inside the earth, burying old mountains
and filling valleys (gonunser) to a depth of thousands
of meters.

Volcanoes also built the Cascade Mountains (Ka-
ckazguble rophl). The Sierra Nevada range (ropHasi cuc-
tema Creppa-HeBaza) and the ridges (ropusie xpe6THI)
of the Great Basin (Bosbioii 6acceiin), on the other
hand, were formed when a portion of the earth’s crust
(3emnas kopa) broke into high tilted blocks of rock. At
the border of the Pacific Ocean (Tuxwuii okeah) lie (pac-
nosioxkeHel) the Coast Ranges (BeperoBbie XpeOThI),
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relatively low mountains, in a region where occasional
(cnyuatouiuecs: HeperynsapHo) earthquakes show that
the process of mountain-building (o6pasoBanue rop)
has not yet stopped.

IIPUMEUYAHUA

! at first sight — Ha mepBbIii B3I

2 appears to be — moxozuT Ha

% actually — Ha camoM fiente, paKTHIECKHU
41.6 kilometers in depth — mry6unoro 1,6 km

PROVERBS OF MANY NATIONS

There is no smoke HeT apima 6e3 orus.
without fire.
(Russian, English)

All clouds are not rain He Bce obGsaxka — moxze-

clouds. BbIE TYYH.
(Latin)
He that loves noise must JlrobuTesb IIyMa IIyCTh Ky-
buy a pig. (Spanish) AT CBUHBIO.
Years teach more than Togel yyaT Gosblie, dem
books. (German) KHUTH.

QUOTATIONS

Paintings and fighting are best seen’ at a distance.
Benjamin Franklin (USA, 1706-1790)
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Very late in life?, when he was studying geometry,
someone said to Lacydes?, “Is it then a time for you to be
learning now?” “If it is not,” he replied, “when will it be?”

Diogenes Laertius (Rome, A.D. 200)

Experience is the name everyone gives to his mistakes.
Oscar Wilde (England, 1856-1900)

ITPUMEYAHUA

! are best seen — ydrire Bcero paccMaTpruBaTh

2 very late in life — B iy6okoii cTrapocT

3 Lacydes of Cyrene — Jlakuz KupeHckuii, rpedeckuii ¢puio-
cod, Il Bex 710 H.3.



YPOK IIECTHAITATBHIN
| LESSON SIXTEEN

I'pammaruka: 1. Bpemena rpymmer Perfect
(Perfect Tenses). 2. Present Perfect. 3. Besnuu-
HbIE TIPEJIOXKEHUS.

CnoBooGpazoBanue: Cydhdukce -ment, -y, -en.

I'PAMMATUIKA

1. Bpemena rpymsl Perfect (Perfect Tenses)

B ypokax 16 u 17 BbI 6yzieTe U3y4aTh IPYIIILy BPEMEH,
KoTopble HasbBaroTcA Perfect Tenses — coBepIieHHBIE
BpeMeHa. BpemeHa 3Toii rpymiisl 06pasyroTes IO e[HO-
My IpuHIUITy. PaccMoTpuTe Tabmuiry:

Active Voice
(melicTBUTENBHBIN 34JI0T)

Present | (mactosawee) | Ihave worked A paboraro (pabo-
Ta)
Past (npomrezmiee) | I had worked A (yxe) paboTan

Future | (Gyzayiuee) I shall/will have A yxe npopabo-
worked Tarm
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Passive Voice
(cTpazaTenbHBIN 32J10T)

Present It has been done ITO ceIaHo

Past It had been done ITO OBIIO CAEAHO

Future It will have been Jro byzer cze-
done JIaHO

V3 Tabmuupl BUAHO, YTO BpeEMEHA JeHCTBUTETbHO-
ro 3ajiora o6pasyroTcs MpU MOMOIIY iarosia to have u
npuyactuda Il cMmeiciioBoro miarosa. BpemeHa e cTpa-
JlaTeJIbHOTO 3ajora 06pasyroTcsa MPU MOMOIIY IVIarosa
to have mwrtoc been” 1witoc nmpuyactue II cMBICIOBOTO
rarosa.

BonpocurensHasg ¢opma miarosa BO BpeMeHax
rpymmbl Perfect o6pasyercs mo o61eMy MpaBuIy: Iep-
BBII BCIIOMOT'aTeTbHBIN IVIAr0JI BEBIHOCUTCS BIIEPEZ.

Active Voice Passive Voice
Present: | Have I worked? Has it been done?
Past: Had I worked? Had it been done?
Future: Shall/Will we have written? | Will it have been done?

OTpunarensHas ¢opma o6pasyeTcs ¢ TOMOIIBIO OT-
PHUIIaHUA NOt, KOTOPOE CTABUTCS ITOC/IE MIEPBOTO IVIaro-
aa: I have not worked. It has not been done.

“ to have been — Perfect Infinitive oT m1arosa to be
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Byxyiee BpeMA 3TOU IpymnIbl BCTpedaeTcs Peiko,
¥ MbI Ha HEM OCTaHaBIUBaThcAd He OyzeM. Hacrosmee
BpeMA MBIl paCCMOTPUM HIKe, a MpolIejliee — B CIey-
IOII[eM YPOKe.

2. Present Perfect

[IpouTHTe MONHYIO TAOJUIly CIPSKEHUA IIaroja to
invite B Present Perfect:

to invite npuenawams

Active Voice Passive Voice

I have invited s npuenacun | I have been invited s npuenauten

he (she) has invited he (she) has been invited
we have invited we have been invited
you have invited you have been invited
they have invited they have been invited

[ToMHUTE, YTO MOC/IEAHUM KOMIIOHEHT — 3TO IpUYa-
ctue II (cM. ypok 13) u 4yTo A1 oO6pasoBaHUA Present
Perfect oT HecTaHZAPTHOTO IIaroja BaM HY)KHO BCIIOM-
HUTh €TI0 TPETHIO OCHOBHYIO dopmy — npudactue II. Ha-
TIpUMep, IJIaroJIkl to see sudems U to think dymams noy-
yaT B Present Perfect popmei I have seen, I have thought.

Present Perfect, HacTosiIIiee cCOBepIIIEHHOE BpeMs, BbIpa-
YKaeT CBA3b IPOIIIOTO C HACTOSIINM. JTa CBA3b MOXKET BbI-
paXaTbCs JBOSKO: BO-TIEPBBIX, HAJIMYMEM pe3y/bTaTa pa-
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Hee COBEPIIEHHOTO JIEUCTBHA; BO-BTOPBIX, IPOIODKEHUEM
B HacToAIIlee BpeM JeCTBYA, HAYaBILIerocs B IPOLIUIOM.

B coBpeMeHHOM PyCCKOM f3bIKe HeT GOPMBbI, BIIOJIHE
aHaAJIOTUYHOU aHIIMiickomy Present Perfect, 1 moaTomy
JUI IPaBWIBHOI'O IlepeBo/a Mpe/JIoKeHUH ¢ I1aroiamMmu
B 9TOM BpeMeHU HaJZl0 BAyMaThCA B ero 3HadeHue. Pac-
CMOTPUM /IBa IIpUMepa.

Present Perfect: 1have made a map. A cpenan xkapry.

Past Indefinite: Yesterday I made a map. Buepa st caenan
KapTy.

[TepBoe npeanoxenue (c Present Perfect) yka3siBaeT
Ha pe3y/bTaT AEUCTBUA: s cleslan Kapmy — KapTa cze-
JlaHa, KapTa CylLlecTByeT B MOMEHT pasroBopa. Bropoe
Mpe/JIoKeHUE, Te rmaros crout B Past Indefinite, mpo-
CTO TIOBECTBYET O (akTe, KOTOPBIM ITPOU3OIIEN BUEPA,
He coo011ast cobeceJHUKY O TOM, UTO ZieJIaeTcsi C KapTou
B MOMEHT pa3roBopa. 3a COOOIIIEHHEM O TOM, YTO BUepa
KapTa ObLIa cesaHa, MOXKeT, HallpuMep, MOC/Ie[0BaTh
CoO0O0IIIeHNEe, YTO CETOHS YTPOM OHA ObLIa yHUYTOXKEHA.

B Tex npeayoxeHusix, rae Present Perfect BeipakaeT
pe3ysbTaT IeficTBUSA, OH IIEPeBOJUTCS MPOIIEAITNM Bpe-
MeHeM:

We have learned twenty MpsI Beryuriu 20 CJIOB.
words.

[ have read your book.  { mpouuTasn Bamry KHUTY.
Have you seen this letter? BbI Buziesit 3T0O MUCbMO?
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Ho Hepezako BcTpedarTcd MPeAIoKeHNA, B KOTOPBIX
Present Perfect ykasbIBaeT, 4TO AeMCTBUE, HaYaBIIEECT
B IIPOIIIOM, ellle ITPO0/DKAeTCA B HaCcToAleM. B Takux
MpeJIoKeHUAX Iaroisl B Present Perfect yacTto Hy)XKHO
[IEPEBOAUTD HACTOSAIINM BpEMEHEM:

I have lived in Kursk 1 BCIO KM3HB KUBY
all my life. B Kypcke.

Kak BaxxHO YYUTBIBATDb 3TO 06CTOATENTBCTBO IIpH I1€e-
peBoOAE, Bbl MOXKETE YBU/JETH, CDABHUB /ZiBa IIpUMeEpPa.

He has been ill for three  Ou 6oneH (yxe) Tpu

months. MecsdIia.
He was ill for three OH Tpu Mecs1ia 60Jel.
months.

B mepBom ciydae Present Perfect BbIpakaeT CBA3b
IPOIIEZIIEro ¢ HACTOAIKMM: 4eloBeK 3abojen U Impo-
Jo/bKaeT 60s1eTh; BO BTOPOM IpeiokeHuu popma Past
Indefinite oTHOCUT COOBITHE K ITPOIILIOMY.

Present Perfect — aTo ¢opma HacTosmEr0 BpeMeHH, U
MIO3TOMY OHa He YIOTpebIsIeTcs co cIoBaMHy, 0003HaYaro-
MU BpeM, OIpe/ieJIeHHO OTHOCAIIeecs K IIPOIIIOMY, Ha-
npuMep, yesterday suepa, last year 8 npouwiom 200y v T.11.

C mraronamu B Present Perfect yacTto ymoTpe6isroT-
cs1 Hapevus Heollpe/leJIeHHOTO BpeMeHU always 8cezda,
never Hukoz0da, not yet eule He, ever k020a-1u6o. boib-
IIel JKe JacThlo mpezyiokeHus ¢ Present Perfect He co-
JilepyKaT HUKaKUX YKa3aHUH 0 BpeMeHU.
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e [IpouyTHnTe U 1IEpEBEAUTE:

I have always liked hot summers.

They have made these boxes.

Have you ever seen this kind of stone?

I have not yet found the word.

The book has not yet been translated into English.
Not much wood has been used.

I have not told him anything.

I have used two sheets of glass.

Ten pounds of vegetables have been bought.
I have always been afraid of storms.

He has never been afraid of anything.

3. besnnuHbIe IpeIoKeHUA

B pycckoM si3bIKe MBI BCTpedaeM IpeIoKeHus 6e3
HoJjieXkalero — Oe3nuYHble U HeollpeZeleHHO-TNY-

HBbIE:

Ouensb ncans.
TemHeem yoice 8 O0IUHE.
Tax 6bL10, HO mak 6osblue He Gydem.

B aHMIMIICKOM f3bIKE B aHAJOTHYHBIX IO CMBICITY
MMpEAJIONKEHUAX UMEIOTCA ITOAJIEXKAIIHE, OOBIYHO BbIpa-

JKE€HHbI€ MECTOMMEHUAMMN it, they, one, MHOor/Zia you:

It is late. [ToszaHo.
It is difficult to say. TpyAHO CKa3aTk.
They say he is ill. T'oBOpAT, OH 6OJIEH.
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One must not smoke here.  37ech HeTb3sT KypUTb.
You can never tell. TpyaHo ckazaTs. (Hukorga
HeJIb35 CKa3aTh.)

They B Takux mpegmoKXeHUAX MOXHO CPaBHUTH CO
CJIOBOM 100U B TIPEJIOKEHUH JIF0OU 2080PSiM; ONe — CO
CJIOBOM Ueslo8eK B IpeioxkeHnU Koeda uenosex sHUMA-
meJieH, OH Oeslaem Mano ouLubox.

° l'[phonTe U IIepeBeurTe:

Was it cold yesterday?

What do they say about my article?

It is very difficult to remember so many words.
One must study well to remember them.

You never know what questions may be asked.

CJIOBOOBPA3OBAHNE
Cybduxce! -ment, -y, -en

Cydodukc -ment o6pasyeT cylleCTBUTEIbHbBIE, 6OJTh-
1IeH 4acThIO OT IVIaroJjoB:

equip o6opyZi0BaTh equipment o60pyz0BaHME
state 3aaBJIATH statement 3asiBjieHIEe
treat 1e4UThH treatment jieyeHue

Cyddukc -y obpasyeT mnpuiaraTenbHblE, ITTABHBIM
00pa3oM OT CyIECTBUTENbHBIX:
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wind BeTep windy BeTpeHbIH
hill xonm hilly xonmucTerit
noise 1mrym NOoisy UIyMHBIHI

Cydboukc -en obpasyeT mIaroibl CO 3HaAYeHUEM Oe-
Jamsb KAKUM-1UO0 WU 0e1ambCsl KaKUM-aubo.

wide mupokuit  widen pacmupaTs(cs)
dark TemusIit darken 3atemusTh(cs1)
weak ciabrbii weaken oc1abisaTe, crabersb

YITPAXXHEHUVE B YTEH
t—[t]:

century nature culture
['sentfarr] ['nertfa]  ['kaltfa]

temperature natural  cultural
['tempritfa] ['neetfral]  ['kaltfral]

ea-—[i:]: heat, steam, treat, 'heater, 'steamer, 'treatment

 [IpouTHnTe U NIepeBeUTE TEKCT:

POWER FROM THE SUN

All energy on the earth is the transformed heat of the
sun. For many centuries man has used this transformed
solar heat in the form of wood, coal and oil or natural
gas, and in a million other ways. But, though natural fuel
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supplies are great, they will come to an end. So today we
must ask: “Where else can we find fuel?”

Is it possible to use directly the energy of the sun?
The answer to this question is simple: “Yes, it is!”

We now use power from the sun to dry fruits and
vegetables. It can also be used to heat and boil water
and even to get steam for small factories. It can be used
in homes, hothouses and solar refrigerators.

It is very simple to make a solar water-heater.

Blacken the bottom and sides of a box, coat it with
heat-insulating material and cover it with a piece of
glass. Then stand it out! in the sun. You will find that the
temperature inside the box begins to rise rapidly even if
it isn’t a very hot day. The bottom of the box, blackened,
transforms the light of the sun into heat, while the glass
cover stops the heat from escaping.

This simple “hot-box” method has long been used in
making solar hotbeds and hothouses.

The temperature inside the box will go up much more
quickly and will go much higher, if the top is covered not
with one but with several sheets of glass. A hot-box with
a temperature of 437°F? inside it — that is?, two and a
quarter times the temperature of boiling water has been
built. The box has eight sheets of glass.

Another solar boiler is a box about 16 feet long, seven
feet wide and some seven inches high. On a sunny day, it
can heat 150 gallons of water to a temperature of about
140°F. The top of the box has two sheets of glass, with
a third sheet on the bottom. Inside the box are fourteen



346

VPOK IIECTHAJITATBIN

rows of half inch iron pipes, with lengths* of rubber

tubing connecting them.

From one side the heater takes in® cold water. From
the other the hot water runs out. The whole process is
automatic. This boiler has become very popular.

IIPUMEUYAHUA

I stand it out — BEICTaBbTE €r0

2437°F (four hundred and thirty-seven degrees Fahrenheit
['feeronhart] — 437° mo ®apenretity (= 225°C)

3 that is — To ecTh

*lengths — oTpe3kwu, kycku. Cp. length — gnmna (ypok 6).

5 takes in — BOupaeT

HOBBIE CJIOBA

automatic [oto'meetik] a
aBTOMAaTHYeCKUH

blacken ['blekon] v 1mo-
KpbIBaTb 4EpPHOHN Kpa-
CKOM, YepHUTH

boil [boil] v KUIIATUTE, KU-
IeTh

boiler ['boila] n KUIATWIL-
HUK, KOTeJ

century ['sentforr] n crose-
THE

coal [koul] n yronp

coat [kout] v mokpwIBaTh,
0OJINIIOBLIBATH

directly [di'rektli] adv mips-
MO, HETTOCPE/ICTBEHHO

dry [dra1] v cymuTs; a cy-
XOH

else [els] adv emie, kpome

energy [‘enodsi] n aHep-
rug

escape [1s’keip] v yberaTs;
n yTedka

factory ['fektori] n pabpuka
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form [fom] n dopma; v
dopmupoBaTh(cs)

fuel [fju:al] n roprouee, To-
IUIUBO

gallon ['gelon] n ramioH
(mepa mcudxkux u coiny-
Yux meJ; aHej. 2aJUI0H
= 4,54 n)

get [get], got [gnt], got v
MIOJTy4aTh, CTAHOBUTbHCS

glass [gla:s] n crekio, cTa-
KaH

half [ha:f] n (mu. u. halves)
II0JIOBHMHA

heater ['hiito] n Harpesa-
TEJbHBI TPUOOpP, KH-
IISITUIBHUK

hotbed [‘'hntbed] n map-
HUK

hothouse ['hothavs] n Te-
IUTHIIA, OpaH)Xepes

inside ['msaid] prep, adv
BHYTPH, BHYTPb

insulating [insjulertin] a
U30JIAIMOHHBIN

iron ['aron] n xxeneso

light [lait] n cBer, a cBert-
JIBIH, JIETKUH

method ['meO©ad] n meTog

natural ['naetfrol] a HaTy-
paJbHBIA, eCTeCTBEH-
HBIN

oil [o1l] n HedTH, MacmO
(MuHepanvHoe wau pa-
cmumesbHoe)

popular ['popjols] a morry-
JIAPHBIN

possible ['posabl] a Bo3-
MOXKHBIH

process ['provses] n mpo-
1ecc

rapidly ['repidli] adv 6bic-
TPO, CKOPO

refrigerator [rr'fridzoreits]
n pedpukepaTop, XO-
JIOAVJIBHUK

row [rou] n psazx

rubber ['raba] n pe3unHa

simple ['simpl] a mpocToit

solar ['soulo] a comnHeu-
HBIN

sun [sAn] n coJHIle

sunny ['sAni] a COMTHEYHBIN

supply [so'plar] n 3amac,
cHabxeHUe, Vv CcHaO-
JKaTh

temperature [‘tempritfo] n
TeMIeparypa
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transform [treensfom] vie- while [wail] adv, ¢j B To

peobopyzoBaTh, TpPaHC- BpeMs KakK, IIOKa; He-
dbopmupoBath, TpeBpa- CMOTpsI Ha TO, YTO; TOT-
IIaTh Jla KaK

tubing ['tjubiy] n Tpyba, whole [hovl] a muessIi,
TIOOUHT Bech

AHaJIN3 CJIOB

OueHb MHOTHE HOBBIE CJIOBA B 3TOM YPOKE SIBJISIOT-
Cs1 HAIlTUMU CTapbIMU 3HAKOMBIMH B HOBOM ofiek/ie. Bul
6e3 BCAKOTO CJIOBapsi, HECOMHEHHO, TOMeTe, TeM 60-
Jiee B KOHTEKCTe, TaKKe CJI0Ba, Kak automatic, energy,
form, method, natural, popular, process, refrigerator,
temperature, a Takke gallon eannon. K HUM nmprumMsika-
10T cyoBa transform npespawams (cp. mpaHcgpopma-
mop), tubing mpy6a (cp. mwoburz), glass cmexno (cp.
nekcu2aac v Apyrue Ha3BaHUS IUIACTUYECKUX CTEKOJ).
CioBo factory ¢abpuxa siBIsieTCS COKpalleHUeM OT
manufactory ¥ UCTOPUYECKH CBS3aHO CO CJIOBOM Md-
Hygpaxkmypa. B cioBax direct npsmoil u directly npsamo
MOJKHO ITOZIMETUTD TOT YK€ KOPEHbB, YTO B PYCCKUX CJIOBAX
Jdupekmop u dupekmued. DTOT KOPeHb CBSI3aH C JIATHUH-
cKUM csioBoM diregere, 4TO 3HAYUT HANPABASAMb. TaKUM
06pa3oM, 3TH YeThIpe CI0Ba (ABa AaHTTTMUCKUX U IBaA PYC-
CKMX) CBsSI3aHBI OOINel ujeeil MpaBUILHOTO, MPSIMOTO
HampaBjieHUs. B cIoBe century cmoJiemue BBl BUIWTE
JIATUHCKWHM KOpeHb cent, 03HAYAIONIUI Mo U BCTpeYa-
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IOIIUICSA B TAKUX CJIOBAX, KAK UeHM, NPOUeHM, eHMmHep,
UeHMYPUOH.

Jlrobutensam ¢yrbosa, 0COOEHHO CTapIIEro MOKoJIe-
HUA, KOTOPBIE ellle TIOMHAT KOTZIa-TO PaclpOCTPaHeH-
HYI0 aHIIMHCKYI0 TEPMHHOJIOTUIO 3TOH WIPHI, MOXKET
OBIT, OyZyT MOHATHBI cyioBa inside enympu u half no-
JI0BUHA TIO CJIOBAM UHcallo, xappmaiim, xagbex (halftime
nepepsie nocsie nososuHsl uepst, half-back nonysawum-
HuK). 3aMeThTe, YTO CJI0BO inside pacmazaercs Ha ae-
MeHTHI in + side. [ToMmHUTe UX 3HaUYeHHE?

CnoBa hothouse opanocepes 1 hotbed naprux nerxo
pacraiaroTcs Ha U3BeCTHBIE BaM KOMITIOHEHTHI hot zopsi-
yuii, house dom; bed kposams; epsidka.

CrnoBa ¢ cyhpdurkcamu -er, -0or, 03HAYAIOUMMHU JlesTe-
JI1 Wiy opyzue Tpyza (ypok 6), Bbl BCTpedyanay HeCKOJIb-
KO pa3. HaliuTe ux B TEKCTE CAMH.

C nmomorrbio cypPUKCOB, KOTOPHIE BB U3y4YasIy B 3TOM
ypoKe, obpa3oBans taron to blacken ot black uephaiii
Y TIpWIaraTeJbHOE SUNNy OT SUn CoyiHye.

Crnosa solar u sunny, KoTopble 06a IepeBOAATCS COl-
HeuHblll, UMEIOT Pa3Hble OTTEHKU 3HA4YeHUs: solar om-
HocAawuUlics K CONMHUY — HAYYHBIM TEPMUH; SUNNy — ocee-
WeHHbLl coNHUem — OBITOBOE CJIOBO.

BhI y2Ke BCTpeuasny CyLlecTBUTENIbHOE coat nansmo.
OTO CJIOBO 3HAYUT TakKe 10l (KpacKu), nokpos (cHe-
ra). B aTom ypoke BbI BUZUTE I7IaroJ to coat nokpsieams
(kpackoii, xecTblo, CHETOM U T.Z.).

HekoTopoe 3aTpyAHeHNEe MOXET IIPe/CTaBUTh CIOBO
oil He¢pmsb, macno. TIpu mepeBozie STOTO CJIOBA B TEXHU-
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YeCKUX TEKCTaX HaZlo BAyMaThCs B KOHTeKCT. Hazo mom-
HUTH TAKXKe, 9TO 0il — 3TO mosibko MUHEpATbHOE WU Pa-
CTUTENbHOE MacJIo. /I CTUBOYHOTO MAc/ia CyIIeCTBYeT
apyroe cyioBo — butter ['bata].

CaMbIMU TPYZAHBIMH /JI 3aTIOMAHAHUS CJIOBAMU JTO-
ro ypoka saBisaioTcs: else, whole, while, several, a Tak-
JKe ry1aroJi to get.

[maron to get siBjiAeTCS OAHUM M3 CAMbIX MHOT'O3HAY-
HBIX B aHIVIMHMCKOM sI3bIKe. Er0 OCHOBHBIE 3HAYEHUST —
noyuams ¥ CMAHOBUMbCAL:

I got a letter yesterday. Buepa s mosmy4gun
IUCHMO.
He is getting old. OH crapeeT (6yks.

CTaHOBUTCA CTapBIM) .

B Present Perfect Tense mraro to get 3HaYUT uMemy,
obiadams, ABIASICH CHHOHMMOM Iviarosna to have. Ha-
MIpUMeED:

I have got three children. Y meHs Tpoe fgeTe.
Have you got a sheet EcTp y Bac iucT cTexsia?
of glass?

Kak Bugure, I have got MoXXeT 3HAYUTH TO K€, YTO
I have.

I'maron to get coueTtaeTcsa cO MHOTMMU [IpeAioraMu
Y HapeuusiMH: to get away yxodums; to get back sep-
Hymbcs; noyuums obpamuo; to get down onyckame-
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cs; to get in nonadamw, 8xodums; to get off coiimu; to
get on npeycnegams, npodsuzamascs; to get out yiimu,
ybpambcs; to get up scmasame.

3HavyeHre OOMBITMHCTBA STUX COYETAHUN MOXKHO BbI-
BECTU M3 3HAaYeHUA X COCTaBHBIX YacTeil. MbI IpuBenn
JlaJIeKO He BCe COYEeTaHUA C IVIarojoM to get, M IO3TO-
My, BCTPETUB €r0 B TEKCTE, TOCMOTPHUTE, HET JIU PSAZOM
C HUM TIPe/JIOTOB WM Hapeuui, u B ciy4yae 3aTpy/JHe-
HUM obpamianTech K CI0BapIo.

YITPAYXKHEHUA

1. CocTtaBbTe Tabiauily miarona to supply B Present
Perfect Active Voice u riarouia to ask B Present Perfect
Passive Voice B yTBepAUTEIbHONH, BOIIPOCUTEIbHOM
¥ oTpulareabHO popmax. 3a oGpasel] BO3bMHUTE
Tabauily Ha c. 337-378.

2. [Ipocmpsraiite ycTHO 1aroJ to say B Present Perfect
Active Voice, a m1arou to find B Present Perfect Passive
Voice. (O6a riarosa HecTaHAapTHHIE. )

3. [lepenuiure npeaioKeHNs, pacKpbIB CKOOKH U IIO-
craBuB miaroi B Present Perfect Active Voice. ITepe-
BeJUTe.

OG6paser] BBITIOJTHEHU:

They (to build) a simple boiler.
They have built a simple boiler. Onu nocmpounu npo-
cmoti komet.
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We (to buy) enough coal and oil.

Not much heat (to escape).

He (never to work) at a factory.

He (to boil) the water.

Several centuries (to pass) since then.

This method (to become) popular.

We (to receive) no iron or glass.

The sun (to dry) these fruits and vegetables.
They (to find) several new kinds of fuel.
The temperature (to rise).

The temperature (to be) below zero all day.

4. IlepenuiuuTe W IepeBeAUTe IpPeAJOXKeHUd, pac-
KpPBIB CKOOKHU U IOCTABUB Iv1aroibl B Present Perfect
Passive Voice:

OOGpas3el BHITIOJTHEHUA:

Enough fuel (to supply).
Enough fuel has been supplied. /loctaBnieno gocra-
TOYHO TOPIOYETO.

The box (to cover) with heat-insulating material.
Light (to transform) into heat.

Several sheets of iron (to buy).

Not enough water (to boil).

These trees (to find) at 2,000 feet above sea level.

5. [lepeBeAnTE MUCBMEHHO MPEJJIOKEHUA HA PYCCKUHA
SA3BIK, IOTOM IepeBeAuTe UX CHOBA HAa aHIIMHACKUI
SI3BIK U CBEPHTE C OPUTHHAIOM:
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I have seen the new boiler.

We have used boiled water.

This method has been known for several centuries.
Have you got any wood or coal?

Have they escaped?

How much rubber has been supplied?

Has the new treatment helped you?

He has not yet come.

6. Pacnpe,ueJmTe Ha AEBATH IIap aHTOHHUMOB:

possible, answer, above, heat, steam, light, pull, top,
dark, bottom, impossible, full, below, question, ice, cold,
empty, push

7. PactipesiesinTe Ha BOCeMb Iap OJIM3KUX 10 3HAYEHUTO
CJIOB:

power, change, quickly, home, escape, energy, rapidly,
house, hot, small, large, transform, run away, warm,
little, big

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. B Hmbkec/eAyOIKUX Mapax cJI0B IepBoe CJI0BO BaM
M3BECTHO, a BTOpPOe 00pa30oBaHO € IOMOIIBIO M3-
BeCTHBIX BaM cydukcos. HazoBure 3HaueHU IIPO-
HU3BOJHBIX CJIOB:

cloud - cloudy, blood — bloody, storm — stormy, stone —
stony, oil - oily, sleep — sleepy, rain —rainy, speed — speedy,
red — to redden; light — to lighten, white — to whiten
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2. IlepeBeauTe NpeAa0XKeHU:

It is very simple to learn the whole process.

Is it possible to see him?

Is it difficult to build a hotbed with a few sheets of glass?
Is it warm today?

It is easy to build such heaters if you have iron pipes

and rubber tubing.

They say it is not so easy as it seems.

You cannot do it without aid.

One must use solar heat.

It seems that the whole process is very rapid.

3. HepeBe,zmTe IIpeAJIoKeHHsI, B KOTOPBIX IJIaroJ to get
codueTaeTcd C mpeajioraMmyu 1 HapednuaMu:

Do not get up.

Let’s get back to work.

The boy could not get down from the tree.
Did you get back the book you gave him?
Get off this car!

Get out of here!

How are you getting on?

4. Ilepenuiiure INpeAJOXKeHUs, IIOCTAaBUB IJIaroJibl
B Present Perfect B ToM 3asore (Active miau Passive
Voice), koTOpsIii TpebyeTcst mo cMbiciy. [lepeBeauTte
MpeAIOXKeHU:

A new hothouse (to build).
We (to build) a new factory.
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Scientists (to find) how to use solar energy.
A new fuel (to find).

She (to change) her method.

No iron (to use).

I (to do) everything possible.

Everything possible (to do).

5. HaiifuTe B TEKCTe YPOKa ABa O€3TUIHBIX IpeAIoKe-
HUA U IIepeBeJuTe Ux.

6. HaiiguTe B TekcTe Bce riaarojabl B Present Perfect
U OTIpeZieTUTE UX 3aJI0T.

7. IlepeBeauTe aHITIUICKHE CIOBA:

century, dry, heat, heater, oil, factory, power, boil,
boiler, rapidly, rubber, coal, half, iron, coat, supply, else,
fuel, whole, escape, possible, simple, sun, sunny, while,
energy, glass, row, light, several

8. HazoBuTe aHriuiickue CJIOBa, UMEKOIIKE 3Ha4de-
HHeEe:

yrosb, HedpTh, roprouee, HECKOJIbKO, GpabpUKa, BHY-
TPHU, OBICTPO, COTHIIE, LIEeJIbIH, KUIIATUTD, CyXOU, JKeIe30,
pe3uHa, MojyvaTh, SHEPTUA, CHJIa, 3a1ac, IIOKa, CTEKJIO,
BO3MOKHBIH, PSiZ, IPOCTOU

[IOBTOPEHUE

IToBTOpHTE paszesl CIOBOOOPa3OBaHUA B yPOKax 6, 7,
12, 13, 14, 15.
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Reading

NATURAL AND ARTIFICIAL SATELLITES

A satellite ['seetolait] is a body that moves in an
orbit about a larger body. Our moon is a satellite of
Earth. Earth and the eight other planets are satellites
of the sun. These are natural ['naetfral] satellites. The
Earth has many artificial [a:tr'fifol] satellites too.
Most artificial satellites are used for research and
communication [ko,mju:ni'’keifn] (a1 Hay4dHBIX HCCITe-
JOBaHUU U CBA3HU).

Communication satellites'! have had the greatest
effect on our daily lives. They have made it possible for
live radio and television broadcasts to be carried around
the world?.

A communication satellite is like a big mirror for
radio and television signals. A television signal is sent
from Japan [d3e'peen] high into space and hits the
communication satellite. It bounces off the satellite and
is directed toward the United States, where it is picked up
by television stations and relayed to millions of viewers
at home.

IIPUMEUYAHUA

! communication satellites — ciryTHUKY CBSI3U

2have made it possible for ... to be carried around the
world - 30. cesnany BO3MOXXHOM IlepeAiady CUTHaNIOB (paAno
Y TeJIeBUZIeHNA) 110 BCEMY MUDPY
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PROVERBS

Strike while the iron is hot.  Kyii »xese30, nmoka ropsgo.
Make hay (ceno) while the

sun shines.

The morning sun never YTpeHHee CcoOJHIlE OyzeT

lasts a day. CBETUTD He LIeJIbIH JJeHb.

Cut the coat according to Kpou KypTKy IO CYKHY.

the cloth. (ITo opexke MpOTATUBAM
HOXXKHA.)

QUOTATIONS

Culture is to know the best that has been said and
thought in the world.
Matthew Arnold (England, 1822-1888)

Noise proves nothing. Often a hen who has merely
laid an egg cackles (kyzaxuet) as if she laid an asteroid.
Mark Twain (USA, 1835-1910)

Better three hours too soon than a minute too late.
William Shakespeare (England, 1564-1616)

JOokE

ENGLISH BOY: Father, in school today I have learned
how to say ‘thank you’ and ‘please’ in French.

FATHER: Good! That’s more than you ever learned to
say in English.
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I'pammarmka: 1. Past Perfect Tense. 2. «byayiiee
B mpomreziem» (Future-in-the-Past). 3. Coraco-
BaHMe BpEMeH.

CinoBooGpa3oBanue: 1. Cyboukcer -ish, -ist,
-ern, -ward(s), -ship. 2. [IpucTaBku re-, un-.

I'PAMMATUKA
1. Past Perfect Tense
CrpspkeHuUe arosioB B Past Perfect:

to know 3namo

Active Voice Passive Voice
(melicTBUTEIbHBIM 3aJI0T) (cTpagaTenbHBIH 3a10T)

I had known s (yoce) snan | I had been known mensa (yace)

3HaMU
he (she) had known he (she) had been known
we had known we had been known
you had known you had been known

they had known they had been known
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Kak mokaseiBaeT Tabsuia, 3TO BpeMsa oOpasyeTcs
B ZelicTBuTenbHOM 3asore u3 had mroc mpuyactue 11
CMBICJIOBOT'O IVIarojia, a B CTPaJaTelbHOM 3aJI0Te — U3
had been 1oc To Ke mpuvacTue.

Past Perfect BelpakaeT felicTBHe B IPOILIOM, 3a-
KOHUYMBINEECH Z0 APYroro AeWCTBUSA WIM MOMEHTA
B mpoIwioM ke. [Toatomy Past Perfect MOJKHO cUMTaTh
Kak OBl IpeANpolleJIINM BpeMeHeM. [lepeBoauTcs
OHO TIPOIIENINM BpeMeHeM, MHOT/A C TpubaBIeHreM
Yyoce.

I saw that my friends f yBuzen, 4To MOU Apy3bA
had gone. VIILTH.
By six o’clock I had K mecTy yacaMm s y:xe BbIy-

learned all the words. 41 BCE CJIOBA.

B nepBoM mpumepe ynotpebieHue Past Perfect mo-
Ka3bIBaAET, YTO APY3bd YIIIN 0 TOTO, KaK A 3TO YBUZE;
BO BTOPOM IIPUMEDE, YTO BCE CJI0BA OBUIM BBIYYEHHI /10
6 yacos.

° HpO‘ITI/ITe U rIepeBejure:

I thought he had written to you.

He did not think that the boy had grown so much.

She knew I had spoken to her father.

She did not know that the text had been changed.

I could not remember what had been said about that
accident.

At six in the evening nothing had been done yet.
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Ha 3TOoM MBI 3aKaHYMBaeM pacCMOTpPEHHE BpeMeH
rpymnsl Perfect. /I moBTOpeHUs BpeMeH 3TOU T'PYIIIIbI
BEPHHUTECh K YPOKy 16 M BHUMATENbHO IepeduTanTe
ero.

2. «bynyiee B mmpouieziem»
(future-in-the-Past)

[To-pyccku MBI ynoTpebsiseM Oyzayiiee BpeMs I1aro-
JIa, He 3aZ[yMbIBasICh O TOM, B KAKOM BpEMEHU BeJETCS
MMOBECTBOBAaHUE B II€JIOM, YIIOTpebsieTcsa gu Oyayiiee
BpeMsi B IVIAaBHOM WM MPUJATOYHOM IIPENIOKEHUU, U
Jlake O TOM, COBITQZIaeT JIU 3TO FPaMMaTHYeCKOe BpeMsi
¢ peanbHBIM. Bo3bmuTe ABa ipezoxkeHus: OH 6ydem Jie-
yumscsi 8 Kpvimy. B 1941 200y Mol 6bL1U y8epeHbl, Umo
nobeda 6ydem 3a Hamu. B 060UX TIpeAIOKEHUAX MBI
BUAUM OyOem, XOTsS B TIEPBOM CJIy4ae pedb UJET O pe-
aJbHOM OyzyIlleM, a BO BTOPOM CJiydae — 00 yCJIOBHOM
OyayieMm, Tak kKak 1945 rog (rozg nobezpr) sBaseTcs Oy-
AYIIUM JIUIIb B OTHOLIEHUU 1941 rozga, HO IIPOIUIBIM 110
OTHOIIIEHUIO K HallleMy BpEMEHU.

B aHITIMICKOM SI3BIKE [JII 3TOIO OTHOCHUTEIHHOI'O
6yaymiero ectb ocobas popma, HazpiBaeMas Future-in-
the-Past, T.e. «Oyzayiee B mpoteziieM». OT MPOCTBIX
OyZylIIMX BpeMEH OHO OT/IMYAETCs JIUIIb TeM, YTO Ha-
cTosiIllee BpeMsl BCIloMoraTebHoro miarosia will 3ame-
HSIETCS COOTBETCTBEHHO €ro MpOIIeJIIMM BpeMeHeM
would.
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I'pynma Continuous, Kak Bbl 3HaeTe U3 ypoka 15,
B CTpaZiaTeJbHOM 3ajore 6yAyIiero BpeMeHH! He UMeerT.

CpasHure:

I'pynna Future Future-in-the- | IlepeBog
Past
Active Voice
Indefinite | I will/shall Iwould/should | s 6yzay roso-
speak speak pUTh
he will speak he would speak | o 6yzeT
TOBODUTH
Continuous | I will/shall be Iwould/should | s 6yzy nucaTsb
writing be writing
he will be he would be oH GyzeT
writing writing nucaTthb
Passive Voice
Indefinite | I will/shall be Iwould/should | mens
invited be invited MIPUIJIACAT
It will be done It would be aTo GyZeT
done cZieJIaHo

° HpO‘ITI/ITe U IIepeBejure:

The teacher told me that the next lesson would not be

difficult.

They said that the boiler would soon be repaired

([r'pead] — ompemormuposan).
I thought that I would get the book in the library.
I did not know that your father would come.
I thought they would help me.
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3. ComtacoBaHue BpeMeH

B pycckoM s3bIKe BpeMs IIarosia He 3aBUCHUT OT TOTO,
B KaKOM TMpeJIOXXEHUN YIOTpebyeH JaHHBINA IJIaroJ:
B [VIaBHOM WJIM B IIPUAATOYHOM. BEIGOp BpeMeHH orpe-
JeaeTcANnilb cMblcyioM. Hatipumep: 4 ucusy 6 Pocmose.
A ckazan, umo muey 8 Pocmose. B 060UX TIpeIOKeHH-
AX TJIaroJl CTOUT B HAcToAIIeM BpeMeHU. [lo-aHIHiicKU
BO BTOpOM npuMepe (A ckasan, umo xugy 8 Pocmose)
Tpolie/iiiiee BpeMsi B IVIAaBHOM Tpe/ioxkeHuu (A ckasan)
He TT03BOJIMJIO OBI YIIOTPEOUTD HACTOSIIIEE BPEMS B TIPH-
JJaTOYHOM IIpefioeHuHU. [loaToMy B nepeBojie Ha aH-
IJIMUCKUU A3BIK BBILIENIPUBE/IEHHbIE ITPUMEPHl UMEIOT

TakKyio popmy:
I live in Rostov.
I said that I lived in Rostov.

[TpaBWIO COIMIACOBAHUSA BPEMEH COCTOHUT B CJIEAYIO-
eM: IMPYU HaJWYUU TIPOILIEANIero BpeMeHU B MIABHOM
MIpeIJIOKEHUU 8 00NONHUMENbHOM NPUOAMOUYHOM npeo-
JIOYCeHUU HacTosiee U OyzAyilee BpeMsl 3aMeHSIomCcs
00HUM U3 npowedwux spemeH, T.e. Past Indefinite, Past
Continuous, Past Perfect wiu Future-in-the-Past. Ho ka-
KAM HMEHHO? DTO 3aBUCUT OT CMBbICJa. Bo3pMmeMm Tpu
ciydasi. JleiicTBUe, BhIpQXKeHHOE NPUAATOYHBIM IIpe]-
JIOXKEHHEM, TI0 OTHOIIIEHUIO K IeCTBUIO, BHIPAXKEHHOMY
ITaBHBIM IIPe/IOKEHNEM, MOXXeT ObITh: 1) OTHOBpeMeH-
HBIM; 2) TIpeAIecTByomuM; 3) Oyayum. PaccmoTpum
3TH CJTy4Yau.
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1) JleticTBUsS OZHOBPEMEHHBI:

I said that it was A ckasaj, 4To 3TO
possible. BO3MOJKHO.

I thought that the child  §I aymau, uTo pebeHOK
was sleeping. CITUT.

B aTOM ciydae riaros B puaTOYHOM IIPe/JIOKeHUN
craButca B Past Indefinite vwru Past Continuous u nepe-
800umcsl Ha PyCCKUH A3BIK [TIar0JIOM B HACTNOSAWeM 8pe-
MeHU.

2) JleiicTBUEe B MPUJATOYHOM TIPEJJIOKEHUU Ipes-
IIECTBYET JIENCTBUIO B [JIABHOM:

We thought that you MBI AymManu, 4TO BBI 00

had heard about it. aTOM (y?Ke) CIIbIIIAIH.
We knew it had been MBI 3HaIM, YTO 3TO YKe
done. cZieJIaHo.

B aToM ciyuae miaron ctout B Past Perfect u ne-
pesooumcs Ha PyCCKUM A3BIK NPOwWeouM 8peMeHeM.
HamomuHaeMm, 4TO B 3TOM OTHouleHHu Past Perfect
ZIeiICTBUTENBbHO SABJSETCS «IIpeANpolle[IiuM BpeMe-
HeM».

3) IlpugaTrouyHoe mpesioKeHHe BBIpakaeT OyZAy-
mee:

We knew that the sun MBI 3HAIU, 4YTO
would soon rise. COJTHIIE CKOPO B3OH/IET.
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B Takux ciay4dasx riaros ctouT B Future-in-the-Past
U nepesodumcsi Ha PYCCKUU S3BIK OyOoywjum epeme-
HeM.

[TpaBwio comiacoBaHus BpeMeH Ba*KHO IOMHUTH
npu mnepeBoge. OcoOEHHO JIETKO CZenaThb OIIUOKY
B CcIydyae OfHOBPeMeHHOCTH AelcTBUU. Bo3bMeM mpe-
noxeHue: He said that he was a worker. Ou ckazan, umo
OH pabouuii. 3abbIB O MpaBUJIE COTJIACOBAHUSA BpeMEH
U TIepeBe/isi MeXaHUJYeCKH CJIOBO wWas IJIarojioM B TIPO-
IIeIeM BpeMeHH, Mbl HallUIIEM OH CKA3aJ, Umo 0bLl
pabouum, T.e. TpybO McKasuM cMbici. Hammuue Past
Indefinite B 06oux mpeanokeHUAX (IJIaBHOM U TIpUAA-
TOYHOM) TOKa3bIBAET, YTO /IeUCTBUS OJHOBPEMEHHBI.
Eciu ke MBI XOTHM CKa3aTh ...0H ObL1 pabouum, MbI
IOJDKHBI ynoTpebuTh Past Perfect: He said that he had
been a worker.

° l'[phonTe U IepeBeurTe:

I knew that he was a good engineer.

We did not think the speed was so great.

They did not know we grew such fruit here.

He told me he would not smoke so much.

They said the question had been discussed in
detail.

She said that her father was ill.

He said that he had been ill.
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CJIOBOOBPA3OBAHUE
1. Cybduxkcst -ish, -ist, -ship, -ern, -ward(s)

Cydduxc -ish obpasyeT miarossl u npuraraTeabHbIe.

[Tpumepsl miarosoB: to publish ny6aukosams, to
finish konuams, to establish ycmanasausams.

Kak cydodukce mpunararenpHoro -ish BxoguT B Ha-
3BaHUA psZia HallMOHa/lbHOCTeM: British 6pumanckutl,
Spanish ucnauckuii, English anenutickuii. Kpome Toro,
OH 0003HaYaeT KauecTBO B cjlaboii cTernieHu. CpaBHUTE:
red kpacusiil — reddish kpacnosamesiii, long dnunHbLl —
longish dnuxHosamutil.

Cydodukc -ist ob6pasyeT CyIiecTBUTENbHBIE U TIPUIA-
raTejbHble. B pyCCKOM sI3BIKE MBI BCTpeYaeM aHaJIOrH4-
HBIHM cypPUKC BO MHOTHX CJIOBAX, OKAHUMBAKOIIUXCSA HA
-ucm, -ucmuueckuil. [Tpumepsr: socialist coyuanucm, co-
yuanucmuveckuil; artist apmucm, xydoxcHuk; botanist
bomaHux.

Cydodukc -ship BcTpeTuTcs BaMm B TeKCTe 1 YTEHUA
B coBe relationship omnowenus. OtoT ke cydouxc
coZiepkatT ciexyomue ciaoBa: friend dpye — friendship
['frendfip] Opync6a; member wren (napmuu u m.n.) —
membership ['membofip] unencmeo (8 napmuuw);
reader yvumamens — readership xpyz uumameneii.

Cydduxkc -ern obpasyeT npuaaraTesbHble OT Ha3Ba-
HUM 4JacTed cBeta: north — northern ['no:don] cesep-
Hbtil, south — southern ['sadaon] roxcHbiil, west — western
['weston] 3anaodnwlil, east — eastern ['i:ston] socmounblil.
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Cydodukc -ward obpasyeT mpuiaraTeabHblE U Ha-
peunsd, a -wards — TosibKO Hapeuusa. OH BbIpakaeT Ha-
IpaBJieHue BW)XEHUs B MPOCTPAHCTBE, a WHOI/IA BO

BpEMEHU.
north cesep northwards k ceBepy
in BHyTpHU inward(s) BHyTpeHHUH, BHYTPb

after mocie, 3a afterwards morom

2. [Ipucrasku re-, un-

[lpucraBka re- [ri:] obpa3yeT NIpenMyIIEeCTBEHHO
IJIaroJibl 1 UMeeT 3HaYeHHe, COOTBETCTBYIOIIEe PYyCCKON
npucTaBke nepe-. Cp. npumepsl: read uumams — reread
npouumams cHo8da, Write IrcaTh — rewrite nepenucams
(Hanucams cHosa u clenams Jydule). B HEKOTOPBIX
CJIoBax re- He UMeeT 3TOr0 3HAYeHUA U IMPOU3HOCUTCA
B aToM ciy4ae [r1]. Cp.: recover [1Tkava] ebi300pogems,
nonpasumscsa u re-cover [ ri'kavo] Hakpsimsb, nokpsims
(uem-mo) cHosa.

O6paTuTe BHMMaHUE Ha Aedyc BO BTOPOM CJIydYae.
Cwm. Takke redecorate B TEKCTe /I YTEHUA — NOMEHAMb
uHmMepbwep, cOeams peMOHM.

Un- — camas pacnpocTpaHeHHas IpUCTaBKa C OT-
pUIIATEbHBIM 3HAaYEHUEM — COOTBETCTBYET B PYCCKOM
sI3bIKE MPUCTABKaM He-, 6e3-, T.e. MIPUAAET CJIOBY IMPO-
TUBOMOJIO)KHOe 3HaueHue. Cp.: friendly opyxceckuil,
opyacentobHbiii — unfriendly Hedpyacentobmsiil; to lock
(the door) 3anepems (aBepb Ha 3aMOK) — to unlock (the
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door) omnepems, omkpbims kitouom (aBepn); usually
06b1uHo — unusually HeobbiuHO, HeobbIKHOBeHHO. B TeKc-
Te /171 YTeHUs BBl BCTpeTuTe cjioBo unprecedented. Ko-
pPeHb 3TOT'O CJI0BA COOTHOCUTCS C PYCCKUM npeyedeHmn.
3HavyeHue cI0Ba — becnpeyedeHmHblLL.

YITPAXKHEHWE B YTEHNI
¢ IIpouruTe cjioBa:

¢ 6ykBOM W, BeIpakarolei 3Byk [w]: well, will, wing,
wind, win, Darwin ['da:win], whether ['weda];

c «HEMOW» OyKBOW Ww: write, wrote, whole [hovl],
answer ['a:nsa], wrong [rop].

A Temepb MPOYTHUTE OTPHIBOK M3 aBTOOHOrpaduu
Yapnesa Jlapeuna (Charles [tfa:lz] Darwin ['da:win]).
TekcT JaH B eT0 OPUTHMHAIBHOM (T.€. He 06JIeTYeHHOM)
BUJIE.

FrROM ‘AUTOBIOGRAPHY’
By Charles Darwin

A gentleman (who, as I afterwards heard, is a good
local botanist) wrote to me from the Eastern counties’
that the seeds of beans of the common field-bean
had this year everywhere grown on the wrong side of
the pod. I wrote back? asking for further information,
as I did not understand what was meant; but I did not
receive any answer for a very long time. I then saw in
two newspapers, one published in Kent and the other in
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Yorkshire ['jok[a], paragraphs stating that it was a most
remarkable fact that “the beans this year had all grown
on the wrong side.” So I thought there must be some
foundation for so general a statement.

Accordingly, I went to my gardener, an old man,
and asked him whether he had heard® anything about it,
and he answered, “Oh no, sir, it must be a mistake, for*
the beans grow on the wrong side only on leap-years.”
I then asked him how they grew in common years and
how on leap-years, but soon found he knew absolutely
nothing of how they grew at any time, but he stuck to
his belief.

After a time I heard from my first informant, who
wrote that he had heard the statement from several
intelligent farmers, but that he had since spoken again
to every one of them, and no one knew in the least®
what he had meant. So that here a belief — if indeed a
statement with no definite idea can be called a belief —
had spread over almost the whole of England without
any evidence.

IIPUMEUYAHUA

! from the Eastern counties — 13 BOCTOYHOM YaCcTH AHIVINU

2 to write back — oTBeTUTH THCHMEHHO

3 whether he had heard - cisian 1 ox. Coro3 whether BBo-
JIUT KOCBEHHBIE BOIpochl. O HUX BBl Y3HaeTe MoApoOHee B
YpOKe 24.

4 for — 37eCch 3HAYUT MAK Kak

5 in the least — B maJiefiiieii cTereHu
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HOBBIE C10BA

absolutely ['ebsolu:tli] adv
abCcoII0THO

accordingly  [o'ko:dipli]
adv cOOTBETCTBEHHO

afterwards ['a:ftowadz] adv
IIOTOM, BIIOC/IEZICTBUU

autobiography [o:toubai-
'pgrafi] n aBTOGHOTpA-
¢bus

bean [bi:n] n 606

belief [br'li:f] n Bepa, ybe-
KAeHue

botanist ['botonist] n 6oTa-
HUK

common [knmon] a mpo-
CTOM, OOBIYHEIN, 006-
LW

county ['kaunti] n rpadcert-
BO, OKpYr (admuHucm-
pamugHas eouHuya)

evidence ['evidons] n zo-
KasaTe/lbCTBO, CBHUJE-
TEIbCTBO

fact [feekt] n ¢paxT

farmer ['fa:moa] n dbepmep

field [fi:ld] n mone, 30. mo-
JieBOM

foundation [faun'dein] n
OCHOBaHME, OCHOBA
further ['f3:00] a manbHel-
N, 00aBOYHBIN; adv
Jaybllie, 3aTeM

gardener ['ga:dno] n ca-
JIOBHUK

gentleman ['d&entlmon] n
TOCIIOAMH, PKEHTIbMEH

idea [ar'd1o] n ngesa, MbICIb

indeed [min'di:d] adv B ca-
MOM [Jeje, JeHCTBU-
TEJIBHO

informant [mn'fomeont] n
OCBEZIOMUTEJTD, 30. KOP-
PECITOHZIEHT

information [ nfa'meifn]
n uadopmauus, ceze-
HUSA

intelligent [in'telidsont] a
Pa3yMHBIM, CO3HATENb-
HBIH, CIIOCOOHBIM

leap-year ['li:pj3:] n Buco-
KOCHBIH T'o

local ['lovkal] a MecTHBIH

mistake [mis'tetk] n
OIINOKAa
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newspaper ['njuspeips] n
rasera

paragraph ['perogra:f] n
3aMeTKa (2aszemuas),
ab3arr, maparpag

pod [pnd] n cTpydok

publish ['pablyf] v wusga-
BaTbh, MyOJIMKOBATh

receive [rr'siv] v momy-
4aTh

remarkable [rI'ma:kabl] a

spread [spred], spread,
spread v pacmpocTpa-
HATH(cA)

statement ['steitmont] n yT-
Bep)KZIeHHe, 3asiBJIEHUe

stick [stik], stuck [stak],
stuck v mpukienBaTh-
51, KPEIKO JePXKaThCs

whether ['weda] ¢j 1 (880-
O0um KoceeHHblil 80npoc)

wrong [ron] a HempaBWb-

3aMevaTeTbHBIH
seed [si:d] n cems, cemeHa
sir [s3:] n cap, cymapb

HBIM, He TOT; on the
wrong side He Ha TOW
CTOpPOHE

AHau3 CJIOB

HayneMm, Kak Bcerza, ¢ MeXAYHApOAHBIX CJIOB.
Absolutely, autobiography, botanist, fact, idea,
information, paragraph, a takke gentleman u sir
B KOMMEHTapuAX He HYXJAITCAd. 3aMeThTe CJIOBO
common o6wuil, UMeloliee TOT Ke KOPeHb, YTO «KOM-
MyHa»; field cpaBHuTe co cioBamu ¢envomapuan,
denvogpebens u penvowep. IlepBbIii 2IEMEHT 3TUX CJIOB
pyCCKOro si3bIKa, 3aWMCTBOBAHHBIX U3 HEMEIKOTO,
3HayuT nosie. CpaBHUTe local u nokansvHuiil, publish u
nybauxosams, foundation u ¢yndamenm, intelligent
U uHmeiueenmmuslil. OfHako ciaoBo intelligent ompe-
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JiefsieT TIPUPOJHBIN yM 4YesloBeKa, a He ero obpaso-
BaHHOCTb. Hapeuue accordingly coomsemcmasenHo,
Kak ¥ npezior according to coznacHo, UMEIT TECHYIO
CBA3b CO CJIOBAMU AKKOPO, AKKOPOEOH, TaK KaK B OCHOBE
3THUX CJIOB JIEXKUT MBICJIb O COTJIACHOM 3BYYaHHUU, CO3BY-
YUU.

C70BO newspaper pacrazaercs Ha dJIEMEeHTH NeWS
HOB0CMb, CBA3aHHOE C U3BECTHBIM BaM CJIOBOM NEW HO-
8bvlil, 1 paper 6ymaea (ypok 13). CioBo statement (u3
2JIeMEeHTOB state 3as8s51mb U cybdurkca -ment) Bl pak-
TUYECKU 3HaeTe M3 CJIOBOOOPA30BaTENIbHOTO paszena
ypoka 16.

Takum o6pa3oM, MBI pa3obpajny IOJIOBHUHY CJIOB
ypoKa.

3ametbTe cyddukc -er B cioBe gardener cadogHUK
(cMm. ypok 6); eciu OTHATH 3TOT cypPpuKc, MOMyInuTCA
coBo garden cad, 3aHUMambcst cad0800CMBOM.

Jl71s1 mepeBo/ia HEKOTOPBIE 3aTPyHEHNs IIpe/ICTaBIA-
10T ciioBa indeed 1 wrong.

[lepBoe M3 3THUX CJIOB 4YacCTO BBIpaXkaeT yCUJIEHUe,
MoZlYepKUBAHME TOW WM WHOU MBICTH, UHOTZA UPOHU-
yeckoe. B Takux ciIydasx OHO He IIepeBOJUTCA:

Are you busy? — Yes, indeed.

He knows English very well indeed.

Br1 3auaTh? — Ja, ere 651, (Eie kak!)

OH o4YeHb XOpOUIO (Fa’ke OYEHDb XOPOIIO) 3HAET aH-
[JIMACKUU A3BIK.



372 VYPOK CEMHAJLIATBIN

To be wrong 3HaUUT owubamubCcs; TpUWIaraTeIbHOE
Wwrong UMeeT ZiBa OCHOBHBIX 3HAYEHUsI: JYPHOIL, Hecnpa-
8e01UBbLL Y OWUOOUHDBLIL, He MOm.

The statement is wrong. OTO HeNpaBWIbHOE 3asiB-
JIEHHE.

He gave a wrong answer. OH a1 HEBEPHBIU OTBET.

The thing was done at a OTto OBUIO czEeTaHO B He-

wrong time. MTOXO/IAAIIEE BPEMSI.

There is something wrong B 3ToM mepeBozie ecTh Ka-

with this translation. Kada-To omuobka (4To-To He
Tak).

[IpunaraTesibHOE Wrong siBJIsIeTCs aHTOHUMOM CJIO-
Ba right npassiil, npasunsvhuiii. Hampumep:

He did the right thing at O caenast, 4TO HYKHO

a wrong time. (TTpaBUIIbHYIO BEIb), HO
He TOTZIa, KOTZIa HYy»KHO
(He B TO BpeMsI).

Cp. takxe: the right side of the cloth nuuesas cmo-
pona mamepuu; the wrong side of the cloth usnauka.

YITPAXKHEHUWA

1.BeImuiuTe U3 TEKCTA Bece MpeJJIoKeHN ¢ IJlarojiaMu
B Past Perfect Tense u nocrapaiTech NOHATh, I0OYEMY
ynoTtpeb6ieHo 3To Bpemsa. HazoBuTe ocHOBHbIE GoOp-
MBI BCEX BCTPETHUBIIUXCA B TEKCTe HeCTaHAAPTHBIX
IJIaroJoB.
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2.[lepenumute u IlepeBeAuTe IIpeAJIOKeHUsd, IIO-
ctaBuB Iaroisl B Past Perfect — B mepBbIX YeThI-
pex mnpeaioKeHHAIX B JAelCTBUTEIbHOM 3aJIore,
a B OCTAJIbHBIX — B CTpajaTeJIbHOM:

I heard that the gentleman (to receive) a wrong
answer.

We did not understand what he (to say).

He told us that he (to bring) more seed.

We knew that the news (to spread).

I saw that nothing else (to make).

I knew that a mistake (to make).

We found that no letter (to receive).

We saw that the text (to understand).

3. I3 maHHBIX B CKOOKaX CJIOB BhIOEPUTE OJHO, ITOJXO0-
JsIee 1o CMBICIY:

The (common, leap) year has 365 days.

To think that it has 366 days is a (mistake, fact).

Darwin was a (local, great) scientist.

He spoke to his (gardener, friend) about (beans, pods,
boilers).

Beans grow in (fields, water).

Darwin found no (evidence, seed) that the beans grew
on the wrong side of the (pod, box).

But the gardener did not (understand, stick) his
mistake.

4. U3 CJIE€AYIOIIUX CJ/IOB BBINMUIINTE Ha3BaHUA qacrei
TeJaa ('-IeJIOBeKa u )KI/IBOTHBIX); OCTaJIbHbIE€ CJIOBa
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paszennTe Ha [iBe TPYIIBI: a) CJI0BA, OTHOCSIIHUECS
K CeJIbCKOMY XO3SHMCTBY; 6) CJIOBa, OTHOCSIIHECT K
MPOMBIILIEHHOCTH:

bean, animal, engine, head, pod, nose, body, rubber,
field, conveyer, pipe, throat, back, seed, stalk, glass,
tooth, tree, steam, apple, blood, tubing, face, boiler, coal,
equipment, fish, fuel, mouth, arm, gas, garden, hotbed,
hothouse, tongue, motor, fruit, insulate, land, foot, hand,
oil, pitch, farm, car, power, industry, leg, insect, eye,
iron, tentacle, wing, wheel, vegetable, worker, farmer,
lens, peasant

5. IlepeBeanTe TEKCT MUCHMEHHO HA PYCCKUIT A3BIK.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. Cpenalite pa3bop NpeAIOKEHUH, COCTABJISIOLIUX
BTOpOI#1 ab3an Tekcra. OnpezennuTe BpeMs U 3aJI0T
Kaxaoro miaroja. OObsCHUTEe, MOYeMy IJIaroja to
hear crout umeHHO B 3TOM BpeMeHHu. [l1aron to grow
MOBTOpseTCcs B ab3alle TpU pa3a; YeM Bbl 0O'bSICHUTE,
4YTO B peYd CaZJOBHHKA OH CTOUT B HACTOSAIIEM Bpe-
MEHU, a B KOMMeHTapusax /lapBiHa B mpolIeAeM?
KakuMm BpeMeHeM BbI IepeBeZeTe 3TOT IVIaroja B Ka-
XKIOM ciydae? UTo 3HAYUT CJIOBO Any B COYETAHUU
at any time?

2.BbIpasuTe MpHU MepeBo/ie pas3jIudre B CMbIC/IE MMpeJ-
JIOKEHUH:
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She said that her sister was very beautiful.
She said that her sister had been very beautiful.

3. [IlpoaHanMu3upyiiTe CAeAyOIINe IpeAIoXKeHus,
ompe/ieJIUB BpeMs U 3aJI0T, B KOTOPOM CTOSIT IJIaro-
Jibl. BeINuiuTe 4eThipe MPEeAJIONKEHHA, B KOTOPBIX
JleiicCTBHE IJIaBHOTO U TPHAATOYHOTO IMPeJJIoKe-
HUl 110 BpeMEHU COBMNAJAIOT; MATh HPEeAJIOXKEeHHI,
B KOTOPBIX efiCTBHE B IPUAATOYHOM IPeAI0KEeHUN
MpeJIIecTBYET AeiCTBUIO B INIaBHOM; IBa MPE/JIONKe-
HUS, B KOTOPBIX OHO ABJIAETCA OyAYyIIIUM IO OTHOIIIE-
HUIO K JIeHiCTBUIO IIaBHOTO. [lepeBeanTe Bee mpej-
JIOKEHHUSI:

—

. I saw that the girl was very beautiful.

2.1 saw that the tree had grown to a height of three
yards.

3. He said that a new kind of bean was grown in their
garden.

4.1 learned twenty words which I had found in the
text.

5. He stuck to the belief which had been found
wrong.

6. We were thinking about the mistake which had
been made by the local newspaper.

7. There was no evidence that the disease would
spread.

8. We did not know whether the seed had been
brought to the fields.

9.She knew that her father would stick to his

remarkable statement.
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10. He said that three newspapers were published in
their city.

11. It was clear (sacHo) that they knew all the facts and
were acting accordingly.

4. OTBeThbTEe Ha BONPOCHI IT0-aHITIUHCKY B MUCbMEHHOMU
dopme. DopmynupoBKu GepUTe U3 TEKCTA:

Who was the gentleman that wrote to Darwin?

What did Darwin do when he received the letter?

Did he receive an answer soon?

Whom did he ask about beans growing on the wrong
side of the pod?

What did the gardener say?

Did he know anything about how beans grew?

From whom did Darwin’s informant hear the
remarkable statement about beans?

Have you a definite idea how they grow?

Do they ever grow on the wrong side of the pod?

5. IlepeBeauTe aHIMINIICKHE C/IOBA:

newspaper, evidence, accordingly, field, afterwards,
spread, wrong, publish, further, stick, bean, foundation,
statement, receive, belief, local, seed, intelligent,
mistake, common, remarkable, repeat, reread, rewrite,
unpublished, unhappy

6. HazoBuTe aHIINMIICKHE CJIOBA, O3HAYAIOIIIHE:

JanbHeHImii, 600, MeCTHBIN, ITOJydYaTh, MPOCTOM
(oOBIYHBIN), BIIOCTEACTBUY, CEMEHA, Bepa, IoJie, ra3e-
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THI, HEMTPABUIbHBIN, OIIMOKA, PACIIPOCTPAHATHCS, TTOHU-
MaTh, TlepenucaTh, nepesenaTsh (cAenaTh 3aHOBO), HEO-
OBIKHOBEHHBIN

[TIOBTOPEHUE

ITepeuyuTaliTe TekcThl ypokoB 12-16, BcmomMuHas 3a-
ObIThIe ciioBa. CocTaBbTe IpEJIONKEHUs, YIOTPeOuB
B HUX IVIaroJjsl ¢ IpeJjioraMy U HapeuyusaMH.

Reading

DARWIN’S ORIGIN
OF SPECIES BACK ON SHELF

A rare (pexkoe) first edition (u3ganue) of Charles
Darwin’s The Origin of Species («IIpoHCXOXKAeHUE BU-
Z0B») has been returned to a Boston library 80 years
after it was checked out'.

The copy (ak3emmuap) of Darwin’s work, which
disappeared (mpomasa) in 1923 — or even earlier — from
Boston Public Library, was handed back? last week by
Julie Geissler, of Exeter, New Hampshire.

Mrs Geissler, 25, had inherited (mosryunna B Haces-
ctBO) the book from a great-aunt whose father had been
William T. Hastings, a Brown University professor who
apparently (BepositHo) bought the book.

The identity of the person who took the 1859 volume
is likely to remain a mystery®. The book was not available
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for borrowing* when it disappeared and its absence was
not noted until the 1930s.

There were only 1,250 first-edition copies of On the
Origin of Species by Means of Natural Selection® and today
they sell (onu mpogatorcs) for tens of thousands of
pounds at auction (Ha ayKIIIOHaX).

IIPUMEUAHUA

T after it was checked out — mocsie Toro xak oHa (kHura)
ObUIa BbIZaHa U3 OUGIMOTEKN

2 was handed back - 6su1a Bo3BpaiieHa

® The identity of the person who ... is likely to remain a
mystery. — JINWHOCTb TOTO, KTO ... CKOPEE BCET'O OCTAHETCS
HepasraZlaHHoU TaiiHOM!.

“was not available for borrowing — (kHura) He BbIaBaIach
YUTATESIM Ha JOM

°> by means of natural selection — myTem ecTecTBEHHOrO OT-
6opa

POEM

A Centipede was happy quite

Until a Frog (iarymka) in fun

Said, “Please, which leg comes after which?”
This raised her mind to such a pitch

She lay distressed in a ditch (kanaBa)
Considering how to run.
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PROVERBS

A friend in need is a friend indeed.

Two heads are better than one.

Two eyes see more than one.

A little more than enough breaks the horse’s back.

If the blind leads the blind both shall fall into the
ditch.

QUOTATIONS

He that (toT, kT0) travels far knows much.
John Clarke (England — USA, 1609-1676)

Travelling is one way of lengthening life.
Benjamin Franklin (USA, 1706-1790)

If an ass goes travelling, he will not come home a
horse.
Thomas Puller (England, 1608-1661)

JOKES

Wife, at dinner table, to angry husband: “Monday you
liked beans, Tuesday you liked beans, Wednesday you
liked beans. Now all of a sudden (BHe3amHoO, HA C TOrO
HU ¢ cero) on Thursday you don’t like beans!”

FORRORINON
w Ok ok

A lady car-driver came down the wrong side of a
narrow street and ran into (Bpesasack) her neighbour’s



380 VYPOK CEMHAJLIATBIN

new car. The lady said grudgingly (seoxorno): “I'm
afraid this was my fault”.

“Nonsense (B3zop),” said the gentleman with a bow
(moksioH). “I am sure that the fault is mine. I saw you
fully three blocks away (3a umensix Tpu kBaprana) and
had enough time to turn into a side street.”
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I'pammaruka: 1. MozgaibHbIe [IaTOMBL ¥ 060PO-
THI. 2. MHOT'O3HAYHOCTb as.
CinoBooGpa3oBanue: 1. Cydpduxce -able, -ous,
-ful, -less. 2. Cydduxkcel -ry, -ize (-ise).

I'PAMMATUKA

1. MozasibHBIe IJIaroJIbl ¥ 0O0POTHI

B 3TOM ypoKe MBI TPOAOIKUM pPAaCCMOTPEHHE MO-
JAJbHBIX TJIATOJIOB U U3YyYUM HEKOTOPBIE MOZAAIbHbIE
000POTHI.

HauHuTEe C MOBTOPEHMS IVIAaroJIOB can, may, must
B ypoke 5. [ToBTopunu? Iloiizem ganblie.

MBI TOBOPWIH, YTO 3TH IVIAarOJIbI MHOT/IA HA3bIBAIOT
«HEZI0CTAaTOYHBIMU», TaK KaK OHU UMEIOT He BCe BpeMe-
Ha. Tak, IJ1arojsl can ¥ may UMeIOT TOJBKO /[Ba BpeMe-
HU — HacTosIee u mpomeziree (could, might), a maros
must — TOJIBKO HacTodlllee.

B HegocCTaoIIUX BpeMeHaX OHHM 3aMEeHSIOTCSI MO-
JlaTbHBIMU 000pOTaMU.
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1. BO3MOXHOCTh MO)XHO BBIPA3UTh CJIOBOCOYETAHU-
eM to be able umems so3moncHocmsb, 6biMb CNOCOOHBIM
(mpunaratesibHOe able 3HAYUT cnocobHbLil). ITOT 060-
POT MOXHO OTHOCHUTbD K JIIOOOMY BpEMEHHM:

I am able = I can A1 MoTy
I was able = I could A Mor
I will be able s CMOTy

HeB0O3MOXXHOCTb 4aCTO BBIPAXKAETCS AHATOTUYHBIM
obopoTom: to be unable 6bimsb He 8 cocmosiHuu. Hampu-
Mep:

I was unable to see him. I He Moz ¢ HYM IOBUAATHCA.
[TpwraraTenbHOe unable 3HAYUT HecnocoOHbLIL.

2. ,ZIOJI}KCHCTBOBaHI/Ie MOXeT 6I:>ITI: BBIPpA*K€HO Iia-
ronamu to have, to be, ought, should, need. Paccmo-
TPUM HUX IOOYEPESHO.

1) Tmaron to have B kauecTBe MOZAIBHOTO IJIaroja
CMHOHUMUYEH IJIarojy must, HO MOXeT OTHOCUThCA K
J000My BpeMEHU:

I have to do it = [ must A doswicer 3TO cpenaTh.

do it.

I had to doit. S donoceH 6bL1 3TO
cenarh.

I will have to do it. S donocer 6ydy aTO

cZenarh.
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2) I'maron to be B kauecTBe MOAATBHOTO YIIOTPEOIIA-
€TCsl IS BRIPAXKEHUSA JOJDKEHCTBOBAHUSA B CBS3M C 3apa-
Hee HaMe4YeHHBIM IUTaHOM. [lepeBoguTCA CI0BaMu 001
JHceH, cyncoeHo, npedcmoum, HyHCHO.

[ am to inform you...

He was to go to the south.

What is to be done?

You are not to say
anything.

S donxcer Bac
M3BECTUT...

EMy npedcmosiio exaThb
Ha IOT.

Yro denams? (UTO HY?’KHO
cZenaTh?)

BaM He HY»#CHO HUYETO
TOBOPHUTE.

3) I'maron ought ymoTpebsiseTcss TOMBKO B AaHHOU
dopme BHe 3aBUCHUMOCTH OT BpeMeHU. OH BBIpakaeT
JIOJDKEHCTBOBaHUE, ABJIAACH CHHOHMMOM IVIarosia must.
OznHakKo OH MeHee KaTeropuyeH, 4yeM must, ¥ 4acTo BbI-
pakaeT coBeT. Ought nepeBoguTcsa donvyceH, ciedyem,

cedosaso 6vl. Hammpumep:

You ought to read more.

Your brother ought to
smoke less.

Bam cnedyem (BBI Oosnc-
Hbl) OOJIBIIE YUTATD.
Bamremy 6paTy csedo8ano
ObL MeHbIIIEe KyPUTb.

4) T'maron should, o koTropowm 6osiee moaApo6HO OyzeT
CKa3aHO B ypoKe 25, BeIpakaeT JOKEHCTBOBAHHUE, HO
C OTTEHKOM COMHEHUS B TOM, YTO JOJDKHOE ZEeMCTBHE

6yZieT coBepIleHO.

383
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You should stop smoking.  Bam cznedosano 6ut 6po-
CHUTb KYpUTbH (HO 5 HE yBe-
P€H, YTO BHI 3TO c/lelaeTe).

5) Moganpubii raron need [ni:d] BbIpakaet Aosr
WU 00513aHHOCTD B BOITPOCUTEBHBIX U OTPUIATETBHBIX
peyIoKeHUAX.

Need you go so soon? BaMm 00653amenbHO HYHCHO
TaK CKOPO YXOAUTH?

Need anybody know? Pazse HyxncHO, 9TOOBI KTO-
HUOyZb 006 3TOM 3HaI?
(ITycth 06 3TOM HUKTO He
3HaeT.)

You needn’t (need not) Bawm He HYJCHO YXOAUTH TaK

go so early, need you?  paHo, mpaBaa?

He needn’t be told this. Emy Heobs3amensHo 06
5TOM TOBOPHTb.

I needn’t tell you that... MHe Hem Heobxodumocmu
rOBOPUTH BaM, 4TO...

3aMeTbTe, YTO MOZATbHBEIM TMaros need ob6pasyeT
BOIIPOCUTEJIBHYIO U OTPUIIATENbHYIO POPMBI 6€3 BCIIO-
MOTaTeJbHOTI'O IJIaroJia, a B 3-M JIMIE €I, YKCIa He TIPU-
HHMaeT HHUKakoro oxkoH4yaHuda: I need, he need, u T.1.
I need not, he need not u T.71. YIoTpebIAeTCSI 3TOT MO-
JaIbHBIN I7Iaroj1 TOMbKO B Present Indefinite.

OfHaKoO CyIlecTBYeT M CMBICIOBOU (T.e. HE MOJAJb-
HBIN) T1aron to need Hyxcdambcs, uMems nompebHOCMb
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8 uem-1160, KOTOPBIH NMeeT Bce GOPMBI, CBONCTBEHHBIE
I1arojiaM.

He needs a dictionary. EMy HyoceH ClIOBaphb.
We do not need these Otu poTroanmapaTsl HAM
cameras. He HYJNCHbL.

Do we need these maps? HyxcHbl HaM 3TH KapThI?

CremyeT pasnnyaTh 3THA ABa miarona (MoAabHBIN
Y CMBICJIOBOM), TaK KaK OT HUX YacTO 3aBHUCHUT CMBICT
TIpe/JIOKEHUS.

He needn’t be told. EMy Heobsi3amenvHo 00
3TOM TOBOPUTH (ITyCTh OH
JIydiiie He 3HAEeT).

He does not need to be Emy 06 3TOM TOBOpPUTEL He

told. HyacHo (OH U 6e3 Hac 3To
3HaeT).

3. IlpeamnosioxeHne, BEPOSTHOCTH MOXXHO BBI-
pasuth marojamu can (could), may (might), must,
should, a B oTpuiiarebHbIX MPEAJIOKEHUAX TAKXKe TJIa-
rosiom need. [Ipu sToM rarossl must, should Berpaka-
IOT MTPEATIONIOXKEHNE, TPUOIIDKatoleecs K YBepEHHOCTH,
a could 1 might — Hau6osnee cnabyo BEpOSITHOCTh WIH
BO3MOXHOCTb.

It could be so. Bo03MocHO, 9TO 3TO U TaK.

It may not be true. Bo3amoxcHo, 3TO U Hempas-
Ja (3To, MOXeT OBbITb, U HE
Tak).
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I might be wrong. A mozy ommbatbca (He
HCKJIFOYEHO, YTO A olnba-
IOCh).

You must be cold. Bawm, HagepHOe, XOJIIOAHO.

That should be the 3to, no seceii seposmHo-

book you are looking cmu, Ta KHHWra, KOTOpPYIO

for. BBI MIIETE.

That needn’t be so. JTO HeobA3amenbHO TaK
(mesmo MoXxeT 06CTOATH CO-
BepIlleHHO UHaue).

BapuaHT repeBozia HYy>KHO BRIOMPATh 110 KOHTEKCTY.

[Mocne mraronoB can, may, must, should, need un-
GUHUTUB TepsIET YacTUILy to, HO TTOCJIE IIaroyioB to be,
to have 1 ought ona coxpansercs.

2. MHOTO3HA4YHOCTH as

MHorosHa4yHoe CJI0BO as BaM y»Ke HeOJHOKPAaTHO
BCTpeYaIoch. B TeKcTe, KOTOPHI BBl OyzZeTe YUTAaTh
B 9TOM YPOKe, BBl €ro TO)X€ HECKOJbKO pa3 yBUAUTE
B pa3HBIX coueTaHUAX. [loaToMy mopa cucTeMaTU3HUpO-
BaThb BCe OCHOBHBIE 3HaYeHUA 3TOrO CJIOBA.

as Kax
Do as I tell you. Jlenaii, kak st TOBOPIO.
As you see, I am busy. Kax Bupwuite, 4 3aHAT.

As a scientist he could not  Kak y4eHBIN OH HEe MOT
agree. cornacuthbes (¢ 9TUM).
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as mak Kak, NnoOCKOJIbKy

As Iwas busy I could not Tak kak st 6bLT 3aHAT, 51 HE
see him. MOT C HUM MOBUZATHCA.

as koz20a

As the ship was comingin ~ Kozda kopabib BXOAWI
the port the sun rose. B IIOPT, B30OIIIO COJTHIIE.

as ... as makoti e ... KAk, mak xce ... KaKk

He is as tall as his brother. Own Takoro ke pocta
(6yke. Takoi xe
BBICOKUI), KAk ero 6par.

CoyeTaHmue as ... as ABJIAETCA OCHOBOU psAzia yCTONYM-
BBIX 000POTOB, OTIPEEIAIONIUX IPees BO BpEMEHHU WIN
IIPOCTPaHCTBe. BOT OCHOBHBIE 06OPOTHI:

I will ask him as soon { crporry ero, kak mosavko

as he comes. (Tak ckopo, KakK...) OH MpU-
JIeT.

I will walk with you as I goiizy ¢ Bamu 0o cTaH-

far as the station. VM.

I need as much as MHe HyXHO yenvix (6yxs.

a hundred roubles. TaK MHOI'O, KaK) CTO PY-
Giieii.

I have as many friends VY meHsa cmonbko xce (Tak

as you have. ’Ke MHOT'0) ZIpy3el, ckoJib-

KOy Bac.
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He was there aslongas Oun Obul Tam uenblx TpHU
three hours. yaca (Tak J0Jro, Kak).

As IOIlg as UMEET 3Ha4Y€HHME noKa Win pas:

As long as we have Iloka y Hac J0CTaTOYHO
enough fuel, the engine roptouero, mamunHa OyzeT

will work. paboTarTb.
Aslong as you are here, Pas BbI 371eCbh, 1aBaiiTe 00-
let’s discuss the plan. CyZUM TLIaH.

Coueranue as well as nMmeeT fBa 3HaAYEHUA:
Mak e Xopowlo, Kak u; a makaice:

He works as well as Ou paboraeT mak ce xo-
you do. pOWo, KaK ¥ BBI.

The book has been Kuura Obuta mnepeBeieHa
translated into English Ha aHmmiickuii [3bIK, a
as well as into several makoxce Ha HECKOIBKO ZAPY-
other languages. TUX SI3BIKOB.

Couetanus as if, as though nepeBozgaTca
kak 6yomo:

They looked as if they OnHu BbIVIAZETN TaK, KAK
were busy. 6yO0mo oHU ObUTU 3aHATHI.

The water was cold as Boga 6bUIa Takasd XOJIOZ-
though it was not the Hasa, kak 6yomo 31O 6BUTO
Black Sea but the White He YepHoe mope, a Beroe.
Sea.
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as for, as to umo kacaemcs

As to the picture, I do Ymo xacaemcsi 3TOU
not like it. KapTHHBI, OHA MHe
He HPaBUTCA.
As for me, I will help Ymo kacaemcsa MeHs, TO 5
them. 1M TIOMOT'Y.

° HpO‘{TI/ITe U IIepeBejure:

As you know, he speaks several foreign languages.
Let us find the body’s weight as well as its size.

I am speaking as your friend.

As for this map, you may keep it.

Have you really learned as many words as you say?
The translation is very good as there are no mistakes in it.
He stopped the car as soon as he saw the red light.
Her sight is very good, she can see as far as the next bridge.
As soon as he comes, tell him to start work.

He looks as if he did not like our plan.

As for me, I have done everything I could.

CJIOBOOBPA3OBAHUE
1. Cypduxcel -able, -ous, -ful, -less

Bce atu cyppukcer 06pa3yroT mpuiaraTeabHbIe.

1) Cydduxkc -able mpousomen oT nmpuaaraTeJIbHOTO
able cnocobHblll, KOTOpOE BBl TOJIBKO YTO BCTPETUIU
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B TpaMMaTH4YecKOM paszese. JToT cydpdukc o3Havaer
CIIOCOOHOCTH WU MPUTOZHOCTD K YeMy-T100.

remark 3ameuatb remarkable 3ameuarenbHbIT
change mamensatecs  changeable nsmeHnuynBEI
apply npumeHsTDH applicable npumeHUMBII

JloBOJIBHO 4YacTO TpwiaraTteibHble ¢ cybdUKcoM
-able nMeT Takke OTPUIATENBHYIO IMPHUCTABKY UN-.
Takue ci0Ba OOGBIYHO O3HAYAIOT HETIPUTOJHOCTD K YEMY-
mbo.

untranslatable He TIO/IAIONIUICS TTePEBOY
undrinkable (water)  HempurogHas A TUTHA (BOAA)
unthinkable HEMBICTUMBIH

2) Cydbouxc -ous obpasyeT npuiaratejabHbIE OT Jia-
TUHCKUX KOPHe:

mountain ropa mountainous ropucThIi

volume o6beM voluminous orpoMHBIH,
00'beMUCTHIN

vary MeHAThCS various pa3jnYHbIN

3) Cyddukce -ful u -less ciegyer cpaBHUTH C U3BECT-
HbIMU BaM ciioBamu full nosnnwiii u less menvwe. CooT-
BETCTBEHHO, 3TH cypPUKCE 00pa3yroT Mmpuiararesb-
HbIE C TPOTUBOTIONIOXHBIMY 3HaueHUAMH: -ful o3Havaet
Hanuuue, a -less — omcymcmaue uezo-1u60. HeCcKOIBKO
IPUMEPOB:
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usenosib3a useful mose3Helii  useless Gecrione3HbIN
faithBepa faithful Bepuriii  faithless HeBepHbBII

(apyr)
lawsaxkoun lawful sakonubiii lawless 6e33aK0OHHBIIN

2. Cybdukcer -ry, -ize (-ise)

Cybourc -ry obpasyeT CyllecTBUTENbHBIE OOJb-
el 4acThio abCTpakTHOro Twma: chemistry xumus,
geometry zeomempusi U T.JI., 2 TAKXKE CYIIEeCTBUTENb-
HBble, co/iepKallyie Uel0 COBOKYITHOCTH.

machine mamuna machinery mamussi,
MalllHHOE 000pyI0BaH1e
peasant KpeCcTbsIHUH peasantry KpecTbIHCTBO

B TekcTe BBI BCTPETUTE TaKXKe CJI0BO slavery pabem-
go or slave pab.

Cyddukc -ize (-ise) obpasyer mrarosbl. B pycckom
SI3bIKE aHAJIOTUYHBIE TJIATOJIbI YaCTO OKAaHYMBAIOTCA HA
-u308amv, -U3UPOBAMD.

organ oprad to organize opraHmu3oBaTh
industry uHgyCcTpUA to industrialize
WH/YCTPHUATN30BaTh

industrial unaycTpuanbHbII

° HphonTe U IIepeBeJUuTeE TEKCT:
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Forrow NORTH STAR

In North America slavery existed in the southern
states until 1865, while in the northern states there was
no slavery at that time. Negro slaves who lived in the
South often wanted to escape to the North. To do so!,
they had to have conductors. These conductors usually
were other slaves, who had escaped.

They organized a system called the Underground
Railroad. It was not really a railroad, as the slaves had
to walk all the way. It was not even a road, but a system
under which the Negroes were able to escape across the
Mason and Dixon line? into the free states. There were
“stations” on the “underground”, often in the homes of
white people who were helping the slaves.

In 1850, however, a cruel law was passed® under
which escaped slaves were to be returned to their former
owners.

You will now read an article about one of these
courageous conductors. It is a life story of a remarkable
woman called Harriet ['heeriot] Tubman ['tAbman].

Harriet Tubman was the most courageous and best
conductor on the dangerous Underground Railroad.
She never lost a “passenger”. As long as the North Star
shone, she said she could lead any party of slaves to the
northern states.

The Underground Railroad, as you know, was a
wonderfully connected secret road by which slaves
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escaped to freedom. In many places, good friends, both
Negro and white, gave them food and money and helped
them on their way.

To be a conductor was the most dangerous job of all,
because inleading other slaves to freedom the conductors
might lose their own lives*. Harriet Tubman went back
nineteen times and led hundreds of people to freedom.

When Harriet was only five years old, she already
had to work hard in the fields under the hot sun of the
South, and was beaten cruelly, as all the slaves were.

One night she ran away and slowly made her way
up North®. This is how she felt when she reached the
Mason and Dixon line: “When I found I had crossed
that line, I looked at my hands to see if I was the same
person. There was such a glory over everything. The
sun came like gold through the trees, and I felt as if I
was in heaven.”

Harriet Tubman decided to help as many of her
brothers and sisters to freedom® as she could. So she
worked hard to earn money and every time she had
saved up a little, she went back and brought some more
slaves out of the South.

Many times she was in great danger and was nearly
caught. Once she came face to face with her former owner.
She had two chickens in her arms. Quickly she dropped
the chickens, and as they ran about, Harriet bent her head
and ran after them, as if she wanted to catch them.

The owner could not see her face and she got away
safely.
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Such a loved leader was Harriet Tubman that she

was called “General Tubman”.

Harriet Tubman worked all her life to help win

full freedom for the Negro people. This small, very
courageous woman died at 93’. Her name is known
all over the world as one of the greatest of American
women.

IIPUMEUYAHUA

1 to do so — 4ToOkI cZenaTh 3TO
31ech MHOUHUTUB BHIPAXKAET 0OCTOATENBCTBO IIEJH.

2 Mason ['mersn] and Dixon ['diksn] line — «inHMA MeiicoHa
u JTUKCOHa», TPaHUIA MEX/Y CEBEPHBIMU U IOXKHBIMHU IIITa-
TaMmu, mpoxozsias no 30°43’19” ceBepHoit mupoThl. Hazsa-
Ha TaK [0 UMEHM [BYX aHIIMHCKUX aCTPOHOMOB, OIpee-
JIVBIINX 9Ty JIUHUIO B 1763-1767 IT.

3 alaw was passed — ObLT IPHUHAT 3aKOH
OcHOBHOe 3HaUeHHE to pass — NPoxooums; nepedasams.

“lives [larvz] — MHOX. 4MCIO OT cylectBuTenbHoro life
HCU3HD

> made her way up North — fo6pasnacs 710 ceBepa

¢ to help ... to freedom — moMOYb TOSTYIUTH CBOOOLY

7at 93 —B 93 roza

HOBBIE Ci10BA

already [o:l'redi] advy:xke  bend [bend], bent [bent],
article ['a:tikl] n craTtesa bent v crubarns(csa),
beat [biit], beat, beaten THYTb(Cs1)

['bitn] v 6uTh brother ['brads] n 6par
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chicken ['tfikin] n kypwuria,
IIBITIJIEHOK

conductor [kon'dakta] n
MIPOBOAHUK

courageous [ko'reidzos] a
XpaOpelif, MYy)KeCTBEH-
HBIN

cross [kros] v mepecekars;
n KpecT

cruel [kroal] a xecTokuii

danger ['deindzo] n omac-
HOCTb

dangerous ['deindzores] a
OITaCHBLIN

decide [dr'said] v pemraTth

die [da1] v ymupaTs; Part I
dying ['dannp] ymupato-
185858

earn [3:n] v 3apabaTbiBaTh

exist [1g'zist] v cymecTBo-
BaTh

follow ['folov] v ciemoBaTh
(3a)

food [fu:d] n muma

former ['fomo] a mpex-
HUH, [peIeCTBYIO-
IIWH

glory ['glo:r1] n 6arozaTh

gold [gould] n 3o;m0TO

heaven [‘hevn] n wHeb6o,
Hebeca

job [dspb] n pabota; me-
cTo, ciIykba

lead [li:d], led [led], led v
BECTH, PyKOBOAUTH

leader ['li:do] n BoXXab, IH1-
Zep, PYKOBOAUTEb

lose [lu:z], lost [lost], lost
V TepsATh, IPOUTPHI-
BaTh

love [lav] v 1106UTB; N JTIO-
60Bb

money ['mani] n eHbru

name [neim] n uMs

Negro ['niigrou] n Herp; a
HETPUTAHCKUHN

organize ['o:gonaiz] v op-
raHnu3oBaTh

party ['pa:ti] n mapTusa

passenger ['pasindzo] n
maccaxup

railroad ['reilrood] n xe-
Jie3Has Jjopora

return [r1't3:n] v Bo3Bpa-
maTh(cs1)

road [roud] n gopora

safely ['serfli] adv 6e3omac-
HO; B 6€30I1acCHOCTHU

395
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save [serv] v cmactu, cbe-
pedyb; save up HaKo-
[IUTh

secret ['si:krit] a TalHBIN,
CeKpeTHBIH; N CeKpeT

shine [fain], shone [fon],
shone v cuATh, CBETUTH

sister ['sisto] n cecTpa

slave [slerv] n pab, He-
BOJIBHUK

slavery ['slervori] n pab6-
CTBO

star [sta:] n 3Be3za

story ['stor1] n pacckas,
HCTOPHUSA

system ['sistim] n cuctema

until [an'til] prep, ¢j no; KO
TeX IOp MOoKa

walk [wok] v uaTtu mem-
KOM, T'YJIATh

win [win], won [wan],
won v 1006uTbCsA, ofep-
»KaTh 1obey, BHIUTPAaTh

wonderfully [‘wandofolr]
adv 3amevaTesbHO, Yu-
BUTEJILHO

AHaJIN3 CJIOB

B 3TOM ypoKe CpaBHHUTEIbHO HEMHOIO MeX/yHa-
POZHBIX CJIOB U ellle MeHbIIle TAKUX, 3HaYeHHe KOTOPBIX
IOJTHOCTBIO COBIAZIAeT B ABYX fA3bIKax. [IpubimkaeTcs
K HUM cioBo conductor, obpasoBanHOoe u3 conduct
npogodums, gecmu u cypouxca -or. Ho pycckoe cioBo
KOHOYKMOp MeeT OYeHb OrPaHUYeHHOe 3HaYeHHE, B TO
BpeMs Kak conductor —3T0 npo8oJHUK B IIUPOKOM CMBI-
cle, B TOM YHCIIe B QU3UKe:

Iron is a good conductor. JKese30 — XopoIuii IpoBoz-
HUK.

[TpunararenbHoe safe 6ezonacHblil BOILIO B PYCCKUMA
A3BIK KaK celid.
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[To cBoemy o6iuKy cioBa money, story, brother,
sister, cross, to beat umeloT He4yTO O0IIEEe C PYyCCKU-
MU CJIOBaMU MOHemd, ucmopus, 6pam, cecmpa, Kpecm,
6ums, XOTA CXOACTBO Mexay beat u 6ums ciaydaiiHoe.
KopeHb cross BbI BCTpeJasId yKe B CJIOBE across Ck803b,
uepes, nonepex (ypok 15), T.e. KpecT-HaKpecT, KpecTo-
obpasHo. He MeliaeT BCHOMHUTD CIIOPTHUBHBIN TEPMUH
Kpocc, a TaKXKe cJIoBo crossword kpoccgeopd, Tie BaM U3-
BECTHBI 00a 3JIeMeHTa: Cross nepecekams, kpecm v word
c1080 (B KPOCCBOD/Ie, KaK BbI 3HAeTe, CJIOBA PACIIOJIOXKe-
HBI KPECTOOOPA3HO).

CymectBuTenbHOe railroad Bo3HUKIIO ITyTeM ciioXKe-
HUA OCHOB rail pesivc 1 road dopoza. I3 ypoka 5 BbI 3Ha-
eTe CHHOHMM 3TOTO cjIoBa — railway.

Hapeuwe hard c mpydom, msocesio cpaBHUTE C TpUIa-
rateabHbIM hard meeposiil, scecmkuii (ypox 10).

[To ocHOBHOMY 3Ha4yeHuIio miaron to love sirobums
coBmnagaer c rarosioM to like (ypok 8), Ho mocieaHui
IJIaroJ1 MeHee SMOIMOHAIEH U TPUOIKAETCS K PYCCKO-
My Hpasumbcsi. CpaBHUTe, HaIIpHUMep:

We love our Motherland. Msl sitobum Hatry PoguHy
u I like this story. MHe HpaBuTCA 3TOT pacckas.

[naron to save cnacams CBSI3aH OOIIMM KOPHEM
¢ mpwiaraTeJbHbIM safe 6esonacHblil, 0 KOTOPOM pedb
nuta Beime. Dangerous u wonderfully o6pa3oBanbr
C IIOMOIITBIO U3BECTHBIX BaM cyddukcos oT danger onac-
Hocms 1 wonder uydo.
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YITPAXKHEHUA

1. B JaHHBIX HIXKE CJI0BAX BaM M3BECTHBI KaK UX OCHO-
BBI, Tak U cypPukcel ¢ npuctaBkamu. HazoBure 3Ha-
4eHU KaK UCXOJHBIX, TAK U IPOU3BOJHBIX CJIOB:

power, powerful, powerless; name, nameless; star,
starry, starless; conquer, conqueror, unconquerable;
mistake, unmistakable; help, helpless, helpful; win,
winner; bottom, bottomless; air, airless; follow, follower;
blood, bloody, bloodless; child, childless; class, classless;
friend, friendly, unfriendly, friendless; fruit, fruitful,
fruitless; noise, noisy, noiseless; sleep, sleepy, sleepless;
land, landless; life, lifeless; gas, gaseous; wind, windy,
windless; sun, sunny, sunless; tooth, toothless; smoke,
smoker, non-smoker, smokeless; job, jobless; faith,
unfaithful; law, unlawful;, method, unmethodical;
possible, impossible; translate, translator

2. IToBTOpUTE pa3zesa O CIOXKHBIX CJIOBax B ypoke 5
u pacuinpyiite coueTaHUA:

slave-owner, crossroad, book-lover, story-teller,
lamplight, starlight, roadside, money-bag, money-box,
safety-lamp, gold-field, goldfish, starfish, a heavenly
body, name-day, sunshine

3. [Iepenuinure npeajioXKeHUA, IIOCTABUB BMECTO TO-
4eK O HO U3 CJIOB, JAHHBIX HIXKeE:

already, bend, job, lead, money, name, saved, rain,
until, walk
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I cannot buy this book, I have not enough ... .

What is the ... of this gas?

Shall we ... or go by car?

My brother’s life was in danger; but the doctors ...
him.

Tomorrow it will ... again.

They ... a busy life.

Can you ... this piece of iron?

My sister likes her ...; she is a teacher.

He was working ... his father told him to stop.

The picture has ... been bought.

4. PacuipeziesiTe Ha ceMb I1ap CHHOHHUMOB:

go, return, exist, love, road, be, job, railroad, go back,
way, work, like, railway, walk

5. Pacnpegenure Ha 10 map aHTOHUMOB:

cruel, safe, die, follow, freedom, cold, find, best, kind,
lead, dangerous, white, rapidly, live, lose, worst, slavery,
hot, black, slowly

6. I3 TexcTa ypoka BBIIUIIINUTE BCe IIPeAJIOKEHUS CO
CJIOBOM as, IIpOaHaJIN3NpyiTe 3HAYEHU as, IOIb3Y-
fAch YKa3aHUAMM Ha c. 386-389, u nnepeBeAuTe NIpea-
JIOXKEeHUS.

7. B TekcTe ypoka HaiiiuTe MozajibHble IJIarojbl U 3a-
MeHAIONIMEe UX 000poThl. IlepeBeamuTe mpesoOXe-
HUA, B KOTOPBIX OHU BCTpeYarTe.
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8. IlepenunivuTe B HacTOAILEeM BpeMeHHU:

They will be able to see this star by telescope.

They had to remain there until the end of the month.
We had to decide what to do.

I had to earn more money.

My brother was to return the next day.

He had to tell us his name.

We shall have to walk, as there is no railroad.

We will be able to buy some food at the next station.
Will your sister be able to find the road?

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. ITepeBeaure:

Harriet had to run away from the slave-owner.
She was able to lead nineteen parties of slaves across

the line.

She was to cross the Mason and Dixon line at night.
Her former owner was unable to see her.

You will be able to read the story of this courageous leader.
We ought to know more about her.

2. llepenuinTe cleAyOLINe TIPeI0KeHNs, 3aMEHUB
MO/ aJIbHbIE IJIaroJjibl COOTBETCTBYIOIINMH MOZJAJb-
HBIMU 000poTamMu B GyayliieM BpeMeHu. He 3a6y/b-
Te MOCTABUTH YaCTUILy to, T7ie 3TO HE0OX0UMO:

They must invite our friend.
You must save him.
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She must follow our example.
The boy must take this job.
You can read this story.

We can walk all the way.

You can earn enough money.
They could follow you.

They could get enough food.
They could easily return.

She cannot tell us about it.

3. Hanuimte riepBble YeThIpe MIpeAoKeHnd ypaxkHe-
HU 2 B IpolIeIIeM BpeMeHH.

4. IlepeBeauTe HA PyCCKUU A3BIK:

As long as I understand you it does not matter that
your English is not perfect.

I will come as soon as I can.

They had to walk as far as the bridge.

Harriet crossed the Mason and Dixon line as many as
19 times.

As the best conductor on the secret Underground
Railroad, she did much to help her people win
freedom.

As an escaped slave, she was in great danger.

He was very busy all day, as well as half the evening.

5. [lepeBeauTe aHIVINIiCKUE CI0OBA:

beat, love, bend, walk, cruel, already, gold, shine,
win, follow, money, road, die, food, article, danger, exist,



402 VYPOK BOCEMHAJILIATBIN

return, star, until, former, name, brother, story, job,
decide, earn, sister, railroad, glory, safe, lose, slave, lead,
leader, save, wonderful

6. HazoBuTe aHIINICKHE CJI0Ba, HMEIOIe 3HaYeHHE:

OmacHOCTh, crubathb, 3apabaTeiBaTh, Opat, cecrtpa,
CYILIECTBOBaTh, OUTH, MHINA, TEPATD, YXKe, CTAThs, 3Be-
371a, 30JI0TO, UM, YMEPETh, PelllaTh, BECTH, CJIE0OBaTh,
JeHbT'U, BO3BpAIaThCs, CIIacaTh, paccKas

ITOBTOPEHUE

B ypoke 10 moBTOpHUTE CTEIIEHU CpaBHEHM, a B yPOKe
15 - paszesn o IpuAaTOYHLIX IIpe/JIokKeHuAX. B ypokax
5, 14 u 15 mepeuuTaiiTe pasgensl 06 MHUHUTHUBE.
ITpocMoTpHUTE TEKCTHI IPEABIAYIIIUX YPOKOB U IIepeyn-
TaiiTe Te, KOTOPbIE BbI 3a0bLIH.

Reading

1. HISTORY OF ASTRONOMY
Fortress of the Heavens

Tycho Brahe!, a young Danish astronomer, in 1572
discovered a new star, and the discovery brought
him fame at home and abroad. Frederick II, king of
Denmark, built an observatory for Tycho Brahe on a
little island. Brahe called the place the “fortress of the
heavens”.
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Here for years he worked, watching the heavens at
night and recording his observations by day till star after
star had been set down (manecens) upon his chart.
When Christian IV became king of Denmark, he did not
want to spend money upon science. He asked Tycho to
show him what he had achieved by all his observations of
the heavens. Tycho Brahe answered that he had charted
seven hundred stars, and hoped to chart a thousand.
King Christian still saw no value in the work, but the
astronomer said, “The next man will start where I leave
off?, and some time in the future men will know the
universe because we have pieced it together®.”

QUOTATIONS

The winds and the waves are always on the side of the
ablest navigators.
Edward Gibbon (England, 1737-1794)

The true way to be deceived is to think oneself more
knowing than others.
Fransois de la Rochefoucauld (France, 1613-1680)

A JOKE

TEACHER (looking at a pupil’s notebook): 1 don’t
understand how one person can make so many
mistakes.

BOY (proudly): It wasn’t one person. Father helped
me.
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2. SCIENCE UPDATE#

WHEN LIFE BEGINS

“Every human being (kaXablli 4yeioBeK) is new,
unique and developed from a fertilised (omrogoTBO-
penHas) egg cell,” says Hubert Markl, president of the
Max Planck Society®, in a commentary in Nature (Ha-
yuHblil ucypHan) today. “However, the fertilised egg is
far from being a human being in the full sense of that
word (B II0JIHOM CMBIC/IE STOTO CJIOBa), it can be called
a human being only if the word is given a meaning
totally different from its usual definition,” he says.
“ ‘Human’ is a culturally defined attribute (onpegesns-
eTcsa B TEpPMHHAX KyJIbTyphl), not a purely biological
fact — we consider a person who has died still to be a
human being.”

JORORINN
KOk K

US Naval recruits® in Illinois have just confirmed
(moaTBepmwn) that people with clean hands catch fewer
infections’. In 1996 Operation Stop Cough, according
to the latest Journal of Preventive Medicine, required
volunteers (zobpoBosbiibl) to wash their hands five
times a day or more. The result: a 45% reduction (ymeHb-
meHue Ha 45%) in respiratory illness during 1997 and
1998. It worked better than ultraviolet radiation (ysb-
TpaduosetoBrle Jyum), disinfectant vapours (mapsr)
and widespread antibiotics.
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IIPUMEUYAHUA

! Tycho Brahe — Tuxo Bpare, zaTckuii actponoM (1546-1601)
2]leave off — 30. 0CTaHOBUTBCS, TPEKPATUTD (dessmebHOCD)
3 piece together — cyI0XXUTb BOeAWHO

4 Science update — CoBpeMeHHas HayKa (Ha38aHuUe 2a3emHoll
pybpuku)

5 the Max Planck Society — O6muiectBo Makca [L1anka. Makc
[nank (1858-1947) — Hemenkuii UMK, OAUH U3 OCHOBO-
MOJIOXKHUKOB KBAaHTOBOM Teopum, JjaypeaT HobeneBckoit
npemuu (1918).

6US Naval recruits — HOBOOpaHI[BI BOEHHO-MOPCKUX CHJI
CIITA

7 catch fewer infections — 30. MeHee BOCIPUMMYUBHI K UH-
dekrmam
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4 A

I'pammaruka: 1. IHOUHUTUB U IpUYacTHe Kak
poronHenue. 2. Coroswl either ... or, neither ...
nor. 3. Bo3BpaTHbIe U yCWINTEIbHBIE MECTOMMeE-
HUA.

CiioBoo6Opa3oBaHue: CIOBOIPOU3BOACTBO C TIO-
MOIIIbIO U3MEHEHU [TPOU3HOIIeHN .

L /

I'PAMMATUIKA

1. UHQUHUTHUB 1 IpUYacThe KakK JOIOJIHeHe
(BUHUTEbHBIN MaJIeXK C THPUHUTUBOM
U IIPUYaCcTHEM)

B 3TOM ypOKe MBI PACCMOTPUM KOHCTPYKIIHIO, XapakK-
TEPHYIO /U1 aHIVIMMCKOTO A3bIKA U HEe WMEIOIIYIO IT0JI-
HOM aHaJIOTUH B PyCCKOM. PaccMOTpUM JiBa mpruMepa:

I asked him to come. {1 mompoCuII ero MpUNTH.
I saw him do it. A BUze, KaK OH JIeJIasI 3TO.

B mepBOM mprMepe NOCTpPOEHUE IpeIOKeHUH —
AHIVIMCKOT'O ¥ PYCCKOT'0 —aHAJIOTUYHO: 1) mogieskariee;
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2) ckasyeMoe, BhIpaykeHHOE IIarojioM; 3) JOIOTHEHNUE,
BhIpQ)KEHHOE JIMYHBIM MeCTOMMeHUeM; 4) NHOUHUTHUB
ZIPyTOTO IJIaroJa.

Bo BTOpOM aHIIMHCKOM IIPEIJIOKEHUH BbI BUJIUTE TAKOE
’Ke TiocTpoeHue. Ho B ero pycckoM repeBo/ie BbI BCTpedae-
Te TPUATOYHOE MTPeJIoKeHNeE. J[e/Io B TOM, YTO MO-PYCCKU
Takass MTHOUHUTHBHAs KOHCTPYKIIVSA BO3MOYKHA JIUIITh T10-
CJIe IJIaroJioB, BHIPAYKAIOIIVX BO3IEHCTBYE Ha IPYTOe JIUIIO,
HaIpUMep, Npocums, y2080pums, ybedums, 3acmasume.
[No-aHmIMIICKY 3TOT 060POT YIOTPEOIISETCS HE TOMBKO TIO-
c1e iarosos Tuiia to ask, to make sacmassisams, to let no-
380J151Mb, HO U TIOCJIE [VIar0JIOB YyBCTBEHHOT'O BOCIIPUATHS
THIa to see sudems, to hear civiwams, to feel owywams
U JIp., a TaK)Ke ToC/Ie iarojia to want xomems. ViHpUHU-
THB TepseT YacTully to rmocJe rarosos let, see, hear u gpy-
T'MX IJIar0JIOB, BBIPAYKAIONTHX YYBCTBEHHOE BOCIIPUATHE.

[ want you to translate  { xo4y, umo6bl bt

the text. nepesesiu 3TOT TEKCT.

We knew him to be busy. Mpu1 3nanu, umo ox
3aumam.

[ heard him speak. A cnvlwan, kak o
2080pLLIL.

We did not see him MBEI He sudesill, Kak oM

come in. goule.

B aHamormyHyro KOHCTPYKLHMIO MOXET BXOAUTH He
TOJIbKO MTHOUHUTUB, HO U npudactue I. [ToBTopure oty
dopmy B ypoke 10 ¥ MPOYTHUTE TIPEATOKEHUA:
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We saw them crossing
the street.

We heard the boys
talking in the next
room.

M&I gudenu, kak oHU nepe-
XOOUNU YIULLY.

Mel cablianu, Kak majib-
YUKU pa3208apusail B Co-
ceIHeU KOMHAaTe.

CymeCTBeHHOFO CMBICJIOBOT'O pa3jInivid MEXAY HH-
(l)I/IHI/ITI/IBOM U IIpUYaCTHUEM B TaKUX IIPEAJIOKEHUAX HET,
1 Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK OHU II€PpEBOIATCA OAMHAKOBO. Ha-

npuMep:

We saw John take the map = Ms1 sudenu, umo
We saw John taking the map’. (xax) /I»coH 83a

amy kapmy.

 [IpouTHnTe U NepeBeguTe:

She saw people walking in the park.

I want you to decide now.

The teacher made us read the whole article.
I want him to come as soon as possible.
We saw several birds fly to the tower.

* DTa KOHCTPYKIMS Ha3bIBAE€TCA B Pa3HBIX TPaMMaTHUKaXx I0-pas-
Homy. OfiHO M3 HauboJiee pacIIpOCTPaHEHHBIX HA3BAHUM — 3TO «BH-
HUTETBHBIN TIaZIeXK ¢ UHOUHUTUBOM (TMIPUYACTHEM)», a TIO-aHIJIUM-
cku — the Accusative with the Infinitive (Participle). 3To, ogHako,
He OYeHb TOYHO, TaK KaK B BUHUTEJbHOM (MHAa4Ye, KOCBEHHOM, WIN
00BEKTHOM) TIa/ie’Ke CTOAT TOJIBKO MECTOUMEHHs, a He CYyIIeCTBU-
TeJIbHBIE, KOTOPhIE, KaK BbI 3HaeTe, Majie’kell B aHIVIMHCKOM SI3bIKe
He UMeloT. JIpyrue Ha3BaHUA: «OObEKTHBINM MPUYACTHBINA 060pOT»,
«OOBEKTHBIN MPEAUKATUBHBIN MHOUHUTUBHBIA 0060pOT», «OOBEKT-
HBIH NaZie’k ¢ THPUHUTUBOM» U T.[.
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Did you hear the clock strike the hours?
We listened to the clock striking the hours.
I consider him to be the best person for the job.

2. Co1o3Hl either ... or, neither ... nor

[TapHbIli coto3 either ... or o3HavaeT wiu ... wil,
Au60 ... 1ub0; ero aHTOHUMOM SIBJISETCS MTAapHBIM COI03
neither ... nor Hu ... HU.

She is either English or OHa wau anrM4aHka, wiu

American. aMepUKaHKa.

Either he or you will JIubo emy, 1ubo BaMm TpU-
have to go. JIeTCS YUTH.

I saw neither your {1 He Buzen Hu TBoero ¢o-

camera nor the pictures. ToalapaTra, Hu CHUMKOB.

3aMeTbTe MMOMYyTHO, YTO 6e3 cBouX map cjoBa either
4 neither o3Ha4aT COOTBETCTBEHHO 10601l Y HUL OOUH,
HU mom, Hu 0pyeoll, modce He (Hem).

Either of these coatsis Jlto6oe u3 3THUX IaJbTO

good enough for me. MeHs ycTpauBaeT (ToauT-
cs IS MEHA).

I liked neither of these = Hu odun (Hu TOT, HU ApY-

stories. roil) M3 O5TUX PaccKas3oB
MHe He TOHPaBUJICS.
I don’t know him. A ero He 3Ha10. Bl mooice.

Neither do you.
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3. Bo3BparHbIe
U YCUJINUTEJIbHbIE MECTOUMEHU

Bo3BpaTHBIE U YCHIUTEIbHbIE MECTOUMEHHUs 00pa-
3yIOTCSA ¢ TIomotbio cybdukca -self, nmerorero 3Have-
HUe cebsi, cam. Bo MHOXXECTBEHHOM YHUCTIE 3TOT CyhPUKC
npuobpetaet popmy -selves.

BOT CITMCOK 3TUX MEeCTOMMEHMIA:

l-e 1. ez, u. myself 4 cam
2-en.en.4.  yourself TBI CaM, BBl CAMH
3-e . ef. 4. himself OH caMm

herself OHa cama

itself OHO caMoO
l-en. MH. 4. ourselves MBI cCaMU

2-eJ. MH.4. yourselves BBI CaMU
3-en.mMH.4. themselves oHu camu

[lepeuniciieHHBIE B 3TOM CIMCKe MECTOUMEHUS MMe-
0T IBe QYHKIIMU: BO3BPATHYIO U YCWINTEIbHYIO.

YeunuresnbHble MECTOUMEHUA COOTBETCTBYIOT pycC-
CKOMY cam:

We ourselves saw them. MsI camu UX BUAEIH.
You must do it yourself.  TbI O/DKEH 3TO cenaTh
cam.

Bo3BpaTHBIE MECTOMMEHUS COOTBETCTBYIOT pYC-
CKUM -csl, cebs:

He burned himself. OH o0Gxxerca (obxker cebs).
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They saw themselves in  Onu yBuzenu cebs
the looking-glass. B 3epKaJie.

3aMeTbTe, YTO B PYCCKOM SI3BIKE ce0s U -CS TTOAXO-
[T KO BCEM CIIy4dasM: s 00e]csl, OH 00eJiCs, Mbl 3HAEM
cebs, oHU 3Harom cebs U T.7. Ho B aHIVIMIICKOM 3BIKE 3TH
MECTOMMEHHMS COIVIACYIOTCA C TMOJJIEXKANIUM B YHUCIE,
nutie u poze: He saw himself, she saw herself, they saw
themselves.

* [IpouTHnTe U NepeBeauTe:

I use it myself.

My child dresses himself.

She thinks so herself.

The article itself is not bad, but I did not like the end.
Children can do it themselves.

Don’t take that map: I need it myself.

CJIOBOOBEPA30OBAHUE

CJI0BOIIPOU3BOACTBO
C TIIOMOIIBIO U3MEHEeHUs ITPOU3HOIICHUA

B ypoke 6 BbI y3Haiu O XapaKTe€pPHOM fBJIEHUU aH-
TJIMMCKOTO sI3bIKA, Ha3biIBaeMOM KOHBepcueil. [ToBTo-
pUTE 3TOT pasze. JIooJHUM CKa3aHHOEe TaM.

B mogasstonieM OGONBUIMHCTBE CI0Ba, KOTOPHIE fB-
JIAIIOTCA Pa3HbIMU YacCTSAMU Pedd, HO UMEIOT aHaJIorud-



412 VPOK BEBATHAILIATBIN

HOe 3Haue€HUe U COBIIAZAIOT [0 HAIKWCAHUIO, IIPOU3HO-
cATcAa ofuHakoBo. Hanpuwmep:

love [1av] JII00OBB, IIOOUTD
form [fo:m] dopma, popmupoBaTh
quiet ['kwarot] TUXUH, TUIINHA

OnHaKo ecTb HEKOTOPOE KOJIMYECTBO CJIOB, KOTOPHIE
MMUANIYTCS OWHAKOBO, HO UMEIOT Pa3jnudre B IIPOU3HO-
IIeHUU. BosbIeli 4YacThio 3T Pa3TUIHA 3aKII0YAIOTCSA B
YyepeJ0BAaHUM 3BYKOB [S] ¥ [z] wiK B mepeHOCe yZiapeHus.

use [ju:s] mosb3a to use [ju:z] moB30BaTHCS

close [klous] 6m3k0 to close [klooz]
3aKpbIBaTh

perfect ['p3:fikt] to perfect [pa'fekt]

COBEpIIEHHbBIN COBEPIIIEHCTBOBATD

conduct ['kondokt] to conduct [kon'dakt]

[oBeJZieHue BECTHU

Cosem. Ecu BBl MHTepecyeTech 3BYyKOBOU CTOPOHOM
A3bIKa, IIPOBEPANTE IO CJIOBAplO NPOM3HOIIEHNE CJIOB,
KOTOpBIE BBl BCTpeJyaeTe B KaueCTBe HOBBIX YacTel peyu.

YITPAXKHEHUWE B YTEHNI

[A]: gun, sun, us, rush, jump, dust, ton, one [wan],
enough [1r'naf]

[a:]: grass, glass, dark, graph, sharp, yard [ja:d], laugh
[la:f]
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* [IpouTHTe U ITIepeBeAUTE TEKCT:

Taking the photograph of a rhino
(A true story told by the man who took the photograph)

1. One day, while Clark [kla:k] and I with a Masai!
conductor were walking past some very high grass, the
conductor stopped and pointed. We looked where he
was pointing and we saw among the high grass a great
grey body. It was the back of a great rhino lying in the
grass. The conductor closed his eyes to show me that the
rhino was sleeping.

We walked very quietly until we were only thirty
yards from the animal. Then we could see that it was a
huge rhino, weighing at least? two tons. He was sleeping
quietly. We could see his grey skin rising and falling with
his breath, and his little pig’s eyes were closed. His big
flat nose, with its sharp cruel horn, was nearest to us.
Each breath blew on the grass near his nose. The warm
African sunlight was shining on his huge grey body.

Very quietly I got my camera ready to take the
photograph. The conductor stood near me on my left
side and Clark stood on my right side, with his gun
in his hands. We did not kill the animals which we
photographed, unless our lives were in danger, and Clark
always fired his gun in the air when I took my pictures to
make the animals turn away from me.

Everything was ready. I stood with my camera right in
front of the rhino and I was so close that I could see his nose
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moving with his breath. I even saw a flywalk across his head.
We waited for several minutes but the animal continued
to sleep; and as I wanted to photograph him when he was
moving, I took a deep breath® and shouted “Hey!”

In a moment he was up. Although he was so huge,
he moved very rapidly. For a moment he stood looking
at us. What did he see? A rhino has very weak sight
and he cannot see anything clearly which is more than
fifteen or twenty yards away. We were nearly thirty yards
away from him, so he could not see us well, but he saw
something. For a few moments he stood there. Then he
put his head down* and rushed at us.

2. My camera was pointed at him, and as I looked
through the little glass I could see the great rhino rushing
towards me. As he got nearer he seemed to get bigger.
When he was fifteen yards away he looked as big as a
railway train. With my camera near my eye I waited to
get my picture. The ground under my feet shook with
the great weight of the rushing rhino. His little red eyes
were cruel and angry. When the rhino was near enough?®
I pressed the button of my camera and took my picture.
The huge animal was almost touching me.

At that moment, Clark fired his gun in order to make
the animal turn away from me. But the animal paid no
attention at all® and came straight on. I jumped to one
side, quicker than I had ever jumped before. As I did so,
I knew I was safe, but the rhino was almost on top of the
Masai conductor. There was a cloud of dust and I saw the
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man’s body thrown into the air. The rhino rushed on and
away from us. We did not see him again.

Clark and I ran to the place where the Masai was lying
on the ground. We were sure that he was either dead or
dying. No man can be thrown up into the air by a rhino’s
horn and live. But just as we reached him, the conductor
jumped up laughing. No, he was neither dead nor dying.
The rhino’s horn had not touched him, for” that jump
into the air had been his own.

When a rhino is rushing towards an enemy, he holds
his head so that he can see. When he is close, he puts his
head down so that the sharp point of his horn is in front.
Therefore, just for a moment he cannot see in front of
him, and in that moment the Masai jumped to one side.
The rhino rushes on and usually does not stop until he is
out of sight. This is how our conductor had saved himself.

ITPUMEYAHUA

! Masai — macau, adpukaHcKas HApOJHOCTb

2 at least — 110 MeHblIIel Mepe

31 took a deep breath — s T1y60K0 B370XHYT

4 put ... down — HaTHYT

’ near enough — focTaTouHo 61U3KO

¢ paid no attention at all — He 06paTII HUKAKOTO BHUMAaHU.
CouetaHue at all ycrmBaeT oTpunianme, Kak pyccKoe 8osce.

Hanpuwmep:
I see you are busy. 51 BUOKY, BBI 3aHATHL.
—Not at all. — Her, HuuyTh (BOBCE HET).

7 for — 371eCh 3HAUUT MAK Kak, ubo
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HOBBIE C10BA

among [o'map] prep cpe-
Y, MEXIY

angry ['engri] a cepau-
TBIM, 3JI0H

attention [o'ten/n] n BHH-
MaHue; pay attention to
obpalaTh BHUMaHHe Ha

breath [bre©] n apixaHmue;
breathe [bri:d] v gwI-
1IaTh

button ['batn] n kHoIKa,
MTyTOBUIIA

clearly ['kloli] adv sicHo

close [klovz] v 3akpsI-
BaThb(ca); [klous] a 3a-
KPBITHIH; OJIM3KUH; Tec-
ublii; be close (to) GbIT
o4eHb 6K3Ko (0T, K)

continue [kon'tinju:] v po-
JIOJDKATh

dead [ded] a mepTBBI

dust [dast] n mbUTh; TIpax;
TTOPOIIIOK

enemy ['enimi] n Bpar

few [flu] a HemHorwue,
MaJjo; a few HeCKOJIbKO

fire ['fara] v cTpensaTs

flat [fleet] a mIockuii; n
KBapTHUpa

fly [flar] n myxa

grass [gra:s] n TpaBa

grey [grer] a cepslit

horn [ho:n] n por

huge [hju:d3] a orpomHBIiA,
rpoMaHbIN

just [dast] adv TouHO,
MMEHHO, TOJbKO (YTO)

kill [kil] v ybuBaTh

laugh [la:f] v cmesaTbesa

lie [lar], lay [ler], lain
[lemn] v mexxats; Part. I
lying ['lann] nexxarmuii

minute ['minit] n MmuHyTa

moment [' moomant] n Mo-
MEHT

order ['o:do] n mopAzxOK,
mpurKas; in order to a1
TOT'O YTOOBI

past [pa:st] prep mumo

pay [pet], paid [peid],
paid v miatuth

photograph ['foutogra:f] n
¢doTocHUMOK; Vv dOTO-
rpa¢pupoBaTh
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pig [pig] n cBUHBA

point [point] v yKa3bIBaTh;
HampaBiATh Ha (at); n
TOYKA, ITyHKT

ready ['redi] arotoBbIii; get
ready mpuUroToBuTH (Cs1)

rhino [ramoou] = rhinoc-
eros [rarnpnsaoras] n Ho-
copor

rush [raf[] v myaThCs1, 6po-
caThCsl, HECTHCh

shake [feik], shook [[uk],
shaken ['feikn] v Tpsic-
TH(ch)

sharp [fa:p] a ocTpsiit

shout [faut] v kpuuath

sight [sart] n 3peHue; Buz,
3penuiie; be out of
sight ckpBITbCA U3 BUAY

straight [strert] a mpsamoii;
adv mpsiMmo

sure [[09] a BepHBIN, HAZ-
€XHBIM, yBepeHHBIN; I
am sure 51 yBepeH

therefore ['0eafo:] adv mo-
3TOMY, CJIEIOBATENbHO

throw [Orou], threw [Oru:],
thrown [Oroun] v 6po-
caTh

ton [tan] n ToHHA

train [trein] n moe3y,

turn [t3:n] v BpamaTb(cs);
BepTeTh(cs); turn
away CBEepHYTb, OTBe-
PHYTB(Cs1)

unless [An'les] ¢j ecnu ... He

wait [werlt] v »xaaTh

AHaIU3 CJIOB

B 3TOM ypoKe 60JIBITMHCTBO CJIOB OTHOCUTCS K OCHOB-
HOMY CJIOBapHOMY (QOH/y aHIVIMHCKOTO A3BIKA, T.€. OHU
SIBJIAIOTCA 4Ype3BBbIYaiHO paclpocTpaHeHHBIMU. Komu-
YeCTBO MeX/YHApOAHBIX CJIOB HEBEIWKO: BBl MX CaMU

JIETKO HalizeTe.

Pazn cioB cBf3aH C y)Xe W3BECTHBIMH BaM CJIOBa-
vu: fly myxa u fly nemams; continue npodoscams

417
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u Continuous — Ha3BaHWe T'PyIIbl BpemeH; fire cmpe-
nsimsb u fire ozons; past mumo u past npowedwuil; to
pass npoxooums; shake mpsacmucs u shock ydap, co-
mpscerue; dead mepmestii u die ymupamso.

Button nyeosuya uMeeT TOT K& KOPeHb, YTO OYmMOH.
[maros to turn 8pawamscsi CpaBHUTE C IVIaroJioM to
return gozspawamscs (ypok 18), a Takke CO CJIOBOM
mypHuKem.

Dust nsuib, NOPOULOK BOIIUIO B PYCCKUH A3BIK B Y3KOM
3HayeHuu 0ycm. [IpunararenbHoe flat niockuil mopoau-
so cymectButenbHoe flat kgapmupa, Tak kak flats, rzae
BCe KOMHAThl PaCIOJIOXKEHBbI B OZHOMW IIOCKOCTH, TIPO-
THBOIIOCTABJISIOTCSA JOMUKAM B ZIBa 3Taka, paclpocTpa-
HEHHBIM B AHTJIUU.

Coto3 unless mepeBOAUTCS COUETAHUEM €CaU ... He,
a MHOTZA ec/iu mosbko He. B Tekcte Bb BuguTe: We did
not kill the animals which we photographed, unless
our lives were in danger. Mot He ybuganu #u80mMHbLX,
KOMOPbLX Mbl (homozpaduposanu, ecau mosbko Hauld
HCU3HB He bbL1a 8 onacHocmu. 3aMeThbTe, YTO B aHTJTUN-
CKOM TIpeJJIOKEHUU TJIaTOJl CTOUT B YTBEPAUTETbHOM
¢dopMe, Tak Kak OTpHUIlAHHE 3aKJIIOUYEHO B CAMOM COIO-
3e unless: unless our lives were... eciu moavko Hawa
JHCU3Hb He ObL1d... . HecKoNIbKO IPUMEPOB C COI030M
unless:

I shall be unable to I He cmory oTBeTHUTh Ha
answer this question, 3TOT BOIpOC, eciu BBl MHE
unless you help me. He TIOMOJKeTe.
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The picture will not be Cuumoxk He Oyzer Xopo-
good, unless you sit still. UM, ec/iu BbI He Oyzete
CHJETh CMUPHO.

YITPAXKHEHUA

1. B cnefyomux IpeaaoKeHUsIX HauanuTe "HUHUTHUB
WIN TIpu4YacTie B QYHKIMU JOTOJHEHUSA U MepeBe-
JIUTE TPeIoKEeHUA:

He made us laugh.

We saw him kill the pig.

We heard Clark fire the gun.

They could feel the ground shake.

We do not remember the teacher asking us this
question.

He wants us to sit on the grass.

Although we could not hear him speak we saw him
pointing to the sky.

We saw a huge black cloud coming from the north-
east.

We thought the animal to be sleeping quietly, but we
soon saw his huge head turn.

2. IlepeBeanTe NUCHbMEHHO Ha PYCCKU fA3BIK, a IOTOM
o0OpaTHO HA AaHIVIMHCKUIA:

Give me either a newspaper or a book.

We shall speak either English or French.

Either you or your friend will translate the story into
Russian.



420

VPOK IEBATHAJIIATHIN

I remember neither his name nor his face.
I saw neither of the pictures.

He has neither close friends nor enemies.
I am neither angry nor afraid.

3. Hanuummre BO Bcex jupax npeanoxenus I did it
myself u I threw myself on the ground.

4. BcTtaBbTe noaxozsiiiee o CMBICJIy BO3BpaTHO€ (YCI/I-
JINTEJIbHOE) MECTONMEHHE:

She ... paid for this dress.
I bought a coat for ... and some things for my children;

they are too small to buy things for ... .

They escaped in order to save ... .

The story ... is good, but not the translation.
Children, you must do it ... .

Take the gun from the child, he may kill ... .
“Do you need me?” he asked pointing to ... .

5. PacnipezenuTe Ha AeBATH AP CHHOHUMOB:

between, huge, close, straight, before, great, among,

near, photographs, though, dead, directly, in front (of),
rapidly, pictures, lifeless, quickly, although

6. Pactipegienute Ha 10 map aHTOHMMOB:

rise, save, thin, left, huge, slow, kill, fall, stop, right,

noise, thick, small, continue, rapid, quiet, bottom, wide,
top, narrow
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7.IloBTOpUTE B ypOKe 2 paszie]l 0 MHOXKXEeCTBEHHOM
4uciie CyllleCTBUTENbHBIX ¥ HAIIMIINTE BO MHOKECT-
BEHHOM 4HCJIe c/lefyIolue CyllleCTBUTE/NbHEbIE, IIPO-
BepUB IIOIIyTHO, IOMHUTE JIN Bbl X 3HAYCHUA:

horn, train, noise, object, oil, throat, bean, way, boy,
fly, enemy, body, sky, party, class, cross, fish, glass, lens,
mass, press, process, science, pig

8. 1I3 HOBBIX CJIOB YpOKa BBIOEpHUTE IMOAXOAMAIIHE IO
CMBICJIYy CJIOBA, pacCTaBbTe UX BMECTO IMPOIMYCKOB 1
nepeBeiUTE TEKCT:

The rhino ... among the ... when the photographers
saw him.

He had a ... nose; his body was ..., his horn was ...; his
eyes were ... and ... .

His ... was very weak, he could not see his ... well.

In ... to take his picture the photographers had to
come close to him.

They were in ... therefore one of them always ... in the
air, but he never ... the animal.

One cannot take pictures of such animals ... one has a
great deal of courage.

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. BeImUIINUTE U3 TEKCTA BCE IIArojbl BocopuaTus (8u-
dems, cabluams Y T.J.) ¢ ”THQUHUTHBAMU U pUYa-
CTUSMH U TepeBeJUTe MpPEAJIONKEHUA, B KOTOPBIX
OHU BCTPEYaIOTCH.
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2. IlepeBeiuiTe HA AaHIVIMICKUH S3BIK:

MBI JOKHBI cZie1aTh 9TO CAMMU.

£l 3TOrO HE IIOHMMAIO CaM.

Ona cama ckasayia MHe 00 3TOU OIHOKe.

£l He MOT" HU BU/IETDb, HU CJIBIIIATD UX.

fl He npurnacun HU Eneny, HU ee oT1a.

I Xxouy roBOpUTH WU C (t0) BaMU, WIH C BalllUM y4U-

TEeJIEM.

Hu Knapk, HU ero Apyr He yOMIM HOCOpora.
f Buzien, Kak OH HaXKaJl KHOIIKY.

Sl caplma, Kak Bbl 3aKpUYau.

BbI rOTOBBI?

CKOJIBKO BBl 3aIUIaTWIN 3a KAPTUHY?

He cepauTecsh, BB cpesiu Apy3ei.

S Buen, Kak moesz, OBEPHYJI Ha 10T.

A capmma, Kak IeTh CMeIOTCH.

1 sICHO BUZIEN, KaK OH OPOCHII PYXKbe.

3. Hamuumre Ha pyccKOM sI3bIKe KPATKYI0 aHHOTAILIUIO
pacckasa Taking the Photograph of a Rhino.

4. IlepeBeanTe aHITIUICKHE CIOBA:

continue, attention, clearly, ready, sight, dead, to

close, close, dust, huge, among, enemy, horn, pig, turn,
straight, a fly, grass, breath, few, lie, sharp, unless, just,
own, rush, train, button, point, sure, therefore, jump,
shake, grey, pay, throw, kill, wait, flat, angry
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5. HazoBuTe aHIIMIICKHE CJIOBa, HMeIOIHe 3Have-
HUeE:

MEPTBBIN, 3aKPhIBATh(Cs1), IATUTh, KBApTHUpA (ILUIO-
CKHUI), Bpar, OCTPBIY, BpamaTh(csa), JexaTb, TOTOBBIH,
CEPBIA, CEepAUTHIA, OpocaTh, Majio, CMESThCA, KAATh,
YBEpEeHHBIH, IPAMOMH, T0e3],

ITOBTOPEHUE

ITepeuuTaliTe BCIyX U epeBeUTe YCTHO TEKCThI ypO-
koB 13-18, BcmomuHas 3abbIThie cjoBa. IToBTOpHTE
oGpa3oBanue u 3HadeHue Continuous Tenses B ypoke
15 u Perfect Tenses B ypoke 16. ITonb3yiiTech CBOJHOM
Tabauiei B IpwiokeHuu N2 2.

Reading

ROBOTS TODAY AND TOMORROW

Nowadays, wealthy people have maids (cry:kaHku)
and nannies (aaa1) to help them with their household
tasks!. But futurists (¢yTyposioru) say it is only a matter
of time before the work is passed on to machines: robotic?
servants who generally follow directions and never ask
for a raise (TToBbIIIEHME 3aPIUIATHI).

So far, consumer robots are mostly limited to vacuum
cleaners (mbutecockr), lawn mowers (ra30HOKOCHJIKH)
and pet (momamnme) dogs and cats. But electronics
companies have also created several multiskilled,
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multitask prototypes that will yield important products
tomorrow.

Some of the first products to offer robotic household
help to the mass market (peiHOK) Were self-propelling
(camoxogubie) vacuum cleaners. They appeared nearly
20 years ago and performed pretty much as expected
for beginners — banging into (HaTsikasch Ha) walls and
table legs, missing corners® and falling down stairs (cTy-
IIeHbKH).

But the model has improved in recent years. The
Trilobite (Tpmnobut) from Electrolux* is named after
the prehistoric insect it resembles (HamoMuHaeT)
but it relies (ocHoBan) on computer technology and
ultrasound (ynpTpa3Byk) to determine the size and
shape of a room, avoid obstacles (mpensiTcTBUA), return
to its docking station, recharge its batteries (mepe3saps-
’KaTb 6aTaperiku) and resume where it left off>. Its price
is £999.

Considerably cheaperis America’s Roomba, developed
by Massachusetts newcomer iRobot with help from
the artificial intelligence (MCcKycCTBEHHBIN UHTELIEKT)
division of the Massachusetts Institute of Technology.
Roomba models range in price from $149.99 to
$269.99.

Cooking is another task now being tackled® by
specialised computers. The TMIO - Tonight’s Menu
Intelligent Ovens (reuka) — is a combination refrigerator
and cooker with separate, well-insulated compartments’
(kamepsr) that can heat and cool independently of each
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other. Anyone going out to work in the morning can
leave his or her dinner in a compartment that keeps it
cold during the day but changes into a cooker at a preset
(3apaHee ycrtaHoBieHHOe) time so dinner is ready at
the end of the day. When plans change, the device can
be contacted and the settings (Hactpoiika) changed by
phone?.

Other worthy (11errsie) home robots include the iBot
Mobility System, an advanced wheelchair (xkpecio ansa
uHBan0B) that climbs stairs, raises the user to eye-
(or counter- or mirror-) level and navigates (nepezaBu-
raTbcs) uneven terrain (HepoBHass MecTHOCTH). A blind
couple are currently testing a talking washing machine’
developed by engineering students at Michigan State
University.

Of course, most of these early examples are just
highly advanced machines, but fully fledged (mosHO1IEH-
grle) household robots — the kind that walk and talk like
people —may not be far off'°. Honda’s Asimo is 4ft tall and
humanlike in physique (cioxkens! kak joau) and can
turn sideways, walk forwards and backwards, negotiate
corners (3axoAuTh B yIibl) and climb up and down stairs.
Meanwhile, Fujitsu’s smaller bug-eyed Maron-1, already
available commercially'!, can take pictures, be operated
remotely by mobile phone and remember a home’s
layout. Sony also has an improved model of its pet dog,
Aibo'?, which understands dozens of voice commands
and can engage in two-way communication with mobile
phones!® and other computing devices. The company



426

VPOK IEBATHAJIIATHIN

also makes the humanoid Qrio, which walks, sings and
dances. These are manufactured in Sony’s entertainment
division'4, but could eventually be modified to take on
household tasks.

ITPUMEYAHUA

! to help them with their household tasks — koTopsle momo-

raloT UM B XO3AMCTBEHHBIX JleJIaX MO JOMY
3zech UHOQUHUTUB yrnoTpebsieH B QYHKIUU OMpesese-
HUS.

2 robotic — mpunararenpHOe, 06pa3oBaHHOE OT robot ¢ momo-
mpio cybodukca -ic (cp. photographic, alcoholic). Robotic
servants 3HaYUT C1y2U-PO6OMBbL.

% to miss corners — 30. 06XOAUTH YIVIBI (IIpU YOOPKe TIOMele-
HUA)

4 Electrolux — u3BecTHas MIBeACKAasA KOMITAHUS, IIPOU3BO/S-
ast XOJOAWIbHUKH, IbLIECOCH], CTHPaJbHbIE MAIIUHBI U
JPYTOe 3JIEKTPOTEXHUUECKOe 060py0BaHUE. DTO O ee U3Je-
JIVSIX Hallla peKJIaMa FOBOPUT «CAEIaHO C YMOM».

5> and resume where it left off — cHoBa npogomkaTs paboty
TaM, I7le OHa IpepBaach

¢ another task now being tackled — gpyras 3agaua, Hag pas-
pellleHueM KOTOPOM ObIOTCS

7is a combination refrigerator and cooker with separate,
well-insulated compartments — KOMOMHUPOBaHHBIN XOJIO-
JWIBHUK U IUIUTA, C OTAEIbHBIMU, XOPOIIO U30JUPOBAaHHbI-
MU JIPyT OT JIpyra KaMepaMu

8 When plans change, the device can be contacted and the
settings changed by phone. — Eciiu riaHer MEHSIOTCS, MOXK-
HO TIpY noMolnu TeiedoHa CBI3aThCA C YCTPOMCTBOM U U3-
MEHUTD IPOTPAMMY.



LESSON NINETEEN 427

° a talking washing machine — roBopsmas crupanapHas ma-
muHa (014 censlx nosb3osameJiell)

©may not be far off — 30. y>xe He 3a ropamu

HFujitsu’s smaller bug-eyed Maron-1, already available
commercially — menbiero paamepa po6or MapoH-1 ¢up-
MbI OyKUTCY € IMIa3aMU HaBBIKATE, yKe NMEIONTUICA B TIPo-
Jaxe

12 an improved model of its pet dog, Aibo — ycoBepieHcTBO-
BaHHas MOJIe/Ib PoOOoTa-cobauku AH60

¥ can engage in two-way communication with mobile
phones — crtocob6Ha BeCTH IBYCTOPOHHU AUAJIOT C MOOUITB-
HBIMU TeslepoHaAMU

4 Sony’s entertainment division — 30. oTzeneHue passieka-
TeJIbHBIX p060TOB GprpMbl COHU

QUOTATIONS

Fire is the test of gold; adversity (HecuacTbe, 6eza) of
strong men.

Seneca (Rome, 1st century)

Man is the only (30. eamHcTBeHHBIN) animal that
laughs and weeps (rwrauer); for he is the only animal
that is struck with the difference between what things
are and what they ought to be.

William Hazlitt (England, 1778-1830)
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I'pammaTuka: 1. CoBeplleHHBIE [JIMTEIbHBIE
BpeMmeHa (Perfect Continuous Tenses). 2. O60-
POT «<MIMEHUTENbHBIN MaZie’X ¢ THOUHUTHUBOM>.
CioBoo6Gpa3oBanue: Cybdukce -ness. [Ipucras-
Ka non-.

& /

I'PAMMATUKA

1. CoBepIlieHHbIe JIUTeTbHbIe BpeMeHa
(Perfect Continuous Tenses)

Bpemena Perfect Continuous BBIpaXaloT JIUTENb-
Hble JleHiCTBUA, HauyaBIIMecsa [0 KaKOoro-TO oOllipefe-
JIEHHOTO MOMEHTa U ellle IpojoJpKarolyecs B 3TOT
MoMeHT. OHU COeIUHSIOT 0COOEHHOCTY 3HAYeHU Bpe-
MeH rpynmbl Continuous (ypok 15) u rpynmner Perfect
(ypoxk 16).

O6pasyroTcsd 3T BpeMeHa IO OZHOMY NPUHIIUILY:
raron to have B cooTBeTcTByIOLIEM BpEMEHU ILTIOC
been 1utI0C IpUYacTHE HACTOAIIEr0 BPeMEHU CMBICIIO-
Boro miarosia. CocTaBUM Tabiully.
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Present
Ioae- Past Participle
Bpema to have Participle Ilepesoz
JKallee tobe |CMPICIOBOTO
riarosia
Present I have been working A (y»xe) paboraro
Past I had been working A (yxe) pabortan
Future I shall been working A (yxe) 6yzny
/will have paboraTb

B BompocurenbHO# ¢opme MepBHIN U3 BCIIOMOTA-
TeJIbHBIX I7Iar0JIOB CTaBUTCA Tepe/ ITOoJIealiM:

Have I been working?
Had I been working?
Shall /Will I have been working?

B oTpuiarenbHoii popme not cTaBUTCS TOCIIE TIEP-
BOT'O BCIIOMOT'aTeIbHOTO IJIaroa:

I have not been working.
I had not been working.
I shall/will not have been working.

VI3 aTx BpeMeH 6ojiee WM MeHee pPacipoCTpaHeH-
HBIM sBisieTca Present Continuous. OHO BBIpaXkaeT
ZleificTBUe, KOTOpOe Havyajoch /0 HACTOAIIEro MOMeHTa
U ellle IPo/ioKaeTcs B HACTOAMIMM MOMeHT. HecKobKo
MIPUMEPOB:

We have been using MBI nosb3dyemcst 3TUM
this method for some METOZIOM YJice HeKomopoe
time. gpemsi.
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Have you been waiting Beb1 gosnro (yace) ncoeme?

long?

The level of water has ~ YpoBeHb Bozb! Bce BpeMs
been rising all the npodoscaem nooHU-
time. MmamaucsL.

OTO BpeMsI OOBITHO TTEPEBOJUTCSA HACTOSANIUM BpeMe-
HeM. Ba)KHO NOHATH, 4TO B IEPBOM IIpUMepe pedb UJeT
0 TOM, YTO «Mbl» Ha4aJIu IPUMEHATh STOT METO/] B NPOWL-
JIOM ¥ TIPOZIOJKaeM IIPUMEHATD ero celiudc.

Present Perfect Continuous CBs3BIBaeT, TaKUM
obpa3om, TpoIllejllee C HACTOAIIMM, Kak M Present
Perfect (ypok 16), BbIpakasg B TO ke BpeMs KOHKpPET-
HOCTb M HEIPePBIBHOCTD 3TOM CBA3U, XapaKTEePHYIO A1
BpeMeH rpynmsl Continuous.

OcranpHble BpeMeHa rpymmbl Perfect Continuous
BCTpPeYarTCd CPaBHUTENBHO peJko. OHU UMEIOT TO e
3HaUYeHHe B OTHOLIEHWM MPOUIEAILIETO WU OyAyIlero,
yTo Present Perfect Continuous B OTHOILIEHUM HACTOS-
rero.

Past Perfect Continuous

I had been waiting for £ xucdan 4ac, moka mozo-
an hour before the train 11es moesz,.

came in.

The boy had been Manbuuk wen yice gonroe
walking for a long time Bpewms, u eMy OBUIO KapKO.
and he felt hot.
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B aTux npeanokeHUsX JieicTBUE, BEIpakeHHOe Past
Perfect Continuous, y)ke Hadajoch Z0 KaKOTrO-TO MO-
MEHTA B IIPOLLIOM U ellle IPOJ0/IKalI0Ch B 3TOT MOMEHT
(MaTBUMK elrle e B TOT MOMEHT, KOTZla eMY CTaJIo JKap-
KO) WY 3aKOHYUJIOCH B 3TOT MOMEHT (CM. IEPBHIN MPU-
Mep).

[marossl B Past Perfect Continuous rmepeBosITCSA I1a-
rojlaMu B npouleduleM 8pemeHU, UHOTA ¢ 10OaBIeHUEM
Yyouce.

Future Perfect Continuous

By the end of the day the K koHITy AHs MaIrHa yoice
engine will have been npopa6omaem 40 gacos.
working forty hours.

31ech aHAJIOTUYHASA MBICJIb: MalllMHA HaYHeT pabo-
TaTh 10 KOHIIA [HA, 1 B MOMEHT OKOHYAHUS [IHS OHA elle
OyzeT paboTaTh.

[1pu nepeBoze Future Perfect Continuous ymotrpe6is-
eTcs 6ydyuiee 8pemsi, OOJBIIIEHN YACTIO C yJice.

CrpaziaTeslbHOrO 3ajiora BpemeHa rpymmbl Perfect
Continuous He UMEIOT.

e [IpouTHUTe U NIepeBeAUTE IPeAJI0KEeHU:

I have been living here since my father died.

People we have been speaking about are our friends.

You have not been paying any attention to
grammar.
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That is why you have been making many mistakes.
The water in the river had been rising for a long time
and there was a danger of flood.

2. O6OPOT «<MMEHUTETHHBIN I
C UTHQUHUTUBOM)»*

B aTOM ypoKe MBI pacCMOTPUM UHGUHUTUBHBIN 060-
pOT, He MMeIOIINM aHajora B pycCKOM s3bIke. HauHeMm
C IPUMEpOB:

He is known to be a I3gecmHo, umo OH XOpo-

good scientist. mui  yaeHbli/OH Uu3Bec-
TEeH KakK...

His methods are said to Togopsim, umo ero MeTObI

be very interesting. OYeHb UHTEPECHHBI.

[To-pyccku MBI TOBOpUM, Hampumep: IIpednonaea-
emcsl, umo cobpaHue HauHemcsi 8 mpu uacd.; Cavluianu,
Kak amo ckaszan cekpemaps. MbI He MOXKEM CKa3aTh CO-
bpaHue oxcudaemcsi HAUAMbCS, CeKPeMapb YCNbLULAH. ..
U T.71. HO Mo-aHIIMHCKY MBI MOXKEM BBIPA3UTh 3Ty MBICTTh
0COOBIM 000pPOTOM, IPEACTABIIAIONIMM COOOM coueTa-
HUeE IJIarojia B TUYHOU popMe ¢ ”THOUHUTUBOM JPYTOTO
rIarosa:

" B HEKOTOPBIX TPAMMATHKAX 3TOT 060POT HA3BIBAETCS «CyOh-
€KTHBI THOUHUTHUBHBIN 060POT».



LESSON TWENTY 433

The meeting is IIpednonazaemcs, 9TO
expected to open at cobpaHue HauHemcs B
three. 3 yaca.

The secretary was Cavlianu, Kak cekpeTapb
heard to say so. 3TO 2080PUL.

He is considered to be  Ero cuumarom xopoumm
a good speaker. OpaTOpOM.

Takoe TOCTpOEHHWE XapaKTEPHO /IsI BbIpaXKEHUS
MHEHUM, BbICKAa3bIBaHUI, HaOMIOAeHUMN, T.€. JJI1 IJIaro-
JIOB TUIIA: tO say cka3ams, to report coobujams, to see
gudemn, to hear civiiams, to know snams, to believe
gepums, nosdaeams, to expect oxcudams, to consider
cuumams, to think dymameo.

[1arosisl B 3TOM 000pOTE CTOSAT, KaK ITPaBWIo, B CTpa-
JaTeJbHOM 3ajore. VICKIIoueHre COCTaBIAIOT HECKOIb-
KO IJIar0JIOB, M3 KOTOPHIX BBl 3HAETE IJIaroj to seem Ka-
3amucs (ypok 9). Hanpumep:

The story seems to be true. Pacckas, KakeTcs, IMpaB-
muB (To, yTo HaMm paccka-
3aJid, OUeBUZIHO, TIPaB/a).

[IpuBeZieM HECKOJIBKO IIPUMEDPOB:

The rhino was seento  Budesiu, umo HOCOpPOT .ie-
lie among the grass. JKaN B TPaBe.

He is believed to know Cuumaemcs, umo OH 3Ha-
English. em aHIVINMCKUH A3BIK.



434

VPOK IBAJIILIATBIN

The expedition is
expected to return
next month.

The shape of the vessel
is said to be round.

No fishes are known to
exist at such depth.

They seem happy.

Oxcudarom, umo SKCIIeLU-
I[UA BepHemcsi B CIIEAYIO-
IeM MecAlle.

(Kak) 2080psim, cocyz, ume-
em Kpymiyro ¢popmy.

Ha Takoii my6uHe cyujecm-
808aHUe PHIO He YCMAaHos-
JieHo. (HensBecTHO, YTOOBI
Ha TaKOM IIyOWHE »KWIN
PBIOBIL.)

OHU, 8UOUMO, CUACTIUBDL.

* [IpoaHaiM3upyiiTe IpUBeJleHHbIE BbIlEe NPUMeEpBHI,
cpaBHUBas UX c lepeBoAoM. [IpouyTuTe U nepeBeuTe

camMu:

He is expected to come at any moment.

Clark was seen to kill the animal.

The scientist was considered to know all about those maps.
The enemy was reported to have been beaten.

Oil and coal are known to be the main kinds of fuel.

He seems to be ill.

CJIOBOOBPA3OBAHUE

1. Cybduxc -ness

Cyddukc -ness obpasyeT CylnecTBUTENbHBIE, 000-
3HavalolIKe Yalle BCero CBONCTBO WIN COCTOSTHUE.
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great BeJMKUI greatness BeJiuve
ready roToBbIi readiness roTOBHOCTb
useful monesnsrii  usefulness mose3HocTsb

OTOT pacrpocTpaHeHHbIH CyGOUKC eCTh TAaKXKE B CJIO-
Be business deno, 3anamue, 6ustec (cp. busy sanamot,
ypoxk 10).

2. IIpucraBka non-

OTa TMpUCTaBKa BCTPEYAETCI B CYIIECTBUTENh-
HBIX ¥ TIIpWIaraTeJlbHbIX U HMeEeT OTpUIlaTeIbHOe
3HaYeHWe. B TeKcTe BbI BCTPETUTE IpHIaraTeabHOe
nongovernmental (research association), umeroriee
3HAaYeHUe HenpasumesbcmeeHHas (HaydyHas acCOIM-
auusa). V3ydyure Apyrve mpHUMephl: payment onsiama,
yniama — nonpayment xeyniama; alcoholic (drink)
anxozonbHblil (HarmuTok) — nonalcoholic (drink) 6esan-
K020/1bHbLIl (HamuTOK), smoker kypsawuii — nonsmoker
Hexypsawuil.

YITPAXKHEHWE B YTEHNI

[1]: sit, ship, little, build, building, still, differ

[i:]: feet, meet, sleep, bean, reach, reason ['rizn],
increase [m'krizs]

[1] u [i:]: ship, sheep; fit, feet; slip, sleep; rich, reach;
bin, bean
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ITpounTaliTe 1 IepeBeAUTE TEKCT:

A FLIGHT TO MARS POSSIBLE?

(By Vladimir Isachenkov,
The Associated Press)

The Russian space program! is recovering from its
post-Soviet financial meltdown?, but government
spending is still just a fraction of what is needed to revive
the program to its former glory, top space experts® said
Monday.

Some critics have assailed the Kremlin for allowing
Russia to lose its edge* in space exploration — an edge
exemplified by the launch of Sputnik, the world’s first
satellite.

“It’s outrageous that we have lost all our great
achievements in space,” said Valery Polyakov, a
cosmonaut who holds the world record for the longest
space mission® — 438 days in 1994-95.

Polyakov and other members of the Russian Academy
of Space®, a nongovernmental research association,
warned that Russia would soon fall behind China in
space research if authorities fail to markedly increase
allocation’.

During the late 1980s, the Soviet government spent
the equivalent of some $7 billion per year on space
research. By 2000, however, government spending had
dropped precipitously, shrinking by 15 to 20 times?, said
Space Academy president Vladimir Senkevich.
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Despite a moderate increase in funding in recent
years, space industries are still struggling to stay afloat’,
he said.

The bulk of spending on space research is now spent
on building rockets, and spacecraft for the U.S.-led
international space station'.

Soyuz spacecraft and Progress cargo ships have
provided the only link with the 16-nation space station
since the United States grounded its shuttle fleet!! after
Columbia broke apart over Texas on Feb. 1, 2003, killing
all seven astronauts on board.

Cosmonauts and space officials are still pondering the
possibility of a future mission to Mars — an idea revived
after U.S. President George W. Bush called early this
year for a return to the moon by 2020 in preparation for
manned missions to Mars'2.

Polyakov said that his record-making space flight was
intended to last roughly the time needed for a round
trip to Mars™® and was part of studies researching such
a mission.

“We would be able to fly to Mars even in 2014, but we
lack funding,” Polyakov said.

Last October, China became the third country in the
world to send a man into space'* on its space program.
The country is set to launch a second cosmonaut next
year, and has ambitious plans for a space station and a
lunar base.

The Associated Press, 2004



438

VPOK IBAJIILIATBIN

IIPUMEUYAHUA

! The Russian space program — poccuiickas Iporpamma uc-
CJIeZIoBaHUA KOCMUYECKOT'O IIPOCTPAHCTBA

2 post-Soviet financial meltdown — noctcoBeTckuit prHaH-
COBBIF Kpax

3 top space experts — BeZyllye CIIEI[UATUCTEI B 06JIaCTH KOC-
MUYECKUX UCCIeIOBAHUN

“to lose one’s edge (in something) — yrparuts npenmyue-
CTBO, IPEBOCXOZACTBO B YeM-TO0

5 the longest space mission — camoe AnuTeNbHOE IPeOHIBA-
HUe B KocMoce

¢ the Russian Academy of Space — Poccutickas KocMu4ecKast
axkazieMus

7 to markedly increase allocations — cymecTBeHHO yBesu-
YUTH AaCCUI'HOBAHUA

8 to shrink by 15 to 20 times — ymenbmuTbes B 15-20 pas

°to stay afloat — 30. 4TOGBI BBDKUTH (OyK8. HE YTOHYTb,
OCTaThCA HA IUIABY)

1 the international space station (ISS) — mMexxzayHapogHas
KocMuueckada crannua (MKC)

1 to ground the shuttle fleet — 30. mpekpaTuTh 3amycku Koc-
MUYeCKUX YeTTHOYHBIX Kopabiei

2 manned missions to Mars — MUIOTHpyeMbIe MTOJETH HA
Mapc

13 a round trip to Mars — noiet Ha Mapc u Bo3BpalieHre Ha
3eMJIto

4 the third country in the world to send a man into space —
TpeThA CTPaHa B MHUpe, KOTopas Iocjajia yejloBeKa B Koc-
MocC
3z7ecr MHQUHUTHUB C 3aBUCALNIMMU OT HEro CIOBAMH CJle-
ZyeT epeBeCcTH IPUAATOYHbIM OIIpeZie/TNTeNbHBIM IIPeZJIo-
JKEHUEM.
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HOBBIE C10BA

achievement [o'tfi:vmont]
N JOCTIDKEHUE

afloat [2'floot] adv ua mia-
By; to stay afloat gep-
’KaTbCs Ha IOBEPXHO-
CTH, HE TOHYTb

allocations [alo'keifnz] n
aCCUTHOBAHMUA

ambitious [om'bifas] a am-
OUMITMO3HBIN, TPAHN03-
HBIN

assail [o'serl] v HamazaTh,
PE3KO KPUTUKOBATh

association [osousi'elfn] n
oObeZIHEHNE, aCCOIU-
anua

astronaut ['@strono:t] n ac-
TPOHABT, KOCMOHABT

authority, mu. u. -ties
[0'Ovriti(z)] n pl Bnac-
TH, PYKOBO/JICTBO

billion [biljon] n MuLIN-
apz (e CIIA)

break apart ['breik o'pa:t]
V pacIafiaTbCs, pasphbl-
BaThbCA

bulk [balk] n ocHoBHas
Macca; 60JbIlasa 4acTh

cargo ship ['ka:gou [ip] n
I'PYy30BO¥ KOpabJib

despite [di'spait] prep He-
CMOTpsI Ha

edge [ed3] n ocTpue; Kpaii,
KpoMKa; to lose one’s
edge yrpatuTh Tmpeu-
MYII[ECTBO, ITPEBOCXO/-
CTBO

exemplify [1gzemplifar] v
TIOSICHATD, TIOATBEPXKIATh
TIPUMEPOM

exploration [ekspla'rer/n]
n ucciegoBaHue, OCBO-
eHue

fail [ferl] v 1. TepmeTs He-
yAady; 2. IIpoBaIu-
BaTbCA Ha dK3aMeHe; 3.
HE CyMeTh, OKa3aThCs
HECIIOCOOHBIM  CZeaTh
(umo-a.)

fall behind ['fo:]1 br'haind]
V OTCTaBaTb; YCTyIaTh
MIEPBEHCTBO

439
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fleet [fli:t] n dsoT

flight [flart] n moneT

former ['fomo] a mpex-
HUH, OBIBIIIWI; IPE/IIIe-
CTBYIOIIUH

fund [fand] n pl donzgel,
JIEHEe)KHBIe  CPE/ICTBa;
funding ['fandin] n ¢u-
HaHCHUPOBaHUE

glory ['gloirt] n cnaBa, Be-
au4ue

government ['gavonmont]
n MPaBUTETbCTBO

ground [gravnd] v mpwu-
3eMJIATh, CITyCKaThb Ha
3eMJIIO

increase [in'kri:s] v yBenu-
yuBath; ['mkris] n yBe-
JITYEeHUE, POCT

intend [in'tend] v Hamepe-
BaTbhCsA; UMETh I1eJIbI0

lack [leek] v ucnBITHIBATH
HexBaTKy (8 uem-a.),
HY>KJaTbCs

launch [lontf] v 3amyckatb
(cnymnuxk, paxkemy); n
3amyck (cnymHuuka, pa-
Kembol)

link [link] n cBs3b

lunar base [luno 'bers]
6a3a, craHIus Ha JIyHe
markedly ['makidli] adv
CYIIECTBEHHO, 3aMETHO
mission ['mifn] n Muccus;
MIpU3BaHUeE; B0eH. 3a/ia-
ya; manned mission
MUJIOTUPYeMBIN  (KOC-
MHYECKUI) ITOJIET
moderate ['modorit] a
yMepeHHBIH, cCpeTHUH
nation ['neifn] n 1. Hapoz,
Halus; 2. CTpaHa, rocy-
ZlapCTBO
nongovernmental [non-
gavan'mental] a Hempa-
BUTEbCTBEHHBIN
outrageous [avt'rerdzos]
a BO3MYTUTEbHBIM,
OCKOpPOUTENbHBIN
ponder ['ponds] v pa3s-
MBIIILIATD
precipitously [pri'sipitasli]
adv KpyTo, pe3Ko; omnac-
HO
preparation [prepa'rein]
N IOATOTOBKA
provide [pro'vaid] v cHab-
’KaTh, 0becIieunBaTh
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recent [risnt] a Hexas-
HUM; TocaeHUN

recover [ri'kava] v 1. BbI-
3/10paBJIMBATh; ITOMPaB-
JIATBCS; 2. ONPABJIATHCS
OT IIOCJIe/ICTBUA

research [rr's3:tf] n (ma-
y4HOE) UCC/Ie/IOBaHuE,
M3bICKaHUE

revive [ri'vaiv] v Bo3po-
»KIaTh, OXKUBJIATH; BOC-
CTaHaBJINBAaTh

roughly ['rafli] adv rpy6o;
MPUOIU3UTENBHO, TIPU-
MEPHO

round trip (to Mars) mu-
JIOTUPYEMBIN TIOJIET Ha
Mapc ¥ Bo3BpaleHue
Ha 3eMJII0

Russian Academy of
Space Poccuiickas koc-
MHYecKas aKaZeMus

shrink [[rink], shrank
[Jreenk], shrunk [[rapk]
V COKAMAaTbCs, yMEHb-
IIaThCS

shuttle ['[atl] n uyeaHOY-
HBIM KOCMUYECKUH KO-
pabsib

space mission ['spers mifn]
KOCMUWYECKUH I0JIeT

space program ['speis
progrom] KocMuYecKast
mporpaMma

spacecraft ['sperskra:ft] n
KOCMUYECKUH Kopabiib;

KOCMUYECKUMN JeTa-
TeJIbHBIN armapar
spend [spend], spent

[spent], spent v Tpa-
TUTh (OeHbel), TIPOBO-
IUTh (8pems)

still [stil] adv Bce eme,
oKa

top [top] n 1. BepxyiiKa,
BepIIMHA; 2. BbICIIAS
CTEIeHb; BBICIIAS CTY-
MeHb; top expert Bexy-
MUK 9KCIEepT, clelua-
JIUCT

warn [won] v npezaymnpe-
JKIaTh

441
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AHau3 CJIOB

He myraiiTech KoJM4YecTBa CJIOB, BbIIEJIEHHBIX B TEK-
CTe >KUPHBIM IIPUPTOM. DTOT TEKCT BBl MOIJIU OBI ITPO-
YecTb, JIUIIb U3pe/Ka 00pamasch K CJI0Bapo, TaK Kak
3HauYeHHe MHOTI'MX HOBBIX CJIOB MOXXHO ITOHATb B KOHTEK-
cte. laxxe 1 6€3 KOHTEKCTA SICHO 3HaYeHUe TaKUX CJIOB,
Kak cosmonaut, Russian, post-Soviet, financial, expert,
critic, record, mission, academy, association, president,
funds, industry, international, nation, Mars, program,
ambitious, plan, base, rocket, idea.

BpocaeTca B miasa U CXOZACTBO C/IeAYIOIIUX CJIOB:
fraction u ¢paxkyus, satellite u camesnum, moderate
1 modepamo, modepamop, Texas u Texac, official u ogpu-
yuanwvHblil, prepare, preparation u npenapam, study u
cmydus, lunar v yHHbLl.

CpaBHUTe CyIeyIolliyie Maphl CylleCTBUTENIbHBIX U IV1a-
T'OJIOB:

to recover — recovery 8sl300posJieHue, to revive —
revival 8occmanosneHue, 8o3posncderue, to lose — loss
nomepsi, ympama, example — exemplify nosicnams Ha
npumepax, achieve — achievement odocmuokerue, to
govern — government npasumesnscmeo, to in'crease —
increase ysenuueHue, pocm (o6paTuTe BHUMaHUE Ha
pa3HUIly B yAapeHUU U ImpousHouieHun), to fly — flight
nosiem, to intend — intention HamepeHue.

Cs0BO space 0O3HayaeT NpoCMPAHCMB0, Mecmo, pac-
cmosiHue. Hanpumep: time and space spems u npo-
cmpaucmeo; a space of 100 miles paccmosiue 8 100
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Muwib; an open space omkpuimoe mecmo; the piano
takes up too much space posnb 3aHumaem cauwukom
MHo20 mecma; not enough space between the houses
domMa cmosim CAUWKOM MeCHO; NPOMENCYMKU Medc-
0y HUMU CAUWKOM Manbl. B COBpeMeHHOU JUTepaTy-
pe space CTaj0 CUHOHHMOM CJIOBOCOYETAHHUs COSMiC
space kocmuueckoe npocmpatcmeo. OTCIoa BOZHUKIIN
cioBa spaceship, spacecraft xkocmuueckuil kopab.ib,
spaceman KoCMOHA8M, AacmMpoHasm, spacesuit kocmiom
kocmoHasma (nossonsrouwiutl emy nepedsu2amscsi U Obl-
wams 8 kocmoce), spacewalk 8b1x00 kocmonasma 8 koc-
Moc (Hanpumep, 011 peMOHMHbLX pabom) U JIp.

O6paTuTe BHHUMAaHUE Ha CI0YCHble, WIN (pa3osble
2J1a20J1bL — TJIATOJIBl C HAPEYHMSMU U IIPE/JIOTaMu:

to fall behind — orcTaBaTh

to break apart — pa3pbeIBaThCs, pacragaTbCs

to call for — mpuseIBaTh K YeMy-JI.

A TEeIepb IPOYTUTE U ITIEPpEBEJUTE YCTHO BTOpOﬁ TEKCT.
He3Hakomble cj0oBa UILUTe B a]I(l)aBI/ITHOM c¢jioBape
B KOHIIE yqeﬁﬂmca. C sToro YPOKa Bbl HQAUMHAETE I10-
CTEII€EHHO IIepeEXOAUTb OT pa60TbI C IOYPOYHBIMH CITU-
CKaMHu CJIOB K pa60Te C aJI(l)aBI/ITHBIM cJioBapeM.

NEws ABOUT ISS

At 356 ft in length! the International Space
Station (ISS) (MexayHapoaHas KocMHYecKas CTaH-
nusa — MKC) is four times larger than its predecessor
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(mpeamecTBerHHuUa), Russia’s Mir space station. But
the living and working quarters are cramped for its
inhabitants. Two beds serve three people. There are
no lavatory facilities (ryasner) and the sun rises every
90 minutes.

“In zero gravity? body fluids accumulate in your
head area, which can give you both a headache and a
chipmunk-face appearance?,” says astronaut Pam Melroy,
a pilot on two missions to the ISS. “But, generally, your
body adjusts after a few days and the sensation eases.”
Weightlessness (HeBecomocTh) is also a problem for
human muscles, bones, kidneys (rmouku) and other vital
organs ()KU3HEHHO Ba’KHbIE OPT'aHbl).

In the early years of space exploration, food consisted
of powders, tubes and cubes. Today’s astronauts dine
on real food, separate menus cater for American and
Russian appetites, and the larder (ksmazoBasi) contains
enough choice for eight days before the menu repeats
the cycle.

Some of the experiments on the ISS, which is located
about 200 miles above Earth, are designed to sustain
life (mopmepxxkuBaTh ku3HBL) during multi-year space
voyages. Replenishing the food supply (momonnenue
3amacoB ezipl) is essential, so current inhabitants of the
space station (HpIHemIHWe oOOWTaTeNM KOCMHYECKOH
crannmu) are working on their gardens. The Biomass
Production System (BPS) centres around a high-tech
growing box in which wheat and other plants are grown
in chambers where all the variables (mepemeHHbIe BeH-
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yuHbl) upon which plants depend (light, temperature,
moisture, nutrients, and atmosphere) are controlled.
Early human visitors en route to, perhaps even on, Mars*
may be eating fresh fruit and vegetables courtesy of
these trials®, as well as breathing the oxygen (u gprmats
kuciopogom) plants produce.

ITPUMEYAHUA

L At 356 ft in length — ITpu aymuHe 356 dyToB
2In zero gravity — B ycioBusax HeBecoMocTH (6yk8. HyJIEBOI'O
NIpUTAKEHNA)

*and a chipmunk-face appearance - u npuzgact Bamemy
JIMILLY BUJ MOPZOYKY OypyHZAYKa (T.€. JIUIO CHIBHO OTEKAET)
“en route to, perhaps even on, Mars — neramue Ha Mapc,

a BO3MOXXHO, U JKHBYIIYe HA HEM
5 courtesy of these trials — 6iarogaps 3TUM sKCIepUMEH-
Tam

B ypokax 16-20 BBl BCTpeTWIH OKOJIO 250 HOBBIX
CJI0B. BMecTe co cioBaMuU MpeAbIAYIIUX YPOKOB 3TO CO-
cTaBuUT 0K0JI0 850 CIIoB.

YITPAXXHEHUA

1. ITIpocnpsAraiiTe ycTHO 1aroi to live B Present Perfect
Continuous, a miaronx to teach — B Past Perfect
Continuous.

2. PaccTaBbTe BMECTO TOYEK CJIOBa, JaHHbIE HIDKE,
U TIepeBeAuTe MPeAI0KeHU YCTHO:
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fall behind, fly, increase, launch, lose, mission,
research, satellite, space, spend

1.

2.

The first artificial (uckyccTBeHHBIH) ... was ... in
the Soviet Union in 1957.

In 2003, China became the third country in the
world to send a man into ... .

. “We would be able to ... to Mars even in 2014, but

we lack funding,” the cosmonaut said.

. The bulk of money is now ... on building rockets

and spacecraft for the ISS.

. The possibility of amanned ... to Mars was discussed

by U.S. President.

. The Russian Academy of Space is a nongovernmen-

tal ... association.

. If authorities don’t ... allocations, Russia may ...

China in space research.

.IToctaBeTe mIarosabl B ckoOKax B Present Perfect

Continuous, nepeBeAuTe NpeAJoKeHNd HA PyCCKUM
A3BIK, a IOTOM OOpaTHO Ha aHTJIUHACKUIL:

People (to plan) a mission to Mars since the first
manned space flight.

The number of books sold (to increase) lately.

We (to expect) you.

So far they (to do) nothing to help me.

I (to think) about it all the time.

I (to live) here for 30 years.
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4. IlepeBegure:

The dog is thought to be man’s best friend.

These flights are considered to give important data.
They are expected to compare their reports.

These measures are thought to be more exact.

He did not seem to be afraid.

Too much radiation is known to be dangerous.

5. HoBble 1 Bac cj1ioBa Broporo Tekcra (“News About
ISS”) nepenuinTe no andaBUTy ¢ IepeBOJOM 1 000-
3HaueHUeM JacTel peun.

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1.B ciaeayoonuXx MpeAaoKeHUSIX HCIOJIb30BaHbI KOH-
CTPYKIIUM «BUHUTEJBbHBIN TMaZieX ¢ MHPUHUTUBOM»
(ypok 19) u «MMeHUTEeJbHbIN MaZex ¢ WHOUHUTH-
BOM» (ypok 20). [lepeBeauTe 3TH IIPE/JIOKEHUS:

We know him to be a good engineer.

He is thought to be a good engineer.

The dog is considered to be too old for the test.

We considered the dog to be too young for the
experiment.

He was seen to use the device.

The data was thought to be important.

The rocket is expected to be launched soon.

We are expected to launch the ship next month.
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We saw the wood burn slowly.

He is believed to speak ten foreign languages.
We know him to speak German.

Stone is known to be heavier than wood.

2. Cpe/:m HOBBIX CJIOB YPOKa Haﬁ,l[I/ITe CHUHOHHUMBI K CJIE-
AYIOILIUM CJIOBaM:

cosmonaut, exploration, approximately, a trip to Mars
and back to Earth, spaceship

3. HepeBe,zmTe CJIOBa U CJIOBOCOYETAHUA:

space, lose, exploration, achievement, space mission,
warn, government, drop, increase, spacecraft, shuttle,
on board, manned flight, lack, launch, provide, allow,
revive, in zero gravity, International Space Station, space
exploration, weightlessness

4. CKasK1Te Mo-aHIJIMHCKH:

KOCMOC, 3alyCKaTh PaKeTy, IOTEPSITh, MUPOBOH pe-
KOpZ, BJIACTH, OTCTaBaTh, MPAaBUTEIbCTBO, OOPOTHCA,
CTPOUTH paKeThl, KOCMUYECKUN KOpabsb, T'Py30BOM
KOCMUYECKUI Kopabiib, obecrieunBaTh CBSA3b, Ha OOPTY,
MWIOTUPYEMBIH mojieT Ha Mapc, ATUThCs, TIOeTeTh Ha
Mapc, KocMuYecKasi IIporpaMma, TpaH/MO3HbIe TUIaHBI,
HEBECOMOCTh, MexXyHapogHas KOCMUYecKasi CTaHIHS,
HCCIeZIoBaHUE KOCMOCa
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[IOBTOPEHUE

IMoBTOpUTE: 1) CripszKeHUe IJ1arojia BO BpeMeHax Bcex
T'PYIIII 10 TabJuIle B pruiokeHuu N2 2; 2) obliiee 3Have-
Hue BpeMeH rpynmnsl Indefinite B ypoke 14, Continuous
B ypoke 15 u Perfect B ypoke 16.

Reading

SEEING THE FUTURE PROM SPACE

The use of artificial satellites and manned (muroTu-
pyembix) spaceships for observations and photography
makes it possible to organize control over the state of
the environment (okpyxaromas cpezaa). It is possible
to trace dust storms covering hundreds of thousands of
square miles, to find their points of origin (mpoucxoxae-
Hue) and the movement of these giant “dry clouds” and
other atmospheric pollutants (3arpsasHurenu).

A new science — cosmic ecology — has come into being
and is making great progress.

The Department of the Physics of the Atmosphere at
St Petersburg University has found original methods and
made instruments for the detection (o6HapyxeHue) of
air pollution (3arpsasuenue). One such instrument is a
spectrograph with which Soviet cosmonauts in Soyuz
spaceships obtained ecologically important information.

It is possible to study from outer space not only dry
land and air, but also oceans and rivers and the degree to
which they are polluted by oil and other waste (oTxozbI).
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Such studies of the world ocean were started from the
Russian manned spaceships.

PROVERBS

The greatest talkers are the least doers.

The empty vessels make the greatest noise.
At open doors dogs come in.

Scalded (ommapennas) dog fears cold water.

QUOTATIONS

Man is the measure of all things.
Protagoras (Greece, 481-411 B.C.)

When a man has no longer any conception of
excellence above his own, his voyage is done, he is dead.
Henry Ward Beecher (USA, 1813-1887)

He has the right to criticize who has the heart to help.
Abraham Lincoln (USA, 1809-1865)
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I'pammaruka: l'epyHauii.

CnoBooGpaszoBanue: Cyddukcel -ant, -ent;
-ance, -ence; -ancy, -ency.

O pa6GorTe ¢ 00IIIMM aHIJIO-PYCCKHM CJIOBapeM.

I'PAMMATUIKA

Tepynaui

B ypoke 13 BbI IO3HAKOMWWINCH C repyHAuEM — GHop-
MO IIaroja, OTCYTCTBYIOIEN B PyCCKOM f3bIKe. [I0BTO-
puTe TO, YTO BBl y3HAJIU O repyHAUH (C. 264).

Tenepb paccMOTpUM repyHAuU 60sIee ToAPOOHO.

BbI y)Ke 3HaeTe, YTO TepyHAUN MMeET CBOMCTBA KakK
IJIaroJia, TaK U CyIeCTBUTENbHOTO. Ero rmarosbHas mpu-
pozia BhIpaKaeTcs MpeK/Je BCero B TOM, YTO OH MMeeT
¢dbopmel BpeMeHHU U 3anora. Paccmorpum tabmuity popm

repyHAU:
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T'epyHauii raroa to invite npueaawams

3aznor Active Passive

T'pymma (/I[eﬁETBI/[TeJIL- (chf/:[aTenL- Bripaxaer JeiicTBue,

BpeMeH HBIH 3aJI0T) HBIH 3aJI0T)

Indefinite inviting being invited | He cBA3aHHOe C oIpe-
JleJIeHHBIM BpeMeHeM
WIN OZHOBPEMEHHOe
JeCTBUIO, BEIPAXKEHHO-
My CKa3yeMbIM

Perfect having invited | having been | npezmecTByoee geii-

invited CTBUIO, BBIPQXEHHOMY

CKa3yeMbIM

[IpouTHTEe HECKONBKO NMPHUMEPOB C 3TUMH PpopMaMu
repyHAUs.

1) Indefinite Active:

Reading is useful. YmeHue (wumams,) I0oIe3HO.
Translating this article Ilepesodums 3Ty cTaThio
was not easy. 6bUT0 Heserko (Oyke.

nepesoo 3TOM CTaThby OBUT
HEeJIETKUM JIeJIOM).

2) Indefinite Passive:

We do not like being Mzsr He 06UM, K020a HAO

laughed at. HaMU CMerMCsL.

Through being left out Boga crana Terioi u3-3a

in the sun, the water got Toro, uro ee ocmasunu

warm. Ha conHue (6yks. u3-3a
0CMaesieHus Ha COJHIIE...).
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3) Perfect Active:

I told them about my I pacckasas UM o TOM,

having written a story. 4TO Hanucan pacckas
(6yxe. o HanucaHuu
MHOIO paccKasa).

They did not know OHU He 3HaJIH, YTO MBI
about our having U3MeHUIU Hallle MHEeHHe
changed our opinion. (6yke. 06 uameHeHuu Ha-

IIero MHeHHUs).

[TepdexTHbiii (Perfect) repyHauii Kak B [JeWCTBU-
TEJbHOM, TaK U B CTPaZlaTeJIbHOM 3aJIoTe BBIPAXKAEeT
ZieficTBUe, npedulecmayrouyee 0elicmauro, 8blpaiceHHOMY
2J1a20710M 8 IUUHOTL hopme.

Tak, B mpumepe I told them about my having written a
story mepdeKTHBIN TepyHAUI O3HAYaeT, YTO HallKCaHKe
CTaThY MPOU30IIUIO PAHblLE, YEM aBTOP PAccKa3as 00 3TOM.

4) Perfect Passive:

They did not know OnHm He 3HaMU O TOM, YTO
about the plan having 1wian yxce 3asepwen (= o
been completed. 3asepuweHulU TIIaHA).

I was sure of the job S 6suT yBepeH, uTo paboTa
having been finished.  yace 3akonuena.

VI3 5TUX pUMepoB BbI BUJAWTE, YTO IpocTasd popma
TepyHAUA TepPeBOAUTCA OOBIYHO CYIIEeCTBUTENbHBIMU
WM UHQUHUTHUBOM, a CJIOXKHBIe GOpPMBI TepyHAUSI —
IIPUJATOYHBIMU NTPeJI0KEeHUAMMU.
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Kpome Hanmm4usa BpeMeH! U 3aJ10Ta, TepyHAulN UMeeT
elle /jBa IVIaroJbHbIX CBOMCTBA: OH MOXXET UMeTbh IpH-
Moe JIOTIOJTHEHUE U OIIpeZleNiAThCA HapeureM. [IpuMepsr:

[ have begun studying  f mavanx usyuams

geology. (= usyueHue) 2eono2ur.
He likes walking OH I06UT 66ICMPO
quickly. X00ume.

OTHM UCYEPIBIBAIOTCS IIarOTbHBIE YEPTHI T€PYH/IUS.
TepyHzauii He U3MeHsETCA 10 YKUC/IaM U JIMIAaM U TT03TO-
My OTHOCHUTCS K HEJTMIYHBIM popMaM Iyarosa’.

PaccMOTpUM Temephb Te 4epThl, KOTOPBIE COMMKAIOT
TepyHAUI C CYIECTBUTENIbHBIM. VICTOPUYECKU TEPYyH-
[V TIPOU30LIET OT OTIVIArOJIBHOTO CYIIEeCTBUTENBHOTO.
B coBpeMeHHOM aHIVIMICKOM fI3bIKE BCTpedYaeTcss HeMa-
JIO TAKUX OTIVIATOJIbHBIX CYI[ECTBUTETBHBIX C OKOHYAHU-
€M -ing, B TOM 4YuCJie U3BECTHOE BaM CYyILIECTBUTENIbHOE
building 30anue. CpaBHUTE 3TO CYIIIECTBUTEILHOE C Te-
pyHaueM building cmpoenue, nocmpoiixa, cmpoumens-
cmeo.

I like this building (cy- MHe HpaBuTCA 3TO 30aHUe.
ujecmsumesnbHoe).

Building this railway Cmpoumenscmeo aToii xe-
took us three years (ee- J1€3HOHM ZOpOrM 3aHANO Y
pyHouil). Hac TpH roja.

* JlpyruMuy HeJTMYHBIMU GopMaMy IVIarosa SBJAIOTCA UHGUHU-
TUB U NIpHUYacTue.



LESSON TWENTY-ONE 455

B ueMm ke CXOACTBO U pasiuyve MeXJy repyHAueM
U CyILleCTBUTEIbHBIM?

CXOZCTBO MeX/y HUMHU COCTOUT B TOM, YTO T'epyH-
IV, KaK U CyI[eCTBUTETHHOE, MOXKET: a) YIIOTPEOIATD-
cs [ToCyIe IpezyIora; 6) onpeAenaThes IPUTSKATENbHBIM
MECTOUMEeHHEM WIH CYyLIeCTBUTENbHBIM B IIpUTKA-
TeJBHOM IaZiexxe. Paszinure Mexzy CyIleCcTBUTEIbHBIM
U repyHJHeM COCTOUT B TOM, YTO TepyHJUU He hMeeT
MHO>KeCTBEHHOI'O YMCJIa U apTUKJIA.

On reading his story IIpouumas (= nocse npo-
I understand him ymeHusl) ero pacckas, s
better. JIydIlle ero MOHUMAIO.

We know of his having  M&bI 3HaeM, 4TO OH 3TO
done this. coenan.

He went without OH y1ien, He 0271510b18ASAACh.
looking back.

He wrote of his wife’s ~ Ou mucaJ, 4To ero syceHa
going to Moscow. edem B MockBy (= o no-

e30Ke CBOEMU JKeHHI).

®DyHKIIMY TepyH/UA B IPEAJIOKEHUH Pa3HOOOPa3HHI.
TepyHzAni MOXKeT OBITH TOAJIEXAIINM, YacThIO CKa3y-
€MOT0, JONOJTHEHHEM, OIpeJeeHneM, OOCTOATENb-
CTBOM. B cuity aToro pa3Hoobpas3usi pasHOOOpa3HBI U
crocoObl TIepeBoZia TepyHAUA Ha PyCcCKui A3bIK. Pac-
CMOTPUTeE JJaHHbIe HI>Ke IIPUMePHI U UX nepeBos. [Tocie
Ka)XXZIoTO aHIVIMHCKOro IIpuMepa yKa3aHo, KaKUM uJe-
HOM IIpe/IJIO}KeHUs ABJIAeTCA FepyHANM, a Iocjie KaKa0-
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I'O PYCCKOTO MIPEAJIOKEHUA — KAKUM 00pa3oM repyHAuH
nepeBe/ieH.

Collecting this material CobupaHue 3Toro MaTepu-

took us a month (noo- aja 3aHsJI0 Y HAC MeCHI]

Jiexcaulee). (cywecmgumensHoe).

My job was collecting ~ Moeti paboToii 6bUT cb60p

the material (vacmo Matepuana  (cywecmsu-

€Ka3yemo20). meJsibHoe).

Seeing is believing Ysudemsv 3HAYMT noge-

(nodnexcawee u umen- pums (uHPuUHUMUS).

HAS 4acmb CKA3yemo20).

Nobody likes waiting HukTo He mo6UT Hcdamb

(OononHeHue). (uHuHumus).

I do not like the idea MHe He HpaBUTCA MBICJIb O

of going there alone TOM, UmobbL UOMuU TyzA OA-

(onpedenerue). HOMYy (npudamouHoe npeo-
JloJceHUe).

She talked without Ona rosopuia, He ocma-

stopping (o6cmos- Hasnusasicb  (Oeenpuua-

meJsibCmeo). cmue).

I could not do Sl He MOI HUYEro cZenaTh,

anything without Max KaK MHe He pacckasan

having been told 0 BaIIUX COOCTBEHHBIX IUIa-

about your own plans Hax (npudamouHoe npedJio-

(o6cmossimenscmao). JCeHUe).

OTU NIpHMepHl WITIOCTPUPYIOT MHOTooOpasre BO3-
MOXKHOCTe 1epeBozia TepyHAUA U, KOHEYHO, He 1cYep-
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IBIBAIOT 3TOrO0 MHOroobpasus. Tak, MepBBIN TpPUMED
MOJKHO ITepeBeCTH IJIarojoM B IMYHOU dpopMe:

Mol mecay cobupanu smom mamepuan; BO BTO-
pOM — ymoTpebuTh HHGUHUTHUB: Moe desio 6bL10 cOOH-
paTh Mamepuas; B YeTBEPTOM IIPUMEPE MOZAOILIO ObI U
cyuiecTBUTeNbHOe: OXHUAAHNE HUKOMY He HPABUMCS.
B 11ecToM puMepe BMECTO He 0CMAHABUBASACh MOXKHO
CKa3aTb 6e3 ymonky. TpeTuii mpuMep MOXKHO B ITepeBO/Ie
HECKOJIbKO pacmudpoBath: Koeda suduws cobcmaeHHbl-
MU 2/1a3a.MU, Heb35L He 8epUMb.

Cosem: BaymatliTech B 3HaUeHMe TePYH/IUS B KaXK/0OM
JJaHHOM HIDKe TIPEe/JIOKEHUH U ITepeBeIuTe JII0OBIM CITO-
co60M, HO XOPOIINM PYCCKUM SI3BIKOM U TIOJTHOCTBIO CO-
XpaHsA CMBICIL.

° HpO‘ITI/ITe U rIepeBejure:

1. On hearing this news he went to see his father.

Don’t change the translation without asking the
teacher.

Finding our own mistakes will help our work.

There is too much talking and laughing in the
room; you must stop making so much noise.

I do not remember ever having seen this design.

I don’t like talking with him.

Have you ever thought of joining our group?

Weighing the seed took us an hour.

We knew of your having spoken about the danger.

The child does not like being looked at.
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2. Spades for digging (to dig — konamw); pens for writing;
Ears for hearing; teeth for biting;
Eyes for seeing; legs for walking;
Tongues for tasting and for talking.
Old rhyme

CJIOBOOBPA3OBAHUE

Cydpdukcol
-ant, -ent; -ance, -ence; -ancy, -ency

Cydodukcel -ant, -ent o6pa3yoT mpuiaraTeIbHbIE,
peXxe — CyIlecTBUTEIbHBIE. DTOT XXe cybdUKC JaTHUH-
CKOT'O MPOMCXOXK/JEHUS BBl BUJUTE B CJIOBAX PYCCKOI'O
A3bIKA THUIA UHOUPPepeHMHDbLLL, accucmeHm, KOHCY/lb-
manm.

[TpunaraTesbHBIM ¢ cybdrkcamu -ant, -ent 9acTo co-
OTBETCTBYIOT CyI[eCTBUTENbHbIE ¢ cybdUKcaMH -ance,
-ence, -ancy, -ency.

to differ pasnuuatbes  different pasnuunsiii  difference pazmuune
to appear [OSIBJIATCSA appearance I0sIBl€HIE
to depend 3aBuceTh dependent 3aBucumEbIil  dependence 3aBUCHMOCTb

a dependency
3aBHCHMasI CTpaHa

permanent MOCTOSH- permanence
Hblﬁ, HepMaHeHTHbeI HEU3MEHHOCTDb

to expect 0XKUZATh; expectant OXXHUZAIOMIUKA expectance OXXUJaHue

HaZeATbCA
expectancy HaZiexzaa
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[TpoBepbTe, TOMHUTE JIU BB 3HaUeHME ¢IoB distance,
disturbance, evidence, incandescent, informant,
silence, MeIONMX B CBOEM COCTaBe IE€pEYHCIEHHbBIE
cybodukcel. BCmOMHUB 3TH CJIOBa, JAOraZlaiiTech, 4TO
suaumnt distant, silent, to inform, evident. Brl 3HaeTe
r1aroJiel to exist cyujecmsosams, to continue npodos-
sams, to remember nomHums, to apply npumeHnsimes.
MozkeTe JIM BHI ZIOTaIaThCsA, YTO 3HAYAT CJIOBa existent,
existence, continuance, remembrance, appliance?

O PABOTE C OBIIIMIM AHIJIO-PYCCKVIM
CJIOBAPEM

[Tocne okoH4YaHUSA pabOTHI ¢ YYEOHUKOM BBl OyzeTe
3HaTh okosio 2000 cioB. OgHAKO B KHUTaX U CTAaThsSIX Ha
AHIVINCKOM fI3bIKe BBI OyZleTe TIOCTOSTHHO BCTPeYaThCs
C HE3HAKOMBIMHU CJIO0BaMHU. [103TOMy BaM HeOOXOAUMO
YMETh IO/Nb30BAThCA OOIIMM aHIVIO-PYCCKUM CJIOBA-
peM. [Iis1 3TOro mpruobpeTuTe aHIVIO-PYCCKUMA CIOBaph,
HanpuMep, ci1oBapb Ha 70 THICAY CJIOB U BBIPAXKEHUH,
coctasneHHbI B.K. MrosutepoMm. Ha 3TOT ciioBapb MBI
OyzileM CChLIAThCA B JATbHEUITUX 00BICHEHUAX. MOXKHO
pUOOPECTH U APYTO CJIOBAPD, HO JIyYIlle ITOJTHBIN, a He
KapMaHHBIHN.

YMeHUe M0Ib30BaThCA CIOBAPEM COCTOUT B TOM, YTO-
OB, BO-TIEPBBIX, ObICMPO HAXOOUMb HYHCHOE CJI08O, &, BO-
BTOPBIX, U3 BCEX 3HAYEHUH CJIOBA BEIOMPATh HYXHCHOE NO
CMBLCTLY.
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OcTaHOBUMCS CHaJyajla Ha TEXHUYECKOW CTOPOHE
BOIIPOCA, T.e. HAa TOM, KaK Hay4UThCA OBICTPO HAXOJUTh
CJIOBA.

[Ipexxzie Bcero A 3TOTO HYXKHO TBEPZJO 3HATH aH-
ITUHACKUH anaBUT, TaK KaK CJI0OBA PACIIONIOKEHHI B CJIO-
Bape 1o andaBuUTy, IpUYeM TBepjoe 3HaHUe andaBUTa
IIOMOTaeT IPY HaXOXK/EHUH CJIOBA He TOJIBKO I10 TTepBOH
OyKBe, HO U II0 BCEM OCTaJbHBIM OykBaMm. Eciu BB He
3HaeTe andaBUTa HAU3YCTh, BaM MPUJETCSI IIOCTOSH-
HO oOpallaThcs 3a CIIpaBKaMu K TabIHIle, YTO CHUIBHO
3amezaeT pabory. LlemecoobpasHo HauWHATh HUCKATh
HY’KHO€e CJIOBO II0 HalleyaTaHHbIM Ha KpaWHUX yIIaxX
cJI0Baps CJI0BaM: B JIEBOM YIVIy JaeTCA IepBOE CJIOBO
JIEBOM CTPAHMIIBI, & B IPABOM yIUIy — IOC/IE€ZHEE CJIOBO
MIPaBOM CTPAHUILIBI. DTO Cpa3y ONpeJesAeT, YTO UMEHHO
MOXXHO HaWTH Ha Pa3BOPOTE 3THUX CTPAHUILL.

BaxHO Takke yMeTh Cpa3y OIpeZeNUTb OCHOBHYIO
dopMy ci10Ba, KOTOPYIO TaK)Ke HAa3bIBAIOT CJIOBAPHOM
MMEHHO ITOTOMY, YTO B TAKOM BH7I€ CJIOBO /IaeTCS B CJIO-
Bape. [IpeAronoXKumM, 4TO Bbl BCTpeYaeTe CJI0BO letting.
[Ipu MOIBITKE HAWTHU €ro B CJIOBape BbI IOTEPIIUTE HEY-
Jlady — TAaKOT'O CJIOBa B HeM HeT. He ciieziyet, ofHaKo, Ay-
MaThb, YTO B CJIOBape JOIyIeHa OmKbKa. Bbl mpocTo He
obpaTwiM BHUMAaHWUs, YTO CJIOBO letting okaHUYMBaeTcA
Ha -ing. A BB 3HaeTe, 4TO -ing — 3T0 cydpdUKC mpuya-
ctys u repyHzaus. CeZoBaTenbHO, YTOOBI HANTH B CJIO-
Bape IIaroj, OT KOTOPOTro 06pa3oBaHO 3TO MpUYACTHE
WY TepyHAUHN, Hago oTOpocuTh cydduke. ITomydaercs
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lett-. Ho BbI 3HaeTe Takke (ypok 10), 9To mepe -ing co-
rracHas OykBa MHOrZAA yzaBauBaeTrcsi. OT6poCUB BTOpoOe
t, mosy4aeM riaron let no3gosnsims, KOTOPBIA HETPYAHO
HaWTH B cJI0Bape.

Hazio mOMHUTE Takke, 9YTO B TEKCTe MHOTHE CyIIle-
CTBUTE/NbHbIE MMEIOT OKOHYAHUA MHOXXECTBEHHOI'O
YHCIa, a IIaroabl — OKOHYaHue 3-To JI. efl. 9UCiIa, T.e.
-(e)s. B cioBapb 3TU OKOHYAHUA He BXOJAT, I03TOMY,
ckaxkeM, rmaron (he) plays HyxHO HCKaTh ToJ CJIO-
BoM play, a cymecTBUTesNbHOE processes 0/ CI0BOM
process.

Hwxe gaHa Tabnuna usMeHeHus opdorpaduu cioB
B CBA3U C IpubaBieHrneM cyGpPUKCOB M OKOHYAHUM, KO-
TOpas IOMOKeT BaM IIpY paboTe O CI0OBapeM.

OcHoBHasA H3meHeHHas
dopma dopma
body bodies MHOX. YHCJIO CYIIECTBUTENbHBIX: Y
TIOCJIe COTVIACHOU IEPEXOJUT B i.
easy easier CreneHy CpaBHEHUS IIPWIAraTeIbHbIX 1
easiest HapeYMii: [IOCJIe COIIACHOH Y ITIEPEXOANT B i.
to try he tries [aros: mepes; OKOHYaHUAMM -es, -ed
he tried OyKBa y IEpEXOJUT B i, eC/Iu Ilepes; y
CTOUT COIVIACHAsA.
easy easily To ke mpu 06pa3oBaHUU HapeyUii ¢
cydoukcom -ly.
die dying [narosn: ie MeHsieTcs Ha y.
hope hoping «Hemoe» e BhITIaZIaeT mepez -ing.
to put putting
to beg begged KoHeyHas coracHas CJIOB € OZHOM KOp-
HeBOH IVIAaCHOH yBauBaeTcs Iepes -ing,
hotter d
hot -ed, -er, -est.
hottest
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OTta TabnuIa MOMOXeT BaM OBICTPO HAWTHU B CIOBA-
pe Hy>kHoe c0B0. Ho 3To ellle nosioBUHa Ziesa, U IpU-
TOM Haubosee yerkas. JKUpHbIM IIpUPTOM B CIOBape
BBIZIEJIEHBI «CJIOBa» (BOKAOyJbI), 32 KOTOPBIMU IO CY-
IIECTBY CKPbIBaeTCs HECKOJIBKO CJIOB, HEPEAKO Jaxke
pasHbIX yacTell peyu. Bo3bMeMm, Hampumep, Ipezo-
YKeHUA:

Hope is eternal.
I hope to see you tomorrow.

[TepBoe hope — cymecTBUTENbHOE Haldexc0d; BCE
mpeJjioXkeHue 0003HaYaeT TIOITHUYECKYI0 MBICIb
0 BEYHOCTU HaZeXabl. Bropoe hope — rmaronm Hao-
esAmbcs; TpeAJoKeHue 3HauuT: S Haderwcb 3asmpa
ysudemucs ¢ gamu. [103TOMY HY>KHO YTOYHATH, KAaKOU
YacTblO pe4H ABJIAETCA JaHHOe CJI0BO, U CMOTPETh ero
3HaYeHUWEe B COOTBETCTBYIOIEM pa3sfiejsie CI0BApPHOTO
«rHe3ga» (ctaTbu). [lig 3TOro HEeOOXOAWMO TBEPAO
3HATh YCJIOBHBIE 0003HAUYEeHUsA YacTel peun. ECiu BBl
WX He B IOJTHOW Mepe YCBOWIM, IIOBTOPUTE TabIUITY
B YpOKe 7.

HaubosblIyl0 TPYAHOCTh IPEACTABISET YCTAHOB-
JIeHUe 3HaYeHUA CI0Ba. BEI 3HaeTe, YTO GOMBIIMHCTBO
CJIOB MHOT'O3HA4YHBI. Bo3bMUTE Takoe MpOCTOe pyccKoe
CJIOBO, KaK udem, ¥ PaCCMOTPUTE €ro B MPeI0KeHUAX:

1) oH udem B ropoj; 2) A0XAb udem; 3) 3TO IUIAThE
BaM udem; 4) 4TO cerofHsa udem B TeaTpe?; 5) mepero-
BOpHI entfe udym; 6) oH udem B COJIZIATHI.
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B mrecty mpeAsIOKEHUSX CJIOBO UOem HUMEET INeCTb
pa3HbIX 3HaUYeHUH. B mepeBo/ie aTUX NMpeAIoKeHN HaM
MPUIIIOCH OBl YIIOTPEOUTH IIECTh Pa3HBIX CJIOB U CJIO-
BocoueTaHUU. Tak ke MHOTO3HAYHBI CJIOBA APYTHUX A3bI-
KOB, B TOM YHCJIe aHIJIMACKOTO.

Bo3bMeM ciezytolee npeanoxxenue: Putting two and
two together we got the right answer. IIpeJITIOIOXKUM, YTO
BBl 3HaeTe B HEM TOJIbKO CJIoBa two and two, we — 08a u
08a, mul. IIpy OTBICKAHUU B CJIOBAPE APYTUX CJIOB HYKHO
ONMpaThCs Ha Te, KOTOPble U3BECTHHI.

[To aHaysoruu ¢ pa3oOpaHHBIM BHIIIE CIOBOM letting
BaM SICHO, 4YTO putting HY»XKHO HMCKaTh TIOZ BOKaOysoi
put. PackpeIBaeM cJIOBapb ¥ CTAHOBUMCS B TYTIHK: K CJIO-
BY put JaHO CTOJbKO 3HAYEHUH, YTO OHU 3aHUMAIOT TPHU
crosbiia Menkoro mpudrTa. [TombITKa pasMexkeBaHUA
10 YaCTSIM peyH TEePIUT HeyzAady: put — 3TO TOJIbKO IJIa-
ros. CreZioBaTeNbHO, putting — 3To MO0 MpUYacTHE CO
3HaUYeHHEeM K1adywuil Wiv Kaaos, ubo repyHIui TUIa
cKnadvlearue, HaK1aovleaHue.

B Hamem mpeasoKeHUU TOAJIeXaliM, HECOMHEH-
HO, ABJISIETCS W€ Mbl, TIOCKOJBKY 3TO MECTOMMEeHUe
CTOUT B UMeHUTEeNbHOM Naziexe. [loaTomMy 714 putting
HauboJiee BepOSITEH MepeBo/ k1a0s, TaK Kak /ABa Jpy-
I'UX BapuaHTa He BKYTCA C moAsexamuM. [loaygyaeT-
cs k1ads 08a u 08d, Mbl..., YTO HABOAUT HAC Ha MBIC/Ib:
cknaowvlgasn 0e8a u 08d, mbl... YBEPEHHOCTHU, OJHAKO, Y
Hac moka HeT. [IpoBepum, uyTo 3Hauut together. Ys-
HaeM W3 CJIOBAps, YTO 3TO CJIOBO 3HAYUT emecme. Ilo-
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npobyeM ero HCIOIb30BaTh. [losyyaeTcsa codyeTaHHe:
knaos 08a u 08a 8mecme. 3BYYUT He IIO-PYCCKH, HO
CMBICJ fICeH. 3HAYUT, 0Ta/IKa Halla OblIa MpaBUIbHA,
U MBI 3aIllUCBIBaeM: ckiaodwvlead 0sa u 08d, mul... Cie-
Ayrolee cJoBO — got. OTBICKMBAeM ero B CJIOBape u
BU/IUM He 3HaUyeHUe CJI0Ba, a CChUIKY Ha Iviaroi to get,
TaK Kak GOPMBI HECTAHZAPTHBIX IJIar0JI0OB BKJIIOYEHBI
B CJIOBapb CO CCBHUIKOM Ha IIepBYI0 OCHOBHYIO GOpMY.
Mbl y3HaeMm, TakuM 06pa3oM, 4TO got — 3TO ¢opma
[poureAero BpeMeHy win npudactua II ot miaroia
to get. OTBICKMBAeM CJIOBO get U IPUXOJUM K OT'POM-
HOMY «T'HEe3/[y» — IIOYTH TPU CTOJIOIA MeNKOro Impud-
ta! Ecim MBI He 3HaeM /OB the right answer, ToO HaMm
TPYZHO BHIOpATh HY>KHOE 3HaUeHUe cJI0Ba get. [loaToMy
ITOCMOTPUM CHadasa cjoBa the right answer. Hamuaue
apTUKJIA TOKa3bIBaeT, YTO OJHO W3 HUX ABJAETCA CY-
IecTBUTENbHBIM. KoTOopoe nMeHHO? [I0CKOJIbKY IIpU-
JlaraTesibHOe OOBIYHO CTOUT IIepe]] CYIeCTBUTENbHBIM,
MOXXHO /[yMaTh, YTO CyI[€CTBUTEIbHBIM SBJISIETCS BTO-
poe cJI0BO, T.e. answer. HaxozuM ero B cioBape oz o-
MeTO# n (noun — CyllecTBUTENbHOE). 3HAYEHNE omaem
BSDKETCS C OOIIUM CMBICTIOM MpeioskeHusi: Cknadsieas
0sa u 0dsa... omeem. CioBoO right oueHb MHOTO3HAYHO.
HauymHaeM 4uTaTh COOTBETCTBYIOIIee THE3/0, MOAOU-
pad 3HaueHUe, coyeTalollleecs CO CJIOBOM omagem, —
HaXOZIMM ero IOYTH B CaMOM Hauase THe3/ja: npasblil,
NpasuwibHblil, 8ePHbLU, camblil nodxodawuil. ITpeamoxe-
HUe puHUMaeT dopmy: Cknadvieas 08a u 08a, Mbl...
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npasunvHulil omeem. CMBICJI HACTONBKO ACEH, YTO MBI
BO3BpalaeMcs K CJIOBY get JIUIIb /I IPOBEPKU CBOEH
JIOTQ/IKM ¥ YCTAHABJIWBAaeM IIepBOe 3HaueHue get 00-
cmasams, nosyuams. B HameM NpeasoXXeHUW OBUIO
ynoTpebiieHO mpoieiee BpeMsa — got. [IpeamoxeHue,
TaKUM 00pa3oM, nepeBesieHo: Cknadvieas dea u 08d,
Mbl NOMYUUAU NPAsUIbHbLL omeem. Ho eciu B orpa-
HUYUTE CBOIO paboTy CO CIOBapeM TaKUM IIEPEBOZOM,
BBl MOXKETEe MCKA3UTh MBICIH aBTOpa. /[eJlo B TOM, 4TO
B CJIOBape 3a OCHOBHBIM 3HAaYeHHEM CJIOBA JAI0TCSA CJI0-
BocoueTaHus. [Ipu rarosax B mePBYIO ouepeb JAt0TCSA
COYeTaHUs ITUX [VIar0JIOB C [IPe/JIOTaMU ¥ HapeYusaMH,
a rmocJie 3HaKa ¢ UAYT OCIOBHO HellepeBOAUMEBIe dpa-
3e0JIOTUYEeCKHe COYeTaHMsA, OOUIUN CMBICT KOTOPBIX
YacTo MOYTH He UMEET CBSI3U C OCHOBHBIM 3HAaUYeHUEM
c/I0oBa. BepHeMcsl IO3TOMY K CJIOBY put, HaijeM code-
TaHue put together ¥ MpoYnTaeM IOJHOCTBIO, UTO O HEM
ropopurcs: to put together coedunsams, conocmas-
asme, ... to put two and two together coobpasums,
coenams 861600 U3 akmos. [IpUMeHsA 3TO K HalleMy
MpeJIOKEHUIO, MBI YTOYHSIEM Halll IePEeBOJ: 0e1ds 8bl-
800bL U3 haKmMo8, Mbl NPUULIU K NPABUTLHOMY OMeEenty.
B sutepaTypHOI 06paboTKe 3TO IMpeANOKEHNE MOXKET
HMOJIYIUTh Tako# BuaA: Conocmasnss pakmul, mMbl npu-
ULIU K NPABUNBHOMY 8bL800Y.

CyMMUpYs BhIIIECKA3aHHOE, MBI MOXKEM 3aKJIIOYUTh,
YTO /IS TPABWJIBHOTO U OBICTPOrO MOJb30BAHMUS CJIOBA-
peM HYKHO:
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1. 3HaTh andaBUT HAUZYCTh.

2. IToMHUTBH yCIOBHBIE 0003HAYEHUA YacTeH peqH.

3. [Ipu BeIOOpE 3HAYEHUA CJIOBA OMHPATHCA Ha 00-
UM CMBIC/ IIPe/JIOKEHUA U, B IIEPBYIO oYepe/p,
Ha y>Ke U3BEeCTHBIE CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUA.

4. louuTHIBaTh KXKJAYIO CJIOBApHYIO CTaTblO («I'He-
3710») 0 KOHIIA.

Ter[epb IIPpOYTHUTE U IIEPEBEAUTE TEKCT. B oTinuwme ot
MMpeabIAylinX YPOKOB, MBI HE Ia€EM K HEMY CJIOBapHKa. B
9TOM YPOKE BbI JOJIXKHBI 6y,aeTe IMOYIIPAXXHATHCA B OThI-
CKaHHWH CJIOB B a]'[(l)aBI/ITHOM cjoBape. Jotsa obJieryeHus
Iepexozia K 1oJjib30BaHUIO O6H_II/IM CJIOBapeM BcCe CjIioBa
TEKCTAa BBI HaﬁﬂeTe B CJIOBape, KOTOpLIﬁ AaH B KOHIIE
KHUT'H.

ON DICTIONARY-MAKING

People seem to think that nothing in the world is
less interesting than dictionary-making. But this is a
mistake.

Dictionary-making is in fact! an interesting job and
interesting people are attracted to it.

One of these interesting people was Dr Samuel
Johnson? who produced his dictionary on April 15,
1755. In Dr Samuel Johnson’s days, dictionary-making
was different from what it is now. It was a one-man
operation. Dr Johnson had some help with his?, but



LESSON TWENTY-ONE 467

it was his dictionary. And a number of men* in his
era, including two actors, published dictionaries on
their own®. Another difference was that these men
themselves tried to decide what was to be included
and what not.

The modern dictionary-maker is more scientific. All
words get his attention and he tries to include the words
people use and show how they use them, and what these
words mean.

The dictionary-maker of today has to keep his
dictionary up-to-date. A fast-changing world creates
a fast-changing language — new words for new tools,
new weapons, new processes, new fields® (such as
automation), new ideas. Many new words win places in
dictionaries as permanent words. Sometimes words are
included for a time and dropped out in new editions.
Today more than ever dictionary-making is a job for a
scientist who knows not only books but the world around
him.

Although the one-man dictionary is a thing of history,
the number of men in the United States today who are
dictionary-makers is still very few. Perhaps not more
than half a dozen. These experts, however, are able to
do their job by finding other experts to help them. One of
the above-mentioned half-dozen says that he had to call
in about 350 other specialists in various fields during
the work on the American College Dictionary, one of the
several new dictionaries that have appeared since the
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Second World War. In this age of growing knowledge no
man is able to do the job alone without the aid of other
scientists.

A great event in all dictionary-making was the
appearance of the Oxford English Dictionary, which
the general public’ seldom sees. It is complete in more
than twenty volumes. It contains 414,825 words
and 1,827,306 quotations which show the use of the
words. To give one example: the word and letter “A”
are explained in eleven and a half columns of small

type.

ITPUMEYAHUA

!in fact — o cymecTBy, GaKTHUUYECKH

2Dr Samuel Johnson ['semju:al 'dsonsn] — goxTop Camioan
JxoHcoH (1709-1784), aHITIMIMCKUI MHcaTeNb U JEKCUKO-
rpad. Cokparienue Dr o6o3HauaeT Doctor ['dokta].

3 with his = with his dictionary

4 a number of men — psz mozet
CyiecTBUTEIBHOE @ number uucio ¢ HeonpeAeIeHHBIM ap-
THUKJIEM O3HAYaeT HeKOMOopoe KOAUUECBo.

5 on their own — 110 cBoe# cO6CTBEHHON NHULIMATHBE, 6€3 I10-
CTOPOHHEL TIOMOIIY, CBOMMU CHJIaMU

5 new fields — HoBbIe obsacTu (ocHOBHOe 3HaueHue field —
nosie, cM. ypok 17)

7 the general public — mupokas my6srka
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AHau3 CJIOB

B 3TOM ypoKe BbIZIeJIEHBI > KUPHBIM IPUPTOM OKOJIO
40 HOBBIX €JI0B. Ho MHOTrVe M3 HUX SBJIAIOTCA «HOBBI-
MW» JIUIIb YCIOBHO. Cpesiyl HUX TOYTH ITOJIOBUHA MMe-
eT MeX/yHapo/Hble KOpHU. He Hy)X/al0TCA B MOsICHe-
HUAX cioBa college, era, expert, history, operation,
public, specialist, a Tak’ke automation asmomamu-
ka. HamoMUHAIOT POACTBEHHBbIE PYCCKHE CJIOBA TaK-
ke column cmonbeu, koroHka, modern cospemeHHbLl
(cp. modepHucmckuii), permanent nocmosiHublil (cp.
nepmaHeHmuslil, nepmaxenm), produce npousso-
oums (cp. npodykuus), type wpugm (cp. munoepa-
¢us). He Tak jerko 3aMeTUTh CBA3b MeXJy contain
codepycams, Mew,ams W BOUIEANIUM B PYCCKUIN S3BIK
cloBOM koHmeliHep. COOTBETCTBYIOIIee AHIVIUICKOe
CJIOBO container MoXeT 0603HavyaThb HE TOJIHKO KOH-
TeliHep, HO U JII0OYI0 KOpPOOKY, 6aHKY U JPYTYIO Tapy.
CioBo attract npussiekams, npums2ug8ams CBsI3aHO CO
CJIOBOM Mpaxkmop oOIIUM KOPHEM, IIPOUCXOAALIUM OT
JIATUHCKOTO IJIaroyia, 0603HavYaloIllero msHyms, ma-
wums. CymectButenbHoe difference pasnuuue BbI
MOXKeTe CpPaBHUTBH Kak ¢ mpuaratenbHbiM different
pasauuHslil, omauuarowuiica (ypok 7), Tak U co CJIo-
BOM OJugdepeHyuarn.

B cymectBuTenbHOM knowledge 3Hanue j1erko Bhizie-
JIUTH IaBHO U3BECTHBINM BaM 3yieMeHT know 3Hame.

To call in 8b13b18amsb, npussi8amMs — CIOKHBIH I71ArOJ,
COCTOSIIVI M3 U3BECTHBIX BaM 3/1eMeHTOB call 3s6ams u
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in; B mpunaraTenbHOM up-to-date mociesHUN 251€EMeHT
o3HavaeT dama; TakuM obpaszoM, up-to-date mepeso-
IUTCS OOBIYHO KaK COBPeMeHHbLIl, Hogelluull.

YITPAXXHEHUA

1. HoBbIe cjIoBa TEKCTa ypoKa Mepenuiure mo aiada-
BUTY ¥ 0003HaYbTe YaCTHU PEYH YCIOBHBIMU CJIOBap-
HBIMU 0003HayeHHAMU. [IpH pacHoIOKeHUU CJIOB
ciegure 3a andaBUTHHIM PaCIOJIOXKEeHHUEeM He TOJIb-
KO MepPBOii OYKBBI CJIOBa, HO U BCEX OCTATbHBIX.

2. OTKpoiiTe andaBUT, IPOYTHUTE €r0 BCAYX U 3ayIHUTE
HausycTb (c. 14-15). /loGeiiTech GermocTu B Ha3bIBa-
HUU OYKB.

3. OnpezenuTe cIoBapHy0 popMy CIOB:
flies, tries, helping, changing, hopping, hoping,
busiest, redder, dropped, examples

HaiiauTe 5T c/IoBa B cJI0Bape B KOHIlE yueOHUKA.

4. HatiguTte B 0011IeM aHIVIO-PYCCKOM CJIOBape MHOT'03-
HayHble cJIoBa still, age, ever u mpoaHaIU3UpyHTe
JlaHHBIE B CJIOBAape MPUMEPHIL.

5. HaiifguTe B 061[eM aHIJIO-PYCCKOM CJIOBape IJI1aroJibl,
OT KOTOPBIX 00pa30BaHbI CIeyIOLIHe TepyHANHN:

trying, meeting, running, shouting, crying, organizing,
digging, swimming, skating, begging
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6. Onpesenure popMy repyHaus, IOIB3YACh TAOIULIEH
Ha c. 452, 1 iepeBeuTe NPeAIOKeHUA:

Mary stopped studying English.

I like reading poetry.

He told us about his having bought a new dictionary.

We seldom read his translations without seeing half a
dozen mistakes in them.

We are considering buying a car.

Stop making so much noise.

We know about the new edition having appeared.

Mentioning this event will not help you.

The question needs including in the text.

We know of your having tried to do it alone.

Flying is the fastest way of going from one place to
another.

I remember this weapon having been mentioned in
the history of the First World War.

I don’t remember her telling us her age.

They tried to attract our attention by shouting and
gun-firing.

Nobody likes being laughed at.

7. Pacnipesesnnte Ha 11 map CHHOHUMOB:

up-to-date, rapid, instrument, different, pull, modern,
fast, tool, attract, event, people, baby, increase, fact,
public, era, child, number, grow, figure, age, various
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8. PacnpesenuTte Ha NATH Iap aHTOHHUMOB:

pull, alone, slow, explain, fast, ever, push, together,
never, understand

9.IlepeBeUTE TEKCT HUCbMEHHO HA PYCCKUM A3BIK.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. I3 TekcTa BBHINMUIINTE ABa TEPYHAUSA, ONpELETUTE
cJI0BapHYIo ¢popMy IJIar0JI0B, OT KOTOPBIX OHU 00pa-
30BaHbl. JlaliTe Tpu OCHOBHbIE GOPMBI ITUX IJIAro-
JIOB.

2. [lepenuinTe IpeAioKeHUs, 3aMeHUB WHPUHUTH-
BBI repyHauamu Indefinite vtu Perfect (Active Voice)
B COOTBETCTBHU ¢ momeTaMu. [lepeBeauTe:

I had been thinking of (to do, Ind.) my job alone.

But (to talk, Perf.) with the experts helped me to
understand that my knowledge was not enough.

After (to mention, Ind.) this fact in my report I said:
“(To design, Ind.) up-to-date tools and other equipment
is seldom a one-man job.”

I thanked my friends for (to explain, Perf.) various
details to me and for (to try, Perf.) to help me as much
as they could.

Still more warmly I thanked them for (to include,
Perf.) me in their group.
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3.IlepeBeauTe mpeioKeHU HA AHIVIUHACKUM A3BIK,
HUCHOJIb3ySl TePYHAUI AJs NepeBoAa BbIJAEIEHHBIX
CJIOB:

S 1106110 YATATh.

{1 Havas1 mUcaThb pacckas.

CriaTh Ha OTKPBITOM BO3/[yXe XOPOIIIO.

A nymaro o (of) BKJIIOYEHUHM 3TOTO CJIOBa B HOBBIM
CJIOBaphb.

HaiiTu 5Ty 1[UTaTy HEelIerKo.

Brarozapio Bac 3a pa3bsACHEHHE 3TOT0 BOTIpOca.

4. IlepeBeguTe cioBa:

dictionary, produce, difference, try, fast, include,
including, up-to-date, create, weapon, permanent,
edition, dozen, tool, perhaps, ever, mention, appear,
appearance, war, age, alone, event, seldom, explain,
column, contain, knowledge

5. HazoBure aHIIMiicKHe CJIOBa, UMEIIINE 3HAYCHHUE:

OOBSCHATH, PEIKO, COOBITHE, BOIHA, YIOMHHATh,
CIIOCOOHBIH, AI0KUHA, OPY:KHe, opyaue (MHCTPYMEHT),
€o37aTh, MBITATHCSA, CJIOBApb, MPOU3BOJAUTH, MOXKET
OBITh, 3HAHUE

[IOBTOPEHUE

1) IToBTOpUTE BCe 06 MHPUHUTHBE B ypoKax 5, 14, 15,
19 1 20.
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2) IlepeuuTaiiTe BCIyX U IlepeBeUTe TEKCThI yPOKOB 7,
8,11 u 18 u BeINOJIHUTE YCTHO MOCTAEeAHNE ABa 3a/a-
HUS KOHTPOJIBHOM paGOThI K 3TUM YPOKaM.

Reading

The survey' of the language of 1,000 seven to
14-year-olds? revealed dozens of slang words?, ranging
from the familiar, such as cool, wicked, radical and phat,
to the bizarre* — baphead or gonk for idiot, and butters
for ugly.

Unusual new expressions included trev (someone
who wears designer clothes®), minging (disgusting®),
talk to the elbow (because the face is not listening) and
savage (very good).

Nigel Wilcockson, editor” of the New Compact Penguin
English Dictionary, which will include some of the new
words when it is published next week, said: “Uncovering
and defining new words® is a crucial® part of our job as
dictionary writers.”

“Children are definitely some of the great innovators*®.
They love to play with language and their new words can
have many different meanings. Safe can mean ‘thanks’,
but also ‘trustworthy’!, as in you're safe.

Many new words go out almost as soon as they come
in. Only those with staying power!? will make it into the
dictionary'®”, Mr Wilcockson said.
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IIPUMEUYAHUA

! survey — n3y4ueHue, UCCIe/JOBAHIE

2 seven to 14-year-olds — geTu B Bo3pacte ot 7 10 14 yeT

3 slang words — cJIEHTM3MBI, )KaPTOHU3MBI

4 bizarre — cTpaHHBIH, SKCIEHTPUIHBIN

5 designer clothes — ogexxza, co3gaHHas Au3aiiHEpPaMU MOZBI

¢ disgusting — oTBpaTUTEbHBIN, MEP3KUI

7 editor — pegakTop

8 Uncovering and defining new words — BeiABiATE HOBBIE
CJIOBA U OTIPeJIeIATh UX 3HaYeHHe

¢ crucial - perrarormumii

1 jnnovator — HOBaTOp, U300peTaTeh

1 trustworthy — Hazie:xHBIH, BepHBIN

12 with staying power — cItocoOHbIE IPOYHO BOUTHU B SI3bIK

13 will make it into the dictionary — BoiizayT B ci0Baph

QUOTATIONS

Knowledge, too, is itself a power.
Francis Bacon (England, 1561-1626)

To be conscious (co3HaBaTp) that you are ignorant is

a great step to knowledge.

Benjamin Disraeli (England, 1804-1881)

Knowledge is of two kinds. We know a subject ourselves,

or we know where we can find information upon it.

Samuel Johnson (England, 1709-1784)

Our knowledge is the amassed (HakoTUIEHHBIIT)

thought and experience of innumerable (6ecuncnen-
HBIHF) minds.

Ralph Waldo Emerson (USA, 1803-1882)
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Training is everything. Cauliflower is nothing but (ue
YTO MHOeE, Kak) cabbage with a college education.
Mark Twain (USA, 1835-1910)

JOKES

DINER: Waiter, I want chicken — and the younger the
better.
WAITER: In that case (B Takom city4dae), sir, order eggs.

Right and Wrong

“Raise your hand,” the judge said to a woman
preparing to testify (zaBaTh nmokasanus).

The woman quickly raised her left hand.

“You’ll have to raise your right hand,” said the judge.

“This is my right hand,” she answered. “I'm left-
handed (resia).”

Her Age

“What is your age?” asked the judge. “Remember you
are under oath.”

“Twenty-one years and some months,” the lady
answered.

“How many months?” the judge persisted (Hacrau-
BaJ).

“One hundred and eight.”
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I'pammaruka: 1. Madunutus. 2. CioBa-3ame-
CTUTETH.
CnoBooGpa3oBanue: Cydpdukce -ty (-ity).

I'PAMMATUKA

NupuHUTHUB

06 nnduHUTHBE (HeompeeneHHOU dpopMe Imarosa)
MBI TOBOPWIU B ypoKe 5. [IoBTOpUTE CKa3aHHOE TaM.

Ceituac Mbl paccMOTpUM GOPMBI UHOUHUTUBA U €TI0
POJIb B IIPE/JIOXKEHUH.

B aHIINICKOM 513bIKE MHQUHUTUB UMEET CIIeYIOIIe
mecTb popM:

Active Passive
Indefinite to write to be written
Continuous to be writing -
Perfect to have written to have been written
Perfect to have been writing | —
Continuous
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Bw1 BugmnTe, uTO B ZericTBUTEIbHOM 3ajore (Active)
VHQUHUTHB uMeeT ueTbipe GOpPMBI IO KOJIUYECTBY
T'PYIII BpeMeH . B cTpazarespsHOM 3a/I0Te eCTh TOJIBKO
nBe GopMBI.

VHOUHUTHUB [IefiCTBUTEIHFHOTO 3aJ10Ta BO BCEX CBOUX
aKTUBHBIX YeTbIpex dopmax, IepeyrcIeHHbIX BHIIIE B
TabnuIe, UMeeT 3HaYeHNUe NUCams WIA HANUCams, a B
CTpaJiaTeNIbHOM 3ayiore — 6bimb HanucaHHum. OZHAKO
cyokHBIE GOPMBI MHPUHUTHBA UMEIOT CMBICTIOBEIE OT-
TeHKU. 13 HUX camoe Ba)KHOe 3TO TO, YTO NHPUHUTHB
B dopme Perfect u Perfect Continuous BeIpakaeT JeHCT-
BUeE, npedutecmayrowyee opyzomy deticmsuto. CpaBHUTE:

I like to read. A 06110 YuMams.
(Infinitive Indefinite)

He seemed to be thinking. On kax 6yzaTo 3adymacs.
(Infinitive Continuous)™

I was happy to have £ 6bUT CUACTINB
received your letter. noslyuums Balle MUCbMO.
(Infinitive Perfect)

He seemed to have been OmH, ka3anock, desian TaKye
making these experiments OIIBITH y>Ke B TEYEHUE

for a long time. ZIOJITOT'O BPEMEHU.
(Infinitive Perfect

Continuous)

* T.e. rpymnma Indefinite (ypok 14), rpynma Continuous (ypok 15),
rpymma Perfect (ypok 16) u rpymma Perfect Continuous (ypok 20).

** 1s1 JTyqiiero MOHUMAaHUA IPUMEpPOB C IJIaroyioM to seem Io-
BTOPUTE 3TOT IVIaroJ 110 ypoky 9 (paszesn «AHaIN3 CJI0B»).
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B mociesHux AByX NIpuMepax JelCcTBUe, BbIpaXKeH-
HOe MHOUHUTUBOM, ITPOU3OILIO 0 KAKOT'O-TO APYroro
JIeViCTBUA: TUCHMO OBLIO IMOJMYYEHO 0 TOTO, KaK r'oBO-
pAIMMI 06paoBaICA MONTyYEeHNUIO 3TOTO IIMChMa; OTIBITHI
IIPOM3BOJUINCH Y2Ke IO TOr0, KaK 3TO I10Ka3aa0Ch rOBO-

pAIIEMY.

Ellle HECKOJIBKO NMPHUMEPOB Ha Bce GOpMbI MHOUHU-

THBA:

1) Indefinite Active:

[ want to see your design.

You must pay for it.

2) Indefinite Passive:

It can be done.

The mistake must
be found.

3) Continuous Active:

We thought him to be
sleeping.

We knew him to be
working in

his room.

A xouy sudems BaIl
YepTex.

BBI JOJKHEI 32 3TO
3anniamume.

DTO MOXKET Oblmb
cOeNaHo.

Omnbka fo/mKHa 6bims
HatioeHa.

Mgl siymainu, 4To OH
cnum.

MpbI 3HA/IN, 9YTO OH
pabomaem B cBOeM
KOMHarTe.
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€M, 00CTOATENBCTBOM Oean.

4) Perfect Active:

I remembered to have
seen her somewhere.
You must have read
this story.

5) Perfect Passive:

We knew the test to
have been made.

We thought the mistake
to have been found.

A BCTIOMHWII, 4TO
TZIe-TO yxce sude.l ee.
BBI, IOJDKHO OBITH, Yoice
yuManu 3TOT paccKas.

MpbI 3HAIH, YTO
HCITBITaHUE Yoce ObL10
nposeoeHo.

Mgl ymMaiiu, 9TO OIubKa
yxce HatllOeHa.

6) Perfect Continuous Active:

He must have been
working all night.
She appeared to have
been leading a very
busy life.

OH, JJOJKHO OBITB,
paboman BCIO HOYb.
Omna, Ka3ayjoch, Bcerga
bbLna 3anama.

HanomuHaewm, 4To mocjie MoAalbHBIX IJIarojaoB can,
may, must, need ¥ I71aroI0B BOCIPUATHA (8Udemb, CJibl-
wams U T. I.) THPUHUTHBEL BO BCeX CBOUX ¢popMax Te-
PAIOT YacTuiy to.
B npeznoxeHUAX MHOUHUTUB MOXKET OBITh IOZJIEKa-
MM, YaCThIO CKa3yeMOro, IOTIOJTHEHUEM, OIIpe/ieIeH -
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[IpouTHTe TIPUMEPHI U TIIATENBHO CIMYUTE UX C TIe-
pPEBOIOM:

1) UHOUHUTHUB — TIOJIeXKAIIee

To see it was Budems 5T0 OBLIO
interesting. WHTEepeCcHO.

To have found our Hatimu Hairy ourmoKy
mistake was useful. OBLIO TOJIE3HO.

2) NHGUHUTUB — YaCTh CKA3yeMOro

You can do it. BsI MOXKeTE 5TO
cdename.

He must have gone away. OH, ZIOJKHO OBITD,
yexann.

You needn’t have spoken. Bam Heobs3aTenbHO
ObLI0 BbICMYNAMD.

3) NHGUHUTUB — IPSIMOE ONOJTHEHE

I want to come. A xouy nputimu.
I like to dance. A mo61r0 maHyesamo.

4) BUHUTEIbHBIN NaeX ¢ UHOUHUTHBOM

[ToBTOpUTE CKa3aHHOE 00 3TOM KOHCTPYKILIUU B YPOKE
19 u mpouTHUTE TPUMEPHI C Pa3HBIMU GpopMamMu UHGUHU-
THUBA:

We knew him to have MBI 3HAJIH, YTO OH YJice
sent the letter. nocaa MIUCbMO.
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We found him to be Mb1 0OHAPYKUIH, YTO OH
doing nothing. HUYETO He Oesiaem.

We thought the MBI IyMasiu, YTO OTIBIT
experiment to have Yoice 3aeepuleH.

been completed.

5) UuduHUTUB — onIpesieieHre

VHpuHUTUB-OIIpe/ieieHre cleflyeT 3a olpejerisie-
MBIM CJIOBOM. AHAJOTUYHOM KOHCTPYKIMU B PYCCKOM
A3bIKe HET, U IepeBOAUTb WHPUHUTHUB-OIpe/eeHre
6oJbIIIell YacThIO MPUXOAUTCSA OINpeZeNUTebHBIM IIPH-
JIaTOYHBIM IIpe/IOKEHUEM

He is not a man to do OH He Takoil 4ejlOBEK, KO-

anything by halves. mopblil denaem (= umobwl
desiams) 4TO-TMOO HAIIO-
JIOBUHY.

This is a good place to 3To xopoiee MecTo 01

work in. pabomut.

There are not many HewmHorue stoau nosepsim

people to believe this.  aTomy.

This is an article to be 3To cTraTbs, komopyro Hyxuc-

translated into French. Ho nepesecmu Ha ¢ppanirys-
CKUM A3BIK.

This is the problem to 3to Ta mpobnema, xomo-

be considered. DYI0 HYXICHO paccmompemb
(= nodnemcawas paccmo-
MpeHLU10).
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6) NHPUHUTHUB — 0OCTOATEIHCTBO LEJIU

The teacher gave me a
book to read.

He went home to rest.

We have been sent here
to study English.

They did this to save
their friend’s life.

She opened the door to
look into the room.

Yuurtenp Jaja MHE nouu-
mams KHUTY (Zan KHUTY,
umobbl s ee npouen).

OH 1mouies Z0MOH 0moox-
Hymb.

Hac npucnanu croza us-
yuams aHTJTUNCKUM S3BIK.

OHU czenaad 3TO, umoobwl
cnacmu >KA3Hb ApyTa.

OHa OTKpBLIa ABEPb, UMOo-
Obl 3a2/19HYMb B KOMHATY.

I/IH(l)I/IHI/ITI/IB — 00CTOATENBCTBO nean IepeBoaAuTCA
I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM, MIpUAATOYHBIM IIPEAJIOXKEHUEM HJIN CO-
yeTaHUuEM «umobbl + I/IH(l)I/IHI/ITI/IB».

7) OGOpPOT «<MMEHUTEJbHBIN MaZie’k ¢ UHPUHUTH-

BOM»

Br1 nsyuanu ero B ypoke 20. HeckosbKO IpUMepOB CO
CIIOKHBIMU GOpMaMU MHGUHUTHUBA:

She is known to have
been a dancer.

ToBOPAT, YTO OUIMOKA
(yace) HatideHa.

The water seems

to be boiling.

M3BecTHO, UTO OHA
(x020a-mo) 6vLna
manyoswuuetl.

The mistake is said to
have been found.
Boga, kak 6yaTo
(kaxkeTCa), Kunum.

483
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He appears to be On, BUAMMO, cmpadaem.
suffering.

e [IpouTHuTe U NepeBejUTe NpeAJIOXKeHUsA ¢ UHPHU-
HHUTUBaMH B PasHbIX QYHKIMAX:

1) nodnexcawee: To translate this text is not easy. To
have met him was an event in my life.

2) uacms ckazyemoezo: The design can be completed next
week. The letter has to be sent as soon as possible.
I cannot believe you. You might have been wrong.

3) dononiHeHue: Peter wants to meet you. I begin to find
these tests quite important.

4) suHumenwHblil nadexc ¢ uHPuHumugom (ypox 19):
We saw them buy those tools. I heard him move in
the next room. We thought them to have been very
busy.

5) onpedenenue: This is not the time to stop work. There
are a few more words to remember. I found nothing
more to do. These are the things to move into the
next room. The seed to be weighed was brought to
the station.

6) o6cmosimenscmeo yeau: I came here to show you
our design. They went down to the river to help us.
We remained here to meet you.

7) umeHumenbHbL nadexc ¢ uHpuHumusom (ypox 20):
They are known to have found a new kind of fuel.
The weather seems to become cooler. He was heard
to mention your name. He appears to be well, but
really he is rather ill.
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2. CjioBa-3aMeCcTuTesIin

Bo u36ekaHue MOBTOPEHUs OZHOTO U TOTO K€ CJIO-
Ba HEKOTOpbIE CJI0BA, OCOOEHHO CYIIEeCTBUTEbHEIE,
WHOT/Ia 3aMEHSIIOTCS JPYTUMM, 4allle BCEro MeCTOH-
MeHUAMU. Hampumep, mo-pyccku Mbl ToBOpuM: Hea-
Ho8 He npuuwten, oH OoseH. Takue 3aMeHBI JeNAOTCA
U B aHIVIMHCKOM s13biKe. O TpeX TUIUYHBIX KaTerOpH-
X «CJIOB-3aMEeCTUTeNEe» MbI TOTOBOpUM 0OoJjiee TIOJ-
po6HO.

One

Heor[pe,aeneHHoe MECTOMMEHHE One 3aMEHAET Cy-
IMECTBHUTE/IBHOCEC:

Give me a dictionary, JlaifTe MHe c/IOBaphb,
the best one. sy (c08aps).
This is a good ITO XOPOIIHH MEPEBO/,
translation, but that a Tot (nepegod) MOJIOH

one is full of mistakes.  omboOK.

In our house there are B Hamem zome Tpu

three large rooms and 6OJIbIITIe KOMHATHI

two small ones. U IBE MaJIeHbKUe
(komHamut).

B nociegnem IIpruMepe BbI BUAWUTE, YTO MECTOHUME-
HMeE Oone MOXeET CTOATHb BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCJIe, XOTA
OCHOBHOE€ 3Ha4YeHuUe one — 00UH.
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That (of)

Cinoso that mom, a Bo MHOXXeCTBeHHOM urciie those
me, 3aMeHSIET CyIeCTBUTENbHOE, YaCTO TEPE TIPEAJIO-
rom of:

[ saw my own mistake I yBuzgen cBoto coOCTBEH-

and that of the other HYIO OIIMOKY W owubky
engineer. ZIpyToro NHXeHepa.

His translations are Ero nmepeBozel JIydliie, 4eM
better than those of his  nepesoout ero apyra.
friend.

BcnmomoraTesibHbIE IJIaroJjibl

BcniomoraresibHBIE IJIaro/ibl 3aMEHSIOT CMBICJIOBBIE.
[marosiel B IpOCTHIX BpeMeHax (T.e. B popMax, COCTOsI-
IIUX U3 OJHOTO CJI0BA) 3aMeHAroTcd arosioM do. Ilpu
HaJIMYUN CJIOKHBIX GOPM IVIaroja CMBICJIOBOM IJIaroJt
OITyCKaeTCs, a BCIIOMOTaTeIbHbIN OCTaeTcA.

I like to read and so do I 060 YUTaTh, U MOU

my children. JeTU Toxe (nrobsam).

He works as well as he Ou paboraeT Tak e Xopo-

did last year. 110, KaK pabomaJs B MPOII-
JIOM TOZY.

The animals were sleep- JXKuBoTHBIE cmanu U ITU-
ing and so were the 1161 TOXXE (cnanw).
birds.

[TIpu mepeBozie aHIIMHACKOTO TEKCTa BAXXHO YUUTHI-
BaTh CyIlleCTBOBAHNUE CJIOB-3aMeCTUTENeH.
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CJIOBOOBPA3OBAHIE
CYODUKC -ty (-ity)

Cpezay HOBBIX CJIOB 3TOTO YPOKa BBl BCTPETHUTE IIPUJIA-
raTeJbHOe certain ygepeHHblll, U38eCMHbLU Y CyLeCTBU-
TeJbHOEe certainty HecomHeHHbLU pakm, y8epeHHOCMb.
Cydduxkc -ty (-ity) obpasyeT cyliecTBUTENbHBIE, Yallle
Bcero o603HavawIMe OTBIeYeHHble TOHATHA. CpaBHU-
Te W3BECTHBIE BaM IIpHWIaraTeJbHbIE C POJCTBEHHBIMU
VM CYIIIeCTBUTETbHBIMU:

real felicTBUTEILHBIN reality f1eliCTBUTETLHOCTh

able ciocoOHBII ability cmoco6HOCTB

cruel xxecToxuit cruelty >keCTOKOCTb
YITPAYKHEHUWE B YTEHUU

[10]: fear, dear, clear, spear, Shakespeare ['fertkspia]
[3:]: fir, sir, heard, world [w3:1d], certain ['s3:tn],
certainty

° HPO'{TI/ITe U IIepeBeJUTE TEKCT:

WHAT WE KNOW ABOUT SHAKESPEARE

The facts that we know with absolute certainty about
William Shakespeare can be given in a few paragraphs.
It is not strange that we know so little about one of
the greatest men that the world has produced. His age
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was not one of biographical writing. Newspapers and
magazines did not exist. Encyclopaedias, dictionaries
of names and volumes of Who Is Who'! had not been
heard of. Few letters were written and less were kept. Yet
we know about Shakespeare as much as? we do about
most of the writers of his time, and even of many who
lived much later.

The playwright’s father, John Shakespeare, moved to
Stratford-on-Avon® about 1550 and became a dealer in
corn, meat, wool and leather. He probably dealtbesides
in all things that farmers about the village produced. He
seems to have been a good man of business?, though
he could not write. His wife, the writer’s mother, Mary
Arden, was the daughter of a rich farmer in the village of
Wilmcote. He gave his daughter a house, with some land
and a good sum of money.

John Shakespeare and his wife were living in a house
in Hanley Street when their children were born. It was a
house two storeys high® with small windows cut in the
roof. In general appearance it remains much the same as
it looked in 1556. Simple and ordinary-looking, it is still
the most famous house in England and one of the most
famous in the world.

Men and women from all parts of the earth have
visited Stratford to see it. Stories and poems have been
written about it. For here, in a small room on the second
floor, William Shakespeare was born.

How little we know of Shakespeare, compared with
poets of the 19th century, is shown by the fact that we
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are not certain of the exact date on which the greatest
of all poets was born. But most probably he was born
on April 23, 1564. He died also on this date, April 23, in
1616.

Of the poet’s early years we know next to nothing®. It is
a mistake, however, to think that he had no education.
There was in Stratford a free Grammar School’ to
which the boy was sent. Here he studied mainly Latin,
for education then in England consisted almost entirely
of classics.

His friend of later years, Ben Jonson®, said that
Shakespeare had “small Latin and less Greek”, but that
is not quite true. We cannot compare his knowledge with
that of Jonson, who was educated in a college, but the
Stratford boy understood both Latin and French well and
knew the Bible thoroughly. It is clear, too, that by nature
he was a boy of remarkable power of observation®. He
was educated more by people and the world of Nature
about him than by books and formal teaching.

Shakespeare left the Grammar School when he was
thirteen years old and never went to school again. About
this time his father’s money difficulties began. Another
pair of hands was needed at home and William was the
oldest son. Just what he did!°, however, between his
fourteenth and eighteenth years we cannot say. Probably
he helped his father in his business. We know nothing
about his work, his reading and the events that were
developing his mind during those five years, but we
must remember that he was just a boy living in a small
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town before the age of newspapers, far from people of
education and culture. During this period as little is
known of him as of Cromwell" during the same period;
as little, but no less.

When William was only eighteen, he married Anne
Hathaway ['heOowel], the daughter of a farmer from a
village not far from Stratford. Anne was nine years older
than William and the marriage was not happy. On May
26, 1583, their daughter Susanna [su'zeena] was born.
Two years later, two sons were born to Shakespeare, and
soon after the young husband and father left his native

town for London.
(to be continued)

ITPUMEYAHUA

! Who Is Who — HasBaHue CIIpaBOYHMKA C UMeHaMH, afpe-
caM{ M KpaTKUMH OuorpadpryecKUMU AaHHBIMUA O JIUIAX,
3aHUMaIOIUX 6oJiee WiIK MeHee BUAHOe TonoxkeHue (6yks.
Kmo ecmb kmo).

2 as much as — 37iecb 3HaUUT CMOJILKO Jce

3 Stratford-on-Avon ['streetfod bn 'ervon] — ropog B AHIIUH,
poauna Illexcrupa (CtpaTdopa-oH-DUBOH)

4 man of business — 1eJ10BOi1 YeIOBEK, Jeel]

> two storeys high — BricoTOl B Ba 3Taka

® next to nothing — moutu HUYETO

7 a free Grammar School — ncTopuueckoe Ha3BaHUe CpeHER
IIKOJIBI C TIPENo/laBaHueM KJIAaCCUIECKUX SI3BIKOB. Free 37ieCh
3HAUUT GecniamHublil (TIPYU OCHOBHOM 3HAYEHUU C80600HbLIL).

8 Ben Jonson — BeH /I>xoHcoH (1573-1637), aHITHHACKUT Apa-
MaTypr, coBpeMeHHUK [llekcrmpa
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° power of observation — HabJIIOAATETEHOCTD

10 just what he did — yTo UMeHHO OH zean

1 Cromwell ['kromwel] — OnuBep Kpomsenb (1599-1658),
KPYIHENIINH AesaTeNb aHIIMHCKON Oyp:Kya3HOU peBOJIIO-

HOBBIE CJIOBA

nuu XVII Beka
bear [bes], bore [bo],
born(e) [bon] v po-

>KJaTh, HOCHUTb, BBIHO-
CUTb, TPUHOCHUTHL; be
born poautbcs

besides [br'saidz] prep, adv
KpPOMe, CBEPX TOT'O

business ['biznis] n zgeo,
3aHATHe; Tpodeccys;
¢dupma

certain ['s3:tn] a yBepeH-
HBIH, OTIpeie/ieHHbIH; be
certain 3HaTh HaBepHAKa

certainty ['s3:tnti] n yge-
PEHHOCTD

classic ['klaesik] n xiac-
CHK; a Kjaccu4decKui

consist (of) [kon'sist] v co-
CTOATH M3; 3aKJII0YaTh-
caB (in)

corn [ko:n] n 3epHo; xJe-
6a; (8 CIIIA) KyKypy3a

cut [kat], cut, cut v pe-
3aTh; 30. IPOpPEe3aHHbBIN

date [dert] n mara, 4yucio,
CpOK

daughter ['do:to] n 1oub

deal [dil], dealt [delt], dealt
V TOProBaTh; UMETB JIETIO,
obpamaTbcs

dealer ['dilo] n Toprogery

develop [dri'velop] v pa3Bu-
BaTh(ca)

difficulty ['difikolti] n Tpyza-
HOCTb

early ['3:l1] a paunwmit; adv
paHo

educate ['edju:kert] v Boc-
[IUTHIBATh, JaBaTb 0O0-
pa3oBaHUe

education [edju'kein] n
obpa3oBaHuUe

encyclop(a)edia [1nsaiklo-
'pi:dia] n sHIMKIONEAUA

491
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entirely [n'tarolr] adv Bce-
11€JI0, COBEPIIIEHHO

Greek [grik] a rpeueckmuii;
n TpevecKuii si3bIK

happy ['hepi] a cyacTiu-
BRI

husband [‘'hazbond] n my>x

late [lert] a mo3zuuii; adv
1mo3zaHo; later mosxe

leather ['le02] n Koxa (8bt-
denanHan)

leave [li:v], left [left], left
V OCTaBJIATh, IOKUATh,
ye3XaTh

magazine [mago'zin] n
JKypHaJT

marriage ['maerids] n 6pak

marry ['maeri] v BCTymnarb
B Opak

meat [mi:it] n Mmaco

mind [maind] n pa3sywm,
YMCTBEHHBIE CTIOCOOHO-
CTH, yX; MBICJb; V 3a-
OOTUTHCA; HUMETb YTO-
60 MMPOTUB

mother ['mada] n maTh

native ['nertiv] a pozHou,
MIPUPOXKIEHHBIN; N YPO-
JKEHEIT; Ty3eMel]

pair [peo] n mapa

period ['prortad] n 1e-
puoz

playwright
JpaMaTypr

poem ['pavim] n CTUXOT-
BOpEHHUe, Io3Ma

poet ['pourt] n moat

probably ['probabli] adv
BEPOATHO

roof [ru:f] n kpeima

school [sku:l] n mkosa

son [sAn] n cbIH

storey ['sto:rr] n aTax

strange [streind3] a cTpaH-
HBIN

street [stri:t] n ynuia

sum [sam] n cymma

thoroughly ['Oarali] adv
BIIOJTHE, COBEPIIEHHO,
JIO KOHIIA; TIIATeIbHO

town [tauon] n ropog,

village ['vilids] n nepeBHA

wife [warf] mH. u. wives
[warvz] n 'xeHa

window ['windou] n okHO

wool [wol] n mepcTb

writer ['rarto] n nucartenn

['plerrart] n
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AHau3 CJIOB

OCHOBHOHM aHalIM3 CIOB K 3TOMY YPOKy C/ejiaiiTe
camu. OTMe4yaeM JIMIIb TE€ CJIOBA, CXOACTBO KOTOPBIX
C y’Ke U3BeCTHBIMH BaM CJIOBaMU He 6pocaeTcs B IV1a3a.

To consist cpaBHUTE CO CJIOBOM KOHCUCTMEHUUS.

CrnoBa school u wkona BocXoAAT K OZHOMY KODHIO,
KOTOPBIH MBI BUIUM TaK)Xe B CJIOBE CX0JIACMUKA.

CymiectBuTenbHOe playwright Jpamamypz o6pa-
30BaJIOCH IyTEM CJIOBOCIOXKeHUA. Play 3HauuT nweca,
VHOT/ZIA Uepa; maron to play 3HauuT uzpams. Bropoid
ayeMeHT 3Toro cioBa (wright) 3HauuT Macmep.

3anoMHHTe, YTO magazine 3HAYUT JHCYPHAL. ITO
O/THO M3 TeX CPAaBHUTEIBHO HEMHOI'MX CJIOB, T7le CXO/CT-
BO C PYCCKHM CJIOBOM MOKET BBECTH B 3a6iyxgeHue. Ta-
KHe CJIOBA JIMHTBUCTHI HA3bIBAIOT «JIOKHBIMH JIPY3bIMU
HepeBOAYUKA».

CymuectBuTteabHOe mind ymoTpebisieTcss Kak B Gprto-
codckom cmeicie — mind and matter dyx u mamepus,
TaK u B 6piToBOM: body and mind mesio u dywa. B coue-
TaHUAX OHO MOXKET 3HAYUTh namsams: to keep in mind
nomMHuUmMs, uMems 8 8u0y, TO Ke 3HaueHre umeeT to bear
in mind. [maron to mind 3HayuT 3a6omumbscs, cMo-
mpems 3a kem-1ubo, HanpuMmep: to mind the children.
Mind your own business 3nauut He smewtusaiimecs
8 uyxcue dena (6yke. 3abomvmecs 0 cgoux denax). B Bo-
IIPOCUTEIbHBIX M OTPULIATENbHBIX IPEJIOKEeHUAX to
mind 3HaYUT umems umo-1ub0 npomus, 803paNcamMb
Y 4YaCTO COYETAETCA C TePYHANEM:
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Do you mind my BbI He Bo3pakaeTe, eciiu
smoking? s 3aKypro?

[NosicHeHus TpeOyIOT Takke cioBa few, a few, little,
a little. CioBa few u little mepeBoasaTcsa mano. Pasaudue
MeXy HUMU 3aKJIiodaeTcs B ToM, 4yTo few ymoTpe6s-
€TCs ¢ Ha3BaHUAMH IMPEAMETOB, KOTOPblE MOXKHO COC-
YUTaTh, B TO BpeM: Kak little — ¢ Ha3BaHUAMU BeleCTB
wm noHAaTtud. Hanpumep, few books (pens, ships,
engineers) mano kHuz (pyuek, kopabinetl, uHXNceHe-
pos); little water (time, energy, attention) mazno 800bl
(8pemeHu, 3Hepauu, sHumaHus). Paznuuue mexzay few
u little anasoruyHo pasnuyuio Mexzay much u many,
0 KOTOPBIX MBI YIIOMHUHAJIU B YpOKe 8 (pa3zesn o BOIpo-
CUTEJIbHBIX CJIOBAX).

Crnoga few, little B coueTanuu c apTukgeM a Ipuo-
OpeTaroT 3HAYEHUE HEMHO020, HEKOMopoe KOJUUecmaeo.
OTO HOBOE 3HaUYeHVEe OYeHb BAXKHO YIUTHIBATH B Iepe-
BoZe. CpaBHUTE:

We have few good Y Hac Mano XOpoUIMx

pictures. KapTHH.

We have a few good Y Hac ecTb HeCKONbKO

pictures. XOPOIITUX KapTHH.

He has little money. VY Hero mano geHer.

He had a little money. Y Hero 6bUIO HeMHO020
JIeHeT.

I speak little French. A mano (TU10X0) TOBOPIO

mo-ppaHIy3CKH.
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I speak French a little. f HemHO20 TOBOPIO
mo-ppaHIy3CKHU.

Bol BuznTe, uto few, little mMeroT oTpuIlaTENTbHBIN
OTTEHOK, Torza Kak a few, a little — moyoXXuTeIbHBIHN.

YITPAXKHEHUA

1. Onpegenure popmy mHUHUTHUBA (TPYIHILy, 3aJI0T)
BO Bcex MpuMepax Ha c. 484. [Tons3yiiTech Tabauneit
Ha c. 477.

2. CocraBbre Tabauny ¢opM MHGUHUTHUBA IIar0JIOB to
leave u to develop.

3. [lepeBeAnTEe Ha PYCCKUIl A3BIK, OOpalliass BHUMaHIe
Ha CJI0Ba-3aMeCTHUTEJIN:

My son goes to this school and so do his friends.

I bought a green leather bag and two small red ones
for my daughters.

I do not remember the name of the street but my
husband probably does.

We brought them two English magazines and three
French ones.

It is strange that he speaks less about this business
than other people do.

She dances as well as her mother did when she was
her age.

Shakespeare was born at Stratford and so were his
children.
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We know as much about Shakespeare’s early years as
we do about those of Cromwell.

4. IlepeBeauTe:

I have few friends.

We have a few friends in that city.

We can do it now, we still have a little time.

She says she has little time for reading, but she reads
a few books every month.

She knows him a little.

We know very little about him, we only saw him for a
few minutes.

5. PaccTaBbTe Ha MECTO CJIOBA, JaHHbIE B aiaBUTHOM
nopsAjKe, U YCTHO IlepeBeUuTe Ipe/IoKeHU:

consists, corn, father, to marry, school, son, strange,
street, thoroughly, wool

The crop of ... has increased.

I'll also send my ... to this ... .

The edition ... of twenty-five volumes.

Shakespeare’s ... dealt in meat and leather.

Children must not play in the ... .

He is too young ... .

This is a very ... idea.

The dress seems to be made of ... .

His mind is ... developed.

6. JlaHHbIE€ HIXKe CJI0Ba pacipezaennuTre Ha 4€TbIpe Te-
MaTU4Y€CKHUE I'PYIIIbI:
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1) cembs; 2) ropoa (Hanp., yauua, abpukxa); 3) ma-
Tepuaabl U TPOAYKTHI, 4) KyJIbTypHas XKU3Hb (Hanp.,
KHU2Q, YyUUMbCS, HAYKA)

son, factory, tower, husband, magazine, coal, street,
dictionary, pen, roof, to teach, meat, wife, smoke,
encyclopaedia, daughter, the Underground, poem, child,
bridge, newspaper, baby, school, research, writer, storey,
corn, picture, science, brother, house, to study, station,
test, car, father, building, story, library, wool, town,
sister, works, playwright, pitch, city, pencil, park, book,
notebook, oil, gas, glass, gold, mother, to read, lesson,
rubber, leather, to marry, marriage, academy, college,
paper, fuel, education

7. OTBeTbTe Ha cJjeAyIolilie BOIPOCHI MO-aHIVIMICKU.
®opMyTUPOBKH GepUTe U3 TEKCTAa:

1. When was William Shakespeare most probably
born?

2. What do we know about his early years?

3. Who was his mother?

4. Did Shakespeare’s father and his wife live in a large
house?

5. What school did Shakespeare go to?

6. How old was he when he left school?

7. What was the reason that he did not go to school
again?

8. How many children did Shakespeare have when he
left his native town?
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9. Have you read any of Shakespeare’s plays in
Russian?
10. Do you want to read them in English?

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. Onpegenure dpopMy MHOUHUTHUBA B MPEAJIOKEHUN
U3 TEeKCTa:

“He seems to have been a good man of business.”
IMouyemy ynotpe6ieHa ata popma?

2. HaiiguTe cj10Ba-3aMeCTUTENN: a) B TPEThEM IIPE/JIO-
’KeHHHU MepBoro ab3aiia; 6) B mocjaeAHeM IpeaioKe-
HHH TOTO 3Ke ab3alia; B) B pe/JI0KeHUH, Ha4lHalo-
memMmcs ciaoBamu We cannot compare his knowledge ...
OrmnpezennTe, KaKie UMEHHO CJI0BAa OHU 3aMellaloT,
U IepeBeAuTe MPeAI0KEHUS.

3. [lepeBeauTe MpEAIOKEHHUA U3 TEKCTA:

Few letters were written and less were kept.
During this period as little is known of him as of
Cromwell during the same period; as little, but no less.

4. Onpeaenute popMy MHOUHUTHBA; YKAKUTE, KAKUM
YIEHOM MpeAJIOKeHNA ABseTcss UHQUHUTHB, U Iie-
peBeauTe MpeIoKEeHUs:

1. I will be happy to see you again.
2. We knew him to be a good husband.
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3. We wanted to know her daughter’s age.
4. Her son was the first to develop this entirely new
idea.
5.Heappeared to have received a very good education.
6. This leather coat seems to be very heavy.
7. That is not the way to cut bread.
8. We knew the corn to be quite dry.
9. That is all you need to know.
10. He seems to have read a great deal of classic writers.
11. The book seems to consist of short stories.
12. There was no time to lose.
13. No time seems to have been lost.
14. We know Shakespeare’s father to have been a
dealer in meat, corn and leather.
15. His name is to be included in Who Is Who.
16. These things are to be left at home.
17. We believed him to be married.
18. To look at him makes you laugh.
19. The child seems to have been learning a few new
words every day.
20. Have you any magazines to give me?
21. The mother wanted her son to marry.
22. To discuss the details now means to lose time.
23. Your daughter is old enough to understand this.
24. He seems to be working later than usual.
25. We study the text to learn more about Shakespeare.
26. The plan appears to have been accepted.
27. He might be late.
28. You needn’t have accepted the invitation.
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5. IlepeBegure cioBa:

besides, daughter, mother, business, roof, leave,
wide, husband, town, son, thoroughly, to be born, early,
village, late, wool, cut, happy, develop, certain, date,
marry, marriage, window, consist, entirely, magazine,
difficulty, native, corn, meat, probably, school, street,
leather, mind (n), to mind

6. HazoBure aHIIHIiCKHE CJIoOBa, UMEIINE 3HAYCHHUE:

MaThb, 04b, CbIH, MY?K, Pa3BUBaTh, KPHIIlIa, OKHO, /e-
pPEBHS, MO3HO, PaHO, 0Opa3oBaHUeE, OCTABIATh, MsCO,
VWL, CYACTIUBBIN, KYpHaJI, IIKOJIA, TOPO/, pe3aTh

[TIOBTOPEHUE

1) IlepeuunTaiiTe U nMepeBeAUTe TEKCThHI YPOKOB 9, 10
u 17 u BBINOJHUTE YCTHO MOCJIeJHVE ABa 3aJaHusd
KOHTPOJIBHOM paboThI K 3TUM YPOKaM.

2) IloBTOpUTE BCE, YTO BBl YYMIU O MPUYACTUAX U Te-
pyHzauu B ypokax 10, 13, 19 u 21.

Reading

TO BE OR NOT TO BE ON SYLLABUS!

Shakespeare takes second place to Irish poet? Seamus
Heaney as the writer whose name appears most in
English Literature courses at polytechnics and colleges
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of higher education?®. Shakespeare is compulsory (8xo-
OUT B 00s3aTebHYIO MporpaMmy) in just over half
those offering English as either a specialist or main
subject*.

Wordsworth® and Dickens® are both compulsory
on two thirds of courses, but Milton” only appears on
syllabuses at half the colleges outside the university
sector. Chaucer® appears on 15 syllabuses. Spenser’s The
Faerie Queene’ is “glanced at” («mmpoxogaT») in a quarter
of colleges.

The survey was compiled!® by Dr Tim Cook of Kingston
Polytechnic for the standing!' Conference of English
in Polytechnics and Colleges of Higher Education, of
which institutions 75 per cent took part. Dr Cook insists
Shakespeare is still popular, even when not compulsory.

IITPUMEYAHUA

! syllabus — mporpamma (kypca e gyse)

2 takes second place to Irish poet ... — 3aHUMaeT BTOpOE Me-
CTO TOCJIE UPJIAH/CKOTO MO3TA ...

3 polytechnics and colleges of higher education — monuTex-
HUYECKHME UHCTUTYTHI U KOJUIE/KU

4 a specialist or main subject — crienianbHbBIN WIX OCHOBHOM
peaMeT

5Wordsworth ['w3:dzwoO], William (1770-1850) - an
English romantic poet whose poems are mainly about the
beauty of nature

¢ Dickens ['dikenz], Charles (1812-70) — an English novelist,
considered by many to be the greatest one of all. His many
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famous books include The Pickwick Papers, Oliver Twist,
David Copperfield, Great Expectations and others.

7 Milton ['milton], John (1608-74) — an English poet, famous
for his epic poem Paradise Lost («[ToTepsiHHBIN pati»)

8 Chaucer ['tfo:sa], Geoffrey (about 1340-1400) — an English
writer best known for his long poem The Canterbury Tales
(«KenTepbepuiickuie paccKasbl»)

° Spenser ['spenss], Edmund (?1552-99) — an English poet
famous for his epic poem The Faerie Queene which he never
finished

1© The survey was compiled — O630p 6bLT TOATOTOBIEH

11 standing — MOCTOAHHBIN, TIOCTOSHHO A€HCTBYIOIHH

Science

IRON’S EARLY HISTORY

No one knows how long man has used iron. Iron ore
is to be found in almost all countries, and primitive
man in many lands knew how to use it many centuries
ago.

One can only guess (zoragpiBaTbes) as to the way
man first learned that ore could be melted and used
for his tools. Perhaps some primitive man’s camp fire
first smelted (ruraBuTh) iron by accident. Legend says
that fifteen hundred years before Christ! a forest fire
showed the people of the island of Crete (Kput) how
to make iron. Pictures which date back to thirty-five
hundred years before Christ show Egyptians smelting
iron with the air of a goat-skin bellows (Mexu 13 ko3beit
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koxxn). However? man may have found out how to make
iron, it was made by the same method in ancient times
in Africa, in China, in India, as well as in the countries
around the Mediterranean (CpezuzemHoe mope). In
England, Caesar (Ile3apsp) found the Britons making
iron very much as the explorer may still find it made in
remote parts of Africa and Asia. Even the Romans were
unable to make much improvement on the process of
making iron. Rome produced thus all the metal with
which Caesar armed his victorious legions. The iron
which held together the oak of Columbus’s ships was
made in a simple fire-place like a blacksmith’s forge
(ky3HeuHsIi1 TopH). Iron for Washington’s cannon and
muskets® was made in tall furnaces not unlike big stone
chimneys*. The fire was fed by the forced draft (Bos-
AYUIHBIN TTOTOK, CKBO3HAK), commonly produced by a
water wheel.

We must not think that because the ancients had
difficulty in making iron they could not make good iron.
The fact is that their product was as good as, and even
better than, most of the iron we have today. The stories
are true of the splendid shining swords (meun) of ancient
heroes. We have learned merely how to make iron more
easily and more cheaply. The principle of iron-making
has always been the same, whether it was® in Central
Africa or Rome, in the time of George Washington or
Andrew Carnegie®; hot fire smelts the iron out of the
ore.



504 VPOK IBAILIATH BTOPON

COELACANTH”

The Smithsonian Institution® has put on exhibit
a “living fossil” (kuByio oxameHesnoctb) fish, the
coelacanth, in the National Museum. Another is at the
American Museum of Natural History. The coelacanth
was believed by scientists to have become extinct (BbI-
Mepuinii) 70,000,000 years ago. But a specimen (3k3eMm-
wisAp, obpaser) was caught alive in 1938 in the Indian
Ocean off South Africa; since 1952, twelve have been
caught near Madagascar. The coelacanth has two pairs
of limb-like fins® and a rudimentary lung. These are
like those from which the legs, arms and lungs of man
and other land vertebrates (mo3sonounsie) could have
evolved. Paleontologists have traced the ancestry (pozo-
cnoBHasA, ipeaku) of the coelacanth back 325,000,000
years to the group of creatures (cymectB) from which all
land vertebrates descended (mmpousonuin). The specimen
put on exhibit in Washington is a forty-three-pound fifty-
one-inch male (camerr).

ITPUMEYAHUA

! before Christ [kraist] (cokpaiento B.C.) — 10 Halel spel

2 However — kak 6b1 Hu (cM. however B miputoxeruu N2 4)

® Washington’s cannon and musket — IyIIku ¥ MYIIKETEI
Teopra Bammurrona. Cannon He U3MEHSAETCS BO MHOYECT-
BEHHOM YHCJIE.

“not unlike ... chimneys — HECKOJIBKO TIOXOXKH ... HA TPyObI

JlBa oTpHIlaHMS NOt ¥ un- Zal0T MTOJOKUTETbHBIA 3hdEKT.

ByKBa/lIbHO: «HE HEIIOXOXKW».
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> whether it was ... — He3aBUCHMO OT TOT'O, OBLIO JIX 3TO ...

¢ Andrew Carnegie (1835-1919) — Ouzpio Kapueru, amepu-
KaHCKUH «CTaJIbHON KOPOJIb»

7 coelacanth ['silokeen®] — nieakanT (prr6a)

8 Smithsonian Institution — HayYHO-MCC/IeZOBaTENbCKAA U
MIPOCBETUTENbCKAS aMEPUKaHCKas OpraHU3alysi, OCHOBaH-
Hada B 30-x rr. XIX cToNeTua Ha cpefCTBa, 3aBelllaHHbIe I
3TOM 1emu GoraThIM aHIIMYAaHWUHOM, pusnukoM JIKeidMcoM
CMHMTCOHOM.

° limb-like fins — mTaBHUKY, TOXOXKKE HA KOHEYHOCTH
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I'pammarmka: 1. IlpuvacTusa: cioxHble ¢Op-
MbI. 2. CaMOCTOATEIbHBIN TPUYACTHBIN 060POT.
3. ®opmHl Ha -ing.

CnoBooGpazoBanue: 1. IpucraBku dis-, en-,
in- (il-, im-, ir-). 2. ClOXXHBIE CyIIECTBUTEIbHBIE
¢ 3JIeMeHTaMH -man 1 -woman.

I'PAMMATUIKA

1. IlpryacTtus: caoxHBIEe ((OPMBI

[Tpuyactusa I u Il BeI udyvyanu B ypokax 10 u 13. Io-
BTOPHUTE COOTBETCTBYIOIINE Pa3Ziesibl STUX YPOKOB.

B HacTofAleM ypoKe MBI MPOAOKAM H3yYeHUe
3TOU HeMUYHOU GopMbl r1arosa. OHa Ha3bIBaeTCsS He-
JINYHOHW MTOTOMY, YTO He U3MeHseTcA Mo JUllaM U Yu-
cimam’.

OfHako IpuYacTus UMeIOT BpeMs U 3aor. BOT ux Ta-
omuua:

* HenmuHbiMU GOpMaMU SBJISIIOTCS TaKKe WHOUHUTHUB U TEPYH-
pin%i78
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Active

Passive

IIpunyactue I

Indefinite doing being done

Perfect having done having been done
IIpnyacrtue II

Indefinite done

1) IIpuuactue I B popme Indefinite o6oux 3amoros
B IIpe/IJIOKEHUU OTBedaeT Ha BOIPOCHl KAKOU? U Kak?
OTBeyas Ha BOIIPOC Kakoll?, OHO COOTBETCTBYET PYyCCKO-
My IIpUYacTHIO, OTBeYas Ha BOIIPOC KakK?, OHO COOTBET-
CTBYeT PYCCKOMY JleelIPU4acTHUIO.

We saw the rising sun.

We saw the sun slowly
rising in the east.

Rising slowly, the cloud
was covering the sun.
Being written in
English, the letter was
not easy to understand.

Having finished our
work, we went home.

M&1 yBUZIEIH 80CcX00silee
COJIHIIE.

Mp&I yBUZEIU COJTHIIE,
MeAJIeHHO ecmaroulee Ha
BOCTOKE.

Mea1eHHO NOOHUMASCh,
00;1aK0 3aKPBIBAJIO COJTHIIE.
[TrcbMO OBLIO HEJIErKo
[IOHATH, TAK KaK OHO ObL10
HANUCAHO II0-aHITINHCKU.
(6yke. Bydyuu Hanu-
CAHHbIM TI0-aHIJIMHCKHU,
MIICHhMO OBLIO HEJIETKUM
JUI1 TIOHMMaHMA.)
OxoHuug pabomny, MbI
MOIIUIN JOMO.
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B TpeX MOCJIEAHUX ITIpUMEPax aHIINICKOe nmpu4yactue
I10 CBOEMY 3HAYE€HHNIO COOTBETCTBYET PYCCKOMY J€ECIIpU-
qaCTHUIO.

2) Ipuyactue Il uMeeT TOIBKO OZHY GOPMY, B TIpes-
JIOKeHUH OOJIbIIEN YacThIO OTBEYAET Ha BOIIPOC KAKOL?
M 49acCTO [IepPeBOAUTCA IIpUYaCTUEM CTPaZaTeJbHOIO 3a-
Jora.

a letter written in ink [IMCbMO, HANUCAHHOE
YepHUWIaMHU

broken glass pasbumoe CTEKIIO

all the details known BCE U3B8eCMHble BaM

to you JeTanu

MHuorue npuuactuda Il B xoze pasBuTuA A3bIKa IIPEB-
paiaroTca B IpuiararejibHble. Bel 3HaeTe HeCKOJIbKO Ta-
kux coB: curved uzoeHymoiil, learned yuenwiii. B aTom
YpOKe BBl BCTpeTHTe cjl0oBO unopened He8ckpblmblil.
CpaBHUTe 5TU CJIOBA C IVIarojJaMHu to curve uszubamacs,
to learn yuums, to open omkpsi8amacsi.

3) Ilpuuactue I B popme Perfect oboux 3amoros
OOBIYHO OTBEYAET B MPeJIOKEHUU Ha BOIIPOC KAK?, Npu
Kakux obcmosimeibcmeax? U COOTBETCTBYET PYCCKOMY
neernpudactuio. [Ipudactue B popme Perfect mokassiBa-
€T, YTO BBIpAYKEHHOE UM JIeHCTBUE npedwecmayem oeli-
CMBUI0, 8bIPANCEHHOMY CKA3YEMbIM.
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Having said that, I had
to continue.

Having been invited to
the meeting, we came

Ckasas 370, 51 TOJDKEH ObLI
IPO/IOJIKATb.

Bydyuu npuenauieHHbIMU
Ha cobpaHue, MBI IPUIILTN
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in time. BOBpeMH.

VHorza pasnuuuve MeXJy HeollpeZe/leHHbIM U Iep-
(bEeKTHBIM NTPUYACTHEM MOXKHO BBIPDA3UTh B IIEPEBOJE,
ynoTpebsisis B IEPBOM CJIy4yae JieellpruyacTre HecoBep-
IIEHHOTO BH/a, @ BO BTOPOM — JleellpruyacTre COBepIleH-
Horo Buza. CpaBHUTE:

having come npuzs
having solved pemus

coming Mpuxozs
solving pemas

spreading having spread

pacrpoCTpaHss pacrpoCcTpaHuB

working paboras having worked
mpopaboTas

[Tpuyactusa Oosblilel YacThIO ABJAIOTCA OIpezeie-
HUAMU WIN 0OCTOATEIbCTBAMU, peXke — UMEeHHOU 4Ya-
CTBIO cKazyeMmoro. [IpuyacTus — 06CTOATeNbCTBA YACTO
BBIP@XXAIOT IPUYVHY, YTO BUAHO U3 IPHUBE/IEHHBIX IIPU-
MepOB.

IIpuuacmue — onpedeneHue:

The street leading to
our house is very wide.
He is a leading scientist
in this field.

Ynuiia, gedywas K Hamemy
ZIOMY, OYeHb IITUPOKas.
OH gedywuil y9eHbIN

B 3TOM 06IacTH.
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He is a man liked by OH 4YenoBeK, Hpassawuiics
everybody. BCEM.

The cars now being ABTOMaNIVHBI, NPOU3800U-
produced at our Mble TeTiepb Ha HallleM 3a-
factory are very good. BOJIe, OYEHD XOPOIIIE.

Hpuuacmue— obcmosamenbecmao:

Knowing these words, 3Has 3Tu cjioBa, BB CMO-
you will be able to :keTe mepeBecTH TEKCT.
translate the text.

Walking in the park, he TIynsa B mapke, oH BCTpe-
met his old friend. THJI CBOET'O CTaporo Apyra.
Having read the article, IIpouumas 3Ty cTaTblO
I do not need it any (Tak Kak s IPOYUTAN ITY
longer. cTaTbhio), A OoJblle B HEM

He HY)X/Ial0Ch.

Having been built ITockombky AoM OBUT nO-
two centuries ago, the cmpoex gBa cTosMeTHA Ha-
house has no lift. 3a/l, B HeM HeT audra.

Hpuuacmue — UMEHHAA UdCmb CKa3yemozo:

He seemed interested. OH KazaJics

3auHMepeco8aHHbIM.
The window remained OKHO ocTaBajIoCh
closed. 3aKpbLMbIM.

° l'[phonTe U IIepeBejuTe:

Being interested in geology, he became a geologist.
Asked what the child’s age was, he said he did not know.
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Having considered this problem, we decided to
change the design.

The box containing all our things was brought into
the room.

They stood talking about their new chief ([tfi:f] — na-
YANbHUK).

He was looking at the birds flying about in the air.

They brought us some cut flowers.

Being a doctor, she can recommend you the medicine
(['medson] —.riexapcmeo) you need.

2. CaMoCTOATeIbHBIN
MIPUYACTHBIN 000POT

B aHIIUIICKOM f3BIKE €CTh IMPUYACTHBIM 000pOT, He
MMeIOLIMY IIOJHOM aHaJIOTUH B PycCKOM f3blke. OH Ha-
3bIBAETCA «CaMOCTOATENIbHBIM», «HE3aBUCUMBIM» WIN
«abCOMIIOTHBIM» TIPUYACTHBIM 060poToM. Takoe Ha3Ba-
HUe CBA3aHO C Te€M, YTO B 3TOM IIPUYACTHOM 0bOpoTe
€CTb CAMOCTOATE/NbHOE ToZIeXalllee.

A dark cloud having Ha Hebe nosagunocs mem-
appeared in the sky, we Hoe 06s1ak0, 1 MBI peIIUIN
decided to stay at home.  ocTaTbcs AOMa.

He read several books OH npoyunTaa; HECKOJb-

in English, the latest KO KHUT I10-aHIVIMKCKY,
being a biography of = npuuem nocnedneil kHuzotl
Shakespeare. 6vLna 6uoepagus Ilexc-

nupa.
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CamocToATeTbHBIN MpUYACTHEIN 060poT A dark cloud
having appeared in the sky umeeT cBoe MozJexalee
cloud. TTo-pyccku MbI HE MOXKEM CKa3aTb TeMHoe 00.1aKo
NOSIBUBLLUCD. .. MbL PEULUTLL. ..

[ToaTOMy CaMOCTOSITE/bHBIE MIPUYACTHBIE OOOPOTEHI
HAaJI0 TIepeBOAUTH IPUAATOYHBIMHU IPEATOKEHUAMHY,
a MHOI/ZIa I CAMOCTOSITEIbHBIMU IIPeJIOKEHUAMU. DTH
000pOTHI Yallle BCEr0 BBIPAXKAIOT NMPUYUHHYIO CBS3b,
YTO BBl BUJIUTE U B JAHHOM BBIIIIe TpUMepe: Mbl pewiu-
JIUL 0CMAmMbCsl, NOMOMY YUMo HA Hebe NOSBIUIOCL MeMHOe
obnaxo vy ITockonbky Ha Hebe nos8UNAC MYyUd, Mbl pe-
WUnU 0cmamaCsi.

Ellle HECKOJIBKO IPUMEPOB:

The report being in Tax xak Ooknad 6bLl Ha
French, we could not @paHiy3ckom si3blke, MbI He
understand one word. = CMOIJI TOHATH HU CJIOBA.
Her friends gone, she  Koz0a ee Opy3bs yuLiu, oHa
started to clear the Havasia youpatsb co cTosa.
table.

The window having B komHare OBUIO OYEHH

been closed, there was MaJI0 BO3AyXa, TaK Kak
very little air in the room.  okHO 6bL10 3aKpbLMO.

HeobxoauMo 3HaTh, u4To npudacTus 11, popmsl being
+ mpuvactue II 1 0cOOEHHO CaMOCTOATE/NbHBIE TMPHU-
YacTHbIE 0O0POTHI UCIIOIB3YIOTCSA TOJTHKO B TUCbMEHHOU
pedd U ABIAIOTCA IPU3HAKOM popMaibHOTO CTHIA. Hu-
KOI/]a He MbITANUTEeCh UCITOIb30BaTh UX B YCTHOM peun!
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3. PopMEI Ha -ing

[ToxBeseM UTOT TOMY, YTO BBI 3HAeTE O CJIOBAX, OKAH-
YHBAIOIIUXCA Ha -ing ¥ 4acTo o6'beIMHAEMBIX Ha3BaHU-
eM -ing-forms (dopmsr Ha -ing). CioBo ¢ cybdurcom
-ing MOXeT OBbITh: a) OTIVIATOJIbHBIM CyIIIECTBUTETbHBIM;
6) mpuyactveM [; B) repyHANEM.

OTrmarosbHble CyIleCTBUTENbHbIE He IpeACTaBIA-
IOT TPYAHOCTH, TaK KaK UX JIETKO Y3HATh IO apTHKJIIO
WM OKOHYAHUIO MHOXXeCTBEHHOro uucia. Hampumep:
a building 3danue, five buildings nams 30anuii, the
beginning of the story Hauano pacckasa.

Ho ommuuuth repynguii ot npudactus | He Bcerga
JIETKO, TeM O0Jiee YTO OHU COBIAZIAIOT HE TOJIBKO B CBOMX
IPOCTHIX popMax, HO U B CJIOKHBIX (Cp. TabIHIIBI B ypO-
Kax 21 u 23).

INPU3HAKU I'EPYH/INA:

1. Ilepen repyHANEM MOXKET CTOATH IIPEJJIOT, CYILIECT-
BUTEJILHOE B IIPUTDKATEIPHOM IaZieXxe, IPUTAXKa-
TeJIbHOE MECTOMMEHHUE.

on coming o TIpuesje
John’s coming npuess />KoHa
their coming UX TIpUe3/

2.Ecmu repyHAuE BBIMOMHAET (QYHKIUIO OOCTOA-
TeJIbCTBA, [lepe; HUM CTOUT IpeZjior. [lepeBoauT-
cA TepyHAUM B TaKUX CJIyyadaX CyIleCTBUTEIbHBIM
C [IpeJJIOroM WIH JeelpudacTrieM.
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Eat something before CobembTe YTO-HUOY b 710

starting. oTbesa.

On learning the news Y3HaB 3Ty HOBOCTb,

we left. MBI yeXaJIu.

3.Tlepes Ha3BaHUeM IpeAMeTa T'epYHAUA OOBIYHO
yKa3bIBaeT Ha Ha3HAYeHUe TOro MPeAMETa, OTBe-
yas Ha BOIIPOC 01 wez2o? [lepeBOAUTCS CIIOBOCOYE-
TaHUEM.

a dancing lesson YPOK TaHILIeB

a sleeping bag CITaJIbHBIN MEIIOK

laughing gas BeceJIAIINiI ra3

INTP3HAKU ITPUUYACTUA:

1. [IpuyacTue BXOAWUT B COCTaB BPEMEH TIPYIIIBI
Continuous (ypoxk 15).

they are coming OHU IIpHe3KaloT
it is being done 9TO JejaeTcs

2. llpuyactre B PyHKIUU OOCTOATETHCTBA YIIOTpE-
6nsieTcst 6e3 npednoza. IlepeBoguTCs ZAeemnpuya-
CTHEM.

Standing at his side [ saw Cros pszoM ¢ HUM, 5 Bce
everything. BUZENA.

3. Hepe,a Ha3BaHUEM IIpeAMETa IIpHU4IacTue 0OBIYHO
ABJAETCA €ro OIIpeAeJIEHUEM, OTBEYAET Ha BOIIPOC
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Kakoi? u IIEPEBOAUTCA IIpUYaCTUEM WU IIpWIara-

TEJIbHBIM.
a dancing child TaHIYIOIIHI pebeHOK
a sleeping bird CIIAIIAsA TITUTIA

a laughing girl CMEOIIAsICS IeBOYKa

Ba)KHO MOHATH, YTO B COYETAHUU «T'ePYHAUH + CylIle-
CTBUTEJIbHOE» Peyb W/eT He O CBOMCTBe, a O Ha3Haye-
HUWU TIpeIMETa U YTO MO3TOMY a sleeping bag — aTo He
cnawuil Mewox, a MelloK, MpeHa3HaYeHHBIN JJIT TOTO,
9TOOBI B HEM CIIATh, T.€. CNAbHbBLI Meulok; 4To laughing
gas — 9TO He cMerouuiics 2a3, a ra3, UMeIolIi Ha3Have-
HU€ BBI3BIBATh CMEX, U T.J.

B coueTaHuu «repyHAUN + CYIIeCTBUTENIbHOE» Iep-
BBIH 3/1IeMEHT HMeeT OoJiee CHIbHOE yapeHue, a B code-
TaHUU «IIPUYACTHE + CYIeCTBUTENbHOE» 00a CI0Ba AB-
JITIOTCA paBHOYZAApHBIMU. [[Jis TIPAaBWJIBLHOTO TIepeBoja
IIPU YTEHUU CJIEyeT UCXOAUTD U3 KOHTEKCTA, U3 0OIIero
CMBICJIA BBICKA3bIBAHUS.

[ToBTOpPUTE TaKXe TO, YTO TOBOPUIOCH 006 y4aCTUH
repyHzAus B 00pa30BaHUU CIOXKHBIX CYIIEeCTBUTENIbHBIX
(ypok 13).

* [IpouTHnTe U NIepeBeguTe:
1) -ing-form — mpuyactue I:

the escaping gas, the falling tree, working people,
the living organism, a flying bird, a writing woman, the
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dying man, the existing difficulties, growing children, a
touching story

2) -ing-form — repyHauii:

asmoking carriage, awriting table, building materials,
adressing table, farming tools, drinking water, a reading-
room, a looking glass

CJIOBOOBPA3OBAHUE

1. IIpucraBku dis-, en-, in-

[lpuctaBka dis- — JATMHCKOTO NPOUCXOXKZEHUS.
B pycckoM sA3bIKe el COOTBETCTBYIOT IPUCTABKU OUC-,
Oe3- B CJIOBAX THUIIA duceapmoHus, deaopearusayus. Kak
U pycCKUe IPHUCTaBKU pas-, 6e3-, OHU BHOCAT B CJIOBa
IIPOTUBOIIOJIOKHOE 3HAUYEHHE, OTPULIATETbHBIN CMBICT
w1 0603HAYaIOT NpeKpalleHye Wi OTMEHY CyLIeCcTBY-
IOIIETO TTOJIOXKEHUS:

to connect coeMHATH to disconnect
pa3beuHATH (npepsams
coeduHeHle, CB8A3b)

order mopsAI0K disorder 6ecrnopsagok
(oTcyTCcTBUE TTOPSAKA)

to like 1:06UTH to dislike He 1106UTH
(IpoTHBOMONOXKHOE

JercTBUe)
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Bbl yXe 3HAKOMBI C OTPUIATETHHBIMU IPUCTAaBKAMU
un- (cM. ypok 17) 1 non- (cM. ypok 20). OHu o603Ha4a-
10T MPOTHUBOTIONIOXKHOE ZIEHCTBUE, COCTOSTHUE, TTPHU3HAK
WY MMEIOT OTpUIlaTelbHOe 3HaueHre. Non- He UMeeT
ZIPYyTOr0 OTTEeHKA 3HAa4YeHUs MMOMHMO OTPUIaHMA, Uun-,
KaK [MpaBWIo, 0003HaYaeT IPOTUBOIIOIOKHOE Ka4eCTBO,
a He MPOCTO OTpUIIAeT ero Hajauyue. CpaBHUTE, HATIPU-
Mep, nonalcoholic 6e3ankozonbHblil (Hamuure aaKoro-
nsa orpuniaercsa) u unprecedented GecnpeyedeHmHblil
(HuKorZa paHee He CIyYaBIIMNCH).

Ellle ofHa oTpuUllaTeIbHasl MPUCTaBKa in- UMeeT Ba-
puaHThl il- (mepes ciegytomeii cornacHoi 1), im- (te-
pex b, m wiu p) u ir- (mepez r). OTa MpUCTaBKa MpH-
COeUHSETCA K CJI0BAM JIATUHCKOTO WX GPaHITy3CKOTO
nmpoucxoxaenusa. CpaBHure: unopened, uncooked,
unknown, o6pa3oBaHHBIE OT AHIVIMACKUX KOPHEH
open, cook, know, u illogical, irrational, impatient,
impossible, indefinite, independent, o6pa3zoBaHHbIe
OT JJATUHCKUX U GPAHITY3CKUX KOPHEH.

[IpucTaBKa en- obpasyeT raroybl. Ee obiiee 3Have-
HUYe — IPUaBaTh TO WIK WHOe KadecTBo. [lepes GykBa-
Mu b 1 p oHa mpeBpalaeTcs B -em.

danger omacHoOCTh to endanger roaBepraTh
OTIaCHOCTHU
power cuia, MOIIb; to empower

YIIOJTHOMOYHMBATD BJIACTh
body Teno to embody Bortomars
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2. CloxKHBIE CyIeCTBUTEIbHBIE
C 2JIeMeHTaMHU -man 1 -woman

Ha3BaHusa npejcTaBuTeNell MHOTMX HAI[OHAIbHO-
cTel, a TakKe nmpodeccuii v 3aHATUA UMEIOT B Ka4eCT-
Be BTOPOTO 3JIeMEeHTa -Mman yesn08ek U -wWoman JeH-
wuHa, a BO MHOXXeCTBEHHOM YMCJ/Ie — -men, -women
(cM. ypok 2).

Frenchman, dpaHirys,
Frenchwoman dpaHITy)KeHKa
postman MOYTATbLOH
brake-shoe TOPMO3HOM barmMak

(brake — mopmo3)

YITPAJXKHEHWE B YTEHNI

* [IpoyYTHTE BCIyX IPUMEPHI, KOTOPHIMH 3aKaHYUBAET-
cs pa3ges 06 UHroBbIX ¢popmax (-ing-forms), yauTsI-
Basf, YTO B COYETAaHUU TePYHAUI + CyIeCTBUTEIbHOE
MEPBBIl JIEMEeHT uMeeT (oJjiee CUIbHOE yJapeHue.
A Terneps IpOYTHTE U ITIEPEBEJUTE CIEAYIOIINHA TEKCT:

WHAT WE KNOW ABOUT SHAKESPEARE
(continued)

It is not known when and how and just why
Shakespeare left Stratford. How can we explain this
fact? Some writers think that he joined a company of
actors. But it seems more natural to suppose that he left
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his native town because his father’s business was in a
bad way' and his own family was growing. What was
more natural, under the circumstances, than moving to
London?

Probably he walked through Oxford [‘vksfod] or
bought a horse, selling it when he came to London.
Some writers believe that having come to the capital
Shakespeare found a job at a printer’s shop or a
lawyer’s office, but it is more probable that he found
a job connected with the theatre, either as a call-boy?
in the building itself or as one of those who held the
horses on which noble young men of the city came to
the theatre. That he turned to the theatre rather than
to business is not strange. Companies of actors had
often visited Stratford when William was a boy. Indeed,
the people of his native town seem to have been fond
of the drama. It was a time of growing interest in the
theatre. When Shakespeare was born in 1564, there was
not a single theatre building in London. At the time of
his death, fifty-two years later, there were at least nine,
because of the development of the drama.

We know almost nothing about the first six years
Shakespeare spent in the capital. But it is certain that
he became an actor before he wrote for the stage. As an
actor he was learning in the best possible school — the
stage; as an author he probably tried his hand?® by writing
bits for the plays of older playwrights. Without friends,
without money, with a wife and children, he became
known as a writer only in 1593. His first printed works
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were two long poems. The poems having been published
without a name on the title-page, we know their author
only because the dedication to the Earl of Southampton*
was signed “William Shakespeare”.

Both as actor and playwright, Shakespeare’s fame
rapidly increased after 1594; in fact, in the eight years
that followed he rose to the height of his powers. It was
the time when he wrote Romeo and Juliet, Twelfth Night,
As You Like It, Hamlet, Measure for Measure and other
great plays. In all, he was the author of over thirty plays,
two poems and 154 sonnets. Together they are the most
remarkable body® of work that ever came from a human
mind.

As an actor, he did not continue to be good, and from
his sonnets it is clear that he thoroughly disliked this
part of his work. Being tired of it, he did not appear on
the stage after 1604.

Although Shakespeare made London his home, it
is probable that he often visited Stratford, where his
family continued to live. In 1611, at the height of his
fame, he returned to Stratford twenty-six years after he
had left it.

In the early spring of 1616 Shakespeare’s youngest
daughter, Judith ['d3u:di©], was married. A month later
he made his will and on April 23, 1616, he died. That
date, April 23, was also the date on which he was born
fifty-two years before. William Shakespeare was buried
in a fine old church at Stratford and over the place where
he lies may still be seen the lines, written by himself:
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“Good friend, for Jesus’ sake® forbear

To dig the dust, enclosed here;

Blessed be the man that spares these stones
And cursed be he that moves my bones.”

The bodies of many great Englishmen lie buried
at Westminster Abbey in the capital of England. But,
because of these lines, the grave of William Shakespeare
in the beautiful church by the river he loved has remained
unopened.

After What We Know About Shakespeare
by Samuel Thurber and Adelaide Witham

ITPUMEYAHUA

! be in a bad way — 6BITB B IIJIOXOM COCTOSTHUU

2 a call-boy — masbuuK, BBI3BIBAIOIIUI aKTepa Ha cueHy (cp.
call B ypoke 4)

3 tried his hand — 1po6oBaJ CBOM CHUITBI, YIIPAKHSICS

4 Earl [3:1] of Southampton [sav0'eempton] — rpad Cayrremi-
TOH, MelleHaT 31oxu EnnsaBeTsr |

> body - 30. umeeT 3HaueHUE Macca, 06BeM

for Jesus’ ['dzi:zos] sake... — paau Mucyca... Couetanue for...
sake o3HavyaeT padu. Mexly STUMU CJIOBaMH CTaBSTCS CyIIle-
CTBUTENbHbIE I MECTOMMEHU:A, OTBevalollye Ha BOIIPOC
yeii? Harmpumep: Do it for his sake. — Czenatite 3T0 pagu Hero.
Do it for the children’s sake. — Caenatite 310 pajgu feTer.
JlaeM OCTIOBHBIN TIEPEBOJ, BCEM CTUXOTBOPHOU amuTadum:
«JIob6pBIT ApyT, pasu XpUCTa, BO3JEPXKUCH || pacKambBaTh
pax norpebeHHOro 3/1ech. || BiarocsioBeH Oyzb 4eI0BEK, KO-
TOPBIN MOIMIAZUT TU KAMHH, || VI MPOKJIAT TOT, KTO IMTOTPEBO-
YKUT MOU KOCTH».
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HOBBIE C10BA

author ['0:09] n aBTOD, TTHI-
caresb

bit [bit] n xycouek, 30.
SIU30[

bless [bles] v 61arocyioBIATL

bone [boun] n xocTh

bury ['bert] v XOpoHUTb;
3aphIBaTh B 3eMJTIO

circumstance ['s3:komstans]
N 06CTOATENBCTBO

company [kamponi] n
KOMIIaHKA, OOILECTBO,
TpyIIIa

curse [ks3:s] v mpoxiu-
HaTh; N MPOKJIATHE

death [deO] n cmepTh

dedication [dedr'kein] n
MIOCBAIIEeHE

development [di'velop-
mont] n passuTHe

dig [dig], dug [dag], dugv
PBITh, KOTIATh

dislike [dislaik] v He 106UTBH,
MTUTaTh OTBpAIlEHHEe

enclose [in'klovz] v 3a-
KJII0YaTh, BKJIAJbIBATh

Englishman ['mglifman] n
aHTTIMYaHUH

fame [ferm] n cnaBa, 3Ha-
MEHUTOCTD

family ['feemili] n cembs

fond [fond] a mro6sIIMIA;
be fond (of) m06uUTH;
OBITH TPUBSA3aHHBIM

forbear [fo'bea], forbore
[fo:'bo:], forborne [fo:-
'bo:n] v Bo3zep:kmuBaTh-
cs

grave [grerv] n mormia

horse [ho:s] n nommagp

lawyer ['lo;jo] n ropucr, az-
BOKaT

office ['vfis] n koHTOpAa,
KaHIIEeMAPUsI, BEIOMCT-
BO

page [peids] n cTpanuiia

play [pler] n mbeca; urpa;
V UrpaThb

print [print] v meyataTsp; n
mpudT, mevyaTh, OTIe-
YaToK, CJIef

printer ['printo] n meuar-
HUK, TUTIOTpad

rather ['ra:09] adv ckopee;
JIOBOJIbHO (CM. «AHAaIN3
CJIOB»)
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sake [seik] n; for ... sake
pagu (cM. mpuMeYaHue
6 K TEKCTY)

sell [sel], sold [sould],
sold v mpozaBaTh

shop [Jop] n wmarasuH;
I[eX; MacTepcKas

sign [samn] Vv mOAMCHI-

suppose [so'pavz] v mpea-
roJiaraThb

theatre ['O1oto] n Teatp

tired ['tarod] a ycrasmbrit

title ['tartl] n 3amiaBue;
3BaHue, TUTYJ; title-
page TUTYJIbHBIH JIUCT

unopened [An'aupand] a

523

BaTh; N 3HaAK HEBCKPBITBIHN
sonnet ['spnit] n coHet will [wil] n Bosd, 3aBera-
spare [sped] v moIaaunuThb HUe

stage [steid3] n ciieHa; cra- young [jan] a mosnozou

AnA

AHaIU3 CJIOB

CnoBa author, company 1o 3Ha4eHUIO aHAJIOTUYHBI
PYCCKUM CJIOBaM asmop, komnauusi. CpaBHUTE TaKXKe
Cleflyrollyie aHIVIMICKYE CI0BA C UX «POJCTBEHHUKAMU»
B pycckoM s3bike: family cembs (cp. pamunus — cemeitHoe
umsa), human uenogeueckuil (Cp. 2yMaHuam, uen08eKoto-
6ue); office konmopa, opuc (cp. opuyuansvhsiii). Cyiiect-
BUTeJIbHOE capital o3HavaeT cmosuya, a TaKKe Kanumalt.
Title 3aznasue MmoxxeT Takke o3Ha4aTh mumys. [narosn to
sign noonucsieams U CyIECTBUTETBHOE A Sign 3HAK BOC-
XOZAT K IJATUHCKOMY Signhum 3HAaK, T.e. K KOPHIO, KOTOPBIU
MBI BUZIIM B PYCCKUX CJIOBAX CUZHAL, CUZHANUUPOBAMD.

CpaBHUBas CJIOBO grave Mo2uld ¢ PyCCKUM CJIOBOM
2pob, obpaTrTe BHUMaHUE He TOJIbKO Ha BHELTHEE CXO/-
CTBO, HO ¥ HA pa3/JIn4yue B 3HAYEHUU.
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3aMeTbTe MHOTO3Ha4YHOe c/10BO shop mazasun, mac-
mepckas, yex; riaaron to shop sHauut xodums no maza-
3UHAM 3a NOKYNKAMU.

HekoTopble HOBBIE CJIOBa COCTOAT W3 W3BECTHBIX
BaM 2JIeMeHTOB; cpaBHUTe development pazsumue c to
develop pazsusams; dislike He nto6ums c like 1r06ums;
lawyer ropucm c law 3axon, npaso.

CyuecTBUTENBHOE bit Kycouek B coueTaHUU C HEO-
mpesieJIeHHbIM apTUKJIEM MPUOOpeTaeT 3HaUYEHUE HeM-
Hoeo; not a bit 3HayuT HuUCKOIBKO.

I am a bit tired. Sl HeMHOTO yCTaJI.
I am not a bit tired. {1 BOBCe He ycTaJ.

Rather BbIpa’kaeT HEKOTOPYIO HEOTIpEZIEIEHHYIO CTe-
MeHb KauecTBa U IEePEBOAUTCS 0080J1bHO, HECKONbKO:

His pictures are rather Ero kapTHHBI JOBOJIBHO
good. xopoiny (HEIUIOXH).

I feel rather better I ceromHs 4yBCTBYIO ceOs
today. HECKOJIbKO JIyYIIIe.

Couetanue rather than BeipakaeT IpeAIOYTUTEb-
HOCTb U TIEPEBOAUTCS JIyullle Uem, CKopee B TIPEAJIONKe-
HUAX TAKOTO TUIHA!

They died rather than OHU NpeAnowIn
surrender. yMepeTh, YeM CAAThCS.

B TekcTe BHI unTaete: that he turned to the theatre
rather than to business is not strange — umo oH obpamu-
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Csl K meampy, a He K KOMMepUulU, He nNpe0cmasisemcs
CMPAHHBIM.

O coBe unopened MBI TOBOPWIH B paszesie o Ipuya-
cTuu (CM. Takxe paszies 06 OTpUIIATENbHBIX IPHUCTABKAX
B ypoke 17). O cioBe Englishman Bbr ynTanu B paszgesne
«CnoBoobpa3oBaHue»; c1oBo sake pa3zobpaHo B mpuMe-
yaHuu 6.

YITPAXKHEHUA

1. CocTaBbTe TAOIUILy CIOXKHBIX GOPM NPUYACTHS OT
CTaHJApTHOTO IIaroJja to compare cpagHuU8ams M He-
CTaHJApTHOTO mIaroia to bring npuxocums. 3a o6pa-
3el] BO3bMHUTE TaOJIHILy B Ha4ajle ypoKa.

2.B ciaeayomux IpeAjOKeHUAX NOAYEPKHUTE re-
pyHAuiI ogHOM JYepToii, a mpuyacTuda ABymsd. Onpe-
aenute GopMy MPUIACTHI, MOJb3YACh TabJIHUIeH,
JIaHHO¥ B HaYaJie ypoKa, U epeBeUTe IMpeAaokKe-
HUSA:

1. Joining a group of friends, we went to the Black
Sea.

2. His family growing, William had to earn more
money.

3. Having come to the capital, he found a job at a
printer’s shop.

4. Having been educated at a free Grammar School,
Shakespeare knew Latin.

5. Being fond of the theatre, he often went to see new

plays.
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8.

9.
10.
11.
12.

13.
14.

3.

Knowing almost nothing about the first six years
Shakespeare spent in London, we are certain that
his job was connected with the stage.

He tried his hand by writing bits for the plays of
older playwrights.

Having no friends in the town, he often was in
difficulties.

He did not like going to a lawyer’s office.

It was a time of growing interest in the drama.

His first printed work was a long poem.

The dedication being signed, we know who the
author of the poem was.

His life’s work done, he returned to his native town.
Shakespeare’s body lies buried at Stratford.

PacrnipezenuTe c1oBa Ha 13 map aHTOHUMOB:

buy, life, late, to be born, sell, open, death, early,
to die, bad, single, young, far, good, dislike, near, low,
bless, old, be fond (of), strange, high, ordinary, curse,
closed, married

4.

PacnipezenuTe cjioBa Ha 8 map CHHOHMMOB:

the capital, print, single, love, one, under, entirely,
the main city, publish, be fond (of), educate, town,
thoroughly, teach, city, below

5.

ITepeBeguTe MpUMepsI ¢ MpUCTaBKaMM un-, in- (im-,
il-, ir-) B koHIe pa3gena 1 «C10oBoOOpa3oBaHUE».
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6. IlepenuunTe MpeAJOXKeHUs, BbIOpPAB U3 CTOAIINX
B CKOOKaXx CJI0OB OHO, HY:KHOE II0 CMBICJIY, U IlepeBe-
JUTE Mpe/IoKEeHUs:

I went into a (shop, magazine) to buy a dress.

He (thought, though) you were at home.

He came (though, through) I had told him I should not
be at home.

The ship went into the dock (through, thoroughly) a
gate.

The sky is (above, about) us.

You cannot do it (alone, along).

7. O6GpasyiiTe cjJoBa ¢ MPOTUBOIOJI0KHBIM WIN OTPH-
HaTeJbHBIM 3HAYEHUEM C IIOMOIBIO ITPHCTABOK. ITe-
peBeJuTe CJIOBA YCTHO:

happy, to connect, like (v), like (a), smoker, to dress,
parallel, to agree, humour, resident, regular, literate,
constitutional, certain, kind, known, human, active,
dependent, operable, perfect, accurate, tidy, natural.

3HayeHHe HOBBIX CJIOB CMOTPUTE B C/IOBape€ B KOHIIE
KHUTHU.

KOHTPOJIbHAA PABOTA

1. Onpegenute popMy nmpudacTuii Bo Bcex mpuMepax
Ha c. 509-510. I[IepeBeguTe npuMepsl Ha ¢. 510-511.

2. HalijuTe B TeKCTe CaMOCTOATENbHBIN NMPUYaCTHBIN
060pOT U IepeBeAuTe NMpPeAIOKEeHUE.
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3. Hailigure omnpezaenuTenbHOE IPUJATOYHOE IIPEJIO-
’KeHUe B [TocjielHeM ab3arie TekcTa (IOBTOPUTE pas-
aen 2 ypoka 15).

4. IlepeBeguTe cioBa:

suppose, bad, circumstance, family, horse, sell, shop,
print, lawyer, office, single, death, rather, development,
to play, stage, bit, title, page, sign, fame, dislike, young,
tired, dig, bone, capital, human

5. HazoBuTe aHIIMIiCKHE CJI0Ba, O3HAYaloIIHe:

IJIOXOM, TpojiaBaTh, MarasuH, KOHTOpA, JIOIIA.b,
CMepThb, MOJIOJIOHN, CEMbs, YCTaNbIA, UTPATh, CTPAHUIIA,
3amiaBue, 3HaK, KOIIAaTh, KOCTb, aHITIMYaHWUH, CTOJIHIIA

[TOBTOPEHUE

1) IlepeyuTaiiTe 1 IepeBeJNTe TEKCTHI yPOKOB 12-16
U BBINOJIHUTE IOCJeAHNE JBa KOHTPOJIbHBIX 3aja-
HUA K 9TUM YPOKaM.

2) IloBTOpUTE pa3zeibl O COIJIACOBAHUM BPpeMeH B YPO-
ke 17, 0 c/I0KHONOAYMHEHHOM Npe/IoKeHUHU B ypo-
ke 15 1 0 KOHBepcuM B ypoke 6.

Reading

It is very different to measure the greatness of
Shakespeare; but there are several external as well as
internal standards with which we may compare him, and
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we shall thus be helped to a more definite notion' of his
real power.

(a) He was one of the greatest poets that ever lived.
Perhaps Homer?, who lived in a younger and more
childlike time, is greater than he; but the forms of their
poetry are as different and as wide apart as the times in
which they lived, and it would be difficult to compare
them.

(b) He was one of the greatest artists® that ever lived.
He understood how to show the beauty and poetry that
lives in everything and every man that God has made.
So far as polish and beauty of rhythm is concerned?,
Dante is perhaps his superior, but not always.

(c) He shows a greater mastery over language than
any poet or prose-writer® that ever lived.

There are many poor uneducated persons, chiefly
in the agricultural districts of England, who go
through life from the cradle to the grave with a
vocabulary of only 500 words. The number of words
in ordinary use, for the purposes of business and
communication, is 3000. The ordinary vocabulary of a
writer like Thackeray® amounts to 5000 words; while
the vocabulary of Milton rises to 7000 words. But the
vocabulary of Shakespeare reaches the astonishing
number of 21,000.

The power of making new phrases that shall be
accepted by the nation and become part of their
language is a power possessed by genius’. The number
of new phrases thrown by Shakespeare into the
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treasury of our language is estimated by hundreds.
The language is saturated with them; and we speak
Shakespeare and think Shakespeare, whether we
will or whether we do not will8, both consciously and
unconsciously.

(d) Shakespeare shows a greater knowledge of human
nature than any other writer that ever lived. He seems to
have known everything®. He has contributed to literature
a larger number of “characters'®” than any other writer.
Shakespeare knew and understood character as a
whole, and always works upon it and develops it from
within, and never from without. The springs of action
in a real person!! are infinite and infinitely complex;
and Shakespeare understood this better than any other
writer.

(e) He has written more good acting plays than any
other dramatist.

(f) He has covered a greater extent of ground in the
selection of his characters!?. He has drawn them from
Greece and Italy as well as from England; and he has
drawn them from all periods of time.

(g) He has written in a greater variety of styles than
any other writer. He has a style for every one of his great
characters, by which that character is distinguished from
every other.

To sum up —

(a) He was a great poet.

(b) A great artist.

(c) The greatest master of words and phrases.
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(d) The most learned person in the human heart.
(e) The most fruitful in good plays.
(f) The most varied stylist.
From: A Biographical History of English Literature.

ITPUMEYAHUA

! and we shall thus be helped to a more definite notion —
Y 3TO MMOMOXXET HaM COCTaBUTb OoJiee ompeZiesieHHOe Mpe-
CTaBJIeHUE

2Homer [‘houmo] — a Greek poet who lived about 800 to 900
years before Christ. His poems the Iliad and the Odyssey have
had a great influence on western literature.

% artist — XyZJ0:KHUK, MacTep

4so far as ... is concerned — 4TO ke KacaeTcs ...

5> He shows a greater mastery over language than any poet
or prose-writer — Ero coBepllleHHOe BiaJZIeHUE S3BIKOM
BhIIIle, YeM Y KOTO-TU0O0 U3 TO3TOB WU MPO3anKOB

¢ Thackeray ['Ozkorer], William Makepiece (1811-63), an
English writer, author of Vanity Fair («fIpMapka TIiieciaBusi»)

7is a power possessed by genius — cr1oco6HOCTb, KOTOPO¥1
00J1aa10T reHun

8 whether we will or whether we do not will — xoTuM MBI
3TOTO WIN HE XOTUM
O6paTuTe BHUMaHUEe Ha TO, YTO B 3TOM yCTapeBIlIeM BbIpa-
skeHuu will ymoTpebiisieTcs: He Kak BCIOMOTaTeIbHBIN I1a-
ros 6yAyiero BpeMeHH, a KaK CaMOCTOATEIbHBIH [IaroJl Co
3HaYEHUEM «XOTETh, JKeIaTh». B COBpEMEHHOM SI3bIKE TAKOE
yrnoTpebieHre COXpaHWIOCh TONBKO B uanome whether you
will or no/not.

°He seems to have known everything. — IToxoxe, oH 3HaJI
BCE.
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[TepdexTHBINT MHOUHUTHB, KaK BBl 3HAETE, OTHOCUT AENCT-
BHE K IIPOIIEZIIeMy BPEMEHHU, XOTA CKa3yeMoe BBIPKEHO
JIaroJIoM B HacTosAIIeM BpeMeHU (seems).

0 character — (ium.) repoii, mepcoHax, obpa3

I the springs of action in a real person — moTuBsHI (6yx8. Ipy-
SKUHBI) TIOCTYIIKOB JIfoZlell B pealbHOMN KU3HU

12He has covered a greater extent of ground in the selection
of his characters. — OH cyIeCTBEHHO PaCIIMPWI PEAEITBI
oTbopa CBOMX ITEPCOHAKEN.

HuMoOUR

Mr Gordon Craig’s' production (mocraHoBka) of
Hamlet in Russian has been such a success? at Moscow
that there is a talk of bringing the entire production to
London?®. Indeed, it is said that an erudite* has already
started translating the play into English.

(Punch, 1912)

ITPUMEYAHUA

!TopzoH Kpar — aHIVIMHCKHI peXxuccep M XYZOXXKHUK, ChIH
3HaAMEeHUTOM aHIniickol akTpuckl JiieH Teppu. B 1911 r.
nocraBui crekTakib «[amier» B Mockse ¢ K.C. Cranucias-
cxkuM u JL.A. CylepXULIKHAM.

2 to be a success — UMeTh ycIiex

3 a talk of bringing the entire production to London — moro-
BapUBalOT O TOM, YTOOBI ITOJIHOCTHIO IOBTOPUTH OCTAHOBKY
B JIoHZIOHE

4 an erudite — 30. KaKOW-TO APYAUT
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FAMOUS QUOTATIONS FROM SHAKESPEARE
To be or not to be? That is the question. (Hamlet)

When clouds appear wise men put on their cloaks
(rwramun). (Richard III)

The fool thinks he is wise, but the wise man knows
himself to be a fool. (As You Like It).

To die: to sleep: no more. (Hamlet)
All the world’s a stage. (Hamlet)

And all the men and women merely players. (As You
Like It)

There is no darkness but ignorance. (Twelfth Night)

We know what we are, but know not what we may be.
(Hamlet)

But men are men; the best sometimes forget. (Othello)
Wake not a sleeping wolf (Bosnk). (Henry IV)

Oh, what men dare do! what men may do! what men
daily do, not knowing what they do! (Much Ado About
Nothing)

A peace is of the nature of a conquest;
For then both parties nobly are subdued,
And neither party loser. (Henry V)



YPOK IIBAIITATH YETBEPTHIU
\ LESSON TWENTY-FOUR

4 A

I'pammarmka: 1. KocBeHHbIl Bompoc. COO3bI
if, whether. 2. Byayiee zaelicTBre B YCIOBHBIX
U 0OCTOSATENbCTBEHHBIX MPUAATOUHBIX MPEJIO-
»enusx. 3. O6opot to be going to. 4. Would +
UHQUHUTUB.

CrnoBoo6Gpa3oBanue: Cybdukcs -an, -ian.

& /

I'PAMMATUIKA

1. KocBennsbiit Bompoc. Coto3sl if, whether

KocBeHHBIII BOMpOC BBOAUTCA coio3amu if wim
whether, KOTOpPBIM B PyCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET Ya-
CTUIIA JILL.

He asked me whether OH cripocu MeHs,

I was busy. 3aHAT JU 5.

They asked if we could OHU CIIPOCUIH, MOXKEM
help them. JiU MBI [IOMOYb WM.

C ITOMOTITHIO 3THX YK€ COI030B CTPOATCS MPEAJIOKEHUS
CJIeAYIONIUX TUTIOB:
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We wanted to know if Mp#I XOTeHu y3HaTh, IoMa
they were at home. JU OHH.

I tried to find out S mpITajCcs BBIICHUTD,
whether he was still SKUB JiU OH ellle.

living.

CnenasbHBIN KOCBEHHBIN BOIIPOC BBOAUTCA TaK Ke,
KaK ¥ B PYCCKOM SI3bIKe:

We asked him where Mp&I cripocuiiu ero, 20e OH
he was born. poawICcs.

She asked me what Ona cripocuia (MeHst),
my name was. KAk MeHs 30BYyT.

3amMmeTbTe CcaeAyromme 0COOeHHOCTH TaKUX IMPEeZJIo-
JKeHUM:

1) B KOCBEHHOM BOIIPOCE IJIarOJl CTOUT B YTBEPAU-
TeJIbHOU GOpME;

2) KOCBEHHBIM BOIPOC TIPEACTABISIET COOOU AOMOJI-
HUTEbHOE MPUAATOYHOE IIpe/JIOKEeHNE, U ITO3TOMY Ha
HET0 PacIpOCTPAHAETCS MPABWJIO O COTTACOBAHUU Bpe-
MeH (ypok 17).

* [IpouTHnTe U IepeBeUTE:

He asked me whether I liked fruit.

He asked them if their farm had many horses and
pigs.

They asked us where the garden was.
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We thought he could tell us whether the story was
true.
I asked him if the house was built of stone.

2. bynyiee fnelicTBre B YCJIOBHBIX
U 00CTOATETbCTBEHHBIX ITPUIATOUHBIX
IIpeJIOKeHUAX

B mpeayioKeHWM, HU3IararolieM yCcJIoBUe WU 00CTO-
ATETBCTBO BpPEMeHU, Oyzylnee AelCTBHE BbIpaXKaeTCs
miaroysioM B Present Indefinite:

She will do it if you ask Owna aTO czenaet, eciu 8l

her. ee nonpocume.

When they get the Kozda oHu nonyuam nuco-
letter they will let you Mo, oHU mazyT BaM 3HATb.
know.

They will not sign the OHU He NOANHUIIYT COIvia-
agreement unless we IIeHUs, ecIU Mbl He Npu-
accept their plan. MeM UX NIAH.

Takum o6pasom, Present Indefinite BeipakaeT Oyzy-
Ilee ZieficTBUe 1TocjIe coio30B Tumna if eciu, when koz0a,
before do, till wiu until noxa, as soon as kak MoJb-
ko, unless eciu moavko He. B TakuxX ciaydasx IJIarost
B Present Indefinite mepeBoaMTCSA Ha PYyCCKUI A3BIK IVIa-
rOJIOM B OyZylieM BpeMeHH.
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e [IpouyTHnTe U 1IEpEBEAUTE:

I'll show you my translation as soon as it is ready.

Don’t make the experiment until we get more
information.

If they spend all the money, what are you going to do?

We shall begin digging before the clock strikes
seven.

We shall work till the clock strikes six.

They will not say anything unless we ask them.

3. O60poT to be going to

s BBIp@XXeHUs NpeAIoIaraeMoro Oyzyuiero geu-
CTBUSI WIM COOBITUS yIOTpebOissgeTcsi obopor to be
going to.

I am going to tell him I emy Bce ckaxy (cobupa-

everything. 10Cb BCE eMy CKa3aTh).

He is not going to be OH He OygeT yuuTerem

a teacher. (He xouem, He dymaem, He
cobupaemcsi cTaTth yduTe-
aeM).

Are you going to come TbI cobupaewbcsi BEpHYTh-

back this evening? cs Beyepom?

OTOT 000POT YIIOTPebsieTCsA TaKXKe I BbIPAYKEeHUS
HaMepeHUs WIHM TPEeANOoNaraeMoro COOBITUSA B IMPOII-
JIOM:
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The foreign visitors were HHocTpaHHBIE I'OCTU
going to see our horses. cobupanucs, TOCMOTPETH
HaIlIUX JIoIIaZle .

° HPO‘{TI/ITC U IIepeBejure:

I am going to buy a new flat.

Are you going to show them your design?

The doctor said that the child was not going to die.

We are not going to make experiments on animals.

Get out of the building! It sounds (IToxoxke, uTo) like
the generator’s going to explode (B3opBarbcs).

4. Would + UTHOUHUTUB

Would npeacrasisieT coboii mpoie/iiee BpeMsa OT
miarosa will. Camo 1o ce6e 3To CJIOBO He IoAzaeTca 1e-
peBOAY, HO UTPaeT BAXKHYIO POJIb B COYETAHUX. [lepe-
YUCIUM €TI0 OCHOBHBIE 3HAUEHMS:

1) Would - 3T0 BcmomoraTeJbHBIA IAros Ajas 00-
pa3oBaHUs BpeMeHU «Oyaylee B mpolneaiieM» (Ypok
17):

He said it would be OH ckasas, 4To 3T0 6ydem
useless. 6ecrionesHo.

We knew that the news Mgl 3HaIM, YTO STO H3Be-
would soon spread all  cTtue ckopo pacnpocmpa-
over the world. HUMCS TIO BCEMY CBETY.
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2) Would umeer sHauyeHue, 6JM3KOe K 3HAYEHUIO
PYCCKOTO «Obl», U MIPU/AET MPEATOKEHUIO OTTEHOK JKe-
JIaTeIbHOCTU, COBETA, IPEANOJOKEHUS WIHM YCIOBHO-

CTHU:

One would think that
he had never seen her.

It would be better for
you to study French.
I wouldn’t do it.

Who would have
thought that of him!

MoxHO (MOXHO ObL10 6bL)
MIOZIyMaTh, YTO OH HUKOT/ZIA
ee He BUJEI.

Bam O6bt Jydiie uM3y4yaThb
bpaHITy3CKU A3BIK.

A 6wt saTOTO He cAenan (He
COBETYI0 BaM TaK ITOCTY-
aTh).

KTo 661 MOT 5TO O HEM II0-

yMmarn!

3armoMHUTE Takke ¢Gpa3eosorHYecKue COYETAHUSA
would like 1 would rather ... than.

She would like to buy
a new dress.

They would rather die
than give up.

Owna xoTesa 6bl KyIUThb
HOBOE IUIaThe.

OHU NPeANoYTYT cKopee
yMepeTb, Uem CAAThCS
(= cxopee ympyT, uem
CcAazyTes).

3) Would c oTpuiianrem not MOXeT BbIpa’kaTh HECO-
racve, a B COUeTaHuH ¢ ieppeKTHHIM UHOUHHUTHBOM —
HepeaJbHOE, BooOpakaemoe cobbiTe. Would not ua-
cTo cokpamaercs B wouldn’t.

539
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I told them about it, but I um 06 aTOM pacckasza,
they would not believe Ho oHu He nosepuiu MHe

me. (= He XOTeM TOBEPUTH).
We asked them to go, MBI IpocHIu UX YHATH, HO
but they wouldn’t. OHU He YULIU.

I wouldn’t have S 661 06 3TOM He ynoms-
mentioned it if I had HYJl, €Ty OBl 3HAJI, YTO BRI

known you were tired.  ycranu.

B mocneanem mpumepe would + Perfect Infinitive

BEIDQ)KAeT HepealbHOE, BOOOpakaeMoe COOBITHE, TaK
KaK 110 CMBICITY [Ipe/JIO}KeHUs SICHO, 4TO s 06 3mom yno-
MaHyn. Bonee moApoOHO 06 YCIOBHBIX NPEeJIOKEHUAX
OyZieT cKa3aHo B CJIEAYIOLIEM YPOKE.

4) Would ynoTpebmseTcs g BeIpa)keHUs IOBTOP-

HOTI'O, IIPUBBIYHOI'O ﬂeﬁCTBHH B IIPOIIJIOM.

He would sit there all OwH, 6bl8ano, cUzen 3Lech
day long, looking at LIeJIBIMU JHAMU, IVIAAs Ha
his garden. CBOM caz.

5) Would gacTto ymoTpebssieTcsi B BEXXJIUBBIX IIPOCh-

6ax ¥ IpeAIoKeHUAX:

Would you like a cup of He xomume .su 4Yamky
coffee? Kode?

Would you show us the He nokaxceme siu BbI Ham
way to the bridge? JIOPOT'Y K MOCTY?



LESSON TWENTY-FOUR 541

e [IpouyTHnTe U nIEpEBEAUTE:

If I were you (Ha Bamem mecte) I wouldn’t smoke so

much.

Would you continue the observations if you could?
Would you explain this to me?

I knew you would compare our data.

Would you give me a pencil?

He would rather study history than mathematics.

CJIOBOOBEPA3OBAHUE

Cybduxcer -an, -ian

Cyddukcer -an, -ian o6pasyroT: a) CyIIeCTBUTEb-
Hble, oOoO3HaJaroIve Jofel ompezeNeHHON Haluo-
HAJBHOCTU WM Ipodeccuu; 6) COOTBETCTBYIOIIHE UM

InpuaaraTejabHbIC:

America Amepuka
Mexico Mekcrka
library 6ubanoreka

republic pecrry6mka

academy aKageMud

American amMeprUKaHCKUH,
aMepuKaHel]

Mexican MEKCUKAHCKUH,
MeKCHUKaHel]

librarian 6ubnuorekapb
republican

pecITy GITMKaHCKUL,
pecnybrKaHerlr
academician akazeMUK
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YITPAXKHEHVWE B YTEHNI

IIpoutuTe reorpaduyeckue Ha3BaHUA U CJIOBA C cyd-
dukcamu -an, -ian:

Asia ['e1fo] Asian ['erfon]
California [ keli'fornjo]  Californian [ keelr'fo:njon]
Mexico ['meksikou] Mexican ['meksikon]

° HPO‘{TI/ITC U IIepeBeJuTe TEKCThI:

THE DISCOVERY OF GOLD IN CALIFORNIA

One of the early settlers in California was a rich
German whose name was Sutter. He owned a great deal
of farmland with large fruit-gardens, wide wheat fields,
and a fort protected by guns. He had thousands of cows
and other cattle, sheep and horses. At the end of the
Mexican War (1848)! Mr. Sutter wanted to build a saw-
mill; so he sent some of his men up a river to begin work.
One of the men, while digging, found a few small bits
of shining yellow metal. He took them down to the fort
where tests were made to see if the material was gold. It
was. Further search showed that there was more of it
along the river.

At first Sutter and his men agreed to keep the
discovery secret, but soon the news began to spread.
The Californians would not believe it for some time.
But one day a man came down from Sutter’s Fort to San
Francisco [;senfron'siskov] with a bottle of gold dust,
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and shouted, “Gold, gold!” At once people from all over
the territory? set out for the mining areas. Workers
left their jobs, farmers left their crops standing in the
fields, soldiers deserted from the army, and sailors
deserted from their ships. They all left their families
behind.

Many of these first-comers grew rich®. They found
the places where it was easiest to dig out the gold. Many
dug from ten to fifty dollars’ worth in a day.

At the end of the year 1848 and the beginning of
1849 news began to reach people farther east that gold
had been discovered in California. At first they laughed
at such a story. But the story was repeated again and
again, and finally men began to listen. Within a few
months the news spread all over the East. Men sold
their houses to get money enough to go to California.
Mexicans, British, French, Germans, and men from Asia
and all over the world joined in the rush. Most of them
set out in the year 1849, and were therefore called
Forty-Niners.

The would-be miners* were chiefly young men. Most
of them dressed in red flannel shirts, trousers, wide
hats, with guns and knives in their belts. They wore not
ordinary shoes, but high boots. They let their hair and
beards grow long.

When they reached California, the men immediately
hurried to the mines. These were along rivers or on the
sides of mountains. The men dug up the gravel from the
river banks, put it in a pan, and washed the earth away
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with water. On the bottom of the pan would remain
wet sand and usually some gold dust. When the sand
was dry, they blew it away®: the gold, being heavier,
remained. They found it hard to dig all day in the hot
sun, often standing waist-deep in the ice-cold water of
the mountain rivers.

(to be continued)

IIPUMEUYAHUA

! Mexican War — BoitHa Mexzy CIIIA u MeKCHKOM, OKOHYUB-
masdca B 1848 r. oTTop:keHueM OT MEeKCUKU TeppUTOPUU
mraroB Kanudopuus, Texac u Hpro-Mekcuko

2 from all over the territory — co Bcex KOHIIOB TeppuTopuu. J[aiib-
11re B TeKcTe BB BerpetuTe all over the East — o BceMy BOCTOKY
Awmepuku u from all over the world- co Bcex KOHIIOB cBeTa.

3 first-comers 3HauuT people who came first, T.e. nepsrie mo-
cesreHup!l. To grow rich — paz6orateTs. [71aros to grow 9acro
3HAYUT CMAHOBUMbCS, XOTSI ET'0 OCHOBHOE 3HAaYEHUE — PACMU.

4 the would-be miners —30. Te, KTO XOTe/IU CTAaTh PYAOKOIIAMH.
Couertanne would-be, crosimee mepes CyIeCTBUTENbHBIM,
VIMeeT 3HaYeHKe MHUMbLLL, NpemeHJYrWULl, MHAWUIL cebsl.

> to blow away - czayBaTh, BeigyBaTh. [71aron to blow dymo
BaM BCTpeyasics B ypoke 1.

HOBBIE CJIOBA

agree [o'gri:] v cormacuts- beard [brod] n 6opoza
CsT; IOTOBOPUTHCS behind [brhaind] prep,
army ['a:mi] n apmus adv 1osazu, mocje
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belt [belt] n mosic

boot [bu:t] n camor

cattle ['keetl] n (xpymHBIH
pOTaThIil) CKOT

chiefly ['tfi:fli] adv rnas-
HBIM 00pa3om

cow [kau] n kopoBa

desert [di'zo:t] v mnoku-
JlaTh, Ie3ePTUPOBATh

discover [dis'kava] v o6Ha-
PY’KHBaTh

discovery [dis'kavari] n ot-
KDPBITHE

farther ['fa:02] adv pasnb-
ure; a 6osiee oTHasIeH-
HBIN

flannel ['flenal] n d¢a-
HeJIb

fort [foit] n dopT

further ['{3:02] a ganbHel-
AN

German ['d33:mon] a He-
MeIIKHH; n HeMell

gravel ['graeval] n rpaBuii

hair [hea] n Bosochl

hat [hat] n nuramna

hurry ['hart] v Toponiutbes

immediately [1'mi:djotli]
adv HeMeIJIEHHO

knife [naif], mn. u. knives
[narvz] n HOX

metal ['metl] n meTann

mill [mil] n MmenpHMIIA;
dbabpuka

mine [main] n MPUUCK,
PYAHUK, KOIIb

miner ['mams] n ropHSK,
IIaxrep, Py0KOI

mining ['mainip] n ropHoe
J1eJ10; pa3paboTKa Hep

pan [pen] n KacTpros,
CKOBOpPO/Ia; JIOTOK, YaH,
KOBIII

protect [prov'tekt] v 3amu-
MaTh, 0OOPOHATH

repeat [r1'piit] v mOBTOPATH

rush [raf] n HaTuck, Ha-
IUIBIB; INTYpM; gold-rush
30JI0TasA IMXopazika

sailor ['se1lo] n Mmopsk, ma-
TpoC

sand [send] n nmecok

saw [so:] n mia; saw-mill
JIECOIIUIbHS

search [s3:t[] n ucciegona-
HUe€; IONCKU

set out (for) [set] v oTmipas-
saTees (kyoa-n1ubo)

545
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settler ['setlo] n moceie-
HeIp

sheep [fip] (pl. 6e3 u3me-
HeHUs) n oBIIa

shirt [[3:t] n py6arika

shoe [[u:] n 6ammak, 6o-
TUHOK, Tydua; shoes
00yBb

soldier ['sould3a] n commaT

territory ['teritorr] n Tep-
pUTOPUS

trousers ['travzoz] n 6proku

waist [werst] n Tanus, mosc;
waist-deep 110 mosic

wear [wes], wore [wo:],
worn [won] v HOCUTH
(00dexncdy)

wet [wet] a MOKpBIi

wheat [wiit] n mmeHuIa

within [wid'n] prep, adv
BHYTpH, B TIpeJeiax, B
TeueHuUe (8pemeH)

worth [w3:0] a crésamuii,
3acIyKUBAIOUIUH

AHaIU3 CJIOB

B 5TOM ypOKe MHOTO ITPOCTHIX, «OBITOBBIX» CJIOB, HAJI 3a-
MTOMHHAHUEM KOTOPBIX IIPUAETCS YCHIEHHO TTOpaboTaTh.

Cpeay CJIOB ¢ MEXAYHAPOAHBIMU KOPHAMHU MOXKHO
Ha3BaThb, B IIePBYIO o4epenp, fort, flannel, army, metal,

German, territory.

[IpuMbIKaIOT K HUM cjoBa gravel epasuii, soldier
condam. CpaBHUTE TaKXKe CIeAYIOIHe aHTIUICKUE CII0-
Ba C PO/ICTBEHHBIMU UM PYCCKUMHU:

boot canor

protect 3ammuniaTh
repeat noBTOPSATh
chief rmaBHbIN, I71aBa,
HadyaJIbHUK

(cp. co cimoBOM Oymcbl
(¢pyTOONBHBIE)

(cp. co cmoBOM npomexuyus)
(cp. co cmoBOM penemuuuis)
(cp. co cimoBoM weg)



LESSON TWENTY-FOUR 547

[maros to desert uMeeT He TOJBKO Y3KOe 3HaUeHUE
de3epmuposams, HO 1 OoJiee IMUPOKOE NOKUAams, C OCy-
auTenbHBIM oTTeHKOM. Hammpumep: He deserted his wife
and children.

CrnoBo to discover oOHapyxcusams pacnagaercs Ha
M3BECTHbIE BaM 3JIEMEHTHI: COVEr NOKpbl8Amb U TPH-
craBky dis-, TpUAAOIIyI0 CIOBaM IIPOTHUBOIIOJIOKHOE
3HavyeHue (ypok 23). Further u farther npezacrasmstor
coboii popMbI CpaBHUTENBHON cTeneHu oT far dazneko,
danexutl, danvHeltiwuil. CoBa mine, miner, o3Havaro-
IIMe NPUUCK, pyOOKON, B IPYTUX KOHTEKCTaX MOT'YT 3Ha-
YUTh MUHA, MUHED.

Cioso search noucku Bam OyzeT jierde 3allOMHUTb,
€CJTM BBI COTIOCTaBHUTE €T0 CO CJIOBOM research HayuHoe
usvickanue (ypok 20).

[maro: to set AB/IsIETCA OAHUM U3 CAMBIX MHOI'O3HAY-
HBbIX B aHIVIMMCKOM sI3bIKe. [IOCMOTpHUTE ero 3HaueHus
B CJIOBape B KOHIle KHUTHU W B OOIIEM aHIJIO-PYCCKOM
coBape.

HecKobKO IPUMEPOB, WUTIOCTPUPYIONIUX 3HAUeHUE
worth:

How much is it worth? CKOJIBKO 3TO CTOUT?
Don’t read this book. He yuraliTe 3Ty KHUTY,
It is not worth it. OHa TOTO He CTOUT.
This play is worth seeing. 3Ty nmbecy cTouT
ITOCMOTPETb.

B TekcTe c10BO worth nMeeT 3HaYeHUE HA CyMMY.
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A Temepp mpodYHuTaiiTe HNPOJOKEHHE TEKCTa, HCIOJb-
3y# MO/ICKa3KU B CKOOKaX U CJI0Baph B KOHIE KHUTH:

THE DISCOVERY OF GOLD IN CALIFORNIA

(continued from page 542)

Each miner had his piece of land and his own tent
or cabin and had to do his own cooking, or sometimes
two lived together. The only cooking implements were a
frying-pan and a coffee-pot. In the early days there were
few women or children at the mines.

At the camps the only amusements provided! were
drinking and gambling.

It was arough life. The men had to go armed to protect
themselves. Fighting was common?, and men were often
killed.

After the first year few of the gold-diggers became
rich. The gold that lay on the top of the ground or near
the surface had been dug out, and the men had no
machinery for deep digging. Many grew discouraged
and turned to other work.

When gold was first discovered, the small towns in
California were quickly emptied of people. But soon it
was found that men could often make more money® in
the towns than they could in the mines.

The towns were made up mainly of canvas tents,
which were used as hotels, and gambling houses. The
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streets were always deep in dust or mud. When these
streets grew so bad that men were drowned by falling
into pools of water, and horses sank out of sight* in the
mud, the townspeople at last had to cover them with
planks (gockmn) laid side by side®.

California drew up its own constitution and was
admitted later to the Union as a state®. The first great
gold rush was soon over.

IIPUMEUYAHUA

! the only amusements provided = the only amusements

that were provided — eJUHCTBEHHBIMU (MMEBUIMMUCS) pas-
BJIEYEHUSMHU OBUIH. ..
Only 371ech 3HauuT eduHcmaeHHblll. Provided — 30. mpu-
yactue Il oT miarona provide cnabicams, obecneuusams.
OrmpezienieHre TIOC/Ie ONpeJENAeMOro cloBa (amusements
provided) — siBJieHNEe CPaBHUTENBHO PEJKOE B aHIVINKICKOM
s3bike. CM. Takke coio3 provided B pasgese 06 yCIOBHBIX
MIpeJJIOKEHUSAK.

2 Fighting was common — /I[pakui 6bUTH OOBIYHEIM SIBJIEHUEM
3aecs fighting — repynzawmii (ypok 13)

® make money — 3apabaThIBaTh J€HbI'U

4 sank out of sight — morpy»kanuce c T00BOH («CKPHIBATKChH
U3 BUAY» — CM. aHAJIOTUYHOE BhIpaKEHUE B TEKCTE YPOKa
19)

>laid side by side — ynoxxeHHBIE psizaMu
side by side 6ykBanbHO 3HAUUT 60K 0 HOK.

¢ admitted ... as a state — mpuHATa B KaYeCTBE MITaTa
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YITPAXKHEHUA

1. IlepeBeuTe Ha PyCCKUIl A3BIK:

The Californian miners would let their hair and
beards grow long.

Would you protect us?

I would not repeat this story, it is not true.

It would be better for you to set out immediately.

He said that their farm would soon have more sheep,
cows and pigs.

I would like to buy boots and a knife.

The sailor’s English is perfect, one would think he was
born in England.

I would not hurry to send the report, we have not
made enough tests.

Would you like me to wear this hat?

2. [Tonb3ysch OOIMM AHIJIO-PYCCKUM CJIOBapeM, Iie-
peBeAuTe MpeAIoKEeHUs ¢ MHOTO3HAYHBIM IJIaro-
JIOM:

Set the pan on the table.

My wife knows how to set the table.

We must set the bird free.

He sets a bad example to his younger brother.
The sun sets at 8.10.

I never set eyes on this picture.

The soldier has set his heart on this plan.
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3. IlepeBeauTe npeAIOKeHUs YCTHO:

Don’t pull until I tell you.

If the river rises much higher, we will not be able to
Cross it.

I won’t go any further until I see the green light.

When you see the red light, stop your car.

I will finish the experiment tomorrow if all goes well.

Write a report as soon as new facts are discovered.

4. OTBeThTE MHCHBMEHHO Ha BOIPOCHI MO-aHIJIUICKH.
®opMyIUPOBKH GepUTe U3 TEKCTAa:

1. When was gold discovered in California?

2. Why were the first gold-miners called “Forty-
Niners”?

3. What did Sutter own?

4. How did the miners dress?

5. How did they mine gold?

6. Was their work easy?

7. When did the Mexican War end?

8. Why did some farmers leave their crops standing in
the fields?

9. How much gold did some miners dig in a day?

KOHTPOJIBHAA PABOTA

1. HaiijuTe B TeKkcTe ypoKa JiBa IIpe/JIOKeHHUs CO CJIo-
BOM would, onipezie/inTe ero 3HaUYeHUE U IlepeBe/InTe
NpeAIoXKeHMUs.
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2. HaiizuTe B mepBoM ab3alle TEKCTA IPeI0KEeHHEe CO
CJIOBOM if, olpe/ie/IuTe ero 3Ha4YeHue U MepeBeuTe
Tpe/ioKeHue.

3. IlepeBeauTe HA AHITUNCKUI A3BIK:

[ Kymwiro HOBYI pyOallKy, KaK TOJbKO IOJIY4y
JeHBbIH.

Eciu BBI cormacuTech, Mbl HEME/JIEHHO HAaYHEM IIO-
WCKHU.

MbI BaM HamwuieM, KOTZa UCIBITaHUA OyAyT 3aKOH-
YEeHHI.

S mam Tebe coBapb, KOTZIa Thl HAYHEITh IIEPEBOAUTH
CTaThio.

CaenaiiTe 3TO ZI0 TOTO, KAK OHU MIPUAYT.

4. [TepeBeanTe HA AHIIUIICKUI A3BIK, YIIOTPEOIIssI 060-
por to be going to:

S KyIuTIO 11eCcTh HOXKEM, ZIB€ KaCTPIOJIM U Mapy 00-
VBH.

OH 6yZieT MOPSIKOM.

{1 He cobrparoCh TIOBTOPATD CBOIO OIIHOKY.

OH He cobupajicsa MpoAo/KaTh (to continue) mowu-
CKH.

OH ckasaJ, 4YTO MPUZAET HeMeZJIeHHO.

OH ckasaJi, 4To He OyZIeT TOPOIIUThCA.

5. IlepeBepure cioBa:

to discover, German, agree, sheep, shirt, behind,
discovery, belt, hair, knife, sailor, cow, hurry, waist, boot,
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farther, repeat, search, immediately, wear, cattle, mill,
within, rush, soldier, wheat, mine, chiefly, shoe, pan,
sand, trousers, wet, worth

6. HazoBure aHIIHliCKUE CJIoBa, UMEKIINE 3HAYCHHUE:

CKOT, KOPOBa, OBI[a, COTVIAIIAThCS, BOIOCHI, HOMXK, IT0-
3a7M, pyballka, coigaT, 00yBb, MOKPBIH, MOBTOPATH,
IIUIATIA, TOPOIUTBCS, KaCTPIOJis, TECOK, HeMEeIJIEHHO,
Iosic, HeMeIKUH

[IOBTOPEHUE

ITockonbKy BbI 3aKaHYUBaeTe KypcC, HA4YHUTE CHUCTe-
MaTH4ecKoe MOBTOpeHHe MpoiiieHHoro. Ilo Tabsmie
B npwioxkeHuu N2 2 moBTOpUTE 0O0pa3oBaHNe BpeMeH
IJ1arojia, Bo3Bpalasch K 3a0bITeIM pa3zenam. Ilo Ta-
GyMIle HECTAaHJAPTHBIX IIaroyioB (mpuioxkenue N¢ 3)
noBropsaiiTe ux ¢opmsel. IlepeunThiBaiiTe 3a0bIThIE
TeKCTBI, IPOBepsiiTe 3HaHUE CJIOB I10 ITOCTAeJHUM ABYM
3alaHUAM KOHTPOJBHOU PaboThI K KAXKI0MY YPOKY. Jlo
mepexozia K ypoky 25 mpocMOTpUTe, TaKUM 00pa3om,
ypoku 2-12.

Reading

NEWS IN BRIEF

1. Dinosaur skulls solve mystery

Palaeontologists have unearthed two rare titanosaur
skulls in Madagascar, finally putting a face on one of the
most common yet least understood dinosaurs.
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2. Prison praised

Wandsworth prison in South London, which was
branded “nasty and racist” two years ago, has improved
rapidly because of good leadership and good ideas from
staff, says a report by Sir ..., who has just retired as the
Chief Inspector of Prisons.

3. Hats off to 82-year-old Australian ..., who travelled
around the world to Norway to visit the beautiful North
Cape plateau, which attracts 200,000 tourists a year. He
refused to go in when he found there was an entry fee of
£13.50. “Scenery should be free to look at,” he stormed —
and booked a flight home to Perth.

4. Canal plunge ends in death

A woman died yesterday after her car plunged into
the Forth and Clyde canal in Maryhill, Glasgow. A police
officer dived in to rescue her, but she died at Glasgow’s
Western infirmary.

5. Climber loses life in Alps

A British mountaineer, 32, died yesterday in Lauter-
brunnen, Switzerland, after being hit by a falling
rock while climbing the Jungfrau peak in the Bernese
Oberland with another mountaineer, who was not hurt.

6. Golden find
More than 400 gold and silver coins, worth £30,000
and dating from the reign of Mary I, in 1553, through
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Elizabeth I and James I to 1649, when Charles I was
executed, have been found during renovation of a
farmhouse at Abbotsham, Devon.

7. Student pilot lands in Cuba

A student pilot on his first solo flight stole the plane
and flew from an airport in the Florida Keys to Cuba,
landing on rocks in eastern Havana. He was led away by
the Cuban authorities.

His flying instructor, Ed Steigerwald, said John Reese,
a driver for a Pizza Hut restaurant, was supposed “just to
take off, stay in the traffic pattern and come right back
around and land”.

8. King dons mufti to meet subjects

DISGUISED IN worn-out clothes, Jordan’s King
Abdullah IT posed as a taxi driver to hear complaints
from his countrymen, Royal Palace officials said. This
is the second time within a week that the monarch
has gone undercover in an attempt to fight bureau-
cracy.

9. Import Duties Slashed

MOSCOW (Prime Tass) — The government has cut
import duties on some types of digital audio and video
equipment to 10 percent of their customs value from
15-20 percent, the government’s press service said
Tuesday.
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The press service said that the government had also
abolished import duties on some types of technological
equipment for the light and textile industries.

10. Cockroach Funeral

BANGKOK, Thailand (Reuters) — Thailand will
burn alive more than 1,000 pet cockroaches Friday
that health officials say are pests, but will then hold
a traditional Buddhist funeral for them to please their
former owners.

The 10-centimeter Madagascan Giant Hissing Cock-
roaches are popular pets in Thailand, but were banned
last year after officials became concerned they might
breed and spread disease.

“They will be put in big plastic bags and chucked
onto the fire alive,” said ..., head of the Health Ministry’s
department of disease control. “But then we will hold a
Buddhist funeral rite for them.”

11. Novorossiisk Expansion

NOVOROSSIISK, Novorossiisk Trade Sea Port, the
largest seaport in the former Soviet Union, expects oil
loadings to slow in 2004 for the third straight year as the
port has used up almost all of its spare capacity.

The Black Sea port, which also handles metal exports,
and raw sugar imports, plans a $70 million expansion as
loadings are set to increase 3.9 percent this year to 53.5
million tons of oil and oil products, said general director
Vladimir ...
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12. Turin Shroud boost for believers

A NEW study has given a boost to those who believe
the Turin Shroud is the burial cloth of Jesus. Researchers
who used pollen and plant images concluded that it
dated from Jerusalem before the 8th century. An earlier
study said the shroud was made between 1260 and
1390.

PARADOXES

B aHrnuiickoi Xyz0XeCTBEHHOU JUTepaTrype U Iy-
O6JIMLIMCTHKE YaCTO BCTPEYAIOTCA NapaJoKCHl, T.e. CBO-
€00pa3Ho BhIpAXKEHHOE MHEHUE, Pe3KO PacXoAslleecs
c obmmenpuHATHIM (MHOTZA TOIBKO BHelIHe). IIpouTu-
Te HEeCKOJIbKO 06pa3IioB IIMPOKO U3BECTHBIX MTapasloK-
COB:

'Tis strange but true; for truth is always strange, —
Stranger than fiction (BeigymMKa).

George Gordon Byron
(England, 1788-1824)

I do not think much of a man who is not wiser today
than he was yesterday.
Abraham Lincoln (USA, 1809-1865)

True love is like ghosts (mpuBuaenus), which
everybody talks about but few have seen.
Francois de la Rochefoucauld (France, 1613-1680)
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In this world there are only two tragedies. One is not
getting what one wants, and the other getting it.
Oscar Wilde (England, 1856-1900)

To love oneself is the beginning of a lifelong romance
(poman).
Oscar Wilde

Animals are such agreeable friends; they ask no
questions, pass no criticisms (He HABOAAT KPUTHUKY).
George Eliot (England, 1819-1880)

Never work before breakfast; if you have to work
before breakfast, get your breakfast first.
Josh Billings (USA, 1818-1885)

Good breeding (xopolee BocnmuTaHWeE) CONSists in
concealing how much we think of ourselves and how
little we think of the other person.

Mark Twain (USA, 1835-1910)

FISH STORIES

THE SCALES

A man who always boasted about the fish he had
caught soon found that his neighbours did not believe
him. So he bought a pair of scales (Becsr), installed it
in his library and had his friends watch him while he
weighed the fish.
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One evening a neighbour ran in to borrow (B3aTh
B3aiimbl) his scales. He was back almost immediately,
smiling and proud. “Congratulate me (1To3gpaBbTE
MeHs),” he cried. “I am the father of a 24-pound baby
boy.”

BIGGER AND BETTER

Everybody knows that Texans (Texacipl) are very
proud of their State. It is the biggest State in the United
States, so they think that everything is bigger and better
in Texas than in other places under the sun.

An old Texan was attending a fishermen’s conference
in California. Speaker after speaker rose and spoke about
remarkable West Coast fish. The Texan felt his anger rise,
and when his turn to speak came, he began very quietly:
“Well, we don’t have any fish in Texas worth boasting
about.” Then he showed with his hands a length about
12 inches. “I never saw any bigger than that.” He stopped
briefly, looked at his audience and added: “Of course
you have to remember that we always measure our fish
between the eyes.”

IT CouLD BE WORSE

A traveller came up to a fisherman.

“Having any luck?” (Be3eT iy HeT?)

“Not so bad,” replied the fisherman. “I haven’t had a
bite (xeB) in three hours.”
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“What is so good about that?” asked the traveller in
surprise (yauBjeHUE).

“You see that fellow over there? Well he hasn’t had a
bite in six hours.”

FISHERMAN’S WIFE

Woman cleaning fish at sink (kyxoHHas pakoBuHa) to
fisherman husband:

“Why can’t you be like other men? They never catch
anything.”
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I'pammaruka: 1. CocnaraTerbHOe HaKJIOHEHUE.
2. Should + wHbUHUTHUB. 3. YCIOBHBIE TIPEJIO-
JKEHU.

CnoBoobpa3oBanue: [IprcraBku under-, over-.

'PAMMATHUEKA

1. CocararenpHOe HaKJIOHeHUe

B aHITMIICKOM SI3bIKE TOJIBKO Iv1aroy to be nmeet oco-
6yro dopMy cociaraTesbHOrO HakJIoHeHHs. OHA O4YeHb
IIpOCTa: were /I BCeX JIUII.

(if) I'were ecyiv OBl g ObLT

(if) he (she, it) were ecsii Obl OH (OHA, OHO)
6bU1 (6BUIA, OBLIO)

(if) we (you, they) were  ecsiut 661 MBI (BBI, OHH)
OBUTH

If I were younger ... Ecnu 65l 1 6611(a)
MOJIOXKE. ..

If the design were better ... Eciu 651 KOHCTPYKIIUS
ObLIa JIyYIIIe ...
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OcTasnbHbIE TJIATOJBI 0CO00¥ GOPMBI cocTaraTesb-
HOT'O HaKJIOHEHUS He MMeIoT. Jyid BeIpakeHUdA KeJa-
TEJIbHOCTH, HEOOXOAMMOCTH, BO3MOXXHOCTH WIH TIpeJ-
MTOJIOXKUTENbHOCTHU eMCTBUA YIIOTPEOIAIOTCA GOPMBI,
cosragarome ¢ Past Indefinite wiu Past Perfect, a
takke mraroisl should, would, may, might, could B
coueTaHWM C MHPUHUTUBAMHU. Bosiee MOAPOOGHO MBI
pacckakeM 06 3TOM B pasziesie 06 YCIOBHBIX IPEAJIO-
JKEeHUSIX.

2. Should + ITHpuHUTHB

Wctopuuecku should sBisierca dopmoii mporiesa-
nrero BpeMmeHnu riarosa shall. B orpuniatensHoit popme
should yacro ciuBaercs ¢ not: should not = shouldn’t.
[Tepeuncivim ocHOBHBIe 3HaUYeHUsA should:

1) Should sBiseTca BcrioMoraTeJIbHBIM IVIATOJIOM IS
06pa3oBaHUsA BpeMeHH «Oy/y1iiee B TIpore/mem» (Ypok 17):

I knew I should meet f 3Han, yTo BCTpeuy ero.

him.
He said we should soon OH cka3aj, 4To MbI
see our friends. CKOPO YBUIIM CBOUX

Zpy3en.

2) Should donncer (MozaMbHBIN IVIATOJ) OTIMYAETCA
OT must MeHbIIIel KaTeropuyHocTbio. Should - aTo He
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IIprKa3aHWe, a COBET, YKa3aHME HAa MOPAJIbHYIO 00s3aH-

HOCTbB.

You should stop
smoking.

It should be done
immediately.

Bawm ciezioBasio 61 6po-
CUTh KYPHTb.

OTO HY)KHO c/iesiaTh He-
Me/JIEHHO.

3) Should B couetrauuu c Indefinite Infinitive gacto
3HAYUT 00J1ceH 0esidmb, UHOTZa C OTTEHKOM HO He Oe-
Jaar, a B couetanuu ¢ Perfect Infinitive — doscer 6wt 6bt

coeniamas, HO He cOeal.

I should study tonight.
You should not smoke
so much.

You shouldn’t have
said that.

A nomxer/MHe HYKHO
CerofHs BeuepoM 3aHU-
MaTbC.

BaM He cj1eZioBaio OBl
TaK MHOT'O KypUTbH (@ BRI
KypUTE).

Bam He cieoBaio 3TOro
TOBOPUTH (a BBI CKa3asu).

4) Should BrIpa)kaeT BepoATHOE WIM BO3MOXXHOE

JercTBUe.

I think you should be
able to translate the
article.

That should be him.

A aymato, 4TO BBI (BEPOST-
HO) CMOXeTe TiepeBecTH
3Ty CTaThIO.

9TO, IOJIKHO OBITH, OH.



564 VPOK IBAILIATDH ITATHIN

5) Should yacro yroTpebisercsa B Takux 060poTax:

I should like 41 XOTeJ OBl
I should say 51 OBbI CKa3as
I should think 4 OBl IIoJIaral

Should B 3TuxX coueTaHUAX MPUAAET BBICKA3BIBAHUIO
OoJyiee CKPOMHBIN, BEXJIMBHIN, MeHee KaTerOpUYHBIN
TOH.

* [IpouTHuTe U IepeBeUTE:

You should not cross the street against the red light.

I should have studied last night.

Your son should work harder if he wants to pass the
examination.

You should have answered that letter as soon as you
received it.

I should like to read that report again.

I should think they were wrong.

3. YCJI0BHBIE TIPeIOKEHUA

AHIIUMCKUE YCJIOBHBIE TPeJJIOKEeHUSA HMEIOT psAf
0cobeHHOCTel, KOTOpble HEOOXOAUMO YYUTHIBATH IS
UX IpaBWIBHOI'O IlepeBoZia. PacCMOTpHM OCHOBHBIE
TUIIBI TAKUX IIPEJIOKEHUN.

BrIcKa3bIBaHME YCIOBHOTO COZlepyKaHUA OOBIYHO CO-
CTOUT M3 IPUJATOYHOTO IIPeJIOKEHU, BEIpaXKaIoIero
yCJIOBUE, W IVIaBHOT'O IPeJJIOKEeHMs, BBIpa)KaIoLero
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BBITEKAIOIIlee 13 YCJIOBUA 3aK/I0YeHYe. YCIOBHOE IIPH-
JlATOYHOE Ipe/Io’KeHre 0OBIYHO HAYMHAETCS COI03aMU
if ecnu, provided npu ycnosuu umo, unless ecnu He.

Takuve npezIoXeHUs MOXKHO pa3OUTh Ha YETHIPe OC-
HOBHBIE TPYIIIHI, BRIpaXKatolye: A) peasbHOE YCIOBUE;
B) npeanonoxxeHve; B) HepeasbHOE, MPOTHBOpeYaliee
JeMCTBUTEBHOCTH YCJIOBHE B HacTosAIeM; [) Hepeau-
30BaHHOeE, HecObIBIIEECH YCIOBHE B IIPOILIOM. Paccmo-
TPUM 3TH TPYIIIIHI [T0 OYEPEH.

A) PEAJIBHOE YCJIOBUE

Takoe ycioBUe BBIpaXKaeT peajbHyI0 3aBHUCHMOCTb
OJHOTO JIENCTBUA OT APYroro B HACTOAIIEM, IIPOLIE-
meM vy OyZylieM BpeMeHHU. YC/IOBHe, OTHOCHAIeecs K
HaCTOsAIIeMY BpeMeHH, BEIpa)KaeTcs IMIarojioM B OZHOM
13 HaCTOAILIUX BPeMeH; yCI0BHe, OTHOcAIleecsd K IIPo-
meAeMy BpeMeHHU, BBIpa)KaeTcsd OZHUM U3 IIpONIe]-
IIUX BPEMEH; yCJIOBUe, OTHOCAIIeecsd K OyyIieMy Bpe-
MeHH, BEIpakaeTcs BpeMeHeM Present Indefinite*.

Hacmo&u;ee epems

If you know the subject, Eciu BbI 3HaeTe mpeaMeT,
you need not be afraid. = Bam Heuero 60saTbcs.

If he is working, he Ecmm on pabotaer, oH He
cannot go with us. MOJKET TIOUTH C HAMHU.

* Cp. ypok 24, paszen 0 MIPUJATOYHBIX IIPEIOKEHUAX.
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IIpoweduwiee 8pems

If he said that, he was
wrong.

If he was working, why
did you disturb him?

Ec/Iv OH Tak CKasajl, TO OH
OBUT HETIpaB.

Eciu oH pabora, moyemy
BBI €TI0 IT0OECITOKOWII ?

Bydyuwee epems

I'll pay you, provided
I get my wages
tomorrow.

If he asks us, we’ll tell
him the truth.

I shan’t tell him
anything, unless he
asks me.

b) IIPEATIONOXEHUE

fl Bam 3aruravy IIpu ycio-
BUU, 4TO (ecin) f 3aBTpa
MOJTy4y 3apabOTHYIO
I1aTy.

Eciu oH Hac CIIpOCUT, MBI
€My CKaXXeM IIpaBAy.

fl HU4ero emy He CKaxy,
€CJIM OH MEHA He CIIPOCUT.

[TpeanokeHUs, coaepskallye IpeAIoNoKUTeIbHOe
YCJIOBHE, TOBOPSAT O OYZAYIIIEM U COCTOST U3: a) YCIOBUS,
BhIpa)keHHOTO BpeMeHeM Past Indefinite’, u 6) BeIBOAA,
BeIpakeHHOTO should, would, could, might c Indefinite

* 3mech U ganblie Mbl ToBOopuM o Past Indefinite u Past Perfect,
XOTsI 6BUTO GBI TOYHEE TOBOPUTH O GOpPMax COC/IaraTeJbHOTO HaKJIO-
HEHVsI, OMOHMMUYHBIX 3THM BpeMeHaM. MBI [o3BoJsieM cebe 3TOo
JieJIaTh /I KpAaTKOCTH. [IpaKTHYeCKOro 3HaYeHUsI /I BaC 3TO OTCTY-
IUIEHUE OT TEPMUHOIOTHY He FIMEET.
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Infinitive 6e3 yacTuIls! to. BeI6Op MOZaIbHOTO TyIarosa
OTIpeiesIsIET CTeTIeHb BEPOSITHOCTY TIPEIIONI0KEHHUS.

If you studied more, Ecm 6B BBl Oosibllie 3a-

you could learn HUMAaJIUCh, BBl MOTJIM OBI

English quickly. OBICTPO BBIYYUTDH AHIVIMH-
CKUMU SI3BIK.

He would not agree, OH He coIlacurca, Jaxke

even if you asked him.  eciu 651 BBl ero 06 3ToM
HIOTIPOCHIIH.

If I won a large sum of Eciu ObI 1 BBIMTpa KpyTI-
money, I should buy a Hyo cymmy, s OB Kymwt
motor car. aBTOMOOWIIb.

B yCJIOBHBIX MpEAJIOXKEHUAX TAKOT'O THUIIA IJIaros to
be ymoTpebseTcsa B popmMe cocmaraTebHOTO HaKJIOHE-
HuA (cM. paszen 1).

If he were taken ill, Eciu 661 OH 3ab6071€71, MHE
I should be sorry. OBLTO OBI KaJb.

TakuMm o6pa3oM, MajoOBepOATHOE YCJIOBUE MOXKHO
BBIPA3UTh HECKOJIBKUMH criocobamu. Hanpumep:

If he came, Ecyti 661 OH TpUIIIesn
If he should come, ask (B TOM City4ae, ecnu
If he were to come, > him OH BCe-TaKH MPUJET),
Should he come, to wait TmornpocuTe ero

Were he to come, HOJOXKAATh.
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CrerneHb BEPOSATHOCTH IIPEATONIOKEHUS HECKOJIBKO
MeHeTCs, HO BaXKHO TIOHATD, YTO IPE/JIOKEHUST TaKOTO
TUIIA BBIPAXKAIOT NpednosoxceHue, a He pakm.

B mepeBozie TaKUX TpeAJIOKeHUIN OOBIYHO YIIOTpe-
OJseTcsa cocyaraTesibHoe HakIoHeHue (C yacTule ooL).

B) HEPEAJIBHOE VCJIOBUE B HACTOAIIEM

VHoT/Ia BO3HUKAeT HeOOXOAUMOCTh BHICKA3aTh IIPE/-
MTOJIOKEHHE O TOM, YTO OBUIO ObI, €CJIU OBI YCJIOBUS OBLTH
He TeMU, KaKUMU OHU ABJIAIOTCA B JIeiCTBUTEIbHOCTH,
T.€. C/leJIaTh HepeaJbHOe, HE COOTBETCTBYIOIIee GaKTaM
IIpe/IIoNIOKEeHUE.

HepeanbHoe InpeAnonokeHrue MOXeET JefaThcs Kak
B OTHOIIIEHUH HACTOSAIIEr0, TAK ¥ B OTHOIIEHUH ITPOIII-
soro. /I 060UX ITUX CIydaeB MO-PYCCKU Y HAC UMeeT-
cs1 TosibKO ofHa popma. Ilpeanoxenue Ecau 6bt A 3HAN
aHenutickuil A3k, s 6bL emy omeemus BEIpaXKaeT ABHO
HepeaIbHOE yCJIOBYUeE, TaK KaK U3 HETO ABCTBYET HE3Ha-
HUe TOBOPAIIUM aHIVIMHCKOro A3blka. Ho HensBecTHO,
OTHOCHUTCA JIU YCJIOBHE K HacToslleMy BpeMmeHH (Tro-
BOPANIUYA He 3HAET AHIVIMHACKOTO fA3BIKA W BBIHYX/EH
MOJIYaTh) WX K MpouuioMy (rOBOPSLIUN BbIpakaeT
COXKaJIeHUe, YTO BCJIe/ICTBHe He3HAHUA s3bIKA eMY ITPU-
IJIOCh NIPOMOJYaTh). B aHIINIICKOM f3BIKe /JI Hepe-
aJbHOTO YCJIOBUA B HACTOAIIEM U MPOILIOM eCTh pas-
Hble GOPMBI.

PazbepeM cHayanma HepealbHOE MPEATIONIOKEHNE
B OTHOILIeHUU HacTosAmmero. OHO BEIpa)kaeTcs: a) B yCJIo-
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BuM — Past Indefinite (¢ rarosoMm were BO Bcex JHIAX);
6) B 3axmoueHun — would, should, could win might
witoc Indefinite Infinitive”:

If he were at home, we could go and see him.

Eciu 651 OH OBLT ZIOMAa, MBI MOIVIM OBI €70 HaBECTUTH
(Ho e20 Hem).

If I knew my lesson, Ecsu 651 5 3HAJ YPOK, A
I should be happy. ObLT OBI CYACT/IVB
(Ho 5 e20 He 3Ha1D).
If I were you, I would Ha Bamem mecTe s 661 06
not speak about it. 3TOM He TOBOPWJI

(HO 5 He 8bL).

F) HEPEAJIM30BAHHOE YCJIOBUE B ITPOIILJIOM

HepeannsoBaHHOe, HE COOTBETCTBYIOIEE AeHCTBU-
TEJIbHOCTU IPEAIONOKEHNE B OTHOIIEHUU IIPOIILIOTO
BBIpa)KaeTcs: a) B ycioBuu Past Perfect; 6) B 3akitoue-
Hum — should, would, could wiu might riroc Perfect
Infinitive (ypok 22):

If you had given me more Ecsu GBI BbI anu MHe

time, I should have made Gosbiie BpeMeHHU, 51 ObI

a better report. czesa ZOKIa/ Jydie
(HO 8blL MHe Odanu Mano
8peMeHU, U 5 cOenan
HesaxucHblil 00K1a0).

* YcnoBHble npezsioxkeHus Tuna b u B coBnagaioT mo $popme, HO
He 10 CMBICITY.
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If they had mentioned Eciu 661 OHU YIOMAHYIU

this yesterday, 006 3TOM BuYepa, Bce OBLIO
everything would have 6»1 yxe caemano (Ho oHu
been done. He YNOMSIHYAU, U HUYe20

cOeNlaHo He 6bL10).

BECCOIO3HOE IIOJYMHEHUE YCIOBHBIX
MIPEIJIOKEHUN

YcnoBHBIE TpeAJIOKEHUS MOTYT IIPHUCOeAUHATHCA
K IVIAaBHOMY U 6€3 cor03a. DTO BO3MOKHO TOJIBKO IIPY Ha-
JIMYMU BCIIOMOTAaTeJbHOI'O IVIaroja, KOTOPBIA B TaKOM
cJlyyae CTaBUTCA Ha IepBoe MecTo. Hanpumep:

If I had known it before... Eciu 05l g 3Ha1 06 3TOM

Had I known it before...  panbIe (Ho s He 3HAN)...

If I were less tired... Eciu 65l 4 6BUT MeHee

Were I less tired... ycTanbIM (HO A OUeHb
ycmait)

OcHOBHasi TPYAHOCTb pacliO3HABaHUs TUIIOB yCJIOB-
HBIX TIPEJIOKEHUIN COCTOUT B CJEAYIONIEM: B aHIVIUU-
CKOM $I3bIKE MBI MMeeM pasHbie GOPMBI il TOTO, YTO
TI0-PYCCKU MBI BHIpa)kaeM OZJMHaKOBO. Bo3bMeM pycckoe
npeaoxeHue: Ecau Obl S 8bluzpan MHo20 OeHez, 51 6bl
kynun asmomobuns. He 3Hast 0O6CTaHOBKU, B KOTOPOU
CKa3aHbl 3TU CJIOBA, Bb HE CMOYKETE TOYHO OIPE/ENUTH,
BBIpAKAET JIM TOBOPSIIUI TIPEATIONOKEHNE O OyAyIeM
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WM M3jlaraeT HecObIBIeecs yCJIOBHE B IPOILIOM. DTO
IpeJIOXKEHNE MOXKHO UCTOJKOBATD ZIBOSIKO:

1) ecnu A ko20a-1ubo BBIMTPAKO MHO20 OeHez, 51 KY-
no aemomobuns (npednosioxcerue o 6yoyuiem);

2) ecau 6bL S BBIMTPAJ, 51 Obl Kynui asmomobuns (Ho
51 He 8blUZPAJ U NOIMOMY He KYNULT).

[To-aHIIMICKY K€ 3TU /IB€ MBICIIA BBIPAXKAIOTCSA TIO-
pasHoMmy. [lepBasi MBIC/Ib BBIpA)KAeTCS YCIOBHBIM TIPE-
JIOXKeHWeM Tuma b, pacCMOTpEHHBIM BBIIIIE:

If I won

If I should win

If I were to win I would (should) buy a car.
Should I win

Were I to win

HepeaJII/IBOBaHHOG YCIIOBHE B ITPOIIJIOM BBIDAXXa€TCA
MIpeaJIOKEHUEM THUIIA:

If I had won a lot of Eciu 6Bl s BBIUTpAIL...,
money, I should have s 6b1 Kymui... (HO 51 He 8bl-
bought a car. uepan).

YciioBHBIE MMpeJIOXKEHUA C 6eCCOI3HBIM IIOAYMHEHM-
€M BCTPE€YaroTCA TOJbKO B IM1MchMeHHOMN pedu.

Me1 pa306pa111/1 OCHOBHBIE€ THIIBI YCJIOBHBIX IIPEAJIO-
)KeHPIfI, HO B JINTEpPpATypE€ MOI'YT BCTPEYAThCA N COUYETA-
HUA 3TUX THUIIOB.
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e [IpouyTHnTe U 1IEpEBEAUTE:

Tun A:

If you need a dictionary, go to the library.

I shall go immediately unless you want me to wait.
We will wait here if you don’t mind.

If he was ill, why didn’t he lie down?

I can conduct the observation provided you help me.
If I find that letter, I will show it to you.

If I meet him, I will invite him.

If the children are playing quietly, don’t disturb them.

Tun b:

If I met him again, I could ask him about it.
Do you think he would be angry if I asked him to help

me?

Would they come, if we invited them?
Should it be necessary, we could make another test.
If he should ask you, tell him no news has been

received.

Tun B:

If he were older, he could take that job.

If I were you, I should make another experiment.

He could not translate that story even if he tried.

If they knew the answer, the teacher would be happy.
If John were there, I should immediately go to him.
If I knew his native language, I should answer him.
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TunTI:

If we had known about your experiments, the letter
would not have been sent.

Had the road been better, we should not have been
late.

If John had been here, we should have asked him.

Had I known his native language, I should have
answered him.

CJIOBOOBPA3OBAHNE

[TpucraBku under-, over-

3HayeHUe MTPUCTAaBOK under- 1 over- B aHIVIUICKOM
OJIM3KY K 3HAUYEHUAM COOTBETCTBYIOUIUX IPEJJIOTOB.
Under- cooTBeTCTByeT PYCCKUM IIpUCTaBKaM noo-
U Hedo-; over- — IIPUCTaBKaM nepe-, cgepx-. CpaBHUTE:

ground 3emisa underground
TIO/I3€MHBIH;
M0/I3€MKa, METPO
sea Mope undersea MOABOHBIHA
developed pasButeiii ~ underdeveloped
HeIOPa3BUTHIN
cook roroButh, Baputh undercooked
HeZloBapeHHbBIH
overcooked
repeBapeHHbIN
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coat MUKaK, majabTo overcoat
JJIMHHOeE (3UMHee)
MaJbTO

time BpeMms overtime (work)
cBepxypoyHas paboTa

weight Bce underweight HezoBec

overweight

IIpeBbIlIEHHEe Beca

YITPAYKHEHUA B YTEHUU

[av] [su] [A] [o] [o]

about show '‘company more shop

out know 'country 'dinosaur 'complicated
found phone come chore 'software
'counterpart 'moment  much four 'offer

count local love forty cost

'towel o) ‘monthly tech'nology

e[IpournTe 2-€, 3-e U 4-e IpeJIOXKEHUA TeKcTa 1, cie-
[ 32 YeTKOCTBIO 1 IPaBUWIBHOCTHIO IIPOU3HOLIEHU
KakZoTo cjoBa. BepTukanbHas yepra oGo3Haydaer
nay3y. /ly)kKKu IIOKa3bIBaIOT CJIWTHOE IIPOU3HOIIe-
HHe.

Hamnpumep:

for 'example [foro'gza:mpl], whether to tip or not
[weda ta 'tip o: 'not], when the shops are open [wen 02
'fops a:r'avpn] U T. 4.
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TEKCT 1. TIPS FOR TRAVELLERS

Before you visit a new country you should find out
as much as you can' about the places you are going to
be seeing. For_example, | if_you_know what_weather

_to_expect, | you_will_take_suitable clothes. | Also,
| if_you_know_whether_to tip_or_not, | you_will_
avoid_embarrassing_situations. | In addition, if_you

_know_when_the_shops_are_open, | you_will_avoid

_the _disappointment _of _missing out®. These tips
should help to make your stay in a foreign country more
enjoyable and less frustrating®.

ITPUMEYAHUA

1 as much as you can — KkaK MOXXHO 60JbIIIE

2you will avoid the disappointment of missing out — 30. Be
He UCIBITaeTe Pa30yapoBaHMs, TIOMaB B Mara3uH HEBOBpe-
M (T.e. KOTZIa OH 3aKPBIT)

3 to make your stay in a foreign country more enjoyable
and less frustrating — czienaTh Baiiie mpebbIBaHUE B 4yXKOH
cTpaHe 60Jiee TIPUATHBIM U HE Pa304apoBaTh Bac

TEKCT 2. DON’T BURY THE FAX YET

If_dinosaurs_had_been_more_like_faxes!, they’'d_
still_be_roaming_around?. The_crusty_fax_machine — a_
tenacious_analog_device_in_a_digital world —is_showing

L W

_robust_survival_skills_in_a_new_environment. Some_

~— T

large_companies_report_that_40%_of their_phone_bills_
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go_to_faxing®. There_are_fully_100_million_fax_machines
_around_the_globe, and_sales_of_fax_hardware*_and_
services_are_jncreasing_20%_a_year.

Traditional facsimile machines are easily understood.
To operate them is as easy as making a phone call:
insert paper, dial number, push button. The process
becomes more complicated when a fax is sent by a PC.
That involves special software to work with the fax
modem® on most computers. A company with a local
area network can add fax capability to its server so that
everyone on the network can send a message from any
computer. Finally, a fax, or its equivalent, can undertake
parts of its journey on the Internet. None of these chores
is particularly expensive, but some services require the
customer to buy software or pay a page rate or a monthly
fee®. Others are offering their services for nothing’” at
least at no cost to the user.

So how did we get to this moment in which the digital
technology and its aged uncle, old-fashioned faxing, are
thriving side by side?

The answer lies in adaptation. Unlike its doomed
Mesozoic counterpart®, the fax has morphed into many
new species’ while retaining its essential nature.

ITPUMEYAHUA

1If dinosaurs had been more like faxes — Eciiz 651 AUHO3aB-
PHBI O6BUTH OOJIBIIIE TTOXOXKU Ha (HAKCHI
2 to roam around — 6poAUTb BOKPYT
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340% of their phone bills go to faxing — 40% ux TenedpoH-
HBIX CYETOB SABJIAIOTCS IUIATOM 3a haKChl

“sales of fax hardware and services — nmpozaska $paKCOBBIX
YCTPOMCTB U YCIIYT 1O UX O6CTyKUBAHHUIO

>That involves special software to work with the fax
modem - JTo mpeIoIaraeT HaJIuIKre MPorpaMMHOro obec-
mevYeHus 151 paboThl ¢ MOJEMOM

¢ or pay a page rate or a monthly fee — wiu orutaunBaTh TIpe-
JIOCTaBJIEHHbIE YCJIYTH TOCTPAHUYHO WU B BUZIE €XKEMeCs-
HOU BBITUIATH

7 for nothing — 6ecrutatHo

8 Unlike its doomed Mesozoic counterpart — B oTuuue ot
€ro 0OpeueHHOT0 Ha BHIMHUpAHHUE ABOMHUKA ME3030MCKOM
3pbI

° to morph into many new species — TpaHCcGOPMUPOBATHCS
BO MHO)XECTBO HOBBIX BHZIOB

HOBBIE CJIOBA

adaptation [edop'ter/n] n
aZlanTanus, MPUCIIOCO-
GeHue

aged ['eid3id] a mpecTape-
JIBIN

analog device [@nolng

dr'vais] aHaJIoOTOBOE
YCTPOMCTBO, IPHUCIIO-
cobeHue

bury ['berr] v XOopoHWUT®,
morpeb6aThb

capability [kerpa'biliti] n
BO3MOXXHOCTB, CIIOCO0-
HOCTb

chore [tfo:] n xaxgomHeB-
Has pabora; 30. yoryra

company ['kamponi] n koMm-
naHus, pupma

crusty ['krasti] a 30. ycra-
peBIIMU

dial ['darol] number Ha-
6paTh HOMEpP
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digital ['did3itol] a uudpo-
BOU

digital technology mud-
POBBIE TEXHOJIOTHUU

dinasaur ['damaso] n au-
HO3aBp

environment [In'varoran-
mont] n OKpyKeHWUe,
OKpY’Karolas cpeia

essential nature [r'senfl
'nertfo] uvcTUHHAA TPU-
poza, CyThb

facsimile machine [fak-
simalt ma'fin] ¢akcu-

MWJIBHOE YCTPOHCTBO
(opuyuanvHoe Haszea-
Hue ¢pakca)

fully ['foli] adv mosnHO-
CTBIO, B 11esioM; 30. fully
100 million - uenwsx
100 MWLIHOHOB

globe [gloub] v m106yC;
3eMHOH Iap

hardware [‘ha:dwea] n
obopyZoBaHHE  KOM-
nproTepa (8 omauuue
om npozpammmozo obec-
neuenus — software)

insert [In's3:t] v BCTaBIsATh,
BBOJUTD

local area network - so-
KaJbHasi KOMIIBIOTED-
Has ceThb

make a phone call nosso-
HUTb 110 TesiehOHy

message [mesid3] n mo-
caHue, cooOIeHme

old-fashioned [ovld'fae/nd]
a CTapOMOJIHBIW, He-
MO/IHBIN, ycTapeBIIUH

push button ['puf 'batn]
Ha)KaTb KHOIIKY

require [r'’kwaro] v Tpe6o-
BaTb; HY>K/IaThCs

roam (around) [Troom
d'ravnd] 6poauTh, CTpaH-
CTBOBATH (I10 CBETY)

robust [ra'bast] a kpenkuid,
CWIbHBIHU, MOIITHBIH

server ['s3:vo] n cepBep

software ['snftwes] n mpo-
rpaMMHOe obecreve-
HHe (KOMIIbIoTepa)

survival skills [so'varval
skilz] cmoco6HOCTh K
BBDKHBAHUIO
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tenacious [to'nerfos] a
KpenKuii, IpOYHbIN, He-
crubaeMbIi

thrive [Orarv] v mporse-
TaTh

uncle ['Ankl] n agaa

undertake a journey
[Anda'teik o 'd33:ni] co-
BEpPIINTDb, IPEANPUHATD
MyTeIleCTBYE

user [juzo] n momb3oBa-
TeJsb
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KOJIMYECTBO U3YYEHHBIX CJIOB

B ypokax 6, 10, 15 1 20 MBI TOZICYUTHIBAIN KOJINYE-
CTBO M3YYEeHHBIX BaMH cJIOB. COOTBETCTBEHHO UX OBLIO
cHauasa okosio 150, motom ctaso 350, 600 u 850. B ypo-
kax 21-25 BbI y3HaU elfe okojo 250 ciaoB. Ob1iee Ko-
nuyectBo? Het, He 1100 csioB, Kak ciefyet u3 apudme-
THUYECKOI'0 TIoZicueTa, a o KpariHei Mmepe 2000. YeM ke
O0OBSICHAETCS 9TOT IPUATHBINA CIOpIipu3? Jla TeEM, YTO BBI
Ha IPOTSKEHUU Kypca CUCTEMAaTU4YeCKU 3HAKOMWIMNCH
co crrocobamu c1I0BO0Opa30BaHUS B AaHTTTUMCKOM SI3BIKE,
U 3TO II0 MeHblIIel Mepe y/jBauBaeT KOJIUYeCTBO ITOHSAT-
HBIX BaM CJIOB. Pa3zbepeM HECKOIBKO IIPUMEPOB, B3STHIX
U3 CJI0Baps ypoka 25.

Ecnmu cmoBo digit 3Hauut yugpa, to digital nmeer
3HavYeHue yugposoii. TouHo Tak ke traditional, o6paso-
BaHHOE OT CyllecTBUTeNbHOrO tradition, 3HaUUT Mpa-
OJuyuoHHblil. CymecTBUTeNbHOE capability, o6pa3oBaH-
HOe OT IpuiaraTeJlbHOro capable cnoco6mbiii, 3HAYUT
cnocobHocms. CommocTaBbTe TaKKe survive u survival,
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particular u particularly, expense u expensive,
custom u customer, month u monthly, serve u server,
use u user, adapt u adaptation, essence u essential,
recent u recently.

Ob6paTuTe Takke BHUMaHUe Ha CJI0Ba, 0Opa3oBaH-
Hble KOHBepcuei: fax gaxc u to fax nepedasams coo6-
weHue no gakcy (orcroga faxing — nepedaua coobwenuil
no ¢gaxkcy), call 3s6onums u (phone) call menegorHwlil
380HOK, €OSt cmoumb U cost cmoumocms (B TeKcTe at
no cost — becniamHo), to answer omeeuams — answer
omeem, to study usyuams, ucciedosams u study uccse-
dogaHue.

Hazio Takxe yIIOMSAHYTh OTPOMHO€E KOJIMYECTBO CJIOB,
obpa3syeMbIX IyTeM KOHBepcuu. Hampumep:

A warm coat is a must (cymr. oT 1. must) here in
winter.

It’s not good literature, but it’s a good read (umuso —
cyml. oT 1. read).

CioxkHBIE cJIoBa 00pa3yloTcs U3 ABYX U OoJiee CJIOB.
Eciu BaM 3HAaKOMBI MX 3HAYE€HMs, BBl CMOXKETE, XOTS
Y He Bcer/la, yraJjaTh 3HaueHue CJI0KHOT'O CJIOBA:

a milk chocolate bar — IIrMTKa MOJIOYHOrO LIOKOJIAA

a window-cleaner — MOHIIIMK OKOH

a customs officer — TaMmoKeHHBIN cayKauuii (He odpu-
11ep), TaMOXXeHHUK

CnoBa, BCTpevyaBIIMecs B pasfenax «/lOMmOJHUTETh-
HBI MaTepuas A YCTHOU peun» U «Reading», MBI He
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IIPUHUMAaeM BO BHUMaHUe IIPU MO/ICYeTe CJIOB, HO U 6e3
HUX BBI JOJDKHBI TEIIePb 3HATh, C y4€TOM CPE/CTB CIOBO-
obpasoBanusi, okoso 2000 cJioB.

YITPAXKHEHUA

1. Ciepyroniye ycjOBHbIE IIPeJIOKEHUs paclpezey-
Te Ha JiBe TPYNIIbL: C peaJIbHBIM ycjIoBUeM (THUI A) U ¢
HepeaJbHBIM YCJI0BUEM, OTHOCSIIUMCS K HacToAIIe-
My (tum B). IlepeBeauTe NIpeIOKEeHUA:

I will close the window if you allow.

The door will not open unless you press the button.

We can go now if you wish.

If you check the data, you will find everything in
order.

If T allowed my children to do what they like, they
would never go to bed in time.

We can make the test provided the management
supplies us with materials.

If these words were synonymous, you could use either
of them.

They would buy those implements if they needed
them.

If you want to draw, you need better pencils.

If he were guilty, he would not dare to come.

He will not run away unless he is guilty.

2. Cnepyromye IpeJIOKEHUA paclipe/ie/IuTe Ha /JBe
TPYyNIBL: C HepeaJbHbIM yCJIOBHEM B OTHOLLIEHUHU Ha-
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crosuero (tTum B) u ¢ HepeaJTM30BaHHBIM YCJIOBUEM
B OTHouIeHHH mpoinexumiero (tum I'). IlepeBegute
npeJIoKeHU:

If you knew him better, you would not admit him into
your house.

Had I known the facts better, I should have allowed
you to make a new test.

I would not have mentioned it if my friends had not
warned me.

If he were dead, I would be sorry.

If the bottle were empty, we could use it for oil.

Do you think she would have spoken better if she had
not been so tired?

If I knew enough about the machine, I would mend it
myself.

3. IlepeBeauTe Ha pycCKUii A3BIK YCIOBHBIE IIpeZIoxKe-
HUS, colepKallye npejamnosyoxenus (tum b):

It would be better if you admitted your mistake.

If you classified the data, fewer tests would be
needed.

If they listened to us, we could warn them.

They might attack us if they dared.

4. IlepeBeauTe HA PyCCKUN A3BIK:

I wish I could go to Moscow.
I wish it were so.
I wish he were alive.
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You shouldn’t allow your children to play so late.
One should admit one’s mistakes.
Young girls should learn cooking.

5. /13 HOBBIX CJIOB YPOKa BbIOEPHUTE CJIOBA CO 3ByKaMHU
[v], [«], [a1]; pacnpenenuTe UX Ha OTAEJbHBIE KO-
JIOHKM U TPOYTHUTE UX BCIyX. [IpOBepbTE, MIOMHHUTE
JIA BbI 3HaYEeHHE 3THUX CJIOB.

6. 13 TeKCTOB BBIITUIIIUTE BCE HECTAaHJAPTHBIE TJIar0JIbl
U MIOBTOPUTE UX OCHOBHBbIE POPMBI (CM. IpHIOKe-
Hue N2 3).

7. IIpodTHTE BCIYX HECKOJILKO Pas IOMy/IApHOe B AHI-
JINY LIIyTOYHOE CTUXOTBOPEHHE:

IF ALL WERE ONE

If all the seas were one sea,

What a great sea that would be!

And if all the trees were one tree,
What a great tree that would be!

And if all the axes were one axe,
What a great axe that would be!

And if all the men were one man,
What a great man he would be!

And if a great man took the great axe,
And cut down the great tree,

And let it fall into the great sea,

What a great splash (Bcreck) that would be!
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KOHTPOJIBHAAI PABOTA

1. HaiizuTe B TeKCTaX ypoOKa yCJIOBHBIE NIPEJIOXKEHU,
oIpe/leJINTe UX THI U IlepeBeJUTe UX YCTHO HaA pyc-
CKHUI A3BIK.

2. Cnegyromyie MpeAJIOKeHUs IPEACTABISIOT c000ii
peanbHoe yciaoBue (turm A). [lepeBeaure ux. IIpeBpa-
THTe npezjoxenud 1, 4 u 6 B IpelJIoXKeHU ¢ Hepea-
JIN30BaHHBIM ycJIOBHEM B npouuioM (tui I') u nmepe-
BeJITE CHOBA:

1. If the ground is soft, our work will be easy.

2. We shall be late unless we walk much faster.

3. Provided we get the implements, we shall check the
power line.

4. If you agree, we will warn the management.

5. If you allow me, I will go to a hotel.

6. If the wind increases, I may stay at home.

7. If you know what weather to expect, you will take
suitable clothes.

3. IlepeBeauTe cieayroliye NpeajloKeHUs:

If I went away, it was because I did not like the hotel.

If they are found guilty, will they be severely punished?

If you went back on the train, it would be cheaper.

If you admitted your mistake, you did well.

If he were really ill, he would not be able to live in a
canvas tent.

If we go to the theatre tonight, we will see a very good

play.
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If I told you the truth, you would not like it.

Even if you had not agreed, it would have made no
difference at all.

Had you made this experiment last year, everybody
would have laughed at you.

The results are remarkable provided all the figures
have been checked.

Had I known what to do, I should have saved much
time.

If he should ask, tell him no answer has been received.

If they had known all the shops were closed on Sunday,
they would have bought all they needed on some other
day.

4. IIlpoaHajn3upyliTe HOBbIE CJI0Ba ypOKa U BBINU-
muTe: 1) caoBa ¢ MeXJyHapOAHBIMU KOPHSIMHU,
BCTPEYAOIUINMICS U B PYCCKOM fI3bIKe; 2) CIOKHBIE
cioBa; 3) HecTaHZapTHHIE I1aroybl. HazoBure Tpu
ocHOBHBIEe ¢opMbI IIarosios to lie sexcams u to lay
Kaacms.

5. IlepeBenTe AaHIVINICKIE CJI0BA U CJIOBOCOYETAHMS:

fax machine, analog device, digital world, survival
skills, phone bills, around the globe, sales of fax
hardware and services, make a phone call, fax modem,
PC, software, expensive, customer, offer services for
nothing, the digital technology, side by side, unlike
its counterpart, as much as you can, for example, in
addition, suitable clothes, a foreign country, whether to
tip or not
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6. HazoBuTe aHIIMIICKHE CJI0Ba, O3HAYaOIIHe:

[IEPCOHANBHBIN KOMIIBIOTED, OKpYy)Kalollas cpeja,
CTIIOCOOHOCTh K BBDKMBAHHIO, TPAAMUIIMOHHBIE (aKCH-
MWIbHBIE YCTPOMCTBa, HabpaTh HOMep (TenmedoHa),
KOMITbIOTEPHOE ObeclieueHue, ocaaTh COOOIIEHNE TI0
dbakcy; JOpOroCTOAIINM; MpeJjaraTh yCayTru; becruiaT-
HBIH; ITUPOBBIE TEXHOJOTHUM; NpebbiBaHWE B UyXKOM
CTpaHe; HallpuMep; pa3oyapoBaHue

[IOBTOPEHUE

INepeunTaliTe TekcThbl YpokoB 13-23, BcmoMHuHas 3a-
6bIThIE c10Ba. [IoBTOpHTE BCE, OTHOCAIIEECA K ITPE/IJIO-
’KeHUIo, B ypokax 3, 8, 9, 15, 16, 17. [IpoBeprTe, KaK BbI
3HaeTe CJIy)XKeGHbIe CJIOBA MO CIUCKY B MPHIOKEHUH
N2 4 u 110 ciIeAyIOIUM PUCYHKaM:

Reading

* [IpeanaraeMslii B Ka4eCcTBe Marepuaia Jjs 4Te-
HUS ONPOC aMepHUKaHIEB 3a U IPOTUB PO OJLKe-
HHS KOCMHUYECKUX UCCIeAOBAaHUN ObUI MPOBEAEH
B 1986 rogy mocje Tparudeckoii rubenu «4eieH-
/Kepa» ¢ acTpoHaBTaMu Ha Oopry. [IpouuTaiite
BOIIPOCHI ¥ OTBETHI OIIPOCA, MOJIb3yICh CI0OBapeM,
Y BBITIOJTHUTE 3a/IaHN4, CIeyIol[He 32 TEKCTOM:

1. Do you think the space shuttle program should
continue?
90% say yes
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“If the space shuttle program is discontinued,
everything that has been accomplished in the program
so far will go to waste. We need to continue to move
forward so that the lives of the Challenger astronauts
will not have been lost in vain.”

10% say no

“What a tragic waste of money and human life! We
have so many problems here on earth that need our
attention and money. We should put a stop to the space
shuttle program now.”

2. Should only unmanned (GecrimioTHbIE) space
flights continue?

92% say no

“The explosion of the space shuttle Challenger was
a terrible thing. However, there are many benefits to
manned (munorupyemsbie) space flights, and if the
astronauts (and civilians) are aware of the risks and are
still willing to go, I don’t see any reason why they should
not.”

8% say yes

3. Is loss of life a price we should be willing to pay
for space exploration?

82% say yes

“Each and every astronaut is well aware of the risks
involved each time a shuttle is launched. Where would
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the world be today if we stopped exploring, stopped
trying every time an unfortunate incident occurred?
Space is our future and we should continue to explore its
every aspect.”

18% say no

4. Would you fly on the shuttle if you could?
74% say yes
“If T were given the opportunity (BO3MOXXHOCTb,

maHc) to fly on the shuttle, I would drop everything, give
the cat to my neighbors and go straight to NASA. I know
I would be risking my life, but that kind of experience is
worth any risk.”

26% say no

SAITAHUA

1. HazoBuTe 3HaYeHUE CIeAYIOLINX UHTEPHAIMOHAIb-
HBIX CJIOB:

program, tragic, problem, risk, incident, aspect

2. HatiguTe ycjOBHBIE IpeJIOKeHNs B OTBeTaxX Ha BO-
nmpocel 1, 2, 3, 4, BLINUIINTE UX U IIEpEBeUTe HA PyC-
CKUM A3BIK.

3. IlepeBeauTe Ha PyCCKU A3BIK CIeyIOLINE CJIOBOCO-
YeTaHUsd:

space shuttle program; so far; to move forward; in

vain; waste of money and human life; problems that
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need our attention; put a stop to something; manned
space flights; unmanned space flights; to be aware of
something; to launch a shuttle; an unfortunate incident;
to risk one’s life; to be given the opportunity; the
experience is worth any risk

4. OTBeThTE Ha CJIe[lyIollye BOIIPOChI:

1. Do you think space flight program in Russia should
continue and the program’s budget be increased?

2. Should civilians (rpaxkganckue simiia) be permitted
on future space flights?

3. Would you fly to space if you were given the
opportunity?

EXPERIENCE

Experience is a fine teacher, it’s true,
But here is what makes me burn (4To MeHd 3/IUT):
Experience is always teaching me
Things I'd rather not learn.
Ethel Wegert
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ITEPEBO/] C AHFHHﬁCKQFO A3BIKA
HA PYCCKIMU

Bbl 3akaHuMBaeTe MpPOXOXK/JEHUE Kypca, Lelb KOTO-
pPOT'O COCTOUT B TOM, YTOOBI HAYYUTHCS YUTATh U TIEPE-
BOAUTHb HAYYHYIO U TEXHUYECKYIO JUTepaTypy. YKasa-
HUA II0 IIePeBOAY BhI MOJMy4daayd Ha NPOTAKEHUU BCETO
Kypca: 0COOEHHO CyIIeCTBEHHBI YKa3aHUsA O IMepeBoje
Mpe/JIOKeHUM C IIarojiaMyd B CTPaZaTeIbHOM 3ajiore,
Mpe/JIo’KeHNUM, B KOTOPBIX BCTpPEYaeTCs COIiacoBaHUe
BpeMeH, a TaKXKe Mpe/JIoXKeHU ¢ repyHAUAMU, TTpUYa-
CTUSAMH, UTHQUHUTHBAMU, C 6€CCOI03HBIM IOAYNHEHUEM
MIPUJATOYHBIX MTPEJIOKEHUH. B clydae HEOOXOAMMOCTH
TMOBTOPUTE COOTBETCTBYIOIINE PA3/EIbI.

Kpowme Toro, c mepeBoloM TeCHO CBSI3aHBI pa3/eJibl
0 MHOTO3HAaYHOCTHU CJIOB (YpOK 7), 06 omnpeneeHUsx,
BBIpQ)XKEHHBIX CYIIECTBUTENbHBIMU (YPOK 5), U 0OCO-
6eHHO 0 paboTe C aHIVIO-PYCCKUM cioBapeM (ypok 21).

B ypoke 21 garoTcs ZOBOJBHO MOAPOOHBIE YKA3aHUSA
0 TOM, KaK HYKHO NOJAXOJUTb K aHAJIN3Y NPeJIOXKEeHU,
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coZieprKalllero HeM3BeCTHBIE CIOBA, ¥ KaK BHIOUpATh U3
CJIOBapsi HY)KHOe 3HaY€eHUe JaHHOTO coBa. [lepeunTaii-
T€e BHUMATEJIbHO 3TOT pa3zell.

[lpeAmoNnOXuUM, 4YTO BaM TOPYYWIH IIePEBECTH
C aHIVIMICKOrO s3bIKa Ha PYCCKUN KaKYI-THOO CTaThIO
no eawell cneyuansHocmu. Mbl BbIZIENISIEM CIIOBO 8auell
MIOTOMY, YTO IT€PEBECTU CIIENNATBHYIO CTAaThIO TI0 TOU
OTpac/Iu 3HaHWUsI, B KOTOPOH c1abo pa3bupaelbCs, A€o
BecbMa PHCKOBAHHOE: IOYTH HaBepHAKA MOXKHO CKa-
3aTh, YTO B IepeBojie OyAyT U OIIMOKY, Y HEIIOHATHHIE
U arTatotero Mmecra. Hazo vwiu He 6path Ha cebs me-
pPeBOJ TAKUX CTAaTEN WM /leJlaTh €r0 COBMECTHO CO CIle-
I[UAJIFICTOM.

VTaK, BBl MPUCTYTIAeTe K IEPEBO/Y CTAThU, COAEPIKa-
HUEe KOTOPOU CBA3aHO C Balllel Crel[HaJbHOCTBIO. C yero
HayaThb?

YToOBl cenaTh XOPOIIWM IepeBOA, HAaZO, BO-TEp-
BbIX, IIPABWJIBHO MOHATH TEKCT; BO-BTOPHIX, [lepeaTh
€ro Kak MOXXHO 0ojiee TOYHO Cpe/JCTBAMHU PYCCKOTO
A3bIKA; B-TPETHUX, CAEeIaTh IepPeBOJ MAaKCUMAJIbHO fC-
HBIM, [IPEIOTBPATUTh BOSHUKHOBEHNE COMHEHUH Y YU-
TaTess.

OTHUM TpeM TpeOOBAHUAM K IIepeBOZY COOTBETCTBY-
IOT TPU OCHOBHBIX 3Tara paboThl HaZ HUM: 1) pa3bop
TEKCTa; 2) TepeBoJ ero; 3) CTWINCTUYECKas OTAeNKa
nepeBoza.

[Tox pa3bopoM TeKcTa MOHUMAETCs He rpaMMaTHye-
CKUM aHa/INU3 TpeIoKeHUsA (OH SBJIAETCA JIUIIb OZHUM
M3 MOMEHTOB TaKOro pa3bopa), a ycmaHossieHue mou-
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H020 3HAUeHUs BCEX 3JIEMEHTOB ITePEeBOANMOr0 TEKCTA.
He HaumHaiiTe CBOIO paboTy IPAMO C TIEpeBo/ia TEPBOTO
npeznoxeHuA. [IpoYTUTe BCIO CTaThi0O BHUMATEIBHO OT
Hayasa /10 KOHIIQ, YTOOBI YACHUTh €e OCHOBHOE COZep-
»)kaHue. OTMeThTe TpyAHbIe MecTa. [IoToM nepeunTaiite
elre pas mepBHIN 0Tpe30K (ab3arll, maparpad) u nmpoaHa-
JIU3UPYHTE BHUMATENIbHO KaXKoe IMpeanoxeHue. Haii-
JUTe B CJIOBape Bce HeOOXOAMMBIE CJIOBA U BBIOEpUTE
HY>KHOe 3HaYeHUe CJIOBA, PYKOBOJACTBYACH OOIINM CMBI-
CJIOM CTaTbhH, a TaKXKe PyTMMU MOMEHTaMH, O KOTOPBIX
MBI ITOBOpWIX B ypoke 21. BecbMa BepOATHO, YTO IIpU
5TOM BaM ITOHAZOOUTCA HE TOJBKO OOIIMUI aHIJIO-pyC-
CKUU CJIOBapb, HO U cCllel[uajbHble CJI0Bapu (TeXHU4e-
CKUe, SHIIUKJIONeINYeCcKre, TOJKOBbIE, CIOBAPU YCJIOB-
HBIX COKpaIlleHUH U T.I1.).

Tonpko TOCjIE 3TOro MPUCTYIalTe K IepeBoAy ab-
3ana. CieauTe Ipex/e BCEro 3a CMblCIIOM 8blCKA3bLBA-
Hus, cTapalTech IlepeiaTh ero Kak MOXXHO TOYHee, He
pubaBisAsa OT ce6 HUKAKUX YTOYHEHUU WIK OIEHOK.
(Ecnu Takas OIleHKa WIM YTOYHEHHWE HeOOXOAMMBI,
cZienaiiTe UX B NMpPUMeYaHUU «OT IepeBoAuYMKa».) He
IepeBOo/IUTe CJIOBO 3a CIOBOM: IIPOYTHUTE IPEZJIOXKe-
HUe, ysCHUTe cebe CMBICI U IlepesiaiiTe ero Ha PyCCKOM
A3bIKe, CTPOsA NpeJJoXKeHHe TaK, KakK 3To TpebyeTcs
COIJIACHO TpaBWIaM PYCCKOTO f3bIKa. Hampumep, He
MUIINTE OH NOKAUA ceoell 20108011, TaK KaK ITOKavyaTh
YY»KOU roJIOBOY HeJb3s, U II0-PYCCKU TaKOe YTOUHEHUe
W3JIUIIHE; He TTUIIUTE MOS HeHd U s ObLiu 8 meampe,
3TO 3BY4MT He Io-pyccku. CaefyeT cKa3aTh Mbl C JeHOll
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ObL1U 8 meampe, XOTS MO-aHIMIMKICKU and [ Bcerza cra-
BUTCS B KOHIIE [T€PEYHCIISIEMBIX JIUI] ITO COOOpaKeHUSIM
BEXKJIUBOCTH.

[Tonb3yliTech OoJbIIel CBOOOAOI PacCTAaHOBKU CJIOB
B IIpe/JIOKeHUH, IIPeJoCTaBIAeMON PYCCKUM fA3BIKOM.
Brl 3HaeTe ele M3 ypoka 3, YTO AHIVIMWCKUM S3BIK,
B KOTOPOM OTHOILIEHUS MEXJY CJIOBAMHU BBIPAKAIOTCS
IIPEeMYIIECTBEHHO IpeJioraMyu U pacCTaHOBKOW CJIOB
B TpEAJIOXKEHUN, MMeeT OTHOCHUTEIbHO TBEPABIA IIO-
PSZIOK CJIOB. PyCCKUI A3BIK, UMEIOUIUN OOLIUPHYIO CH-
CTEMY TAZIEXXHBIX OKOHYaHWH, ropaszno Oosiee THMOOK,
U CcJeflyeT TOJIb30BAaThCS 3TOM TMOKOCTBIO i OOJIb-
meli sCHOCTHU IlepeBoza. He 3a0bIBaliTe 0 majiexax erre
Y B IpyroM cMbiciie. HaumHarouye nepeBoAYrNKN Hepe-
[IKO ZIEJIAI0T CJIEAYIONIYIO 3IeMeHTapHYI0 OITHOKY. Bo3b-
MeM /i IpuMepa npeayioxenue: She loved and trusted
her friend. HeolbITHBIN TTePEBOAYMK HEPEAKO TTHIIIET:
Ona nirobuna u dosepsina cgoemy opyey, 3abOBIBas O TOM,
YTO JTI0OUTH TpebyeT AONOMHEHUA B BUHUTEIBHOM IIa-
nexxe (robums KOTO? YTO?), a JOBEPATb COYETAETCS
C ZIOTIOJIHEHUEM B JlaTeIbHOM Iafiexke (dosepsams KOMy?
yemy?). IToaTomMy ciezoBano HamumcaTb: OHa Jrobwna
ceoez0 dpyza u dogepsna emy. OcCo6eHHO JIETKO BIIACTh
B TaKyI0 OIIUOKY B VINHHOM IIPEJJIOKEHUH.

BaXHBIM 371eMeHTOM paboTHl HaJ MEPEBOAOM SB-
JIIeTCSI TAaK)Ke BBIACHEHWE TaK Ha3bIBa€MBIX peanuil.
[Tox peamuAMHU MOHMMAIOTCA JAeTanu ObITa, UCTOPHUU,
rOCyZapCTBEHHOTO YCTPOMCTBA CTpaHbl. Hampumep,
B TekcTe ypoka 20 BaM BCTPETWJIOCH CJIOBOCOYETaHUE
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Smithsonian Institution. YToObl TPaBUIBHO MT€PEBECTH
€ro, Ha/[0 YCTAaHOBUTH, YTO 3TO 32 YUpexAeHue (CM. pu-
MeuaHUe 8 K 3TOMY TeKCTY). JI[pyruM NprMepoM MOKeT
CITy>KUTb cJIoBocodeTaHue the Underground Railroad
B ypoke 18. Ilpu ZOCIOBHOM IlepeBOZie MBI IIOJIy4YaeM
noo3eMHas xcene3Hast 00po2d, U y HaC BO3HUKAET UCKY-
IIeHne YIIOTpeOUTh B IlepeBozie cI0BO mempo. Eciu Bel
IIOMHUTE 3TOT TEKCT, BBl 3HaeTe, uTo the Underground
Railroad B cepeavne XIX Beka B AMepHUKe — 3TO He ITOJI-
3eMHas1, He XKeJle3Hasd U Jlake He ZIopora, a cucTeMa Tai-
HOM IlepelipaBKy HETPOB-PabOB M3 I0XKHBIX IITATOB B Ce-
BEPHEIE.

3aTpyJHeHUs MOTYT BO3HUKHYTb IIpU IIepeBo/ie
Pa3IUYHOTO poza Gppa3eoyoruyecKux, T.e. bosee WiIn
MeHee yYCTOWYMBBIX CJIOBOcodeTaHuil. Hampuwmep, to
take part npurumams yuacmue, to hold a meeting
npogodums cobpaxue, a meeting was held cobpa-
Hue cocmosiiocy, a good deal mHoz0, how do you do
30pascmseytime. CaMoe Ba)KHOE€ — YCTaHOBUTh TOYHOE
3Ha4yeHUe 5TUX cIoBocodyeTaHu. [ToBTOpsAeM cBoii co-
BET: IOYUTHIBANTE 10 KOHIIA KAXK/AYIO CTaThIO B CJIOBA-
pe U MOMHUTE, 4TO ¢ppa3eoyorus B HEM JAETCA TOCIe
3HaKa {. 3a JajibHEHIINMU clipaBKaMU obparmaiTecs K
crienMabHOMY Gppa3eosoruyeckoMy ciaoBapio A.B. Ky-
HUHA.

Ba)kHO ycTaHaBIMBAaTh TOYHO 3HAYEHHE YCIOBHBIX
cokpaieHuii. Camble ynotrpebuTenbHbIEe JAIOTCA B aH-
IJIO-PYCCKUX CJIOBApsX, OOBIYHO B HPWIOXKEHUH. 3a
pacmmrbpoBKON APYyrux HaZO 0OpaIlaTbCA K CIIEIu-
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aJIbHOMY CJIOBApIO COKpAIlleHHBIX HAaUMEeHOBaHUM U K
sHuukIoneauu. Hanpumep, cokpaienue F.R.S. Helb-
35 TmepeAaTh MpocTod TpaHcauTepauueit @.P.C., Tak
KaK OHa POBHO HUYEro He JacT PYCCKOMY YWTATeJIo.
CyoBaph COKpallleHUl MMOMOXET pacurudppoBaTh 3TO
cokpaienue: Fellow of the Royal Society u faxe mepe-
BecTU ero: uneH Koposnesckozo obujecmsd, HO TOJIBKO
TOJIKOBBIM CJI0Baph WIMU SHIUKJIONEAA IIOMOTYT BaM
YCTAHOBUTB, UTO 3TO TPAAUIIMOHHOE Ha3BaHUe YJIEHOB
AHTJIMICKOM aKaZieMUM HayK, KoTopas Ha3biBaeTcs The
Royal Society.

HeobxoauMo cyieuTh W 3a HAIKMCaHUEM COOCTBEH-
HBIX UMeH, He JIOIyCcKasd HUKAKOU «OTCeOATUHBI»: r'eo-
rpadudeckue UMeHa cjelyeT IIPOBepATh 110 YKa3aTeslto
WIN aTiacy, cOOCTBeHHBIe MMeHa IO SHIMKJIONEAUU
WU 10 razeTaM. HampuMmep, eciu B cTaTbe BCTPETATCA
cobcTBeHHBIE MMeHa Sean U Leicester, To Henb3s mu-
caThb «C IOoToJlKa» CeaH u JleiicecTep; MpoBepuUB, O 4YeM
U 0 KOM UJIeT pedb, Hy>KHO Hanucarts Illon, /lecmep.

[Tocne Toro kKak BbI pa3bepeTe U IepeBeZieTe TAaKUM
obpa3oMm cTaTbio (MMeeTcA B BUZAY CTaTbA He JIMHHEe
8-10 cTpaHmI]), MOXXHO IPUCTYIUTh K JUTEpPaTypPHOUI
OTZesIKe INepeBoza. [l 3TOro OTIOXKUTE aHIIMHCKUN
OPUI'MHAJI B CTOPOHY U IIPOYTUTE CBOU IepeBOJ, cTapa-
ACh B3IVIAHYThb Ha HETo IVIa3aMU YMTaTesId, He 3HaIoL[ero
AHIVIMICKOTO sI3bIKA. 3aZiaBaiiTe ce6e BOPOCHI: ICHO JI
BBIPaXX€HA 3Ta MBICJIb?, YTO XOYET CKa3aTb aBTOP? B
YBUJWTE, YTO HEKOTOPBIE NPe/JIOKEHUA MOTYT OKa3aTh-
Cs1 He COBCEM fCHBIMU, CJIUIIKOM TSKeJbIMHU, a MHOTZa
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U IOMMyCKAIONMMU IBOMHOE TOJIKOBAHWE, YTO OCOOEH-
HO HeZIOIyCTUMO B Hay4yHOU cTatbe. (Pasymeercs, ecnu
ZIBYCMBICJIEHHOCTh BO3HUKJIA B pe3yJbTaTe Ballero Ie-
pPeBo/a, a He COZIEPKUTCS B CAMOM CTaThe.) YCTAaHOBUTE,
XOPOLIIO JIX YUTAETCS TIepPeBO/, HeT JIU TKeNbIX, Hepyc-
CKMX 000pPOTOB, HAa30MJIMBOTO MOBTOPEHUS CJIOB THIIA
KOmMopblil, ¥mobbl U T.I.

Y, HaKOHell, 3aKJI0YUTETbHBIM 3TAallOM PaboThI HaJ
MePEBOJIOM SIBJIIETCS CBEPKA C OPUTUHAJIOM, YTOOBI
YCTAaHOBUTH OTCYTCTBHE ITPOIYCKOB M OTXOZa OT OPUTH-
HaJja, KOTOPBIM MOT BO3HUKHYTH B ITpoliecce JTUTepaTyp-
HOM 06pabOTKH.

st paboThI Ha/ TEPEBOAOM BaM OYAyT HYKHBI CJIO-
Bapu. B mepByio odyepe/ib, 3TO aHIVIO-PYCCKUU CI0BapPb,
HanpuMep, c1oBaphb oz pegakuueit B.K. Miosepa. 3a-
TeM HY>XHBI CJIOBApU aHIVIMHACKUX U aMepPUKaHCKUX CO-
KpaleHu, a TakKKe CJI0BApU PYCCKOW TPAHCKPUIIIINU
reorpadpudyeckux HaumeHoBaHui CIITA u BpuTaHCcKuX
ocTpoBOB. Ilosie3HO MMeTh U (Pa3eosoOrudecKuil CIo-
Bapb A.B. Kynuna.

KpoMe Toro, BaM IOHaZI0OUTCSA aHIVIO-PYCCKUI CJIO-
Baphb 10 Balllel creruansbHOCTU. TakuxX ciioBapel usza-
HO MHOXKECTBO, ITOYTHU TI0 BCEM OTPAC/ISIM HAYKU U TEX-
HUKU (Te0JIOTUYeCcKUU, MeJJUIIMHCKUM, CTPOUTENbHBIN,
BOEHHBIU, A/IEPHBIN, JTECOTEXHUYECKUM, CEeThCKOX035M-
CTBEHHBIN 1 MHOTHE JIpyTHE).

B 5ToM 3akjiouuTeNTbHOM YpPOKEe BMECTO paszZesa
Reading maeTcst pszi TEKCTOB ISl YTEHUS W MEPEBOJa,
MUCbMEHHOTO WX YCTHOTO. BriOMpaiiTe U3 HUX Te, KO-



LESSON TWENTY-SIX 597

TOpBIE COOTBETCTBYIOT Balllell CIEIUATbHOCTH U KPYyTy
MHTepecoB. HOBBIE CJI0Ba, CJIOBOCOYETAHMS M COKpAllle-
HUSI, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B OTUX TEKCTAX, OTHICKUBAM-
Te B OOIIUX U CITEIIMaTbHBIX aHIJIO-PYCCKUX CIOBAPSIX.

CaenatiTe TIepeBO/IbI, YTOOBI IIPOBEPUTD, KaK BhI Ha-
YYUINCh PaboTaTh CO CJIOBAapsIMU U BBIXOAUTDb U3 TPY/-
HBIX TIOJIOXKEHUI, B KOTOPBIE ITOCTOSTHHO TIOMAZAI0T TIe-
PEBOIYUKH, 0COOEHHO HaYNHAIOIIIHE.

TEKCTBI JIA YCTHOTI'O
N ITMCBbMEHHOI'O ITEPEBOZIA

1. [IpocMOTpUTE TEKCT, YTOOBI MOHATH, O YEM OH. 3a-
TeM HadyHHaiiTe nepeBoj;:

1. You have to show you’re a professional. It you come
in late, watch the clock, and leave early, you're not going to
get promoted (TpoaBUraThCs MO CIy:k6e), even if you can
do the job. Don’t use up business time with personal phone
calls, take long lunches, and invite friends to work. Don’t
come in wearing after-five dresses (BeuepHue IUIaThs).
You're not going to a party, you're coming to work. Take your
job seriously. Show enthusiasm. Don’t act like you're just
putting in time (mpoBozaXTb BpeMs) to pick up a paycheck.

2. SUPER SHADES

Bigger is better when it comes to protecting your eyes
from damaging UV rays, says lens maker Pentax. Unlike
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small lenses, big glasses don’t allow sunlight to leak in at
the edges. To fully protect yourself:

* Go for lenses with 100 per cent UV protection.

* Ask for added UV protection on tinted prescription
lenses.

* Wear shades even when it’s cloudy, as 80 per cent of
damaging rays will still reach your eyes.

UV = ultraviolet — ynsrpaduoneToBsrit
lens maker Pentax — usrotosureis auu3 (bupma) [TleHTaKc
shades — ouku ¢ 3aTeMHEHHBIMU CTEKJIAMU

3. FAMOUS cHILD: HENRY FORD

Born a first son of four children, Henry spent much of
his childhood with a “mechanical curiosity and attitude”
and was always “tinkering.” Whenever new toys came
into the Ford home someone was sure to exclaim:
“Don’t let Henry see them! He’ll take them apart!” At an
early age, Henry Ford learned that self-discipline and
persistence helped him accomplish things that other
children couldn’t accomplish.

Henry Ford was born to Irish immigrants in 1863
near Dearborn, Michigan, not far from Detroit. Henry’s
mother, Mary, died after giving birth to her eighth child
in 1876. As a young child Henry saw a steam engine
proceeding under its own power. Thus the possibility
of an engine being used as a self-propelled vehicle was
implanted in Henry’s mind.
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Years later, with a self-discipline developed in
childhood, Henry Ford invested twenty-eight thousand
dollars in cash and became an automobile pioneer
known throughout the world.

In a 1928 interview Henry said, “I have tried to live
my life as my mother would have wished.” Even his
mother would have agreed that with his hard work and
self-discipline, he had “earned the right to play.”

tinker — Bo3uTthcs (¢ uepywxamu)
take apart — pa3bupars (MexaHu3Mbl, UepYUKU)

2. IIpounTaiiTe CTaTHIO U IOCTApPAUTECH MOHATD, II0Ye-
My IHOJuIelicKie OTKa3ajauch OT yCIyr cobaku. 3a-
TeM cZiesaiiTe NUCbMeHHbIH ITepeBo/] TEKCTAa:

POLICE DOG LOSES GRIP ON JOB

A police dog called Storm has been sacked from
the force (mosnmrusa) because it no longer wants to bite
villains (mpecTymHUKH]).

The two-year-old dog is believed to have been put off
grabbing suspects’ arms after an ulcer (s13Ba) in its palate
(1€60) made it painful for him to clamp its jaws.

But it could not be persuaded to start biting again
even after a vet (BerepuHap) removed the ulcer.

Sergeant G. said Storm had appeared to show perfect
potential when it was given to the police last year.
The force spent £5,500 putting Storm and its handler
through a 13-week training course. The dog passed
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with flying colours and began operational duties last
July. But by the following January the problem had
been discovered.

Storm has been found a post as a guard dog on a
farm estate. His new owners said: “Although he is not
supposed to like biting much, he still looks extremely big
and fierce when he wants to.”

3. [IpounTaiiTe MHTEPBLIO U HalguTe pparMeHT, B KO-
TOPOM CTYZAEHT U3 ABCTPHUHU paccKa3blBaeT, YTO eMy
MOHPaBWIOCH OoJIbIlle Bcero B MockBe. YCTHO mepe-
BeJUTe TEKCT:

INTERVIEW WITH
AN AUSTRIAN STUDENT

How would you describe Moscow in a single
word?

— Exciting.

— Was there something that has really surprised or
shocked you here?

— Well... Actually, nothing. There were no extreme
differences for me, comparing it with my country.
Probably the reason is that I've just had a big trip: we
started in Beijing, then went through Mongolia to Russia.
And China was different for us; afterwards, in Ulan-Bator
we’ve seen poor people and very bad things, so Moscow
seems to be okay.

- What do you like most of all about Moscow?
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— I do not know if many Europeans say the same, but
it’s your metro. Of course, we have one in Vienna, but
here it is much more comfortable with everything: short
breaks, a clear line system... Also, I like the buildings,
the architectural style of Moscow. Just walking around
and looking at them... And last but not least: 'm very
impressed with Moscow girls. Yes, I heard a lot about
Russian beauty but I never imagined so many pretty and
stylish ones are just all around you, everywhere you go.

- Did you try Russian cuisine?

— Yes. It’s more or less normal food — again, I mean,
after my trips to the East... And I like that you eat a lot
of meat. By the way, my favorite Russian dish is pelmeni.
You eat a pack of them, and you feel strong enough to
travel a whole day more!

- What traits of Moscow life would you prefer
never to see again?

— The queues, rubbish in the streets and homeless
people all around.

4. IlpouuraiiTe TekcT. CoriacHbl Ju Bbl ¢ JleoHapzOM
I'puddpurom? IMepeBeanTe yCTHO MOCAEIHUNA ab3ail
TeKCcTa:

ARE YOU REALLY FREE?

Several years ago a Canadian author named Leonard
Griffith wrote a book entitled The Illusion of Our Culture,
in which he stated,
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“Freedom is one of the great illusions of our time. We
are not free and we never will be!”

Griffith did not intend to contradict the great
democratic affirmations so cherished by humankind.
Rather, he was saying that life without any restraints
is impossible in our world. Freedom has its limita-
tions.

We are never free from the necessity of making
decisions.

An ancient writer once declared, “Wise is he who
remembers that there may be freedom of choice but not
freedom from choice.” Someone has rightly said that
most of the unhappiness in our world is the result of
people pursuing goals that are incompatible with one
another. When our objectives are contradictory, the
result is always frustration.

Most people, for instance, want to be healthy — yet
we want to be free from the discipline of exercise. We
seek education but do not want to be encumbered
with studying. We want to succeed in business without
working. We long for happy families, but stay so busy that
there is no time to be with our spouses and children. We
cannot travel two roads at the same time. Somewhere,
sometime we must choose.

Bce mnociaeayrwune TEKCThbl NpeAHasHavYeHbl AJId ITHCb-
MEHHOTrO I1epeBoza.
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5. CANCER STUDY

The mechanism by which cancer spreads from one
place in the body to many, has been the subject of
intensive research by scientists for many years. What
may be an answer to that question — and a suggestion
as to how metastasis might be inhibited — came from the
Institute for Cancer Research.

Speculation on how cancer spreads throughout the
body has included the possibilities that it does so through
the migration of whole malignant cells from the primary
tumor mass, or through viruses that are released from
dying cancer cells.

The report in the journal Science suggests a third
possibility. This is that cancer cells or viruses leak their
genes — in the form of deoxyrebonucleic acid, or DNA -
into the bloodstream, and the DNA then travels to places
where it invades normal cells and transforms them to
malignant ones.

To test this hypothesis scientists injected mice with
DNA from polyoma cancer virus and from a pneumococcal
bacterium and compared the results.

They found that DNA from tumor viruses was much
more resistant to body defences than the bacterial
DNA. The reason for this, they said, may have had
something to dowith the closed-ring form of the tumor-
type DNA molecules. They said their results indicated
that this DNA could still produce its cancerous
effects.
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Thus, the report said that “tumor-inducing DNA can
be transported in biologically active form from one part
of the body to another.”

From The New York Times

6. MANIPULATING THE BRAIN

Some persons were disturbed last week over a report
of experiments in which the behavior of animals and
people was influenced by electrical stimulation of select-
ed regions of their brains.

According to the report, weak currents made to flow
through electrodes implanted in the brains of monkeys
and cats enabled scientists to “play” the animals like lit-
tle electronic toys. They yawned, climbed, ran, turned,
slept, mated and changed their emotional states from
passivity to rage and vice versa, all on electrical com-
mand.

In one of the most spectacular experiments, a Span-
ish fighting bull was stopped in full charge by a stimulus
radioed to an electrode implanted in its brain, which in-
hibited aggressiveness.

People, too, have undergone such stimulations in the
course of diagnosis and therapy for severe cases of epi-
lepsy. Electrical stimulations of certain regions of their
brains have produced feelings of intense pleasure and of
severe anxiety, a loss of ability to think or express them-
selves, a sudden increase in word output and profound
feelings of friendliness.
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The scientist who reported these findings was Dr.
Jose Delgado of Yale University’s School of Medicine.
In a lecture, Dr. Delgado discussed some aspects of this
work that might worry persons outside this field of re-
search.

He emphasized, first, that the implantation of the
electrodes in the brain and the passage of weak currents
through them neither hurts (brain tissue is insensitive)
nor causes any functional damage.

Such studies, Dr. Delgado believes, may enable sci-
entists to discover the cerebral basis of anxiety, pleas-
ure, aggression and other mental functions, which we
could influence in their development and manifestation
through electrical stimulations, drugs, surgery and espe-
cially “by means of more scientifically programmed edu-
cation.”

Dr. Delgado believes that control of human behavior
on a large scale would not work because the effect of a
stimulus can be changed or even overridden by the sub-
ject’s own desires, emotions, etc. This has been shown
in experiments on both animals and people. For exam-
ple, monkeys in which aggressive behavior was electri-
cally stimulated did not just attack any other member of
the colony, but made “intelligent” attacks only on rivals,
sparing their “friends”.

Dr. Delgado thinks it will be necessary to develop
new theories and concepts to explain the biological
bases of social and anti-social behavior. These, he said,



606 VPOK IBAILIATH IIIECTOM

“for the first time in history can be explored in the con-
scious brain”.
From The New York Times

7. NEW DINOSAUR SKELETONS FOUND

Although dinosaurs roamed virtually the whole
earth for 160 million years, dinosaur skeletons are
relatively scarce. The reason is that it takes very
special conditions to make a fossil and a lot of luck to
find one.

For many years, information about Tyrannosaurus rex
was sketchy at best. However, in the summer of 1990,
the first nearly complete Tyrannosaurus rex skeleton ever
found was excavated in the Montana badlands. That
same year a second, even more complete, skeleton was
found in South Dakota. Together these skeletons yielded
surprising new insights into the most famous of the
dinosaurs, about the anatomy and behavior of T. rex and
the world in which it lived.

Among the surprising discoveries were that T. rex
was a far sleeker, but more powerful, carnivore than
previously thought, perhaps weighing less than 6'/, tons,
no more than a bull elephant, and that T. rex’s habitat
was forest, not swamp or plain as previously believed.
Moreover, there appears to have been two forms of T.
rex, the male quite different from the female. Scientists
hope that future fossil discoveries and increasingly more
sophisticated techniques will provide more accurate and
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complete information about not only T. rex but all the
dinosaurs, giving us a window on the world so many
millions of years into the past.

8. FAA SET TO REGULATE INFLAMMABLE VAPOR

NEW YORK - The DC-10 was trying to land in Faro,
Portugal, in a downpour when the wind shear hit. A
hard landing turned into a disaster when the jet’s right
wing hit the runway and the rest of the plane broke into
pieces. As fire raced through the cabin, passengers were
scrambling through holes in the fuselage and getting out
alive.

Four minutes later, the fuel tank exploded.

Many who had not escaped were burned to death.
Of the 340 people on board, 56 people died in the
accident.

But a new U.S. Federal Aviation Administration study
estimates that half of those lives could have been saved
if the plane had been equipped with a system to keep the
fuel tanks from exploding.

Researchers have long known that putting nitrogen
into fuel tanks can prevent explosions like the one that
brought down TWA Flight 800 off the coast of Long Island,
New York, in 1996, and many military aircraft have used
such systems for years. But the new study shows that such
systems can save lives not only by preventing explosions
that cause accidents, but also by preventing explosions
that occur after a crash — explosions that sometimes
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keep those who survived the impact of the crash from
escaping alive.

In the study — a joint project between the FAA and
England’s Civil Aviation Authority — British researchers
combed through a worldwide data base of survivable
accidents, identifying 13 accidents over a 30-year period
in which a fuel tank explosion occurred or is likely to
have occurred after a crash.

Using information from autopsy reports and descrip-
tions of the accident, they used a mathematical tech-
nique to predict how many lives might have been saved
if different methods of placing nitrogen in the fuel tanks
had been used. In some cases, many deaths were due to
the impact of the crash, but in others, the explosion pre-
vented some passengers who had survived the impact
from getting out alive.

The study found that a total of 101 lives could have
been saved by preventing post-crash explosions, an
average of six lives per year.

9. FROM BRIDGES TO BABY
CARRIAGES

So what’s so revolutionary about a bridge made of
steel? Or the chassis of a baby carriage? And can steel
be used to make things like wine barrels or shoes? The
rapid development of the industry is reflected in its
applications. Here’s how.
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Steel, as a construction material, is nothing short of
remarkable. Everyone knows that cars, saws and railroad
cars are made of it. We simply take it for granted. But a
closer look reveals a much larger and fascinating world.

Take stainless steel. It’s nothing new. Most people
have stainless steel in their homes — cutlery, pots and
pans and kitchen sinks. But now, due to its special, long-
lasting qualities, stainless steel has also become useful in
many other areas.

Just recently, a bridge totally made of stainless steel
was inaugurated in a suburb of Stockholm.

In France, a few wine producers have discovered the
benefits of using stainless steel wine barrels — and to
avoid upsetting the traditionalists, they cover the barrels
in oak.

For SSAB, the Swedish steel manufacturer of high-
strength steel, it is important to encourage new appli-
cations. By using high-strength steel, weight can be re-
duced and strength can be maintained. Since 1999, the
company has awarded a prize for the most innovative
way of using high-strength steel and in 2000, the win-
ner was Emmaljunga for the high-strength steel chassis
it uses in its baby carriages. In doing so, the company
managed to reduce weight by 20 percent.

Weight reduction was also the objective when a shoe
manufacturer decided to use stainless-steel caps in work
boots — a big step forward and a welcome relief for
thousands of workers.
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Today, there is no end to the possibilities. And if
the steel producers get their way, reducing weight and
replacing “old” steel with “new” will change the world.

10. JAWS’ AUTHOR WANTS TO SAVE THE SHARKS
By Duncan Campbell

The man most responsible for creating a fear of great
white sharks with his novel “Jaws” is now campaigning
to save them. He hopes to “de-demonize” the creatures,
whose numbers are falling dramatically.

Peter Benchley is the author of “Jaws,” which was
both a best-selling novel and a 1975 box-office hit film
directed by Steven Spielberg. The haunting theme music
has become synonymous with fear. Now, 25 years on,
Benchley says that he could not “in good conscience”
have written the book today, having discovered much
more about the true nature of the beast.

“Great white sharks have survived, virtually un-
changed, for millions of years,” he writes in National
Geographic magazine. “They are as highly evolved, as
perfectly in tune with their environment as any living
thing on the planet. For them to be driven to extinction
by man, a relative newcomer, would be more than eco-
logical tragedy; it would be a moral travesty.”

Benchley says that, contrary to what was believed
when he wrote his book, sharks attack human beings
only by accident, mistaking them for normal prey. “Back
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then, we thought that once a great white scented blood,
it launched a feeding frenzy that inevitably led to death,”
he writes.

“Now, we know that nearly three-quarters of all bite
victims survive, perhaps because the shark recognizes
that it has made a mistake and doesn’t return for a
second bite.” Great white sharks have been responsible
for only 74 deaths in the past 100 years, according to
International Shark Attack File.

From The Guardian



PRACTICE IN EVERYDAY
ENGLISH |

\ IIPAKTUKA
PASTOBOPHOM PEYU

1. GREETINGS
[TPUBETCTBUA

Good morning [guod'mo:nin] — Zlo6poe yTpo! (3apas-
ctByiiTe!) IIpUBETCTBHE, HCIIONb3yeMOe IIPU BCTpeue
YTPOM.

Good afternoon [gud a:fte'nu:n]. — Zlo6pbIii geHb!
(3apaBctByiiTe!) IIpuBeTCTBHE, HCIIOAb3yeMOe IIpU
BCTpeYe JTHEM.

Good evening [god 'i:-vnin]. — Iobpsrit Beuep! (3apas-
crByiiTe!) IlpuBeTCcTBUE, HCIIONb3yeMOe IIPU BCTpeue
BEYEPOM.

Good night [gud 'nart]. — CriokotiHo# //lo6poit Hovm!
['OBOPAT IpU MPOIIAHUYN BEYEPOM.

How do you do? - 3apaBcTByiiTe!

®opmasnbHas ¢ppasa, UCIob3yeMast IIPY IEPBOM BCTpe-
Ye, 3HAKOMCTBE C KeM-HuOyzb. OTBEYaroT TOMH ke Hpasoil.

Good-bye [gudbar] — o cBuganus!

ToBOpPAT mpU TpoIaHuu. Vicmoab3yeTes Takke Gpop-
Ma Bye [bai] — IToka!
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Hello [ha'lou] (Takke hallo, hullo) — HedbopmanbHOE
IIPUBETCTBUE [IPU BCTpeYe Apy3el, XOPOLIMX 3HAKOMBIX.
Taxoke HCIIoONb3yeTcs B 9TUX CUTyaluuax npuBeTcTsue Hi
[har] — TTpuser!

How are you? [hav 'a: ju:] MOXeT MCIOIB30BATHCS
KaK BOIIPOC O 3/J0pOBbe, UMEIOIINY 3HaueHue «Kak BBl
cebs1 YyBCTByeTE?», HO TaK)Ke HCIIONb3yeTCs KaK TIPH-
BETCTBHeE IIPU BCTPede CO 3HAKOMBIMU JIFOZbMU.

1. I[IpounTaliiTe U 3ay4uTe Caeyloliye MUHU-IUAIOTU:

1. — Hello.
— Hello.
2. - Good morning.
— Good morning.
3. — Good afternoon.
— Good afternoon.
4. — Good night.

— Good night.
5. —Bye.

— Bye.
6. — Hello.

— Hello. How are you?
— Very well, thanks [Oznks]. (Cnacu6o) And you?
— Fine [famn]. (TTpekpacHo!)

2. [lonioyiHUTE JUAJIOT U 3ay4UTe ero:

Tom: James! [dzeimz] Hello.
James: , Chris. How are you?
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Tom:I'm___ ,thankyou.___ ?
James: | thanks.

Tom: And how’s Jane?

James: Ohshe’s

Tom: And the children?

James: They're ____ too.

Tom: Good.

3. BcraBbTe 11arosi be B Hy:kHOM popMe U YCTHO Tiepe-
BeaUuTE IIpEeAJIOKEHUA:

1. How you?
2. How your wife / husband?
3. How the children?
4. How you and the children?
2. INTRODUCING PEOPLE

KAK ITPEJCTABJIATD JIFOJEN IPYT IPYTY

Korga ntozeit npeAcTaBidaoT ApyT APYrY, Ha3blBalOT
UX MMeHa, paMWwIny, 3BaHUA U TUTY/IBl B 3aBUCUMOCTH
OT TOTO, ABJIAETCA JIU CUTyallUs INpeZcTaBieHus pop-
MasbHOM win HepopmanabHOU. CieAyioniyue TUTYIbI
Z06aBIAI0TCA K GaMUWINAM IIPU NIPeICTaBIeHUH JIIoel

Apyr Apyry:
Mr (= Mister) ['misto] — MucTep, TOCIIOAWH

Mrs (= Mistress) ['misiz] — Muccuc, rocmoxa (nepeo
UMeHeM 3amymncHell HeeHUUHDBL)
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Miss [mis] mucc, rocmoxka (neped umeHem He3amyic-
Hell JceHWUHDL)
Ms [miz] rocrnoxa

OTta dpopma cTasa MUPOKO UCIOIB30BaAThCS ¢ 1970-x
T'O/IOB B T€X CJTy4YasiX, KOT/la CEMEMHBIN CTaTyC )KeHITUHBI
HEeM3BEeCTeH TOBOPAILIEMY WIH MUILIyIeMy (Hampumep,
B [IEJIOBBIX IMHMCHbMAax) MM KOI7Za KeHIMHA He X0YeT COo-
001I1aTh CBe/IEHUS O CBOEM CEMEHHOM CTaTyce.

[lepes MeHEM MOTYT TaK)Ke HCIIOJIb30BAThCSA CIOBA
Professor [pro'fesa] (npogeccop) m Doctor, Dr ['dokto]
(0okmop): Professor Smith, Doctor Harris.

1. [IpouuTaiiTe U 3ay4nTe CJIEAYIOIINEe MUHU-AUAIOTH:

1. — Jane, I’d like you to meet my brother Nick.
— Hello, Nick.
—Pleased ['pli:zd] to meet you, Jane.
2. — Mary, let me introduce [ntra'djus] you to my
sister Jane.
— Hello, Jane.
— Pleased to meet you, Mary.
3. —Mother, mayIintroduce Dr. Anderson, my English
teacher?
—How do you do?
— How do you do?
4. — Hullo, my name’s Tom Jackson.
— How d’you do [ hav djo 'du:]? wnu Pleased to meet
you. My name’s Peter Swan.
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[IPUMEYAHUE

CnoBoM name o6o3HavaeTcs Kak ums, Tak u amwnus. Ipu
HeOoOXOAIMMOCTU YTOUYHEHUsI ums HasbiBaeTcs first name, a ¢a-
Mmunus last name mau surname ['s3:neim]. MHorue aHmM4yaHe
Y aMepHKaHIIbI uMeroT Takke middle name «cpegHee uMA», T. €.
BTOpOe uMsi. OHO YacTo o6o3HaYaeTcss HHUIMAIOM. Hanpumep:
Herbert James White = Herbert J. White.

2. HaiiguTe B IpaBO¥ KOJIOHKE MOAXOASAIINI OTBET Ha
KaXX/YIO PEeIUINKY B JIeBOM:

1.-Good morning. How
are you today?

2. —Hullo. How’s life?

.—How are you?

4. -Bye! See you tomor-
row.

5. - Good morning / after-
noon / evening.

6. — Good night.

7. —Professor Smith! How
nice to see you.

8. —How do you do?

9.-1 don’t think you've
met my wife before.

w

a) — Bye-bye. See you.

b) - Good night. Sleep
well/tight.

¢) — How do you do?

d) — OK / Fine (thanks).

e) —How do you do, Mrs.
Smith.

f)—I'm fine, thank you.
And you?

g) — Very well, thank you.
And how are you?

h) —It’'s nice to see you
again, too.

i) —Good morning/after-
noon/evening.
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3. JloniosHUTeE ANAJIOT U YCTHO IlepeBeJuTe ero:

Professor Graves is in the Director’s office. Professor
Graves and the Director are old friends.
Director: Professor Graves! How nice to see you.

Graves: again, too.

Director: I don’t think __ my assistant before.
Mr. Alexander.

Alexander:

Graves:

Director: tea or coffee?

Graves: Tea, please. With milk.

4. CKa)KHTe IOo-aHTJIUMCKH:

a) - OTo Mos xeHa Mapu.
— Paz mo3HaKOMUTBCA € BAMU. 3/IpaBCTBYMITE.
— 3 paBCTBYyMTE.
6) - Mewns 3oByT Tum BpayH.
—Paxg mosHakoMUThCA C BaMu. MeHS 30BYT
Joxetimce CMUT.
B) - Tum!
— [Ipuser, Puuapz. Kak gena?
—IlpekpacHo, cnacubo. Paz cHOBa BUJETH
Tebs.
r) — CIIOKOMHOII HOYH.
— CIIOKOMHOM HOYH.
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3. THANKING AND APOLOGIZING
KAK IIOBJIAT'OJAPUTH Y1 U3BBMHUTBHCA

1. Thank you ['©znkju]. — Cnacubo / Biarozapro Bac.
Thanks [Oznks]. — Criacu6o.
Thank you very much. Thanks very much. — BoJb-
1oe cracubo.
Many thanks. — Bosbioe cracu6o.

Please [pliz]. - Iloxkanyiicta (ynompebasemcs
8 npocbbax).

Yes, please. — [la, noxanyticta (8exciugoe coenacue
npu yeowjeHuu).

No, thank you. — Hert, crtacu6o (8esxciusoe ominioHe-
HUe Npednazaemozo y2ouleHus).

Don’t mention it ['menfn 1t]. — IToxkanyiicta (6yxs.
He ynmomuHatite 06 3TOM.)

2. Sorry ['sor1] — Bunosar. / [Ipoctute. / VI3BUHUTE.
Excuse me [1k'skju:;z mi]. — Vi3aBunuTe. / IIpoctuTe.
I beg your pardon ['pa:dn]. — [Ipoury mpocTUTb MeHS.
/ VI3BUHUTE MEHA.

OTo BEIpaKeHUe yIoTpebIsgeTcs, KOrja Bl CIyJIaliHO
KacaeTech WIH 33/leBaeTe KOro-To.

Pardon, mmpou3HeceHHOe ¢ MOABEMOM rosioca, 3Ha-
YUT, YTO BBl HE PACCIIBILIAIY WIN He MOHSIN BaIIero co-
6eceZIHMKA U IPOCUTE IIOBTOPUTD CKa3aHHOE.
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I apologize. / I do apologize (do 30ecs ynompebasiem-
csl 0ns ycuneHus). — [IpyHOIIY CBOU U3BUHEHMSA.

Please forgive me. — [IpoctuTe meHs. / [Ipomry mpo-
CTUTh MEHH.

B oTBeT Ha U3BUHEHUS TOBOPAT:

(That’s / It’s) all right / OK. Don’t mention it.
['menf/n 1t]. Tlokamyiicra. / Hudero crpamrHoro. /
Bce B mopsiike, He 6€CITOKONTECH.

Never mind [maind].

It’s a pleasure ['ple3o].

It’s nothing.

You’re welcome.

Not at all.

1. IIpouyuTailiTe U 3ay4yuTe cjeAylolljie MUHHU-
AVajioTu:

1. — You've taken my pen.
— Oh, have I? I'm sorry.
— That’s all right.

2. —You're late. I've been waiting for an hour ['ava].
— I'm awfully ['o:foli] sorry.

3. — Why did you lie [la1] to me? (ITouemy ThI srasn(a)
MHe?)
— Please forgive me.

4. — Why were you so rude (rpy6) to me?
— Sorry. I didn’t mean to be.

5.-You didn’t ring me last night. You said you

would.
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-1 just forgot. (I mpocto 3a6su1.) I do apologize,
darling ['da:lip] (moporas).
— All right.
6. — Let me give you a lift home (moaBe3TH FOMOIA).
— Thank you.
—It’s a pleasure ['plezo]. (4 paz.)

2. JIOTIOJITHUTE JUAJIOTH, YIIOTPEOUB OJHO M3 TMpe/Jio-
’K€HHBIX OKOHYAHUI:

a) Don’t mention it.
b) You’re welcome.
c¢) All right. / OK.
d) It’s a pleasure.
e) It’s nothing.

1. — Let me pay for the taxi.
—I'm much obliged [ab'lardzd].

2. —Is there anything I can do for you?
— How kind of you.

3. — Let me offer ['nf5] (mpeaymoxuTh) you a seat.
— Thank you.

4. —I'll help you.
—I'm very grateful ['grertfol] (6maromapna, mpu-

3HaTesbHA) to you. Thank you very much.
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5. —You've taken my seat [siit] (Bbl 3aHsIN MO€e Me-
CTO.)
—I'm very sorry.

3. CKasKuTe Mo-aHIVIMHCKH:

1. — TBI o1IATH OTIO3/aJI.
— VI3BUHU MeHA.
— INoxanyticra.
2. Buepa ThI ObUT OYEHD I'PYO CO MHOA.
— V3BuHU MeHA. f He XoTeIl.
3. —fl mory nomous Bam?
—Ouenb MwiIo ¢ Bamei croponsl. (It's good of
you.)
— INoxanyticra.
4. — Koropsrit gac, He ckaxeTe? (Could you tell me
the time please?)
— Ja, cettyac 10 yacos.
— Cmmacu6o.
— [oxkamnyiicra.
5. — VI3BUHM, YTO 1 pa3bwia 3Ty YallKy.
— He 6ecmiokotics. 3abyab 06 3TOM.
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4. WHAT COUNTRY ARE YOU FROM?
13 KAKOU BbI CTPAHBI?

Are you English ['mglif]? — Bel aHMYaHUH? aHIIN-
yaHka?
French? [frent[] ¢paniy3? ¢ppaniyxeHka?
German? ['d33:mon] HeEMeIL? HEMKA?
Russian? ['ra/n] pycckuii? pycckasa?
American? [o'merikon] amepukanel? ame-
puKaHka?

— Where do you come from? — OTkyza BbI (TIpuexa-
n)?
I come from England ['mglond]. { u3 AHrnm.
France [fra:ns] ®paunuu.
Germany ['d33:moni] l'epmanum.
Russia ['rAfo] Poccumn.
America [o'meriko] AMepuKH.

- Do you come from the United States [ju;nartid
'sterts]? — Ber u3 CIITA?

— No, I come from Australia [o:'streiljs]. — {I u3 As-
CTpaJIUN.

- Do you speak English? — Bet roBopuTe mo-aHmmmii-
CKU?

—Yes, I do. - /Jla.

—No, I don’t, but I can understand a little. — HeT, HO
1 HEMHOI'O IIOHMMAIO M10-aHIVIMHACKH.
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— Where does she live? — I'1e oHa xxuset?

— She lives in Germany, but she has British
nationality [ neefo'naeliti]. — Ona xxuBeT B [epmanuu, HO
OHa I'pakJaHKa BesnkobpuTaHum.

IMpumeyaHue. B aHIINIICKOM si3bIKe CJI0BO nationality
0603HaYaeT rpaKAaHCTBO.

— Are you Swedish ['swi:dif]? — Bbr mBea?

—Pardon? - ITpoctute? ({ He MOHsI.)

— Are you from Sweden ['swi:dn]? — BeI u3 IlIBertuu?

— No, I’'m from Denmark. ’m Danish. — HeT, a1 u3
Hanuu. f faTyaHUH.

1. [IpounTaiiTe U 3ay4uTe caeAyOlilie MUHU-
ANAJIOTH:

1. — Are you English?
— No, American.
— Where do you come from?
—1Ilive in Boston ['bostan].
2. —Hello. My name’s Ludmila.
—Mine’s Richard. Are you Russian?
- Yes, I come from Moscow. Where do you come
from? Are you American?
—No, I come from Canada actually.
— Nice to meet you.
— Nice to meet you.
3. — Tell me more about yourself, Sven. Where do you
come from?
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—I come from Sweden. I was born in Kiruna.
— Where’s that?

—In northern Sweden, in Lapland.

~Why did you come here?

— To brush up my English (moayunTs aHTIMiicKUiA
A3BIK)

2. JlonnosHUTE MAJIOT U YCTHO I€epeBeanuTeE €ro:

LANGUAGE COURSES
RECEPTION

Receptionist: Can I help you?

Man: Yes. I'm going to Italy for my holidays later this
year.

R.: Oh, that’s nice.

M.: But I don’t speak ___. So I'd like to have lessons.

R.: Good. Do you speak French?

M.: Not very well.

R.: But you know some ___, don’t you?

M.: Yes. But I want to learn

R.: Yes, I know. But it helps.

M.: I don’t understand. What _____?

R.: Alittle .

M.: Oh?

R.: You see, English and Italian are very different
languages. But many words are like French words.

M.: So you think it’s easy for me to learn
[ know some

, because
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R.: That’s right.
M.: That’s good.

3. IlepeBeanTE HA AHIVTUHCKUIL:

— 3apaBctByiiTe. Mena 3oByTr Mapk CHoy (Mark
Snow).

— Moe umsa Ixeitn Carton (Jane Sutton). 3apaBcT-
ByIiTe.

— Bei oTkyZa, JxeliH?

—[Ipoctute?

— OTkyza BeI?

— W3 JloHgoHa.

— A BBHI OTKyza?

— U3 JluBepnyna. f1 3mech B KOMaHAWPOBKe (on
business). A BuI?

— fI 3mech yuych.

—YTo BBl U3yUyaeTe?

— VITaNbAHCKUM SI3BIK.

— Bbl 3HaeTe ellle Kakue-HUOYAb SA3bIKU?

— Jla, s roBOpIO O-GPaHITy3CKU U ITO-HEMEIIKH.

— 41 He TOBOPIO HU TO-QPAHITY3CKH, HU TTO-HEMEIKHU
(neither ... nor). {1 He 3Hal0 HUKAKWX MHOCTPAHHBIX A3bI-
KOB. fl TOBOPIO TOJTBKO MO-aHIVIMHACKU.

— A yem 3anmMaeTech BeI? (And what do you do?)

— fl KOMIIBIOTEPIIUK-IIPOTPAMMUCT.
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5. FAMILY
CEMbA

— Are you married ['maerid]? — BbI xkeHaTBl / 3aMy-
XKeM?

-Yes, I am. — Jla.

—No, I am not. I’'m single ['sipgl]. — Her, s xomnocT /
He 3aMy’KeM.

- I’'m a widow ['widov] / widower ['widova]. — { BIo-
Ba / BAOBeEII.

- Have you a family ['femili]? — ¥ Bac ecTb ce-
Mbs?

—Yes, I’'m married and have two children, a son
[san] and a daughter ['doito]. — [la, a1 XKeHAT U y MeHs
JBOe JleTeli — ChIH U J0Yb.

—-Have you any brothers [bradoz] or sisters
['sistoz]? — Y Tebs ecTh OpaThs WIN CECTPHI?

- Yes, I have two brothers and a sister. — /la, y meHs
ecTb /IBa OpaTa u cecTpa.

—No, I have no brothers or sisters. — HeT, y meHs
HeT O6paTheB U cecTep.

- Howold is your wife [waif] / husband ['hazband]? -
CKOJIBKO JIET TBOEH jXeHe / TBOeMY MYXKYy?

- He / she is two years younger / older than me. —
OH / OHa Ha JiBa roZia MOJIOXKe / cTaplle, 4YeM .

- Do your parents live with you? — Bamu poautenu
KUBYT C BaMU?

- Yes, they do. - Jla.

- No, they don’t. — Her.
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1. IIpounTaiiTe 1 3ay4uTe cjiaefyloliye MUHU-AUATOTHU.

1. Tom and Jane are looking at photographs.

— Who's this?

—Oh, this is my father. He’s a teacher. He teaches

history. And this is my mother.

— What’s her name?

— Mary. She’s a housewife ['havswaif]

— Is this your brother?

—Yes. He goes to high [hai] school (8 CIIIA 9-12 xaac-

cbl cpedretl wikonwt). And this is my sister Susan.

2. — Are you married?
- Yes.
— What’s your wife’s name?
—Ellen.
— Have you got any children?
—No. We got married only a year ago.
—1Isee.

3. — Do you live with your parents?
- Yes, we have lived with Bob’s parents since we got
married.
—Wouldn’t you like to buy a place of your own?
—Oh, it’s our dream to own a home. But housing
is very expensive in New York. We can’t afford (ue
MOXKET IMO3BOJIUTH cebe) to buy a home of our own.

2. U3yuute cBesenns o /hxonHe Yaiite (John White) u
HaITUIIUTE HAJIOT, MCIIOJIb30BaB 3TH JaHHBIE B OT-
BeTax Ha BOIIPOCHI, KOTOPbIE €My 3a/laeT €ro moApYy-
ra CroseH (Susan).
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Personal life history of John White

NAME: John White
DATE OF BIRTH: February 3, 19 ...
PLACE OF BIRTH: Bristol
FATHER’S OCCUPATION: Professor of chemistry,
University of Bristol
FAMILY: No brothers or sisters
EDUCATION: School in Bristol
University of London
Studying physics
3. PacckaxuTe o cebe 1 CBOMX POACTBeHHUKax. HauHu-
Te TaK:
I was born on , 19 .... We are a large family.
[ have
My mother is My fatheris_____wuT. g.
6. TIME AND DATES
BPEMA U1 JIATEI
WHAT TIME IS IT?
KOTOPBII YAC?

— What time is it? /What’s the time? — Kotopsriii yac?
— Nine o’clock. — 9 qacos.

- Nine in the morning. - 9 yTpa.

- Ten in the evening. — 10 Beuepa.

— Ten (minutes) past nine. — 9.10.
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— Ten (minutes) to nine. — 8.50 (6e3 fecsaTH AeBATD)
- Ten fifteen. — 10.15.

I'll do it A caemnato aTO
today. CeroHs.
tomorrow 3aBTpa
the day after tomorrow mmocJie3aBTpa
next week (month, year) Ha cIeyIoIen
HeJene
(B Oyzyiiem
Mecsille, ToAy)
in five minutes yepe3 MATh
MUHYT
in twenty-four hours 3a CyTKH
in a second B OZIHY CEKYH/IY
in half a minute yepe3
TTOJIMUHYTHI.
Idid it A cpenain aTo
last month B ITPOITUIOM
(week, year) Mecane (Ha Toi
HeJlee,
B IIPOIIIOM T'OZy)
yesterday BUEepa
the day before yesterday = mosaBuepa
three days ago TPH JHA TOMY
Hasaf

IMpumeyanue. O6paTrTe BHUMaHUE Ha YIIOTPeOIeHUE TIPe-
Jora past B yka3aHUSAX BpeMeHHU nocJje AaHHOro daca U to
B YKa3aHUAX BpeMeHH 0o JJaHHOTO Jaca: ten past two — 2.10
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U ten to two 6e3 decamu dea (1.50). Bpems g0 nomyaHsa 060-
3HavyaeTcs Ha MMcbMe GYKBaMH a.m., a B peur cyioBaMu in the
morning; BpeMs oc/e MOMyAHsA — 6yKBaMu p.m., a B peuu

croBamu in the afternoon wiu in the evening.

SAYING DATES
HA3BAHUE JIAT

— What is the date [dert]
today?
— Today is the seventh
of October, two
thousand six.
— When were you
born [bo:n]?
—Iwas born
on November 6,
1958 (on the sixth
of November nineteen
fifty eight).
— When did you see him?
—I'saw him on Sunday
['sand1].
— Do you work
on Sunday?
—Yes, I do.
My day off is
Monday ['mandi].
Tuesday ['tju:zdr]
Wednesday ['wenzdi]

— Kakoe cerozusa aucjo?

— Cerogus 7 oKTAOpPs
2006 .

— Korza BeI pogymuce?

— 51 pogwics 6 HOAOPA

1958 r.

— Korpa BBI ero Buzgenu?

— { Bugesn ero

B BOCKpeceHbe.

— Br1 paboTtaeTe

B BOCKpeceHbe?

- Jla, paboTato.

Motii BEIXOAHOH JAEHb
MMoHeIeTbHUK.
BTOPHUK
cpezna
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Thursday ['03:zd1] YyeTBepT
Friday ['fraidi] [IATHUIIA
Saturday ['seetodi] cybb6ora.
— When do you want — Korza BeI XOTHTE
to go to the theatre IIOUTH B TeaTp?
['O10ta]?
— I want to go to the — {I xouy moiiTu B TeaTp

theatre on Wednesday, B cpexny, 19 mapra.
March 19.
1. HazoBuTe BpeMs, yKka3aHHOE Ha Jyacax.

OGpaserir:
— What’s the time, please?
—1It’s .... o’clock.

2. Kak IpuBeTCTBYIOT pYT Apyra Mo-aHIMUCKYU B yKa-
3aHHOe BpeM?

a) From 6 to 12 a.m.?
b) Between 12 and 5 p.m.?
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¢) From 6 to 10 p.m.?

3. IIpoyuTaiiTe ciezyoliue AaThl:

10 May 2003

3 March 1970

1 January 2006

30 September 1999
31 December 2000
24 July 1889

4. IlonpoOyiiTe yragath, KOTAA POJWINCH 3TH 3HAMEHHU-
ThIE JIIOAM, BBIOpaB JaTy U3 IpaBoii KoJoHKH. [Ipo-
YHUTaliTE UMEHA U JaThl BCIYX.

Oo6paserr: Agatha Christie was born on the fifteenth of
September, 1890.

a) Greta Garbo 1) 23 April 1564

b) Karl Marx 2) 5 May 1818

¢) Marilyn Monroe 3) 18 September 1905
d) Elvis Presley 4) 13 October 1925

e) William Shakespeare  5) 1 June 1926
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f) Margaret Thatcher 6) 2 March 1931
g) Mikhail Gorbachev 7) 8 January 1935

5. [IpounTaiiTe BCIyX U BBIyYUTE CJEAYIOIUEe MUHU-
Auajioru:

1. — Taxi!
— Where to?
— Airport, please.
- Vnukovo?
—Yes please.
- Right.
2. — Excuse me.
—Yes?
— Is this the flight to Paris?
— No, this is flight 231 to Delhi. Your flight is 243.
— Oh. Thank you.
— That’s all right.
3. —Tea or coffee?
— Coffee, please.
— Black or white?
— Black, please.
—Large or small?
— Small, please.
— Sugar?
- No sugar, thank you.
4. — Here’s your boarding card ['bo:dip ka:d] (moca-
JouHBIN TanoH). Gate (Beixox) 11 at 12.15.
— Thank you.
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— Have a nice flight.
— Thank you.
5. -Td like to make a call, please.
— What number do you want?
— Moscow 939-86-43.
— Do you know the code for Moscow?
— I think, it’s 495.
— Trying to connect you. It’s ringing for you.
— Thank you.
6. — I want to talk to my brother.
— Call him.
—I can’t. He’s on holiday.
— Where is he?
—He’s in Germany.
—Is he staying in a hotel?
- Yes.
— Call the hotel then.
—I'm afraid I don’t know the number. What can I
do?
— Write a letter.

7. WEATHER
[TOI'OJA

- What’s the weather like today? — Kakas ceroaus
noroza?
- It’s fine. — [IpekpacHas.
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— It is raining ['rernin] — JJo>kab UAET.
- It is snowing ['snovin] — CHer uzger.

—It is cold (warm, hot, cool). — CerozHsa X0JI0IHO
(Terwno, XkapKo, IPOXJIagHO).

— The weather is stormy ['sto:mi1]. — [Toroga mrropmo-
Bas (IOXK/Jb 1 BeTep).

— The weather is improving [1m'pru:vip]. — IToroza
VAy4IIaeTcs.

- What is the temperature ['tempritfo] of the air (of
the water)? — Kakas TemnepaTtypa Bo3ayxa (Bozbl)?

- 20 degrees [dr'gri:z] above zero. — 20 rpazycoB Teruia.

— 10 degrees below zero. — 10 rpazycoB HUKe HYJIA.

-Do you mean Centigrade ['sentigreid] or
Fahrenheit ['Dxronhait]? — Bbl uMeeTe B BUy TeMIlepa-
Typy 1o mkane Llenbcusa wim @apenreiita?

—I mean Centigrade. — {1 umeto B BuAy mkaty Llenb-
cus.

1. [IpounTaiiTe U 3ay4yuTe cjiejylolue MUHHU-IHUA-
JIOTH:

1. — It’s a nice day today.
—Yes. I hope it stays like this. The weather was
terrible last week.

2. —What’s the weather like here in summer?
— It’s terribly hot.
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.— What’s the weather going to be like tomorrow?

— Radio says sunny and mild.

. — Hello, Pete. Did you have a nice time in Switzer-

land ['swrtsalond]?

— Hello, James. Yes, we did, thanks. We didn’t
have a very good weather, but still we had a good
time.

.— You're going camping in France next week, aren’t

you?

— That’s right.

— I hope you’ll have nice weather.
-Sodol

. IlepeBeauTE HA PyCCKUI A3BIK:

. There have been strong winds in Wales [we1lz]

(¥anbc) today. There will be less windy tomorrow.

. It has been cool in Moscow today. There will be

some sunshine tomorrow and it will be warmer.

. Ithas been dry in the South today. It will be wet in

places tomorrow but there will be sunny periods.

3. JloniosiHUTe JUAJIOT, c/lejlaB IIepeBo/, PYCCKUX CJIOB

B CKOOKax. 3aTeM c/ejaiiTe MACbMEHHbIN TepeBOJ
BCEro TeKCTa:

— What’s happening to our climate?
— Some people believe that our climate (meHsieTcs)

and that the Earth is getting (Terutee).

— Why?
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— Well, in Britain over the last years we’ve had several
(markux u cyxux) winters and a (;kapkoe) summer. And
in the last three years we’ve had two very severe (6ypu)
in the south of England. Globally, the surface (Temmnepa-
typa) of the Earth has risen by about half a (rpazyc) in
the last century.

—What will happen if the Earth’s temperature (1o-
BBICUTCA)?

—The ice at the (CeBeprom mostoce) will probably
(pactaet) and the sea level will rise. This will flood
many parts of the world and some Pacific (ocTposa) will
disappear altogether.

4. CKa)KHTe IOo-aHTJIUMCKH:

1. Ceituac ugeT g0X/1b. Buepa mien cHer. 3aBTpa 6y-
JIeT JIOXKb.

(YmoTpebuTe mIarossl to rain ¥ to SNOW B HY>KHOM

BpeMeHHU.)

2. —Ipubnuncaemcsa 6ypsa (a storm). IlocMmoTpu Ha
Tyuu (clouds). MbI 0/KHBI BEPHYTBCA.
— BepuyThca? Her!
— Cnymait! I'pom. (Thunder.) Bydem 6ypsi. MeI 803-
spaujaemcsi.

3. — Korzia Tel TpOCHYy/ach yTPOM, Uiest JOKIb?
— Her, 6bL1a sicHas IOroZia U c8emuJio COJHIIE.
(IIpu mepeBozie T1aroJioB, BbIIeJIEeHHBIX KYPCUBOM,
ucnosb3yiiTe BpemeHa Continuous.)

4. — Kakas cerozss moroza?
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— O4eHb XOJIOLHO, HO CyXO0. JIOXK A HET.

5. — Kakas moroga 6yzieT 3aBTpa?
—YTpoM OyzeT A0XAb C TPOMOM M MOJHUEH (with
thunder and lightning). Ilensii geHp OyzeT mac-
mypHO (cloudy) ¥ ZO0BOJBHO XOJIOAHO.

8. ASKING FOR AND GIVING DIRECTIONS
KAKIIPOUTU ... ?

— Excuse me, please. Could you tell me how to get to
... ? — I3BuHUTe, nOXKanylcra. He ckaxkeTe i1 MHe, Kak
MPOUTH K /HA / B...?

— Can you show me the way to Westminster Abbey
['ebi], please? — He MmoxkeTe jii BbI 1MOKa3aTh MHeE, KaK
pOUTH K BecTMuHCTEpCKOMY ab6aTCTBY?

—Itis just on the other side of the river. — OHo Ha Apy-
rol CTOpOHe peKH.

— It is on your left. — OHo cieBa ot Bac.

— Thank you very much. — BosbIoe cnacu6o.

— You must turn to the right. — Bam Hy>kHO TOBepHYTb
HaIpago.

—Can you tell me the name of this street [strit]? —
CkaxuTe, KaK HasbIBaeTcsA 3Ta y/auia?

—How can I get to the nearest Underground station/
bus-stop ['bas stop]? — Kak MHe momacTb Ha OiKanuiyto
CTaHIMIO MeTpo (OCTaHOBKY aBToOyCa)?

— What bus/street-car ['stri:t'’ka:] must I take? — Ha ka-
KoM aBTOOyce (TpamMBae) MHE HY)KHO eXaThb?
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— Where can I find a taxi ['teeks1]? — ['me g Mory HaliTH
TaKCcH?

—1I am sorry ['sor1], I don’t know. — Mi3BuHUTE, A He
3HaI0.

—You can ask the policeman. — BbI MOXXeTe CITPOCUTD
y MoJIMCMEHa.

1. IIpouuTaiiTe BCIyX U 3ay4uTe CAEYIOIINe MUHU-TH-
aJyioru:

1. — Excuse me, could you tell me where the nearest
cinema is?
—Take a number ... bus and get off (corizuTe) at ... .

2. —Is this the right way to... ?

—Yes, it is.

3. — Does this bus / train go to the National Museum?
—Yes it does.

4. — Excuse me, could you tell me how to get to the
nearest bank? I've lost my way. (I 3a6myawmcs.)
—Yes. Go straight ahead to the traffic lights, turn

left and then right. It’ll take you about five minutes.
— Thank you very much.

2. /lonio/JIHUTE AUAJIOTH, IIEPEBO/ PYCCKHUE PeIUINKM:

1. — U3seuHume meHs, noxcanyticma. He ckaxnceme su
8bl, Kak npotimu k bauxcatiweti 6oavHuuye (hospital)?

—Yes, that’s easy. Go along this street until you come
to the second turning on the left. Then go straight on,
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over the traffic lights. The hospital is on your right-hand
side. Have you got that?

—/la. Omo danexo omcrooa?

— Oh, just a ten-minute walk.

— Xopowo. Boavutoe cnacubo.

—You are welcome.

2. — U3zsuHume MmeHs. MHe Hy»cHO Halmu moux Opy-
3eil. Bom ux adpec. Bvl 3Haeme, 20e amo?

— Let me have a look. Oh yes. I think I know where it
is. Go out into Gordon Road. Turn right and then left.
Then go along the road until you come to a T-junction
(TIepexpecToK).

— I[Monumaro. Bonvwoe cnacubo.

— That’s all right. Pleased to help.

3. IlepeBeauTe HA AHIVIMIICKUIL:

HNHocTtpanen;: 3BUHUTE, BBl TOBOPUTE TO-aHTJIHM-
CcKmu?

Kenmuna: /la, HeMHOTO.

HNHocTpaHen: { umly 6aHK.

HKenmuna: Ilpoctute. IloBTOpUTE ele pas.

HNHocTpaHen: { umly 6aHK.

Kenmquua: 3a ymiom ecth 6aHK. fI Mory mokasaTh
BaM, I'Zie OH.

HHocTpaHel: Bosbinoe cnacu6o. OueHb MUJIO C Ba-
el CTOPOHBI.

Kenmuna: [Noxkanyiicra.

HNHocTpaHen;: Bbl XOpoII1o rOBOpUTE MO-aHIVIUHCKU.
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Kenmuna: f u3yvaro aHIIMACKUM HAa BEYEPHUX KyP-
cax. A BBI 37iecb B KOMaHAHUPOBKe (on business)?

HNHocTpaner: /la.

Kenmuna: Xesnaro Bam XOpoILIo IPOBECTH BpeMs.

9. MEALS. FOOD
EJIA

breakfast ['brekfast] — 3aBTpak

lunch [Iantf] — BTOpOI#1 3aBTpak

dinner ['dina] — o6ef

supper ['sapa] — yKuH

to have breakfast (dinner, supper) — 3aBTpakath (obe-
JlaTh, YKUHATD)

- When do you have dinner? — Korza Bbl 06ezaete?
— We have dinner at seven. — MuI o6eziaeM B 7 4acoB.

- What do you want to eat? — YTo BbI OyZieTe eCTb?
— What do you want to drink? — YTo BbI XOTHUTE TUTH?
- Give me the menu ['menju:], please. — [laiiTe, moxa-
JIyiicTa, MEeHIO.
meal [mi:l] — mpuHsaTHE TUITH, exa
to have four meals a day — ectp (TTUTaTBHCSA) YETHIPE
pasa B IeHb
I’d like ... — I xo4y (HEMHOTO) ...
some bread [bred] — xe6a
some butter ['bato] — macia
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some cheese [tfi:z] — cbIpa
some milk [milk] — mosoka
some sugar ['[u:go] — caxapa
some ham [h&m] — BeTYuHbI
some soup [su:p] — cyna
some meat ['mi:it] — Msica
some beef [bi:f] — roBaguHbL
some mutton ['maton] — 6apaHUHBI
some veal [vil] — TeIaTUHE
some pork [pok] — cBUHUHEI
some chicken ['tfikin] — mpImIeHKa
some fish [fif] — pp16BI
some salt [so:lt] — conu
some potatoes [pa'tertovz] — kaprodensa
some green peas [pi:z] — 3esieHOr0 TOpoOIIKa
some lettuce ['letas] — 3esreHoro canara
some grapes — BUHOT'pa/

an ice-cream ['arskri:m] — MmopoxxeHoe
an orange ['prond3] — anexbcuH
an apple ['epl] — a6;10K0

- Would you like ... - XoTure / xo4els ...

a soft-boiled ['softboild] egg? — stiio BCMATKY?
a cup of coffee ['kofi]? — (gamky) kode?

a cup of tea [ti:]? — (wamky) yas?

— What shall we drink? - YTo MbI OyzieM TUTB?
- I'll have some tomato juice [to'ma:tov dzuss] —
S 6yzy TUTh TOMaTHBIN COK.
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orange ['prind3] juice
mineral water
['minoaral,wo:ta]

white (red) wine [wain]
beer [b1o]

a cocktail ['kokterl]

- Do you like dry [drai]
or sweet

[swiit] wines?

—I prefer soft drinks.

- May I have a glass
[gla:s] of water, please?
- May I offer you some
cake [keik]?

- Yes, please.

- No, thank you.

—I need a knife [naif],
two knives [narvz].

a fork [fok]

a spoon [spu:n]

a glass [gla:s]

a cup [kap]

— Waiter ['weitoa],

give me the bill, please.

anebCUHOBBIN COK
MUHEpPaJbHYIO BOLY

6esoe (KkpacHOe) BUHO
[IUBO
KOKTEeHIb

— Bawm HpaBaTca
cyxue uiu

cjaZikye BUHA?

— fl npeanounTaro
6e3aJIKO ro/IbHbIE
HaIIMTKU.

— Mo)XHO MHe cTakaH
BOJBI?

— MoxHO BaMm
MIPEAJIOKUTD
KeKC/TIUPOXKHOE?

— la, moxkasyiicra.
— Her, cracub6o.

— MHe HyX€eH HOX,
ZIBa HOXKa.

BUJIKA

JIO’KKa

CTakaH, pIoMKa
qalika

— Oduuunanr, gaiite MHe,
noxasnyicra, cyer.
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. [IpounTaiiTe u 3ay4yuTe ciaeAyioliye MUHU-AAAIOTU:

. —Lena, do you like British food?

— Well, I prefer food from my own country.

—You mean Russian food?

—Yes. But I think British food is very healthy.
['helOr]

.—Cod (rpecka) and chips (>kapeHslit kapTodens),

please?

— With salt and vinegar ['vinoga:] (ykcyc)?

—Just salt, please.

— Are you going to eat them now?

—Yes, please. And a can of lemonade, please.

— £2.50, please.

— Thank you.

— Thank you.

—Mmm ... not bad. Not bad at all. I like British food!

. Waitress: Can I help you?

Tom: Yes, please. Could we have a cup of tea and a
glass of milk?
Waitress: Do you want anything to eat?
Tom: Can we have two sandwiches ['seenwid3iz]
and two pizzas with ham, salami sausage [so'la:m1
so:sid3], black olives and sliced mushrooms
[ slarst 'mafromz]?

2. [loniosiHUATE JUAJIOTH, IIepeBe/s PyCCKIe PeIlIuKU:

1

. —Is the soup nice?

— Henuoxotl.
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2. — Tebe noupasunacs eda?
— It was all right.

3. — How was your fish?

— Botocyb, oHa bbLna He oueHb 8KycHas (good).

4. — This chicken is terrible.

— B camom Oene?

5. —Jane: You are tired ['tarod] (ycTtan) and you need
some proper ['propa] (HacToAIMMA, HOPMATbHBIN)
food. Are there any eggs?

Tom: /la, dymaro, ecmb HEMHO20 8 XON0OUNbHUKE
(fridge [frid3]).

Jane: I also need an onion ['Anjon] (TykoBwuIia),
some olive oil ['plivo1l] (omuBKOBOE Macio) and a
tomato [to'ma:tov] (momuzaop).

Tom: /Ina ueeo? UYmo mul cobupaeuwbcsi 20mo-
sums?

Jane: 4 cldenaro mebe omnem (an omelette
['omlat]).

Tom: Cnacubo. How nice of you. I'm really very
tired and hungry ['hangri] (rosomHbI).

3. [I[pokOMMeHTHUpYiiTe BBICKA3bIBAHUA. YIOTpeOuTE
cjefyrolye BhIpaXkKeHU:

Useful expressions: I think ... , 'm afraid I don’t
agree ..., I agree with X ..., In my opinion ...

Oo6pa3sen:
—I think it’s true. Men are really the best cooks.
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My father cooks much better than my mother. He
doesn’t do it very often, of course.
But when he does his food is delicious.

1. Some of the best cooks are men.

2. Women should do the cooking at home.

3. Boys should learn how to cook.

4. People should not eat meat.

5. Men and women should share the housework.

4. IIpoyuTaiiTe TEKCT U OTBEThTE Ha BOMPOCHI, CIEAy-
IolMe 3a HUM:

Fast food restaurants ['rest(o)ronz] are everywhere in
Britain today. In recent years restaurants from America
like Mc Donalds have brought about a revolution in fast
food. You can, however, still find the original fast food
restaurants — fish and chip shops and Chinese take-
aways — in many towns and villages in Britain. Today fast
food restaurants sell everything from pizzas to kebabs.

1. Can you explain what fast food is?
2. Are there any fast food restaurants in your town?
3. Are there any take-away restaurants in Russia today?

5. IlepeBeauTe Ha AaHIVIUMCKMIL:

— BBl y»Ke pemniy, yTo 3aKa3blBaTh?
— {1 BO3bMYy IIBIILIEHKA.
— XoTuTe puc wiu kaprodenb K Hemy (with it)?
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- Kaptoderb, moxkanyiicra.
— OBomu (vegetables) xotute?

— Her, ciacu6o.

— Byzere muTh 9YTO-HUOY/H?

- Kode, noxasnyiicra.

10. WORK
PABOTA

— What do you do (for a
living)?
- What is your job
[d3pb]?
I’m an engineer
[end3r'nia].

a scientist ['sarontist]
a teacher ['titfo]
a docker ['dpka]

a car mechanic
[mr'keenik]

a writer ['rarto]
a journalist ['d33:nalist]

an actor, an actress
[‘eekta, 'eektris]

a miner ['maina]

a builder ['bilda]

an artist ['a:tist]

an architect ['a:kitekt]

— YewMm BbI 3apabaThiBae-
Te Ha KU3Hb?

— Kewm BEI paboraere?
— fl unxeHep.

y4eHbIN
y4uTeh
JIOKep
MeXaHUK

nycaTenb
KYPHAJIUCT
aKTep, aKTpuca

nraxrep

CTPOUTENH
’KUBOIIHCEL], XyJ0)KHUK
apXUTEKTOP
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a bank clerk ['baenk
Kkla:k]

a cashier ['kefjo]

a computer
programmer

[kom pju:te 'progroma]
a dentist ['dentist]

a hairdresser
['heo,dresa]

alorry driver ['lorr
drarva]

a secretary ['sekritorr]
a librarian [lar'brearron]
a model ['modal]

a social worker
['soufalw3:ko]

a nurse [n3:s]

a receptionist
[rr'sepfonist]

a police officer [pa'li:s
pfisa]

a sales assistant ['se1lz
o,sistant]

an accountant
[o'kavuntant]

- How long have you had

your present job?

— What did you do before

that?

OaHKOBCKHH CITy»Kalyui

Kaccup
IIPOrPaMMMUCT

JIAHTHUCT, 3yOHOI Bpad
mapuKMaxep

BOAUTEJIb I'PYy30BHKaA

CeKpeTapb
6mbMoTEeKaph

MO/IeJTb

COIMATbHBIA paOOTHUK

MezicecTpa

JeXKypHBIH (8 2ocmuHU-
ue)
HOJMULENCKUN

MpoziaBel], MPo/aBIIUIA
oyxranrep
— Kak maBHO BBI Ha 3TOH

pabote?

— A ¥eM BBI 3aHUMAaJIUCh
paHble?
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1. IIpouuTaliTe 1 3ay4uTe cjiefyloliye AUaaoru:

1. — What sort of work do you do?

— Factory (3aBoz) work ... assembly line ... (c6opou-
HBIU KOHBelep).

— What sort of work exactly?

— Well, it’s assembling refrigerators [rr'fridzoreitoz]
(cObopka XOJIOAVIBHUKOB).

— Do you enjoy it?

—Well, it’s a job, isn’t it?

— Mmm. Tell me about it.

— Well ... There isn’t anything to say, I mean. The
refrigerator comes along. I put the door on. I put in a
few screws [skru:z] (mrypymsr). Then another refrigerator
comes along, and I do the same thing all over again.

2. Supermarket Manager: A lot of people think that
being a supermarket ['sjuzpoma:kit] manager is a pretty
boring ['bo:rm] (ckyunas) job. They think you work with
figures all day, that you worry about the price of things
like butter, but it isn’t like that at all.

Interviewer: Well, what is it like, then?

S. M.: Well, working with figures is part of my work,
of course, but only a very small part. A lot of the job
involves dealing with people ... er ... keeping people
happy.

I.: You mean, the customers ['kastomoz] (K/JIHeHTHI).

S. M.: Not just the customers, but also the staff [sta:f]
(nepconaui), the people who work in the supermarket.
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3.—You really want to leave, Mary? You don’t like
your job?
-1 don’t like it very much. My work isn’t very
interesting.
—You are a secretary, aren’t you?
- Yes.
— And how long have you been at this job?
— Two years. It’s very boring!
4. -Td like doing interviews with famous ['fermos]
(3HaMeHUTHIN) people on TV.
— Why is that?
— Talking to people about their lives would be very
interesting.
— Who would you interview?
— Anybody famous — politicians [polr'tinz], movie
stars ['muvi sta:z] (xuHO3Be3zbI), authors ['0:00z] (muca-
TEeJIN)

2. /IonoJIHUTE JUAJIOT, IepeBe/is PYCCKUe
PeIUINKM:

—What do you do all day, now you’re out of work
(octascs 6e3 paboThI)?

— (A scmaro, npuHumaro oy, 2omossito 3asmpax.) Iwalk
to the centre of town and go to a pub, or a café for a coffee.
(A noxynaro 2azemvt wiu wumaro ux 8 bubnuomexe.) I look
at the job ads (06bstBeHus). In the afternoon I (nuwry nucs-
ma) — for jobs. (A crywar myswbiky, cmompio menesusop.
2mo oueHdb ckyuHo!)
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3. IlepeBeauTe HA AHITUNCKUI A3BIK:

— B xoTopom gacy BwI BcTaeTe?

— f{I Bcerpma BcTaro B 6.25.

— OTO O4YEeHb PaHO.

—Jla, A BBIXOXKY U3 ioMa B 6.35 1 coBepIaio mpobex-
ky (do jogging). be3 mecATu ceMb s BO3BpAIAlOCh J10-
MOM, MPUHUMATIO AYIII, 0IeBalOCh U 3aBTPAKAlo.

—YTO BBI e41TE HA 3aBTPAK?

— CrakaH amneJbCUHOBOTO COKa (orange juice), 4Yaliky
Kode U COHABUY C CHIPOM.

— Korza Bl yxoauTe us goma?

— Oxkoino 7.30. [ exy Ha Benocuneze (cycle) Ha craH-
LIUIO M CaXXyCh Ha T0e3, KOTOPhIA OTXOAUT B 7.45. bes
ZIBAZIIIATH IEBATD 5 MIPUX0XKY Ha paboTy.

— A Korzia BeI obefiaete?

— B 12 gacos.

— A Kor/ia BBl TIpUe3KaeTe JOMON?

— OkoJ10 6 yacos.

11. TRAVEL
ITYTEIHECTBMA

- Hello I’d like a room — MHe Hy’>KeH HOMeD
with a bath [ba:O]. C BAHHOM.

- Single ['singl] or — Ha ogHoro wiu Ha
double ['dabl]? JBOUX?
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— A double room on the
first floor [flo:].

- How long do you
expect [1ks'pekt] to stay
[ste1]?

— Will this room do?

— How much does it cost
a day?

(How much is it a day?)
- May I have the key
[ki], please?

— Where is the
restaurant ['restron],
please?

—It’s on the ground
floor ['graund 'flo:].

— Where is the ladies’
room ['lerdiz 'fom]?

—I want to reserve
[r1'z3:v] a room.
—I'want to have my suit
[sju:it] pressed [prest].

- I'want my blouse
[blavz] cleaned.

— Two tickets ['tikits]

for Glasgow ['gla:zgou]
please, first class.

— When does the train
[trein] leave [li:v]?

— Ha aBoux Ha BTOpOM
oTaxe.

— Ha kako#i cpox BHI Ha-
Me-peHBI OCTaHOBUTHCA?

— DTOT HOMeEP MoJ0UAeT?

— CKOJIBKO OH CTOUT
B CYyTKU?

— MOXHO ITOIy4YnThH
KJII04?

—I'ne pecropan?

— Ha nepBom sTaxe.
—I'me jamckast komHaTa?
— fI xouy 3akasaTb HOMeED.
— MHe Hy>XHO ITOIIaIuTh

KOCTIOM.

— §I X094y MOYUCTUTH
OJTy3KY.

— ITpoury Bac Ba 6wiera
Zio ['masro, mepBbIi KJ1acc.

— Korzga orxoauTt nmoesx?



TIPAKTUKA PA3TOBOPHOMU PEYU 653

— When does the train — Korza moe3z mpubsiBaeT
arrive [o'rarv] there? Tyga?

—Where can1 get a — I'ne MOXXHO KynUThb pac-
timetable ['taimteibl]? nmycauue?

— Porter, take my — HocubIlMK, BO3bMUTE,
luggage ['lagid3], please. mnoxainyiicta, Mol barax.
— Which is your — B xakoM BHI Barose?
carriage?

- Carriage six, seats — Baron 6 mecto 7 u 8.

[siits] seven and eight.

1. [IpouynTaiiTe ¥ 3alIOMHUTE CJIEAYIOIIHAE AUAJIOTH:

1. Guest [gest]: I'd like a room, please.

Receptionist: Certainly, madam. What name is it,
please?

G.: Jefferson.

R.: Can you spell [spel] (Ha3eiBaTh Mo OykBam) that
for me, please?

G.:J [d3ze1l, E [i:], double ['dabl] F [ef], E [i:], R [a:], S
[es], O [ov], N [en]
: Initial [r'nifal].
: Pardon?
: What'’s your first name?
: Oh. Catherine ['keOrin].
: Is that Catherine with a C or with a K?
:C.
: Just sign [sain] (moxmumute) here, please.
.: Thank you. This is your key. Your room is 439,
third floor [flo:] (aTaxx). The lift is just behind you.

CFOFOR QR
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2. — Are you going anywhere this summer?

- Yes, we are ... We're off on tour of Italy for a week
or two.

— That sounds wonderful.

— Are you travelling by coach [koutf] (aBTOOGYCOM)?

- No, by car, actually.

—When you're in Rome you must remember to
throw a coin over your shoulder ['fovlds] (1edo) into
the Trevi fountain.

— Really? What for?

— Well, if you do that it means that, sooner or later,
you’re sure to return.

3. Clerk: Good morning, madam. Have you got your
ticket?

Businesswoman: Yes. Here you are.

: Flight [flart] 355 to London?

: That’s right.

.: Can you put your case on the scales [skeilz] (Becbr)?
: Can I have a window seat, please?

: No, 'm very sorry. There isn’t one.

: OK.

: There you are, madam. Seat 23 C. Here is your

OWOEOWO

boarding pass. At gate 2 in an hour.

B.: Thank you.

2. /lonuIInTe ANAJIOT, IEPEBEs PyCCKIE PEIUINKH:

Travel Agent: Good morning. (em moz2y cayxcums?)
Customer: Yes. I'd like to book a vacation.
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T. A.: (Kyda 66t 861 xXomenu noexams?)

C.: Egypt or Turkey.

T. A.: Well, I have a one-week package ['pekid3] (Typ
C 3apaHee OIUTaYeHHBIMHU ycryramu) to Turkey.

C.: (Cxonvko cmoum myp?)

T. A.: $ 350.

C.: (Ymo on sxnrouaem (to include)?)

T. A.: It includes airfare and hotel accommodation for
one week.

C.: It sounds great. I'll take it.

T. A.: Would you like to rent a car?

C.: (4 He mwobnto godums mawuHy) when I'm on
vacation. (Kozda 6ydym zomogbt bunemst?)

T. A.: (Yepes Hedentro.)

3. Hanmummre guasnor mexay /xeiiH u ee myxeMm To-
MOM, MCII0JIb30BaB IO/ CKa3KM:

1. Jane suggests Tom that they look at some travel
brochures. Tom agrees.

2. Jane suggests that they go to Crete. Tom says he
doesn’t like Greek food.

3.Jane suggests Paris, but Tom thinks the Paris
holiday is too expensive.

4. Jane suggests a walking holiday in Alps. Tom says
he wants a rest when he goes on holiday.

5. Jane says she doesn’t know where Tom wants to
go.

6. Tom asks Jane to decide where to go. He doesn’t
care where they go.
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4. CocTaBbTe JUAJIOT, COEAUHUB IO CMBICJIY BOIIPOCHI
U OTBETHI U3 JIEBOM U IPaBOii KOJIOHOK:

1. Shall we take our a) Of course. We never travel
raincoats? without a camera, do we?
2. What about our b) Let’s take these. It might
sweaters? be cold in the evenings.
3. What about taking the c¢) Good idea. I like reading
radio? on holiday.
We could listen to the
news.
4. Let’s take some books  d) No, it won’t rain there.
to read.
5. Will you take your e) [ don’t mind.
camera?
5. CKaxXuTe Mo-aHIIUACKH:
— Mgl xoTeu OBl IToexXaTh B Eruimer.
— Korza BeI XOoTUTE exaTh?
— B utore.
— B urosie B Erunite oueHsb xkapko. Bel 3HaeTe aT0?
—Jla, HO 3TO HEBaKHO. MBI JIFOOUM Kapy.
— Ha xako#i cpok BBl XOTUTE IT0eXaTh?
— Ha aBe Hegenu.
— B KaKoM oTeJie BBl XOTeIU OB OCTaHOBUTHCS?
— B matusseszouynoM (five-star hotel).
— Xoporio. fI ;ymaro, Bam nogoizet otesib Golden Age.
— MBI Tak)ke XOTeu Obl 3apaHee B3ATh HAIIPOKAT aB-
TOMOOWJIE.

— IIpekpacHo. fl yBepeH, BBl IIOJy4UTe YOBOJIbCTBUE

OT OTIIyCKa.
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12. SHOPPING
[TOKVYTIKM1

—Iwanttogotoa
department store
[dr'pa:tmont sto:] /food
store ['fod sto:].

— I'want to buy a packet of
cigarettes [ sigo'rets] and a
box of matches ['meetfiz].

some souvenirs
['su:vonioz]

some clothes [klovdz]
a pair of shoes [fu:z]
a pair of gloves [glavz]

a pair of socks [soks],
stockings ['stokinz]

T §

(I

-
S

— fI Xo4y IOWUTHU B yHUBED-
Mar / B IPO/IOBOJIbCTBEH-
HBIN MarasuH.

— {1 Xo4y KyNUTb IIauKy CH-
rapeT ¥ KOpoOKy CIIMYexK.

HECKOJIbKO CYBEHUPOB

TOTOBYIO OZIEXKAY

napy o0yBu
napy rep4aTok

mapy HOCKOB,
YYJIOK

1

ARRY{RiRRunstei.
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a tie [tar]
— Can I help you?

— Will you show me

a white shirt [[3:t]?
a dress [dres]?
a pair of gloves?

— How much does it cost
[kost]?/ How much is it?

— What size [saiz] do you
take?

—I take size six or six and
a half.

— I want to buy a pound
of butter, a dozen ['dazn]
eggs and a bottle of milk.

— Please give me a cake
[keik] of soap [soup],
a tube of tooth-paste
['tu:Opeist] and a tooth-
brush ['tu:0braf].

a shop [fop] — marasun

rajJjCTyK

—Yro yrogHo? (gonpoc
npoodasya) (6yxs. Mory s
IIOMOYb BaM?)

— IokaxkuTe MHe, MOXKa-
JIyHCTa,

Geyto pybariky
IUIaThbe
rnapy mepyaTok.

— CKOJIBKO 3TO CTOMUT?

— Kakotii pasmep Bbl HocuTe?

— f Homry pa3mep 6 wiu 6 ¢
IIOJIOBUHOM.

— 1 xouy KynuTh GyHT Ma-
cJ1a, II0KUHY SIULL U Oy ThLT-
Ky MOJIOKA.

— TloxanyiicTa, fjaiiTe
MHe KyCOK MbLIa, TIOOHK
3yOHOU MMacThI ¥ 3yOHYIO
IIEeTKY.

a baker’s ['beikaz] (shop) — 6ynounas
a confectioner’s [kon'fokfonaz], sweet shop — koHU-

TEPCKasa

a grocer’s (shop) ['grousaz] — ractpoHom
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a department store [di'pa:tmont sto:] — yHuBepmar

a butcher’s ['butfoz] (shop) — MscHO¥ MarasuH

a greengrocer’s ['gringrousaz] (shop) — oBomHoI
MarasuH

1. [IpouuTaiiTe U 3ay4nTe CJIEYIOIINE JUATOTHU:

1. — Can I help you?
—Yes, I'm looking for a pair of trousers ['travzoz]
(6proxm).
— What size do you take?
-7 1/2,1think.
—Would you like to try [trar] (mpumepuTh) these on?
—Yes. They’re OK. How much are they?
— They’re £50.
—I'll take them.
2. —CanTIhelp you?
—Yes, these shoes are a bit small. Have you got any
in a larger size?
—I'll just have a look. Back in a minute. No, 'm
afraid I haven’t. Would you like to try these on?
— Oh, they’re nice too! How much are they?
— They're £49.99.
— They fit (moaxoauTs) perfectly. I'll take them, please.

2. Jlonio/sIHUTE JUAJIOT, IlepeBeJs PyCCKHe PeIUIUKU:

Assistant: (Yem s mo2y sam nomous?)
Shopper ['fopa] (noxkynamens): Yes, it’s these jeans. I
bought them a week ago, and I'm not satisfied ['seetisfaid]
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with them (... onu meHs He ycrpauBawoT). I'd like my
money back.

A.: (Ymo sac He ycmpaugaem?)

S.: Well, when I washed them, they shrank [[reenk]
(caguThbest — 06 0dencde) so much I couldn’t put them on
again. And look how the colour has faded (siuHATB).

A.: (Cxonvko pas 8bl ux cmupanu?)

S.: Only once. And in lukewarm ['ljukwo:m] water.

A.: (A xaxk evl ux cywunu?)

S.: Dry them? Why, I ... I just hung them up, as I
always do.

A.: Y Bac coxpanwics 4yek (the receipt)? (A He mozy
8epHYMb 8aM OeHb2l, eCIU Y 8AC He COXPAHUIICS UeK.)

S.: But they are yours. Look at the label ['leibl]
(apnbik). What more proof (gokasaTtenbcTBo) do you
need?

A.: You see, we don’t normally exchange goods
without a receipt.

S.: I don’t care what the policy of the store is. I'd like
to see the manager about this!

A.: (Zlupekmop He Moxcem celiuac npuHams gac. OH 3a-
HAam.)

S.: I don’t care. I can wait!

3. [IpounTaiiTe U CKaKUTe, B KAKOM Mara3uHe IPOHC-
XOAUT JUAJIOT:

1. Tom: I like both these shirts [J3:ts] (py0atuka).
Which one do you think I should get?
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Jane: The green one, I think. It suits you. How much
are they?

Tom: The green one is £22.

Jane: That’s a lot.

Tom: Do you think so?

Jane: Well, yes. What are they made of? Silk (tmenx)?

Tom: No, polyester [polr'esta] / cotton ['kotn] mix
(cmech XJI0TIKA C ITOIUICTEPOM).

Jane: Well, that’s a lot then.

Tom: I think I'll buy myself a pair of socks (Hockm)
instead!

2. —I'd like some lamb chops, please.

— English or New Zealand?

— Is there much difference in price?

— The New Zealand is a little cheaper, but of course
it’s not quite the same quality.

— Could I have a look at the New Zealand?

— Of course.

— They look fine. Six, please.

— Two pounds thirty, please.

— Thank you.

3. - Good morning.
— Hello. A large wholemeal loaf, please.
— Thank you. 60p, please.
— And half-a-dozen soft white rolls.
— Anything else?
—No, thanks.
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4.

ANUT A~ WDN =

7.
8.
9.
10.
11.

12.

—Hello, Jack. How are you today?
— Not bad, thanks. And you?

— OK. What can I do for you?

—I'd like some apples.

— How many?

— A pound will do. Have you got any avocados?
— Lovely ones.

—I'll take those three.

— Anything else?

— A lettuce and a cucumber, please.
- Right.

— That’s it, thanks.

. CocraBbpTe paior U3 IIpUBEJEHHBIX HUXKE BOIIPOCOB

U OTBETOB U II€EPEBEJUTE €r0:

. That’s 40p, please.

. That’s £5.40 altogether, please.

. Thank you.

.It’s £5.

. Here you are.

. How much are these postcards [‘puvstka:dz] (mo-

YTOBBIE OTKPBITKU) ?

And how much is this red T-shirt?

Thank you.

I'll take it, please.

Can I have these four, please?

The small postcards are 10p each and the large
ones are 15p each.

That’s 60p change [tfeind3] (caava).
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W N = U

N Oy U1 h
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. CKayKHTe I0-aHI/INHMCKH:

. CKOJIBKO CTOUT 3TOT CBUTEP?
. Y Bac ecTb alleJIbCUHBI?
. Otu Tydsu Masbl. Y Bac eCTh Takue e OOJIbIIero

pasmepa?

. Kakotit y Bac pa3mep?

. MHe HpaBsaTcsa ot 6proKu. S 6epy ux.

. UeM MOTy CIIy>KUTB?

. ¥ Bac coxpaHwiIcs 4ek? MBI He MeHseM ToBap 6e3

YeKa.

. Sl xoTesa GBI IPUMEPUTD ITOT NUMKaK (jacket).
. Eme yto-Hubyan? — Het, ciacu6o.
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Kirouu K 3ATAHUAM PA3IEJIA
“PRACTICE IN EVERYDAY ENGLISH”

1. Greetings

2. Hello, ... fine ... And how are you? Fine, too ... ...
quite well. ... well ...

3.1.are 2.1is. 3. are. 4 are

2. Introducing people
2.1-f2-d 3-g4-a5-i6-b7-h 8-c9-e

3. It’s nice to see you ...

... you've met ...

This is ...

How do you do?

How do you do, Mr Alexander?
Would you like ...?

4. a) - This is my wife Mary.
— Nice to meet you. How do you do?
— How do you do?
6) — My name’s Tim Brown.
— Nice to meet you. My name is James Smith.
B) — Tim!
— Hello, Richard. How’s life?
— Fine, thanks. Nice to see you again.
r) — Good night.
— Good night.
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3. Thanking and apologizing
2. 1.It's nothing.
2. It’s a pleasure.
3. You're welcome.
4. Don’t mention it.
5. All right or OK.
3. 1. - You're late again.
— Excuse me, please.
— All right.
2.  —You were very rude to me yesterday.
— Please forgive me. I didn’t mean to.
3. —CanTIhelp you?
—It’s good of you.
—You’re welcome.
4. —Could you tell me the time, please?
—It’s ten o’clock now.
— Thank you.
- You're welcome.
5. —T'msorry I've broken this cup.
— Don’t worry. Forget it.

4. What country are you from?

2. Italian, French, Italian, helps, French, Italian,
Italian, French
3. - Hello. My name’s Mark Snow.
— Mine’s Jane Sutton. Hello.
— Where are you from, Jane?
— Pardon?
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— Where are you from?

— From London. And where are you from?

— From Liverpool. I'm on business here. And you?

—I'm a student here.

— What do you study?

— Italian.

— Do you know any other languages?

—Yes. I speak French and German.

— I speak neither French nor German. I don’t know
any foreign languages. I speak only English.

— And what do you do?

—I'm a computer programmer.

6. Time and dates

2. a) Good morning. b) Good afternoon. c¢) Good
evening.

3. The tenth of May two thousand three. The third
of March nineteen seventy. The first of January two
thousand six. The thirtieth of September nineteen ninety-
nine. The thirty-first of December the year two thousand.
The twenty-fourth of July eighteen eighty-nine.

4.2)-3) b)-2) 0-5) d)-7 e)-1) H-4) g -6)

7. Weather

3. is changing, warmer, mild and dry, hot, storms,
temperature, degree, rises, North pole, melt, islands.

4. 1. It’s raining (now). It snowed yesterday. It will
rain tomorrow.
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2. A storm is coming. Look at the clouds. We must
return.
—Return? No.
—Listen! Thunder. It’s going to storm. We're
returning.
3. — When you woke up this morning, was it raining?
— No, it was fine and the sun was shining.
4. — What’s the weather like today?
—Very cold, but dry. No rain.
5. — What will the weather be like tomorrow?
— There will be rain with thunder and lightning in the
morning. The whole day it will be cloudy and quite cold.

8. Asking for and giving directions

2. 1. — Excuse me, please. Could you tell me how to
get to the nearest hospital? ...
— Yes. Is it far from here? ...
— Good. Thank you very much.
2. — Excuse me. I need to find my friends. Here’s
their address. Do you know where it is? ...
—I see. Thank you very much ...
3. Foreigner: Excuse me, do you speak English?
Woman: Yes, a little.
F.: I'm looking for a bank.
W.: Pardon? Say it again, please.
F.: I am looking for a bank.
W.: There is a bank round the corner. I can show
you where it is.
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F.: Thanks a lot. Very kind of you.

W.: You're welcome.

F.: You speak very good English.

W.: I study English at evening courses. And are
you here on business?

F.: Yes.

W.: I wish you to enjoy your time here.

9. Meals. Food

2. 1. Not bad. 2. Did you like the food? 3. I'm afraid it
wasn’t very good. 4. Really? 5. Yes, I think there are some
in the fridge. What for? What are you going to cook? I'll
make you an omelette. Thank you.

5. - Have you decided what to order?

—I'll take a chicken.

— Would you like rice or potatoes with it?
— Potatoes, please.

—Would you like some vegetables?

— No, thank you.

—Will you drink something?

— Coffee, please.

10. Work
2.1 get up, I have a shower, I make breakfast ...
I buy the newspapers, or read them in the library ....
write letters ... I listen to music, watch TV. It’s very boring.
3. - What time do you get up?
— I always get up at 6.25.
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—It’s very early.

—Yes. I go out of home at 6.35 and do jogging.
At ten to seven I come back home, take a shower, dress
and have my breakfast.

—What do you eat for breakfast?

— A glass of orange juice, a cup of coffee and a
cheese sandwich.

— When do you go out of home?

—About 7.30. I cycle to the station and catch the
7.45 train. At 20 to 9 I come to my office.

— And when do you have your lunch?

—At 12 o’clock.

— When do you return home?

— About 6 o’clock.

11. Travel

2.-Can I help you?
— Where would you like to go?
— How much does it cost? ...
— What does it include? ...
—No. I don’t like to drive a car ...
— When will the tickets be ready?
—In a week.

4. — Shall we take our raincoats?
— No, it won’t rain there.
— What about our sweaters?
— Let’s take these. It might be cold in the evenings.
— What about taking the radio? We could listen to

the news.
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—I don’t mind.
— Let’s take some books to read.
— Good idea. I like reading on holiday.
— Will you take your camera?
— Of course. We never travel without a camera, do
we?
5. - We would like to go to Egypt.
— When would you like to go?
—In July.
—1It’s very hot in Egypt in July. Do you know
that?
—Yes, but we don’t mind the heat. We love it,
actually.
— How long would you like to stay in Egypt?
— Two weeks.
— In what hotel would you like to stay?
—In a five-star hotel.
— Good. I think, Golden Age hotel will suit you.
— We would also like to rent a car.
— Wonderful. I'm sure you’ll enjoy your holiday.

12. Shopping
2.—Can I help you? ...

— What’s wrong with them? ...

— How many times did you wash them?

— And how did you dry them? ...

— I can’t return you the money, if you don’t have the
receipt. ...

— The manager can’t receive you now. He’s busy. ...
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3. 1. A department store. 2. A butcher’s. 3. A baker’s.
4. A greengrocer’s.

4. — How much are these postcards?
—The small postcards are 10p each and the large
ones are 15p each.
— Can I have these four, please?
— That’s 40p, please.
— And how much is this red T-shirt?
—It’s £5.
—I'll take it, please.
—That’s £5.40 altogether, please.
— Here you are.
— That’s 60p change.
— Thank you.
— Thank you.

5. 1. How much is this sweater?

2. Have you got any oranges?

3. These shoes are small. Have you got them in a
larger size?

4. What size do you take?

5. Ilike these trousers. I'll take them, please.

6. Can I help you?

7.Do you have the receipt? We can’t exchange
things without a receipt.

8. I would like to try this jacket on.

9. Anything else? — No, thank you.
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KiIr0uyu K KOHTPOJIBHBIM paboTaM

VPOK 2

3.Isee abook. Isee achild. I take a box. I take my notebook.
He opens a book. He opens a good book. He takes a black
pencil. They see children.

YPOK 3

2. Tell me. Tell us. Tell them. Tell her. Tell him. Find him.
Find it. Find her. Find them. I see them. They see me. We see
him. He sees her. You see us. She sees you. Look at her. She
looks at us.

VYrPoK 4

2. I see your house. You see my house. He sees her house.
She sees their house. We give you their letters. Read her letter.
Give me your pencil. I open my book. He opens his book. We
open our books. They open their books.

YPOK 5

2. 1) Bo3se fIoMa, K oMY, OT flIoMa; 2) 3a CTOJIOM, Ha CToJe,
K CTOJTy; 3) Ha peKe, BBEPX IO PeKe, K PeKe, B PEKY

3. I must see this ship. We must translate these words. I can
open this gate. You may take this lamp. They may come. You
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may tell this to our workers. He can work well. You can (may)
give these letters to your friend.

YPOK 6

1. letters, miles, children, visitors, cities, gates, railways

2. The letter is ... . He has a letter ... . Our city is ... . We
have ... . This building is ... . This place is ... . The tower ... has
a clock. ... the clock is very big. Over a hundred people are ... .
We often have ... . The gate is ... . Madame Tussaud’s is ...
which has ... . Oxford Street is ... . There are ... . The Tower of
Londonis a ... . Westminster Abbeyisa....

3. a) CyIIeCTBUTENIBHOE; ONpeaeneHue; OaileHHble (9achl);
6) CyIlleCTBUTEIbHOE; OTpeieieHre; JIOHAOHCKast pe3UIEHITHA.

4. Kak BuauTe, 3TO 3/jJaHUE O4YeHb Kpacuoe. [Iutep Tako-
I'0 2Ke BOo3pacra, kaK /PKoH. BbI OJDKHEI COCTaBUTD IUIAH TaK,
Kak 5 BaM roBopio. Korjia BopoTa OTKpBIBAIOTCS, CYZHO BXO-
[UT B IOK. DTa KHUTA TaK JKe XOpOoIIia, KaK Ta KHUTa, KOTopast
ecThb y Bac. OH 371ech OBIBAET TaK e 9acTo, KaK Bbl. Cracckas
GalHA Takas XKe 3HaMeHUTasd, Kak 1 bur Ben. Korga Be uzete
IO 3TOM yJuIle, TOCMOTPHUTE HampaBo. Kak Bel 3HaeTe, JIOH-
ZIOH SIBJISIETCS CTOJIHIIEN Bemko6pUTaHuu.

5. Theatre-goer meampan oT theatre meamp u go xoo0ums
+ cybdukc -er (mom, kmo xooum e meamp). Newcomer npu-
e3xcutl OT new Ho8blll, come npuxodums + cyppukc -er (mom,
KMo MonbKo Umo npubbLl, HOBbLU Uuenosex).

YPOK 7

1. There are five pencils on the table. There are many good
new houses in this city. There are a hundred animals on this
farm. There are many red flowers here.
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2. OHU fepKaT *KUBOTHBIX U ITUL]. OHU BEIPAIMBAIOT OBO-
IV U IIBETHL. JlepeBbsi XOPOIIIO pacTyT 37echb. CeBepHBIN BETEP
JleJlaeT Halll oM ITPOXJIaJAHBIM JIETOM, HO He XOJIOAHBIM (... CO-
XpaHsAET B HeM IpoxJyIazy). Mbl OJI>KHBI BEIpaL[UBaTh HEKOTO-
pble ApyTHe KyAbTyphl. [To0KUTe TaGIUIIBI Ha MOU cTOJI. MBI
ZIOJDKHBI HATIOUTD XKUBOTHBIX. Ha IBepy HOBas IpyXKWHA. Bl
JOJKHBI Iep’KaTh PYKU B TeIlie. B 3ToM JjoMe CJIMIITKOM TeIuIo.
Hamr oM ToXe oueHb TeIublii. Halu 1{BeThl XOpOIIO pacTyT.
Mp&I BeIpaliBaeM OBOIIM U HEKOTOPBIE IPYTHe KYIbTypPHIL. Be-
Tep CTAHOBUTCS MPOXJIATHBIM.

YPOK 8

1. Who studies mathematics? What does the boy study?
Where does the boy study? Does the boy study mathematics
in his room?

2. Do they know almost ...? Do the boys answer ...?
Must we buy ...? Do children eat ...? Do our girls dress
well? Is the wind cool? Do they grow apples ...? Do they
also like ...?

3. [loromy 4TO B mepBOM Bompoce (Kmo nokynaem s16J0-
Ku?) BOIIPOCUTENBHOE CJIOBO SBJISAETCS TMOJJIEXKAIIUM, a BO
BTOPOM BoIIpoce (20e 8bl nokynaeme s6a0ku?) NOANEKALTIM
SIBJIIETCA CJIOBO yOU, a BOIIPOCUTENbHOE ¢10BO where urpaer
POJIb 06CTOATETHCTBA.

4. Kakas geBouyka? Koropas us HuUx?

5. Where do you live? What do you know? Whom do you
know? Who knows it? What books do you buy? Which book do
you like? Where is your room? Why do you ask? Where do you
live? How many pencils have you? When do you rest? What do
you say? This man likes his work. She likes the park. How old
is your friend?
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YPOK 9

3. Ice is not a gas; it is a solid. I do not know the size of this
piece. I do not like the shape of this vessel. Gas has no definite
shape. I do not want to listen. Don’t answer. I see nothing. (Ido
not see anything.) I know nobody. (I do not know anybody.)
This does not depend on me. This is not easy.

4. bodies, jellies, pieces, gases, vessels, sizes

5. JlaiiTe MHe BOZBI U KYCOK Jibja. /laliTe MHe BOABI WU
KYCOK JsibZia. /laiiTe MHe U BOJHL, U JIbJA.

YroK 10

1. longer and better, the best, easier, easiest; best, less,
more; the best; narrower

2. sleeping, working, looking, beginning, catching,
drinking, growing, opening, passing, connecting

3. Ob6a npeayoxeHusA 3HaYaT A HUUe20 He uyscmayio. B ep-
BOM IIpeJIOKEHUN IJIArOJI CTOUT B YTBEPAUTEIBLHOU Gopme
BBU/y HUINYHS OTPULIATEIBHOTO cI0Ba nothing.

4. mine; yours; ours; hers; theirs

5. He works better than you. This room is darker than ours.
His legs are longer than yours. He is busier than she. She eats
more fruit than Mary. Children sleep longer than we. Her teeth
are whiter than mine.

Yrok 11

2. He did not translate ... . They did not understand it. There
was no park ... . We could not read ... . They did not teach us ... .
We did not know any Latin words (vt We knew no Latin words).
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He did not bring me any pens (wmu He brought me no pens). We
did not buy any red apples ... (utt We bought no red apples).

3. Did Ann live ... ? Was their house opposite ... ? Were they
athome? Was her father ... ? Had they much land? Did he fight
... ? Did he help ... ? Did they drink ... ? Did he read ... ? Did he
eat... ? Was she ... ?

4. I nzyuato paHIy3ckuil A3bIK. S mpernozaro ... Bel 3a uc-
M0JIb30BaHKE 3TOTO METO/A WU TIPOTUB? S MOTY IEPEBOAUTH
C JJATUHCKOTO A3bIKa, HO He Ha JIATUHCKUH A3bIK. OHAKO 1 J10-
BOJIBHO XOPOIIIO TIOHUMAI0 KakK mo-GppaHIy3CKU, TaK U MO-ja-
ThIHU. OH, KaXKeTcsI, COBeplIeHHO 6oseH. OH M3ydaeT IpaBo.
OH paHblile He 3HAJI aHIVIMHCKOTO A3bIKa.

5. I saw him yesterday. I spoke to him. He said that. He
wanted ... . He was busy ... . His father was ... . She brought... .
The children fought.

6. in seventeen ninety-four, in eighteen eighty; in fifteen
sixteen; in nineteen forty-five, in nineteen ninety-nine, in the
year two thousand four.

7. rich — poor; after — before

YrPoK 12

1. one thousand one hundred and thirty-five; one point
twenty-three; two million four hundred sixty-six thousand one
hundred and forty-four; [ou] point six; seven point nine

2. I shall/will teach. I shall /will be a teacher. We shall /will
determine the weight of this body. This figure is a square. He
will take the 23rd volume (w1 Volume 23). Shall we discuss
this question? No, we shall not (shan’t). They want to weigh
the (this) box. Since we do not know the exact figure, we shall/
will not speak about it. Will you remember me? Tomorrow we
shall/will be there. Next week I shall /will be busy again. Last
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week I was often busy. This (wu the) law does not apply to
solids.

3. a) that we call air; which we know best; that apply to air,
6) that the laws apply to all other gases; B) in discussing gases.

MEe! XKMBeM Ha JIHe OKeaHa M3 razoo0pasHOro BelecTBa,
KOTOpO€ MBI Ha3bIBaeM BO3ZYXOM. Bo3zyx — 3T0 ra3, KOTOpHIH
HaM JIydllle BCero M3BeCTeH, U, TOBOpS O rasax, Mbl OyzeM
MIOJT30BAThCA MM KaK ImpuMepoM (6yZeM HCIIONb30BaTh €ro
KaK IpuMep). Bl 1O/KHBI IOMHUTD, OHAKO, YTO 3aKOHBI, KO-
TOpBIE IPUMEHUMBI (OTHOCSITCS) K BO3/yXY, IPUMEHUMBI (OT-
HOCATCS) KO BCEM PYyTUM razaM (ra3000pasHbIM BeI[eCTBaM).

4. air, weight — Ha3BaHMA Macchl ¥ aOCTPAKTHOT'O IIOHATHSA,
ynoTpebieHHble B camMoM obineM 3HaueHuu. Cp. the weight
of the air which fills the vessel — (onpedenennsiil) gec (mozo)
8030yxa, komoputil 3anonnsem (danuwlil) cocyd. The surface
of the earth: the earth 3zech He Macca 3eMJIM KaK ChIITy4ero
Tesa, a 3eMHOU Iap, y HErO TOJIBKO OfHA ITOBEPXHOCTH. Ta-
KuM obpasoM, earth, surface — 37ech eAUHCTBEHHBIE B CBOEM
poZie IpeMETHI.

5. [lomoNHUTEIbHOE TPUJATOYHOE MpeayioxkeHue the
weight of a cubic foot of air at 0°C and 76-cm pressure is .081
pound. Ero moanexamiee the weight; ckazyemoe — is .081
pound. TTepeBoza: Takum 06pazom, mbL 3Haem, Umo gec Kybuue-
ck020 oyma eo3dyxa npu memnepamype 0° no Lleasvcuro u npu
oasnenuu 8 76 cm pasusemes 0,081 ynma, unu, uHaue 2080-
ps, 12 xybuueckux ¢ymoe 8o3dyxa secsim 1 gynm.

YrPoK 13

1. lifting, running, changing, reading
2. Participle I: falling things nadarowue npedmemut — ompe-
nenenue; Participle IT: dropped together 6powerHble cosmecm-
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Ho — onpenienieHune; Gerund: stops from falling ocmanasausa-
em (ydepaycusaem) om nadeHusl — JOTIOJTHEHUE.

3. Byreuika ymana co crona. OH BeITampul pebeHKa U3
BoZbl. OHUM BTOJIKHYJIM €70 B aBTOMOOWIh. V13 KHUTH BhINas
sucTok 6ymaru. OH MOAHI PYKy. BeiHecuTe aTu KaMHU. BeI
He JI0JDKHBI BBIXOAUTH (Ha Y/IUILY) — CJIUIIKOM CHUIbHBIN BeTep
(6yks. cnuurkom MHoro BeTpa). OH BrIGexkan u3 goma. OHa
BBIHYJIA YaIIK{ U3 ALIUKA.

4. push, difficult, quickly, without, empty, rise, start

5. KpacHOJUIIBIM, JAJUHHOMUIIBIN, AJIUHHOHOCHIM, Ke-
CTOKOCEpPZAHBIN (C KaMeHHBIM CcepZlieM), CepAedHbIM, XJaj-
HOKPOBHBIN, IIOTHOKPOBHBIM, C JpPOBSHBIM OTOIUIEHHUEM,
TOHKOKOXXUH, TOJICTOKOKUM, TEMHOKOXXUH, AJTMHHOYXUH, OX-
JIX/IeHHBIH Ha JIbAY.

6. 1. TmaBHoe mpemyoxenue: Things called ‘solids’ keep
their shape. ITognexamee — things; onpeznenenue called Ha-
3vl8aemvule — 3T0 npuuacrtue II. Keep, put miarosnsl B Present
Indefinite — ckazyembie (keep B IIaBHOM INpEAJIOKEHHUH, put
B mpuzatodyHoM). IlepeBog: IIpedmemsl, Ha3bl8AeMble maep-
ObMU MeNaMU, COXPAHSIOM €800 hopmy, Koz0a 8bl Kaademe
ux 8 cocyo.

VrPoOK 14

1. is displayed — rarozx to display ynotpe6iieH Bo Bpeme-
HU Present Indefinite Passive.

-’s — OKOHUYaHUe NIPUTLKATEIbHOTO MTaieka CyIleCTBUTENb-
Horo (cM. ypok 4). Kak BuzanTe, B IPUTAKATENIBHOM IaJiexe
MOT'YT YIOTPeBIATHCS HE TOJTBKO CYIeCTBUTENbHEIE, 0003HA-
Yalollye XXUBhIe CyIIecTBa, HO U CyIleCTBUTENIbHBIE, 0003Ha-
Yaroliye IpeMeTHL.
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Called - nmpuuactue II ot miarosa call, o6o3HavaeT 31eCh
Hasvleaemblil (MOHUMOP) U SABJIETCA OINpeZieIeHUEM K CJIOBY
tube.

CinoBa cathode, ray, television ABISIOTCA ompezaeIeHUsI-
MM K CJIeAyIOIIUM 32 HUMHM CyIleCTBUTENbHBIM. Tak, cathode
rays — 3TO KamooHble Jiyull, WIN KAMOOHOe U3JydeHue. DTO
CJIOBOCOYETAHMUE SBJISETCS ONPEieIEHUEM K CJIOBY tube mpy6-
Ka, Ha YTO yKa3bIBaeT Jedrc MeXAy clioBaMu. Bce cioBoco-
YeTaHUEe MEPEBOAUTCA: 3JeKMPOHHOyUesass mpybka (6yke.
mpy0oKa ¢ KAMoOHbIM U3JTyHeHUeM).

2. COBMECTHO, COBOKYITHO; THUIIUYHO; HaJ30p, Habioze-
HUsA, PYKOBOACTBO; QYHKIMOHAIBHO; 3JEKTPOHUKA; CIEIU-
¢duKanus, yrouHeHHe, AeTalu3alus; CUCTEMAaTUYEeCKU; BBI-
MIOJIHEHUE, UCIIOTHEHNE

3. The chips are mounted on a heavy plastic board. The
computer’s digital signals are converted into signals for
transmission over telephone lines. The letters will be written
and sent tomorrow. When was this book written?

5. MamuHa, MeXaHU3M; IMOJIy4aTh; XPAaHUTh — HAKOIIU-
TeJb; TAMATh, 3alIOMUHAIOIIee YCTPOUCTBO (Komnbromepa);
pa3buBaTh; cepAlle, cepAlleBIHA, OCHOBA; CEKYH/Ia; BTOPOA;
LleJIbIA, BeChb;, €JWHCTBEHHBIN; KPEeMHHU; 4YeTBepTh, 4YeT-
BepTasg 4acThb; BBOZ (uHgopmayuu), BEIBOA (uHpopmayuu);
CHabXXaTh, JHEPrusa; HECKOJbKO; BXOAUTD; CIIOCOb, CpeacT-
BO; KJIaBUATYpa; JIEeHTa; TPyOKa; YCTPOMCTBO; HUYETO; Tpe-
60oBaTh; MOTOK, TeYb; YeJOBEUECKUl; pematb (npobiemy);
ypaBHEHUE; PeAaKTOP

6. break, perform, manage, silicon, memory, conductor,
supply, power, several, by means of, keyboard, magnetic tape,
screen, own, digital, require, software, the flow of information,
equation, to solve a problem, to edit, to enable
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YrOK 15

1. 1) we are speaking about; 2) sixteen thousand; 3) good,
big; 4) foot; 5) mpuvactue II ot miarona to know; 6) camsiil
usgecmmblil v camblil 6obwioll; 7) about 3aech mpeasior, CTOUT
B KOHIIE TIPEJIOXKEHUS B COOTBETCTBUU C MIPABUJIOM O MECTe
IIPEe/JIOra, U3JI0KEHHBIM B HAaCTOSAIIEM YPOKe; 8) BY/ikaH, 0 Ko-
mopom mbl 2080pum, — conka Knrouesckas, abicomoti ceviute 16
molc. hymos, — amo camblil udgecmmsblil U camblil 6obwoll u3
MHO20UUCTeHHbLX delicmaytowux 8ynkaHos Kamuamxu.

2. Iam looking at the picture. We are going along the river.
They were standing under a thick tree. The scientists were
watching the formation of minerals. A cold wind is blowing
today. We are not smoking. They were going towards the
mountain.

3. The papers that (w1 which) you ... . — Bymaru, kotopbie
BBI IOJDKHBI YHECTU U CXKEUb, HAXOASATCS B 3TUX SITUKaX.

... the watch which ... . — MHe HpaBATCs 4Yackl, KOTOPHIE
MHE IT0apWJI OTEll.

... think that ... . — I He fymaro, YTO pacCTOSHUE TaK BEJIHUKO.

He says that ... . — OH TOBOPUT, YTO 3TU KAMHU MbI HaliZieM
BHU3Y.

I am afraid that ... . — Borock, 4TO BEI 3a00J1e€eTe.

Don’t you know that ...? — Pa3Be BBl He 3HaeTe, YTO MpU
TeMneparype Hike 0° Bozia MpeBpalaeTcs B jies?

... the gun which ...? — Tne nucroneT, KOTOPHIH S BaM Aan?

... the river which (unu that) ...? — KakoBa mupuHa peku,
KOTOPYIO MBI BUZUM BJau (Ha pacCTOSHUN)?

... the picture that (which) ... . — { Buzes1 kapTHHY, KOTOpas
BaM TaK HPaBUTCS.
4. ... all the equipment (which) they need ... - ... Bce o6o-

pyZOBaHKe, KOTOPOE UM HYXKHO ...
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YPOK 16

1. o6mavyHbIfi; KPOBaBbIi; IPO30BOI (OYpHBIiT), KaMeHH-
CTBIM; MaCISTHUCTBIN; COHHBIN; AOXAIUBBIN; OBICTPBIN (CpoY-
HBII) ; KpacHeTh; 06Jerdarh; 6eIUTh

2. VI3y4uTh Bech IpOLecC O4YeHb Jerko. MOoXHO U yBU-
JeThes ¢ HUM? TPYZAHO JIM IOCTPOUTH MTAPHUK U3 HECKOIBKUX
auctoB crekna? CerogHA Terwio? JIerko MOCTPOWUTH TakKue
HarpeBaTe/JbHbIE PUOOPHI, ECJIU ¥ BaC €CThb JKeJIe3HbIE TPY-
OBl U PE3UHOBBIE TPYOKHU. TOBOPAT, UTO 3TO HE TaK JIETKO, KaK
KakeTcs. be3 MOCTOpOHHEN TOMOIIY BBl 3TOTO HE CZeJaeTe.
HyxHO ucrosb30BaTh COMHEYHYIO 3Hepruw. Beckb mpornecc,
Ka)KeTCsI, TPOUCXOAUT OYEHB OBICTPO.

3. He BcraBaiite. /laBaliTe BepHeMcs K paboTe (B0306-
HOBUM paboTy). MaapuuK He CMOT CJIe3Th C iepeBa. Bl mo-
JIy9rsId 06paTHO KHUTY, KOTOPYIO BBl eMy Jajiu? Brulesatite
13 3TOM aBTOMAIIWHEBI. Y6upaiiTech orcioga! Kak BBl MOXKU-
Baere?

4. has been built; have built; have found; has been found;
has changed; has been used; have done; has been done

5. Is it possible to use directly the energy of the sun? —
Mo>xHO /11 HeNoCpeACTBEHHO MCIIONb30BaTh COTHEUHYIO
SHEepruio?

It is very simple to make a solar water-heater. — CzenaTb
COJTHEYHBIA BOZIOHATPEBATENbHBIN IIPUOOP OUYEHb JIETKO.

6. Active Voice: has used; has built; has made; has become.

Passive Voice: has been used

YroK 17

1. grow — Present Indefinite; went, asked, answered,
grew, found, knew, stuck — Past Indefinite oT miarosos go,
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ask, answer, grow, find, know, stick. Had heard — Past Perfect
oT rmarosia to hear — CTOUT B 3TOM BpeMeHU, TIOTOMY UTO
3TO JZielicTBUE (CaZIOBHUK CJIBIIIAN) MPEANIECTBYET APYTOMY
JetictBuoo B npouuioM (JapBuH crpocui). [Jaron to grow
B PeYH CaJJOBHUKA YNOTpebJIeH B HACTOSIIEM BpEMEHH, IO-
CKOJIBKY 3TO TpsAMas pedb: CadosHuk omeemu: «bobwl pac-
mym ... MONbKO 8 BUCOKOCHble 200bl». Peub JlapBUHA BBIpa-
’keHa npugaTouynsiM npeanokenueM (I then asked him how
they grew ...), 1 mpoulezliee BpeMs yrnoTpebIeHO COTIacHO
MpaBWIy COIVIACOBAaHUS BpeMeH. B mepeBo/ie MPUAaTOYHBIX
MpeAJIOKEHUH HaZI0 YIIOTPeOUTh HacTosIIee BpeMs: «Torza
s CIIPOCUJI €T0, KaK OHU PacTyT B OOBIYHBIE TOZBI U KaK B BU-
COKOCHBIE, HO CKOPO y6eAmIcsa, 9To OH abCOMOTHO HUYETO
He 3HaeT (He UMeeT HU MaJieHIIero npe/icCTaBIeHUs) O TOM,
KaK OHU pacTyT Korza OBl TO HU OBLIO; HO OH CTOSUT Ha CBO-
eM». Any 30. 3HAUUT J110001l.

2. OHa cka3sasia, 9YTo ee CecTpa OueHb KpacuBas.

OHa cKasaJa, 4To ee cecTpa O6bUIa O4eHb KpacuBas.

3. CoBmnazatonye gercTBusa — npegioxenus N2 1, 3, 10,
11; mpeamecTByIOIlee AeHCTBUE B IPUAATOYHOM — N2 2, 4, 5,
6, 8; byayiee getictBue — N2 7, 9.

YPOK 18

1. XoppueT gomkHa 6Obia (6bUTa BHIHYXKZEHa) OeXaTh
oT pabosnagenbiia. OHa cMorma (Cymesia) IepeBeCcTU 4depe3
rpanuny 19 mapruii pabos. Eif mpeAcTOsUIO Iepeceyb JIMHHIIO
MbiicoHa-/I[ukcoHa Houblo. Ee OBIBIINMI Biazesiel] He CMOT ee
yBUZAETh (pasmisifieTh). Bel cMoKeTe MpoUYMTaTh pacckas o6
3TOM My)XeCcTBeHHOU mpoBofgHUIle. HaM ciiefiyeT 3HaTh 0 Hel
OosbIIIe.
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2. They will have to invite ... . You will have to save ... . She
will have to follow ... . The boy will have to take ... . You will
be able to read ... . We will be able to walk ... . You will be able
to earn ... . They will be able to follow ... . They will be able to
get ... . They will be able to return easily. She will be unable to
tell us about it.

3. They had to invite ... . You had to save him. She had to
follow ... . The boy had to take ... .

4. TTockonbKy (TI0Ka) 5 Bac HIOHWMato, HEBaXKHO, YTO BHI HE
B COBEpIIIEHCTBE BJIaJie€Te aHITUHCKUM SI3BIKOM.  IpUy, Kak
TOJBKO cMoTy. VM mpumniocs UATH o (camoro) mMocra. Xsp-
pueT nepecekia JUHUIO MalicoHa-/lukcoHa (1enpix) 19 pas.
Kax sy4muii npoBoJHUK Ha TaliHOU «I10ZI3€MHOM Jopore» OHa
MHOTO ceaja, jiss TOTO YTOObI ee HapoZ MOJYIHI CBOOOY.
Kak 6erias pabeiHs OHa MoABEpragach 60JBIION OMaCHOCTH.
OH ObLI 3aHAT BECh ZIEHb, & TAKXKE TIOJIOBUHY Bevepa.

YPOK 19

1. 1) We could see his grey skin rising and falling with his
breath. — MbI Buziei, Kak ero cepas Koka B3bIMajiach U ora-
Jlajia ¢ KaXK/JbIM B3I0XOM.

2) I could see his nose moving. — {I Buzes, KaK y HEro Iie-
BEJIUTCS HOC.

3) I saw a fly walk across his head. — {I Buzen, kak Mmyxa
MIPOITOJI3JIa IO €I'0 OJIOBE.

4) 1 could see the great rhino rushing. — I Buzen, kak or-
POMHBIH HOCOpOT Muasics wiu S BUAeN ... Hocopora, MuaBIiie-
rocs ... .

2. We must do it ourselves. I do not understand it myself.
She herself told me about this mistake. I could neither see nor
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hear them. I did not invite either Helen or her father. I want
to speak either to you or to your teacher. Neither Clark nor his
friend killed the rhino. I saw him press the button. I heard you
shout. Are you ready? How much did you pay for the picture?
Don’t be angry, you are among friends. I saw the train turn
southwards. I heard the children laugh (laughing). I clearly
saw him throw down (wru drop) his gun.

YroK 20

1. MBI 3HaeM, 9YTO OH XOpOIWH MHKeHep. Ero cuuraior xo-
POLINM HHKeHEPOM. DTa cobaka CUUTAETCS CIUIIKOM CTapoi
2t (3TOr0) NcHBITaHUA. MBI CUUTaIN COOAKY CIUIIKOM MOJIO-
JIOM 17151 3TOT0 SKCIlepuMeHTa. Buzieny, kak OH BOCIIO/Ib30BaJI-
cs 9TUM IPUCIOCOOIeHreM. DTH JJaHHble CYUTAIU BaXKHBIMHU
(Zymanu, 4TO 5TH JaHHBIE ABJAIOTCA BOXHBIMU). 3aIyCK pa-
KEThI OXKUZJAeTCs CKOPO (OXKHMJAIOT, UTO pakeTa GyeT CKOpO
3amyiieHa). OKHaeTcs, YTO MbI CIIyCTHUM CyZHO Ha BOAY B 6y-
ZymeMm Mecane. Mbl BUJeny, KaKk MeJJIEHHO TOPUT AEPEBO.
[TosararoT, YTO OH TOBOPUT Ha JIeCATU UHOCTPAHHBIX A3bIKaX.
Vi3BecTHO (MBI 3HaeM), YTO OH FOBOPHUT II0-HeMellKU. [13BecT-
HO, YTO KaMeHb TsDKeJlee JiepeBa.

2. astronaut, research, roughly, a round trip to Mars,
spacecraft

VYroK 21

1. making, finding; make — made, made; find — found,
found

2. doing; having talked; mentioning; designing; having
explained; having tried; having included. 4 xyman oaun cae-
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JIaTh CBOIO pabory. Ho pasroBop co creruaaucTaMy IOMOT
MHe IIOHSTH, YTO MOUX 3HAHUN HEeZOCTAaTOYHO. YIIOMSHYB 00
aTOM (akKTe B CBOEM JIOKJIaZe, 5 cKa3al: «[IpoeKTHpOBaHUE
COBpPEMEHHBIX OPYAMH TPyZa U APyroro o60pyA0BaHUs PEAKO
0 CUJIaM OJJHOMY 4YesIOBeKY». Sl o6arofiapui CBOuX Apy3eit
3a TO, YTO OHM Pa3bACHWIN MHE Pa3JINYHbIE ITOAPOOHOCTH,
Y 3a TO, YTO OHM CTapasych [0 Mepe CHJI IIoMoYb MHe. Eme
6osiee TOPAYO A MOOIArOAAPIII UX 33 TO, YTO OHU BKJIIOUMIN
MEHA B CBOIO I'PYIILy.

3. Ilike reading. I began (started) writing a story. Sleeping
in the open air is good. I think of including this word in the
new dictionary. Finding this quotation is not easy. Thank you
for explaining this question to me.

YPOK 22

1. Perfect Active. Bech pacckas BeZieTcsl B HACTOSIIEM Bpe-
MeHU. A 37leCh TOBOPUTCS O TOM, YTO OBUIO PAaHbIIE.

2. a) His age was not one (= the age) of biographical
writing. — Eeo ek He 6blL1 8ekom Ouoepaguueckoll aumepa-
mypst (cocraBnenus Guorpaduii); 6) Yet we know about
Shakespeare as much as we do (= as we know) about most of
the writers,... — [ ece-maxu mut 3Haem o Ilexcnupe cmoabko
Jce, CKOJIbKO Mbl 3HAeM 0 bonbuwiuHcmee nucamesell ... B) We
cannot compare his knowledge with that (= the knowledge)
of Jonson ... — MbL He MOJceM CPABHUMb €20 3HAHUS CO 3HAHU-
Aamu IWCOHCOHA ....

3. [lucpMa mucanu peJko U eme pexe xpaHwiu. 06
3TOM IIEpHOZe ero >XKM3HU M3BECTHO TaK ’Ke MaJjo, KakK O
TOM JKe Iepuofe KU3HU KpoMmBens; Tak xe Majno, HO He
MeHbIIIe.
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4. Indefinite Active — npeaynoxkeauss N2 1,2, 3,4, 6,7, 8, 9,
11,12, 18, 20, 21, 22, 23, 25, 27

Indefinite Passive — N2 15, 16, 17

Perfect Active — N2 5, 10, 14, 28

Perfect Passive — N2 13, 26

Continuous — N¢ 24

Perfect Continuous — N2 19

IToonencawee: 18. TlocmoTpuiib (6yke. MOCMOTPETh) Ha
HEero U MoHeBoJje Oyzelb cMeATbest. 22. O6CyKaaTh AeTanu
cefiyac 3HAUUT TePSTh BpeMsi.

Yacmsb ckazyemoezo: 15. Ero ums 6yzeT BKIIOYEHO B CIIpa-
BOYHMK. 16. DTH Belmu cyiefyeT ocTaBUTh Aoma. 27. OH, BO3-
MOXXHO, omnio3ziaeT (cM. ypok 18). 28. Bam He ciieZioBaio mpu-
HUMAaTh IIpUIIallleHHe.

Ipsimoe donosaneHue: 1. Byay pazg cHoBa Bac BUgeTh. 3. Mol
XOTeJIU 3HaTh BO3PacCT ee Jo4epu.

BuHnumensHblil ¢ uHpuHumugoMm: 2. Mbl 3HaJIM, YTO OH XO-
pormii My>x. 8. MbI 3Ha/IM, YTO KyKypy3a COBEPIIEHHO ITPO-
coxya. 14. Mel 3HaeM, 4to otel] lllexcrirpa TOprosaa MsACOM,
3epHOM U KoKeil. 17. MBI cuuTanu ero >keHaTbIM. 21. Matb
XOTeJia, YTOOBI €€ ChIH YKEHUJICS.

HmenumenwHolil ¢ uHpuHumugom: 5. OH, IIOX0XKe, MOIY-
YW1 OYeHb Xopollee ob6pa3oBaHue. 6. DTO KOKaHOE MAIbTO
BRIVIAJAWUT O4YeHb TOkeabIM. 10. OH, KaXeTcd, YUTal MHO-
IUX aBTOPOB-KJAacCUKOB. 11. KHura, kaxercda, COCTOUT U3
pacckasos. 13. Bpewms, kak 6yaTo, He O6bUIO MOTEpsHO. 19.
Pe6eHOK, TOX0)Ke, BEIYIMBAET HECKOJIBKO HOBBIX CJIOB €XKe-
HEBHO.

Onpedenerue: 4. Ee cbIH ObUT IEPBBIM, KTO Pa3BUJI 3Ty CO-
BepIIIEHHO HOBYIO uzelo. 7. Tak x1e6 He pexyT. (DTO He TOT
Cr1oco6, KOTOPEIM pexyT x71eb.) 9. BoT Bce, 4TO BaM HY:KHO
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3HaTh. 12. Hestb3s 6110 TEpsTh BpeMs (6yk8. BpeMeHH, KOTO-
PO€e MOXHO TePATh, He 65110). 20. Y Bac eCTh XKypHaJIbl, KOTO-
pBIe BB MOIVIH GBI MHE 1aTh?

O6cmosimenscmeo: 23. Baiia 04b I0OCTATOYHO B3pociias,
YTOOBI 3TO MMOHUMATh. 25. MBI M3y4aeM TEKCT, YTOOBI OOJIbIIIe
y3Hats o [lekcnmpe.

VYPoOK 23

1. Indefinite Active, mpuuactue I: leading, knowing,
walking, containing, talking, looking, flying, being

Indefinite Passive, mpuvactue I: being produced, being
interested

Perfect Active, mpuuactue I: having read, having seen,
having considered

Perfect Passive, mpudactue I: having been built

IMpuuactue II: liked, interested, closed, asked, brought, cut

3anHTepeCcOBaBIINCh re0JIOTHUEH, OH cTasl reosoromM. Ha
Bompoc (6yke. CIPOLIEHHBIH), CKOJBKO JIET peOGeHKY, OH
cKasaJj, 4To He 3HaeT. PaccMOTpeB 3TOT BOIIPOC, MBI pelln-
JIY U3MEHUTb IPOEKT. SNMK CO BCEMM HAIIMMU BellaMu
(6yxe. comep:kalluii BCe HAIKM BelllW) ObI BHECEH B KOM-
HaTy. OHU CTOSIIN U TOBOPWIH (OYK8. TOBOPsI) 06 UX HOBOM
HavajbHUKe. OH CMOTpEJ Ha NTUI], KPY)KUBIIUX B BO3AY-
xe. OHU NIpUHECIM HaM cpe3aHHbIe IIBeThl. Tak Kak OHa
Bpad, OHA MOXET II0OPeKOMeH0BAaTh BaM HYKHOE JIeKapCT-
BO.

2. The poems having been published without a name on
the title-page ... [TocKoIBKY CTHXY OBLTH HaTledyaTaHbl 6e3 da-
MWJINH HA TUTYJIBHOM JIUCTE ...

3. he loved (= that he loved xomopyto oH sit061n)
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VYrOK 24

1. The Californians would not believe it for some time. —
KanubopHUIIBI B TeueHHE HEKOTOPOTO BPEMEHH He XOmeau
8epums 3TOMY.

On the bottom of the pan would remain wet sand ... — Ha
[IHE JIOTKA 00bIUHO 0CMABA/ICS MOKPBIH MTECOK ...

2. ... tests were made to see if the material was gold. — ...
OBLTM TPOU3BEIEHBI TPOOBI, YTOOBI TOCMOTPETH, HE 30JI0TO JIN
3TO BEIIECTBO.

3. I will buy a new shirt as soon as I get money. If you
agree, we will begin the search immediately. We will (wru are
going to) write to you when the tests are over. I will give you a
dictionary when you begin to translate (wru start translating)
the article. Do it before they come.

4.1am going to buy six knives, two pans and a pair of shoes.
He is going to be a sailor. I am not going to repeat my mistake.
He was not going to continue the search. He said (that) he was
going to come immediately. He said (that) he was not going
to hurry.

VYrOK 25

1. [Tpennoxkenus 2, 3, 4 B rekcte 1 (c. 575); npeayioxeHne
1 B Tekcte 2 (c. 575).

2. 1. Eciu moyBa MsTKasi, Haia pabora 6yJeT Jerkoiu. 2.
MbI omo3ziaeM, eCIM He TOHAeM ropaszo Owictpee. 3. Ipu
YCJIOBHUM, YTO MBI IIOJIyYUM HUHCTPYMEHTHI, MBI IIPOBEPUM
3JIEKTPOIIPOBOAKY. 4. Eciin BBI cOIvIaCHBI, MBI IIpeAyIpesuM
pykoBozicTBO. 5. Eciiu BB pa3peniuTe, s nougy (rmoezay) B ro-
ctuHuLy. 6. Eciu BeTep ycunutesd, s, BO3MOXKHO, OCTaHYCh
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noma. 7. Eciiv BB 3apaHee y3HaeTe, Kakas OyzeT [oroja, Bhl
BO3bMeTe ¢ COO0 MOAXOAAIIYIO OAEKAY.

1. If the ground had been soft, our work would have been
easier. — Eciu 6b1 TouBa ObL1a MATKas, Hallra pabota 6bi1a Ob
6oJiee JIETKOH.

4. If you had agreed, we would have warned the
management. — Ecti 651 BB (TOT/]a) COTVIACHIIKCh, MBI OBI Tpe-
OYIIPEIWIN PYKOBOJCTBO.

6. If the wind had increased, I might have stayed at
home. — Eciu 651 BeTep yCHIniICs, 1 ObI, BO3MOXHO, OCTaJ-
cs oMma.

3. Eciiu 1 yexas, TO 3TO ITOTOMY, YTO MHe He IOHpPaBU-
Jlach TOCTHUHUIIA. EC/IM UX MpU3HAIOT BUHOBHBIMH, OHU OY-
[T CTPOTO Haka3aHbI? Eciv GBI BBl BO3BpAaIUCh TOE3/I0M,
3TO CTOWJIO OBl ZetieBsie. Eciu BbI IPU3HAIN CBOIO OIIHUOKY,
TO BBI IMOCTYITAIM XOPOIo. Eciiu GBI OH e CTBUTENBHO OBUT
6oJieH, OH He CMOT ObI )KUTh B OGpe3eHTOBOI nanaTke. Eciu
MBI CETOJ[Hs BEUepOM IIOHIeEM B TeaTp, Mbl YBUAUM OYEHb
Xoporyio mbecy. Eciu 651 1 BaM ckasajl paBiy, OHa BaM He
moHpaBUIach 6bl. Jlaxke ecyiv GBI BBl HE COTIACHINCE, 3TO CO-
BEPIIEHHO HUYErO He U3MEHUIO Obl. ECTi 6BI 3TOT OIBIT B
[IPOBEJIM B TIPOIILTIOM T'OAY, Bce ObI HaJ BaMU CMeSUINCh. Pe-
3yJIbTaTHl 3aMevaTelbHbIe, ECIU TOJNbKO (TIPU YCIOBUH, YTO)
Bce 1udpbl mpoBepeHsbl. Eciiu ObI s 3HAJ, YTO Je1aTh, s OB C3-
KOHOMMJI MHOT'O BpeMeHHU. B ciiydae, eciiv oH cripocuT (eciu
6Bl OH CIIPOCHWII), CKAXKUTE €MY, YTO OTBET ellle He MOJyJeH.
Ecau 6bI OHU 3HAJIU, YTO BCe Mara3wHbl 3aKPHIThI B BOCKpe-
ceHbe, OHU OBl KYIIWJIX BCE, YTO UM HYXKHO, B KAKOW-HUOYZb
Zpyrol ieHb.

4. 1) dinosaurs, fax, machine, analog, company, million,
globe, traditional, process, special, modem, computer,
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equivalent, Internet, service, moment, technology, adaptation,
Mesozoic, nature.

2) hardware, software, network, everyone, old-fashioned,
counterpart

3) be, go, understand, make, become, send, undertake,
buy, pay, get, lie

to lie — lay — lain

to lay — laid - laid
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TABJIUIIA CIIP)KEHUA
CTAHIOAPTHBIX IJIATOJIOB

CraHAAPTHBIN IJ1aroJ to invite—IIpUIIamaTh

ACTIVE VOICE

I. I'pynna Indefinite

Infinitive: to invite
Past Present
I invited I invite

A npuenacun A npuenawaro

he invited he invites
we invited we invite
you invited you invite
they invited they invite
Did I invite? Do I invite?

1 did not invite

1 shall /will not invite

I do not invite

I should /would not invite

Future

Future-in-the-Past

I shall/will invite
A npuenauty

he will invite

we shall /will invite

you will invite

they will invite

Shall/Will I invite?

1 shall /will not invite

I should/would invite
A npuenauty
he would invite
we should/would invite
you would invite
they would invite

Should/Would I invite?

I should /would not invite
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II. I'pynna Continuous

Infinitive: to be inviting

Present

Past

I am inviting

A npuenawaro
he is inviting
we are inviting
you are inviting
they are inviting

Am I inviting?

I am not inviting

I was inviting

A npuenawan
he was inviting
we were inviting
you were inviting
they were inviting

Was I inviting?

I was not inviting

Future

Future-in-the-Past

I shall/will be inviting
A 6ydy npuenawams

he will be inviting

we shall/will be inviting

you will be inviting

they will be inviting

Shall/Will I be inviting?

I shall/will not be inviting

I should /would be inviting
A1 6ydy npuesiawams

he would be inviting

we should /would be inviting

you would be inviting

they would be inviting

Should/Would I be inviting?

I should/would not be inviting
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PASSIVE VOICE
L. I'pynna Indefinite

Infinitive: to be invited

Present

Past

I am invited

A npuenawex
he is invited
we are invited
you are invited
they are invited

Am [ invited?

I am not invited

I was invited

51 6bL1 npuenauler
he was invited
we were invited
you were invited
they were invited

Was I invited?

I was not invited

Future Future-in-the-Past
I shall/will be invited I should /would be invited
A 6ydy npuenauteH A1 6ydy npuenauter

he will be invited

we shall/will be invited
you will be invited

they will be invited

Shall/Will I be invited?

I shall/will not be invited

he would be invited

we should/would be invited
you would be invited

they would be invited

Should/Would I be invited?

I should /would not be invited
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II. I'pynna Continuous
Infinitive (1e ymoTrpebsseTcs)
Present Past Future | Future
in the
Past

I am being invited
Mens npuenawarom

he is being invited

we are being invited

you are being invited

they are being invited

Am I being invited?

I am not being invited

I was being invited
Mensa npuenawanu

he was being invited

we were being invited

you were being invited

they were being invited

Was I being invited?

I was not being invited
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ACTIVE VOICE
II1. I'pynna Perfect

Infinitive: to have invited

Present

Past

I have invited

A npuenacun
he has invited
we have invited
you have invited
they have invited

Have I invited?

I have not invited

I had invited

A (yxce) npuenacun
he had invited
we had invited
you had invited
they had invited

Had I invited?

I had not invited

Future

Future-in-the-Past

I shall/will have invited
A ynce npuenauty

he will have invited

we shall/will have invited
you will have invited

they will have invited

Shall/Will I have invited?

I shall /will not have invited

I should /would have invited
A (yxce) npuenauty

he would have invited

we should/would have invited
you would have invited

they would have invited

Should/Would I have invited?

I should /would not have invited
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IV. I'pynna Perfect Continuous

Infinitive: to have been inviting

Present

Past

I have been inviting

A (ynce) npuenawiaro
he has been inviting
we have been inviting
you have been inviting
they have been inviting

Have I been inviting?

I have not been inviting

I had been inviting

A (yxce) npuenawan
he had been inviting
we had been inviting
you had been inviting
they had been inviting

Had I been inviting?

I had not been inviting

Future

Future-in-the-Past

I shall/will have been inviting

A (ynce) 6ydy npuenawams
he will have been inviting
we shall/will have been inviting

you will have been inviting
they will have been inviting

Shall/Will T have been inviting?

1 shall /will not have been
inviting

I should/would have been
inviting

A (yace) 6ydy npuznawams
he would have been inviting
we should /would have been
inviting
you would have been inviting
they would have been inviting

Should/Would I have been
inviting?

I should /would not have been
inviting
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PASSIVE VOICE
II1. I'pynna Perfect

Infinitive: to have been invited

Present

Past

I have been invited

A (ynce) npuenauien
he has been invited
we have been invited
you have been invited
they have been invited

Have I been invited?

I have not been invited

I had been invited

A (yoce) 6bLn npuesauier
he had been invited
we had been invited
you had been invited
they had been invited

Had I been invited?

I had not been invited

Future

Future-in-the-past

I shall/will have been invited

A (ynce) 6y0y npuenauieH
he will have been invited
we shall/will have been invited

you will have been invited
they will have been invited

Shall/Will I have been invited?

1 shall /will not have been
invited

I should /would have been
invited

A (yxce) 6ydy npuenauieH
he would have been invited
we should/would have been
invited
you would have been invited
they would have been invited

Should/Would I have been
invited?

I should /would not have been
invited

IV. Perfect Continuous Tenses
CTpaZlaTeJIbHOTO 3aJI0Ta HE UMEIOT.
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IMEPEYEHb OCHOBHBIX ®OPM HANBOJIEE
PACITPOCTPAHEHHBIX HECTAHZIAPTHBIX I'JTATOJIOB

1-s1 dopma - 2-s1 opma — 3-1 popma I'naBHBIE

WHOUHUTUB mpoueziee npuyactue I1 3HAYEHHA

(Infinitive) HeomnpezeneHHoe | (Participle IT) 1-it popmsbl

(Past Indefinite)
arise [o'raiz] arose [a'rouz] arisen [9'rizn] TOAHUMATHCA
be [bi:] was [wpz], were | been [bin] OBITH
[ws:], [wea]

bear [bea] bore [bo:] born(e) [bo:n] pPOX/aTh;
HOCHUTb

beat [bi:t] beat [bi:t] beaten ['biitn] 6UTH

become [br'kam] | became [brkerm] | become [br'kam] | craHOBUTBCSA

begin [br'gin] began [br'geen] begun [br'gan] HauyuHaTh(ca)

bend [bend] bent [bent] bent [bent] rHyTb(Cs1)

bite [bait] bit [bit] bitten ['bitn] KycaThb

blow [blov] blew [blu:] blown [bloun] AyTh

break [breik] broke [brouk] broken [bravkon] | 1omaTh

breed [bri:d] bred [bred] bred [bred] ITOPOXK/IaTh,
Pa3BoOAUTH

bring [briy] brought [bro:t] brought [bro:t] MIPUHOCUTD

build [bild] built [bilt] built [bilt] CTPOUTH

burn [b3:n] burnt [b3:nt] R* | burnt [b3:nt] R | ropets, xeub

“BykBa R, cTosInas psiioM ¢ HeCTaHAAPTHOM GpOPMOIi, TIOKA3bIBa-
€T, YTO JIaHHBIH [V1aroJl UMeeT TaKKe U npaBwibHyo (Regular) dop-
My, T.e. 00pasyloliytocs myTeM npubasaeHus -ed K epBoii popme.
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1-s1 popma — 2-1 popma — 3-1 popma I'naBHbBIE
UHOUHUTUB npoieziiee npudacrue IT 3Ha4YeHUA
(Infinitive) HeomnpezeneHHoe | (Participle IT) 1-it popmsI

(Past Indefinite)

buy [bar] bought [bo:t] bought [bo:t] MTOKyIIaTh

can [kaen] could [kod] - MOTY, MOT'

cast [ka:st] cast [ka:st] cast [ka:st] KUJaTh

catch [keet/] caught [ko:t] caught [ko:t] JIOBUTb,
CXBaThIBATh

choose [tfu:z] chose [tfouz] chosen [fouzn] | BeIGUpaTh

come [kam] came [kemm] come [kam] TIPUXOJUTH

cost [kost] cost [kost] cost [kost] CTOUTH

cut [kat] cut [kat] cut [kat] pe3artb

deal [dil] dealt [delt] dealt [delt] TOpProBaTh;
UMETH JEeJIo;
paccmaTpuBaTh
BOIPOC

dig [dig] dug [dag] dug [dag] KOIIaThb

do [du:] did [did] done [dan] ZlefaTh

draw [dro:] drew [dru:] drawn [dro:n] TaIIUTh, BE3TU

dream [drim]

drink [drink]
drive [drarv]

dwell [dwel]

eat [it]

fall [fo:1]
feed [fi:d]
feel [fi:l]

dreamt [dremt] R

drank [dreepk]
drove [droov]

dwelt [dwelt]

ate [et]

fell [fel]
fed [fed]
felt [felt]

dreamt [dremt] R

drunk [drapk]
driven ['drivn]

dwelt [dwelt]

eaten ['i:tn]

fallen ['fo:ln]
fed [fed]
felt [felt]

BUJETH BO CHE,
Me4YTaThb

IINTH
BE€3TH, 'HAaTh

0o0uTaTh; OCTa-
HAaBJIUBAaThCSA

€CTb, IPUHU-
MarTh IUILY

nazsaTh
KOPMHUTbH

YyBCTBOBATb




700 TTPUIOXXEHUE Ne 3
1-s1 popma — 2-1 popma — 3-1 popma I'naBHbBIE
UHOUHUTUB npoieziiee npudacrue IT 3Ha4YeHUA
(Infinitive) HeomnpezeneHHoe | (Participle IT) 1-it popmsbI
(Past Indefinite)
fight [fart] fought [foit] fought [fo:t] 60poThCH,
CpaKaThCs
find [faind] found [faond] found [faund] HaxXOAUTh
fly [flar] flew [flu:] flown [floun] JIeTaTh
forbid [fo'bid] forbade [fo'berd] | forbidden 3ampenarhb
[fo'bidn]
forget [fo'get] forgot [fo'gnt] forgotten 3a0bIBaTh
[fa'gotn]
freeze [fri:z] froze [frouz] frozen ['frovzn] | 3amopakuBaTh
get [get] got [gnt] got [gnt] ToJy4aTh;
CTaHOBUTHCS
give [giv] gave [gerv] given ['givn] JlaBaThb
go [gou] went [went] gone [gon] W/TH, €XaThb

grow [grou]

hang [hep]
have [hav]
hear [hio]
hide [haid]
hit [hit]
hold [hoold]

hurt [hs:t]

keep [ki:p]

know [nou]

grew [gru:]

hung [hap] R
had [heed]
heard [hs:d]
hid [hid]

hit [hit]

held [held]

hurt [hs:t]

kept [kept]

knew [nju:]

grown [groon]

hung [hap] R
had [haed]
heard [h3:d]
hidden ['hidn]
hit [hit]

held [held]

hurt [hs:t]

kept [kept]

known [noon]

pacry,
BhHIpaIIUBaTh

BHCETb; BellaTh
HAMeThb
CJIBIIIATH
pATaTh
yaapAThb

ZIepXKaTh,
BJIAZIETh

VIIHOUTB,
paHUThb

JepaTb,
XpaHWUTh

3HaTb
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1-s1 popma — 2-1 popma — 3-1 popma I'naBHbBIE
UHOUHUTUB npoieziiee npudacrue IT 3Ha4YeHUA
(Infinitive) HeomnpezeneHHoe | (Participle IT) 1-it popmsI

(Past Indefinite)
lay [ler] laid [lerd] laid [lerd] KJIaCTh
lead [li:d] led [led] led [led] BECTH
leap [li:p] leapt [lept] R leapt [lept] R MpHITaTh
learn [I3:n] learnt [I3:nt] R | learnt [I3:nt] R | yunuTbcsa
leave [li:v] left [left] left [left] OCTaBJIATh,
yes3KaTh

lend [lend]
let [let]
lie [la1]
light [lart]

lose [lu:z]

make [meik]

may [mert]

mean [mi:n]

meet [mi:t]
pay [per]
put [pot]
read [ri:d]
ride [raid]
ring [r1]
rise [raiz]

run [ran]

lent [lent]
let [let]
lay [ler]
lit [Iit] R

lost [lost]

made [meid]

might [mart]

meant [ment]

met [met]
paid [peid]
put [pot]
read [red]
rode [roud]
rang [ren]
rose [rouz]

ran [ren]

lent [lent]
let [let]
lain [lemn]

lit [Iit] R

lost [lpst]

made [meid]

meant [ment]

met [met]
paid [peid]
put [pot]
read [red]
ridden ['ridn]
rung [rAn]
risen ['rizn]

run [ran]

ZlaBaTh B3aliMBbI
MMO3BOJIATh
JIeXKATh

3Q)KUTaTh,
oCBelaThb

TepATb

JleyaTh;
3aCTaBIATh

MOTY, MOT'

3HAYUTD;
nozgpa-
3yMeBaTh

BcTpevaTh(csa)
IIATUTh
KJIacTh
YUTaATh
€3/IUTh
3BOHHUTH
BCTaBaTh

6exaTh
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1-s1 popma — 2-1 popma — 3-a1 popma I'naBHbIE

UHOUHUTUB npoieziiee npudacrue IT 3Ha4YeHUA

(Infinitive) HeomnpezeneHHoe | (Participle IT) 1-it popmsI

(Past Indefinite)

saw [so:] sawed [so:d] sawn [so:n] R MUINTh

say [ser] said [sed] said [sed] TOBOPHUTb,
cKasaTb

see [si:] saw [so:] seen [sin] BUZETH

sell [sel] sold [sould] sold [sould] pozaBaThb

send [send] sent [sent] sent [sent] TOChLUIATh

set [set] set [set] set [set] yCTaHABIUBATh

shake [Jeik] shook [fuk] shaken ['ferkn] TPACTH

shall [feel] should [fud] - JIOJDKEH

shed [fed] shed [Jed] shed [Jed] [IPOJIMBATh

shine [fain] shone [fon] shone [fon] CHSATH, CBETUTH

shoot [Ju:t] shot [fot] shot [Jot] CTpEJIATD

show [[ov] showed [[oud] shown [[oun] IOKAa3bIBaTh

shut [[at] shut [[at] shut [[at] 3aKpBIBATh

sing [sip] sang [sen] sung [sap] neThb

sink [simk] sank [seenk] sunk [sank] omycKarh(cs);
TOHYTh

sit [s1t] sat [seet] sat [seet] CUETH

sleep [sli:p] slept [slept] slept [slept] craTh

SOW [sou] sowed [soud] sown [soon] R ceAaThb

speak [spik] spoke [spavk] spoken TOBOPHTD

['spoukn]

spell [spel] spelt [spelt] R spelt [spelt] R nucarb
(IIpor3HOCUTB)
CJIOBO

o 6ykBam
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TIPUIOXXEHUE Ne 3
1-s1 popma — 2-1 popma — 3-a1 popma I'naBHbBIE
UHOUHUTUB npoieziiee npudacrue IT 3Ha4YeHUA
(Infinitive) HeomnpezeneHHoe | (Participle IT) 1-it popmsI

(Past Indefinite)
spend [spend] spent [spent] spent [spent] TPaTUTb,
KUCTOIATh

spread [spred] spread [spred] spread [spred] PacrpoCcTpaHAaTh
spring [sprip] sprang [spren] | sprung [sprap] TIpBIraTh

stand [steend] stood [stod] stood [stod] CTOATDH

steal [sti:l] stole [stool] stolen ['stovln] KpacTb

stick [stik] stuck [stak] stuck [stak] JIATTHYTh

strike [straik]

strive [strarv]

sweep [swip]
swim [swim]
swing [swin]
take [teik]
teach [ti:t/]
tear [ted]

tell [tel]

think [O1pk]
throw [Orou]

understand
[Anda'steend]

wear [wed]

weave [wiiv]

struck [strak]

strove [strouv] R

swept [swept]
swam [swam]
swung [swap]
took [tuk]
taught [to:t]
tore [to:]

told [tould]

thought [Oo:t]
threw [Oru:]

understood
[Anda'stod]

wore [wo:]

wove [wWaov]

struck [strak]
stricken ['strikn]

striven ['strrvn]
R

swept [swept]
swum [swam]
swung [swAn]
taken ['teikn]
taught [to:t]
torn [to:n]

told [tould]

thought [Oa:t]
thrown [Oroon]

understood
[Anda'stod]

worn [womn]

woven ['waovn]

VAapsTh, Opa-
JKaTh; 6acTo-
BaTh

CTPEMUTBCA

MecTH
U1aBaTh
KavaTthb(csa)
6parb

06y4aTh, YIUTh
paspblBaTh

pacckasbIBaTh;
coobmaTh

ZyMaTh
KHUjaTh, 6pocatb

IIOHUMAaThb

HOCHUTDb

TKaTb
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1-s1 popma — 2-1 popma — 3-a1 popma I'naBHbIE

UHOUHUTUB npoieziiee npudacrue IT 3Ha4YeHUA

(Infinitive) HeomnpezeneHHoe | (Participle IT) 1-it popmsI

(Past Indefinite)

weep [wip] wept [wept] wept [wept] IIaKaTb

will [wil] would [wod] - X0y

win [win] won [wan] won [wan] BBIUI'PHIBATD,
nobexzaaTh

write [rart] wrote [root] written ['ritn] nucaTh




| TIPMJIOKEHUE N° 4 |

CITMCOK HAMBOJIEE YIIOTPEBUTEJIbHBIX
CJIY2KEBHBIX CJIOB

CioBo

3HaueHUe

IIpumepsl

about [o'baot]

above [o'bav]

across [o'krps]

after ['a:fto]

1) o, Ipo, OTHOCH-
TEJIbHO

2) IpUMepHo,
OKOJIO

3) BOKpYT, 110

BBIIIIE; CBBILIE; HAJ;
HaBepXy

Homepex, 4epes; Ha
ZIPYTO¥i CTOPOHE

1) mocne

2) 3a

He spoke about his plan.

OH rOBOPMJI O CBOEM ILTaHE.
We waited about five minutes.
MBI XK/IaJT1 OKOJIO IISATH MUHYT.
Birds were flying about.
[ITuLbI TeTany BOKpYyT.

The clouds sailed above us.
Haz HaMu 1wibLIM obJaka.

We had above 100 workers.

¥ Hac 65bw10 cBbitite 100 pabouunx.
as stated above

KaK CKa3aHo BbILIe

a new house across the street
HOBBIH ZIOM HAIIpOTUB

He walked across the street.
OH nepelesn yauily.

He came after dinner.

OH npuiien nocje obeaa.

We had one trouble after
another.

¥V Hac 6bUIa OHA HETPUATHOCTD
3a IpyTroi.
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TTPUIIOXKEHME N2 4

CioBo 3HadeHUe ITpumepsl
3) mocJie TOro, Kak He came after the bell rang.
OH TIpUIIeN TIOCJIE TOTO, KaK
IIPO3BOHIJI 3BOHOK.
4) B 4eCcTh The son is called after his father.
ChIH Ha3BaH B Y€CTh OTIIA.
against 1) npotus He did it against my will.
[o'gernst]
OH c1eJ1aJ1 3TO MPOTUB MOETO
JKeTaHUA.
2) 06 He hit his head against the door.
OH yzapuics roJIOBOH O IBepb.
along [2'lop] 1) BxoMB, TIO He walked along the street.
OH 1€ 1o yauie.
2) BMecTe Come along!

also ['osov]

among [o'map]

and [@nd]

around
[o'ravnd]

TaKXe, TOXe

cpean

u; a

1) Bokpyr

Hy notizem (Bmecrte).
Bring it along!

3axBaTu 3T0 (c co60i1).
They also work here.

OHU TOXe 3/1eCb paboTaloT.

I found the letter among my
papers.

51 HaLIesT TMCBMO CPESU CBOMX
Gymar.

a book and a pen

KHHUTA ¥ PyYKa

You are married and I am not.
BbI JKeHATHI, a 51 HeT.

We stood around our teacher.

MBI cTosIN BOKDPYT y4UTEJIA.
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TIPUIIOXXEHUE N¢ 4
CioBo 3HadeHUe ITpumepsl
2) OKOJIO There were around four hundred
persons there.
Tam 6610 0K0J10 400 YemoBEeK.
as u couetanus | Cm. ypok 18
cas
at [ot] 1) (mecmo) B,Ha,y | heis athome, atsea
OH /IoMa, Ha Mope
2) (spemsi) B at nine o’clock
B IEBSATH YaCOB
BuipasceHus:
al last HaKOHeI] They came at last.
OHU, HAKOHELI, IIPUILLI.
at once cpasy, ToT4ac Do it at once.
Caenaii 5T0 HEMEJJIEHHO.
at least 110 KpaifHeil Mepe At least five persons came.
[Tpunuio mo KpaiitHel Mepe MATh
YeJI0BeK.
because 1) noTomy 4TO I am here because I want to see
[br'knz] you.

before [br'fo:]

2) us-3a (of)

nepe, 0; paHbIIle,
Mpexze 4eM; Zo
TOI'O KakK

51 3zech, IOTOMY UTO XOUY BUZETD
Bac.

We were late because of you.
MBI 011034471 U3-3a Bac.

before the house
nepes 0MOM

before the war
10 BOUHEI (T1epei BOMHOM)

I never saw him before.
SI HUKOT/Ia paHbllle ero He BUZEI.

Before we start, we must discuss
the plan.

Jlo TOro Kak Mbl HAYHEM, HY>KHO
0o0OCyauTb TUIaH.
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CioBo 3HadeHUe ITpumepsl
behind mo3azu, 3a He stood behind the door.
[br'haind]

below [bi'lov]

beside [br'said]
besides

[br'sardz]

between
[br'twin]

both ... and
[bau0O]

but [bat]

but for

HUXe, BHU3Y

pAzOoM

Kpowme, IOMUMO

MEXIy

KaK ..., TaK 1 (CM.

ypok 9)

1) HO

2) Kpome

ecyi GBI He

OH CTOs1JI 3a IBEPBIO.
below sea level

HIDKe YPOBHS MOPS

He saw the road below.
BHU3y OH BUZEJ ZOPOTY.
He sat beside his wife.

OH cHUJeN PAZIOM C YKEHOH.

There are others here besides
you.

31ech TIOMUMO Bac €CTb U
ZipyrHe.

My house is between two larger
ones.

Motii IOM CTOUT MEXZY AByMs
60Jiee BRICOKMMH JJOMaMHU.

He knows both English and
German.

OH 3HaeT KaK aHIVIMHACKUM, TaK U
HEMEeIKUH A3bIK.

He was there but did not speak.
OH OBbLT TaM, HO He BBICTYTIAJ.
There was no one there but him.

Tam He 6BUIO HUKOTO, KpOME
Hero.

But for your help we should all
be dead.

Ecu 651 He Ballla TOMOII[b, MbI
OBI BCe TTOTHUOIIH.
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CnoBo

3HauyeHUe

IIpumepsl

by [bar]

down [daon]

either ... or
[‘a109]

for [fo]

1) aksusanenm
MeopumenbHo20
nadesica

2) TIOCPeACTBOM,
myTeM

3) (mecmo) y, oxo-
JI0, MUMO

4) (8pems) ¥

BHM3; BHU3 10

1) pna, pagy, 3a

The article was written by a
scientist.

Crarbs ObUIA HallHCAHA yIEHBIM.
a novel by Dickens

pomaH /IukkeHca (HanvcaHHBIN
JIUKKeHCOM)

We learn by exercise.

Me! yunmcst Ha ipakTuke (6yke.
MyTeM YIpa)KHEHUH).

Come and sit by the fire.
T[lozoiay u csiib y KAMUHA.
Two cars passed by.

JlBe aBTOMaUIUHBI IIpoexann
MHMO.

We'll be through by five o’clock.

MBI KOHYUM paboTy K ATH
yacaM.

The ship sailed down the river.

CyZHO CIIyCTUIOCh BHU3 I10
pexke.

Come down!
Unute BHU3! (CriyckaiiTech.)

Cm. ypoxk 19.

I did it for you.
51 caenan ato A7a Bac (pazu Bac).
The letter is for you.

DTO MMChbMO /71 Bac (Bam).
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CioBo 3HadeHUe ITpumepsl
2) B TeYeHue We were there for two years.
Ms!I 6BUIA TaM ZBa roza.
3) ubo, Tak Kaxk I cannot agree with you, for you
are entirely wrong.
He Mory ¢ BaMu cOIIacuThCs, TaK
KaK BbI COBEPIIEHHO HEIIPABHI.
from [from] 1) u3 They have gone away from home.
OHH yLUIA U3 IOMY.
2) o1, y the distance from Moscow to St
Petersburg
paccrosaHue oT MOCKBEI 10
Cankr-Iletepbypra
Take it from him.
BosbMuUTE 3TO Y HETO.
They fought for their country.
OHM cpakaJuch 3a POAVHY.
however 1) (npu Hanuuuu However, we were forced to
[hav'eva] 3ansmolx 8 mekcme) | agree.
OHAKO
OfHaKO MBI OBUIH BBIHYK/I€HBI
COIVIACUTHCS.
2) (6e3 3anambix) However clever he may be, he
Kak OBl HU does not know everything.
Kak 651 OH HU OBLT YMEH, BCETO
OH He 3HaerT.
in [In] 1) (mecmo) B in the room, in the house, in

2) (spems) 4epes; B

London
B KOMHATe, B fioMe, B JIOHZOHE

in an hour, in September, in
autumn, in 1941

yepes Jac, B CEHTAOPe, OCEHBIO,
B1941r.
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CioBo 3HadeHUe ITpumepsl

Buwpancenus:

in case B CJIy4ae, eciu I'll do it in case he fails.
51 cgenaro 370 (B TOM CiTy4ae),
€CJIM 3TO eMy He yZacTcsl.

in order to UL TOTO YTOOBI I am here in order to see you.

into ['Iinto]

neither ... nor
['naids ... no:]

of [pv]

Buipascerue:

of course

on [pn]

B (Ha 8onpoc kyda?,

80 umo?)

1) aksusanenm
podum. nadexca

2) akeusaieHm
podum. pazdenu-
mesbHO20

3) us

KOHEYHO

1) (mecmo) Ha

2) (spems) B; 1O,
mnocie

S 31ech, YTOOBI BUZIETH Bac.

He walked into the building.

OH Bo1IIe] B 3[aHUE.

Put the pencils into the box.
[TonoxyTe KapaHJalll B KOPOOKY.

Cm. ypox 19.

a work of art

pou3BeZieHHe UCKYCCTBA

the legs of the table Hoxku cTona
one of these articles

O/IHA M3 TUX CTaTeH

The belt is made of leather.

Tosic caenaH u3 KOXKH.

Of course I know that.
KoHeuHo, s 3HaI0 3TO.

He stood on the deck.

OH cTOs1 Ha many6e.

on Saturday, on his return

B cy660Ty, 10 BO3BpalleHn!
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CnoBo

3HauyeHUe

IIpumepsl

once [wans]

one [wan]

or [o:]

3) 0, OTHOCUTENBHO

4) Buepes, Aabliie

1) oxuH pas, ofHa-
KB

2) Korza-To

3) pa3 yx

1) oAvH, HEKUHA,
KaKoOH-TO

2) 6e3nuuHoe Me-
cmoumeHue

3) cnoso-3amecmu-
menb (80 uszbexca-
HUe No8MmopeHUsL)
— cm. ypok 22

Win

a lecture on music

JIEKIIUA O My3bIKe

Go on! IIpozmomxatiTe.

They were marching on.

OHU LIUIU BIepe,.

I send my reports once a week.

S MOChLIAK0 OTYETHI OZIMH pas B
HEJIEIIO.

Once [ was very fond of her.

Korza-To 51 6611 K HEll 04eHb
[IPUBA3aH.

Once you decide you must go to
the end.

Pa3 yx peuriy, HaZio UATHU [0
KOHIIa.

One day we will meet again.

Korza-Hubyap (B oAUH pe-
KDPAaCHBIH ZIeHb) MBI BCTPETUMCS
CHOBA.

One must correct one’s mistakes.

Hy»XHO MCIpaBIATh CBOU OIMINO-
KH.

[ have a red pencil and two blue
ones.

¥ MeHs ecTh KpacHbIHM KapaHzall
U IBa cMHUX (KapaHzama).

tomorrow or the day after
tomorrow

3aBTpa WIU Iocje3aBTpa
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CioBo 3HadeHUe ITpumepsl
over ['oova] 1) uepes, HaZL There is a bridge over the river.
Yepes peKy €CTb MOCT.
They climbed over the wall.
OHM 1lepesie3sii 4epes CTeHy.
2) cBBIlIE He is over seventy.
Emy 3a cembgecAr.
Buipascerue:
to be over OKOHYUTbHCS The lesson is over.
YPOK OKOHYEH.
provided MIPU YCJIOBUU, YTO You may go provided you come
[pra'vaidid] back early.

round [raond]

since [sins]

1) BOKpYT, 3a

2) Kpyrom

3) obpaTHO, Ha3az

1) ¢, c MOMeHTa, C
TeX Mop KakK

Br1 MOXKeTe UATH IIpH yCJI0OBUHU,
YTO paHO BEPHETECH.

To travel round the world.
O6bexaTh BOKPYT CBeTa.

The shop is round the corner.
MarasuH 3a yIjiom.

The wheel goes round.

Koseco BpamaeTrcsa.

All the year round.

Kpymbtii roz.

to turn round

[TOBEPHYTH Ha3a/[; 06epHyThCS

I have not been there since last
May.

51 He 6BUT TAM C Mast IIPOILUIOTO TO/Ia.

I have not been there since
I came home from the war.
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CioBo 3HadeHUe ITpumepsl

$1 He BBLT TaM C TeX IIOP, KaK
BEPHYJICA C BOMHBI.

2) TIOCKOJIBKY Since he is so busy, I won’t
disturb him.

[TOCKOIBbKY OH TaK 3aHAT, 1 HE
6yzy ero 6eCIIOKOUTb.

S0 [sou] 1) Tak He was always called so.
Ero Bcersa Tak Ha3bIBaJIM.
Don’t go so fast.

He uzuTe Tak 65ICTpO.

I don’t think so.

I Tak He gymaro (s1 3TOrO He
ZiyMaro).

2) TaKXKe, TOXe You are young and so am I.
BrI MOJIOZBI, U A TOXe.
I skate and so does my brother.

A xaTaroch Ha KOHbKax, 1 Mo

6par Toxe.
so as, so that | 4yTO6BI, C TEM YTO- We spoke softly so as not to
6BI; TaK, 4TOOBI disturb her.

MBI FOBOPUIU TUXO, YTOGHI He
6ECIIOKOUTD ee.

Keep quiet so that he may sleep.

He mrymuTe, 4T06BI OH CMOT
YCHYTb.
still [stil] 1) Bce eme It is still very hot.

Bce eme oueHp JKapko.

2) HO BCe e This is very difficult; still, we
can try.

ITO O4YeHb TPYAHO; HO BCE K€ Mbl
MOJKEM IIOIIBITAaThCA.
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TIPUIIOXXEHUE N¢ 4
CioBo 3HadeHUe ITpumepsl
than [0zn] yeM He is older than his wife.
OH cTaplie, 4eM ero *eHa.
that [Ozet] 1) Tort, Ta, TO; 3TO Give me that dictionary.
JlaliTe MHe TOT CIOBapb.
That is true. OTo BepHoO.
2) KOTOPBIH, KTO The committee members that
were present did not speak.
Te 4ieHbl KOMUTETA, KOTOPbIE
[IPUCYTCTBOBAJIH, HE BBICTYIIAJIH.
3) 4to I added that I was busy.
S1 mpubaBwI, YTO 51 3aHAT.
4) TO, 9YTO That he read Latin was news to
me.
To, YTO OH UMTAET MO-JATHIHU,
6GBLIO HOBOCTBIO /IS MEHS.
5) samensiem cywe- | his room and that of his brother
cmeumesibHoe 80
U36encaiie nosmo- gro KOMHATa ¥ KOMHATa ero
penus (ypok 22) para
the ... the YEM ... TEM the sooner the better
4YeM paHblile, TEM JIy4llle
though [05v] XOTs We finished our job though we
(although) were very tired.

through [Oru:]

4epes, BHyTpH, HO,
CKBO3b, HACKBO3b

MBI KOHYMIN CBOIO PaboTYy, XOTS
1 O4eHb yCTalu.

Oil flows through a pipeline.
HedTs Teuer mo HedTempoBOIY.

We saw him through the
window.

Mgt YBUZEIU €TI0 B OKHO.
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CioBo 3HadeHUe ITpumepsl

Buipaxcenue:

to be through | 3akoHuuTH (ZETO) When we are through we’ll send
you a report.
Korzia MBI 3aKOHYUM PaboTYy, MbI
BaM IIOLIIEM OTYET.

throughout 10 BCEMY, BO BCEM peace throughout the world

[Oru:'avt]
MUD BO BCceM MUpe

thus [0As] 1) Tak, TakuM The work was done thus: ...

till = until [til]

to [tu]

obpazom

2) Tak, HaIpumep

710; (7o Tex mop)
oKa He

1) axsusanenm da-
meJibHO20 nadexca

2) K, B, Ha (Ha
80npoc «kyoa?»)

Pabota ObU1a cZesiaHa Tak: ...

We work better than we did last
year. Thus, we improved the
quality of ...

MsI pa6oTaeM Jydlile, 4eM
B ITpouuioM rogy. Tak, Hanmpu-
Mep, MBI yAy4IIWIN Ka4ecTBo ...

I will stay here till December.
51 ocTaHych 371€Ch 10 AeKa6ps.
Give the letter to your sister.
Ortzaii I1cbMO cecTpe.

[ am saying this only to you.
51 3TO rOBOPIO TONBKO BaM.
Let’s go to the theatre.
JlaBatiTe moiizieM B TeaTp.
Go to your chief.

[loiiauTe K HAYAIbHUKY.

He went to a conference.

OH no1es Ha CoBelLIaHUeE.
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CioBo 3HadeHUe ITpumepsl
toward(s) K, TI0 HanpaByeHuto | towards the end of the month
[to'wo:d(2)]

under ['Anda]

unless [An'les]

until [an'til]

up [ap]

upon = on
[o'ppn]

what [wnt]

1) oz
2) pu

3) Ha OCHOBaHUU

€CJd ... HEe

cm. till

BBEpX; BBEPX 110

1) uto

2) TO, 4TO

3) xakoi

K KOHITy Mecsiia
towards the bridge

110 HaIpaBJIeHUIO K MOCTY

under a tree Moz 1epeBoM

under these conditions

P 3TUX YCIIOBUAX

under the Peace Treaty

Ha OCHOBaHWU MHUPHOT'O IOTOBOpPA
I shall not do it unless you agree

fI aTOrO He czenalo, ecau BH He
COryTacuTecs.

He went up.

OH mo1es HaBepx.

The ship sailed up the river.
Cy/IHO ITOIIIO BBEPX IO PEKe.
once upon a time there was
(ZaBHBIM ZaBHO) YKUJI-ObLT
What is this? Yro ato?

[ want to know what you are
doing.

1 Xouy 3HaTh, YTO BHI /leJIaeTe.
What you say is quite wrong.

To, 94TO BBl TOBOPUTE, COBEPLIEH-
HO HENIPaBUIbHO.

What article are you reading?

KaKy}o CTaTbhIO BBl YUTaAETE?
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CioBo 3HadeHUe ITpumepsl
whether 1 (8 KOCBEHHOM I asked him whether he was busy.
['weda] sonpoce)
S cupocun ero, 3aHAT JIU OH.
while [wail] 1) moka I'll do it while you wait.

with [wid]

within [wi1d'n]

without
[wid'aot]

yet [jet]

not yet

2) HeCMOTpA Ha To,
YTO; XOTS; TOTZa KaK

1) sxeusanenm meo-
pum. nadexca
2) ¢, co

1) B npenenax

2) B TeYeHue

6e3

1) Bec Xe, OIHAKO

2) elnie, Bce ele

ele He

I aTO CAIenato, TIOKa BBI XK/ETE.

While we are busy, we are always
ready to help you.

Xots (HecMOTps Ha TO 4YTO)
MBI 3aHATHI, MBI BCEIZIa TOTOBHI
TOMOYb BaM.

I cut the string with a knife.
51 paspe3ajia BepeBKY HOXXOM.
[ agree with you.

1 coraceH ¢ BaMH.

This is not within my power.
DTO He B MOMX CHJIaX.

The building will be ready within
ayear.

Jlom 6yzieT roToB (IIOCTPOEH) B
TedyeHUe roja.

Don’t go without me.

He yxozuTe 6e3 MeHsA.

It is strange, yet true.

DTO CTPaHHO, HO BCE JK€ BEPHO.
Is he yet alive? OH etiie XKuB?

This problem is more important
yet.

DJra mpobiiema eiiie 60jee BaXKHa.
The article is not yet ready.

CTaTh ellle He TOTOBA.



| AHIJIO-PYCCKUM CJIOBAPB

CioBa B CJIOBape pacIoNIOXKeHbI B a1paBUTHOM IIOPSAKe:

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ.

Yactu peuun 0603HaYEeHbI YCJIIOBHBIMU COKpAII€HUAMMU:

a — adjective punaratejabHOe pl - plural mH. yucio

adv — adverb Hapeuune pron — pronoun MeCTOMMeHUE
¢j — conjunction co1o3 prep — preposition pezJjior

N — noun CyIecTBUTEIbHOE sg — singular ef. 4ucio

num — numeral YUCTUTETBHOE v — verb maroin

[TpousHomeHue 0603HaYeHO GOHETUIECKUMU 3HAKAMU MEXJY-
HapOAHOU TpaHckpunuuu (cM. c. 16-18). 3Hak yzapenus ['] craBuT-
s IlepeZi yAApHBIM CIOTOM. BTopocTenieHHOe yzapeHre 0603HavaeT-
cs1 TeM Ke 3HaKOM BHU3Y [ ].

3HaK ~ 0603HavaeT IOBTOPEHUE CI0Ba, HalleYaTaHHOTO JKUPHBIM
mpudtom. Hanpumep: write [rait] v mucaTh; ~r n nucatesb. CoueTa-
HUe ~T 37lecb 0003HAYaeT, CIeZ0BaTENbHO, CIOBO Writer.

B ciyyae 3aTpyzHeHuUi obpaiaiitech kK pasgeny «Pabora co ciio-

BapeM» (ypok 21).

A A-bomb ['er'bom] n aTom-
a, an [9,on] HeonpedesieH- Has 6omba
HbLil apmuKb about [o'baut] prep,
abbey ['abi] n abbaTcTBO adv o, 06; HO, BOKpYT
ability [obiliti] n crioco6HOCT (cm. npunosxcerue
able ['erbl] a crtocOOHBII; Ne¢4)

be ~ 6bITh B cocTossHuu, above [o'bav] prep Haz,
MMeThb BO3MOXXHOCTb BBIIIIE
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abroad [o'bro:d] adv 3a
rpaHullei

absence ['ebsons] n otcyT-
CTBUE

absolute ['&bsalu:it] a abeo-
JIFOTHBIN

abstract ['abstrekt] a ab-
CTPaKTHBIN

academician [okaedo'mifn]
n aKaJeMuK

academy [o'kedomiI] n
aKazeMus

accept [ok'sept] v mpuHU-
MaThb

accident ['eksidont] n He-
CYaCTHBIY caydamt

accordance [o'ko:dons] n
COOTBETCTBHE; in ~ with
B COOTBETCTBHH C

according (to) [o'ko:din]
prep, adv coriacHo, B
cootBeTcTBUU C; ~ly adv
COOTBETCTBEHHO

accumulate [o'kju:mjulert] v
HaKaIUIMBaTh

accuracy ['ekjorasi] n Tou-
HOCTh

accurate [‘ekjorat] a Tog-
HBIY, TPaBWIbHBIN

achieve [2'tfi:v] v zocTurars;
~ment n JOCTHXEHME

achievement [2'tfiivmont] n
JOCTIDKEHUE

acid ['aesid] n kuciaora

acquire [o'kwaro] v mpuo-
6pertatb

across [o'krps] prep cKBoO3b;
yepes, 110; adv ToTnepex;
IO Ty CTOPOHY

act [ekt] n geiicTBUE, aKT,
MIOCTYTIOK; V IeHiICTBOBATH;
~ive a aKTUBHBIH; ~ivity
[eek'tviti] n fesdTenbHOCTD

actor ['ekto] n akTep

actress ['ektris] n akTpuca

A.D. ['er'di:] ycn. cokpause-
Hue H.3., HaIlleHd 3Pl

adapt [o'deept] v mpucmoco-
6uTh(Cs1), aZIaTITUPOBATh

add [ad] v npubaBsTh,
CKJIaJBIBaTh; ~ition
[o'difn] cnoxenue, mpu-
6aByieHUE; in ~ KpoMe
TOrO; B IOIIOJIHEHUE

adjective ['edziktiv] n mpu-
JlaraTejabHOe

adjust [o'd3ast] v
npucnocabauBarh(cs)

admit [od'mit] v Jomyckatsb,
IT03BOJISITD

adopt [o'dopt] v mpuHU-
MaTh, yCBaUBaTh



AHIJIO-PYCCKUM CJIOBAPH

721

advance [od'va:ns] n mpo-
JIBIDKEHUE BIIEPE]

adventure [od'ventfo] n
MIPUKJIIOYEHNE; ~ StOry
MIPUKJTIOYeHYeCKUT
poMaH

adverb ['zedvs:b] n Hapeuune

advice [aod'vais] n coBeT

afraid [o'frerd] a ucmyran-
HBIH; be ~ 60aThCA

Africa ['eefriko] n Adpuka

after [a:fta] prep, adv nocie;
ocJIe TOTo Kak (cM. npu-
JoxnceHue N2 4)

afternoon ['a:fto'nu:n] n no-
CJIETIONYIeHHHOE BPeMS

afterwards ['a:ftowadz] adv
rocJje, 3aTeM, IO3Ke

again [o'gern, o'gen] adv
CHOBA, OIISITh

against [o'genst] prep mpo-
TUB, HAIPOTUB

age [eid3] n Bo3pacrT; Bek,
armoxa

agency ['eidzonsi] n arenT-
CTBO

agent ['eidsont] n areHr;
daxTop, cpescTBO

ago [0'gou] adv Tomy Hazaz

agree [o'gri:] v commamaTs-
cs1; ~able a mpuATHBIN

agriculture [ egrrkaltfo] n
CeJIbCKOE XO3AIHMCTBO

ahead [o'hed] adv Bnepex,
BIIEpeU

aid [erd] n momolp; v 1o-
MOTaTh

aim [erm] n 1eap

air [eo] n Bo3ayx

aircraft ['eokra:ft] n
camovieT(bI)

airline ['eolain] n aBuakom-
MTaHKs; aBUATHHUA

airman ['eomeen], Mu. u.
airmen [-mon] n JeTYNK

airplane ['eoplein] n camo-
JeT

airport ['eopoit] n aspomopt

alert [0'13:t] a 6AUTENBHBIH,
HaCTOpOXe

alive [o'larv] a >xuBoi,
B JKUBBIX

all [o:1] pron Bcé, Bce; at ~
coBceM He (c ompuua-
Huem)

allergy ['eelod31] n ayuteprus

allow [d'lav] v 103BOIATE,
pasperaThb

almost ['o:lmoost] adv
[IOYTU

alone [o'loon] a oxuH; efuH-
CTBEHHBIH; TOJIHKO
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along [2'lbn] prep BaOIB,
mo; adv Bepes (cm. npu-
JonceHue N° 4)

alphabet ['zlfobit] n anda-
BUT

already [o:l'redr] adv yxe

also ['o:lsou] adv Takxe,
TOXe

although [2:1'000] ¢j x0T,
eciu OBl JaXke

always ['o:lwoz] adv Bcerma

am [&m, am] 1-e 1uuyo eo. u.

271. be

a.m. ['erem] yca. cokpauje-
Hue YTPOM (ZI0 TIOTyHS)

amalgamated
[o'melgomertid] a o6be-
JUHEeHHBIN

amass [o'mes] v cobupars,
HaKaIlIUBaTh

amazing [o'meizin] a yau-
BUTETbHBIN

America [o'merika] n Ame-
pHUKa; ~N N aMepUKaHell;
a aMepUKaHCKUHN

among [o'mAp] prep cpeau

amount [o'maont] n Komu-
YeCcTBO

amuse [o'mju:z] v pasBie-
KaTb; 3a0aB/IAThH; ~ment
n pasBieYeHUe

analysis [o'neelosis] n aHa-
3

ancient [‘einfont] a ;peBHUMI

and [end, ond] ¢j u, a

anger ['engo] n rHeB

angry ['eengri] a cepauThIi,
paszpakeHHbIH

animal ['&enimoal] n xxuBoT-
Hoe

anniversary [@enr'v3:sori] n
rOZOBIIMHA

announce [o'navns] v 06b-
ABJIATH

another [0'nAd9] a gpyroit

answer ['a:nsd] v oTBeuaTh;
n OTBET

Antarctic [en'ta:ktik] n
AHTapKTUKa

any ['ent] pron xako¥-
HUOYZb; 8 ymeepoum.
npeos. 060U, BCIKUIL;
HECKOJIBKO, CKOJIbKO-HHU-
6yab

anybody ['enibodr] pron
KTO-HUOYIb

anyone ['entwAn] pron KTo-
HUOY/b; BCAKUI

anything ['en1Om] pron urto-
HUOY/b; BCE

anywhere ['‘entwea] adv
rae-HuOyIb
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appeal [o'pill] n mpu3sIB; v
MIPU3bIBATH

appear [o'p1o] v MoABIATH-
Cs1; Ka3aTbCsd; ~ance n
MOsIBJIeHNE; BHEITHOCTD

appetite [‘@pi, tait] n amnme-
THUT; TOTPeOHOCTH

applause [o'plo:z] n amwto-
JIVICMEHTHI

apple ['epl] n s610K0

appliance [o'platons] n
mpubop

application [plrkein] n
IIpUMEeHEeHUe

apply [s'plai] v nprmeHATD

approach [o'prootf] v mpu-
GIMKATHCS

April ['erpral] n anpeins

arc [a:k] n gyra

Arctic ['a:ktik] n ApkTuka

are [a:] MH. u. Hacm. 8p. 2.
be

area ['earro] n wromazp,
paiioH

arise [do'raiz], arose [o'rouz],
arisen [9'rizn] v Bo3-
HUKaTh, IPOUCTEKATD;
BCTaBaTh

arithmetic [o'riOmotik] n
apudmeTnKa; a apupme-
TUYECKUH

arm [am] n 1) pyka (om
nieua 00 Kucmu);
2) MH. 4. OpYKUE; V
Boopy»aTb(cs)

armed [a:md] a BoopyxeH-
HBIN

army ['a:mi1] n apmusa

arose cm. arise

around [o'ravnd] prep, adv
BOKPYT, KPyTOM (CM.
npunosxcerue N° 4)

arouse [do'ravz] v Bo30Oy-
JKJaTh, TOAHUMATh

array [o're1] n MHOXXeCTBO

arrest [o'rest] n apecrt; v
apecToBaTh

arrive [o'rarv] (at, in) v mpu-
€3)aTh, TpUOBIBATh

art [a:t] n ©cKycCTBO

article ['a:tikl] n craTbs;
peMeT; apTHUKIIb

artificial [a:tr'fifsl] a uckyc-
CTBEHHBIHN

artist ['a:tist] n XyzZ0XKHUK;
apTUCT

as [ez] pron, adv, ¢j Kax,
TaK JKe; TaK KaK, KOT/a,
XOTsI, B KauecTBe (8 coue-
manusix cm. ypok 18); as
well as [oz 'wel az] prep
a TaKxe
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Asia ['e1fo] n Asus; ~na
a3uaTCKUN

ask [a:sk] v cnpamuBaTth; ~
for mpocutb (umo-n.)

asleep [d'sli:p] a cramumii; to
be ~ cnatp

ass [as] n ocen

assail [o'sell] v HamagaTk,
PE3KO KPUTHUKOBATh

assist [o'sist] v momorars;
~ance n IIOMoIIlb; ~ant n
ACCHCTEHT, IIOMOIIHUK

assume [o'sjuum] v IpUHU-
MaThb (¢popmy); ipeaIo-
Jlaratb, JIOIyCKaTh

astronaut ['eestronoit] n
aCTPOHABT, KOCMOHABT

astronomer [as'tronoma] n
aCTPOHOM

at [eet, ot] prep B (npu yka-
3aHuu uaca); B, Ha, TIPH,
y, 3a (0 mecme)

ate cm. eat

Atlantic [ot'leentik] a aT-
JIaHTHUYecKuii; the ~n
ATnmaHTHYeCcKUH
OKeaH

atmosphere ['etmosfio] n
armocdepa

atom ['eetom] n aToMm; ~ic
[o'tpmik] a aTomMHBII

attach [o'teet] v mpukpe-
IUIATh, IPUCOEAUHSITh

attempt [o'tempt] v IbITaTH-
CsI; N TIOIBbITKA

attend [o'tend] v moceraTs,
MIPUCYTCTBOBATh

attention [o'ten/n] n BHH-
MaHue

attract [o'treekt] v mpusie-
KaTbh, IPUTATUBATD; ~ive
[o'treektv] a mpuBieka-
TeJIbHBIN

audience ['o:djons] n ay-
OUTOPUA, CTyIIATENH,
my6smka

August ['0:gost] n aBrycT

Australia [o:s'treiljo] n AB-
cTpanus

author ['0:09] n aBTOD

authority [o:'Ovriti] n
BJIACTb, aBTOPUTET; MH.
y. authorities BiacTy,
PYKOBOJCTBO

autobiography
[o:tobar'ngrafi] n aBTO6U-
orpadus

automatic [ o:to'meetik] a
aBTOMAaTHUYECKUHI

automation [o:to'mern] n
aBTOMAaTHKAa

autumn ['o:tom] n oceHb
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available [a'veilabl] a ume-
IOIMICA B HATMYNU

average ['everids] a cpea-
HUN

avert [o'v3:t] v mpenoTBpa-
TUTh

aviation [emvreln] n aBua-
oy

avoid [o'void] v usberars,
VKJIOHAThCS

award [o'wo:d] v Harpa-
KJATh, IPUCYKIATh
(npemuro um.n.)

aware [o'wea] a: to be ~ of
0CO3HaBaTh, TIOHUMATh

away [o'wer] adv mpoub

ax, axe [e&ks] n Tomop

B

baby ['berbr] n mtazeHer,
pe6GeHOoK

bacilli [bo'silar] n pl 6aryuTEL

back [bxk] n crinHa; a
obpaTHbIH, 3aaHUM; ady
obpaTHO

bacon ['berkon] n 6exoH

bad [baed] a ioxoii; ~ly
adv 110xo

bag [bzg] n Mmemiok, cymKa,
mopTdenb

ball [bo:l] n map, Mag

barometer [ba'romita] n
6apomeTp

bars [ba:z] n permeTka
(mropombl)

base [beis] n ocHoBa, 6a3a;
V OCHOBBIBATb; 000CHO-
BBIBaTh (0N, upon)

basic ['bersik] a ocHOBHO,
6a30BhIi

bat [beet] n neTy4as MbIIIb

bath [ba:O] n BanHa

battery ['beetorr] n 6aTapes

battle ['beetl] n 6011, cpake-
HUe

B.C. ['bi'si:] yca. cokpauye-
Hle 0 H. 3., 0 HaIIeKl
SpHI

be [bi:], was [wpz, waz],
were [w3:], been [bin] v
1) OBITE;
2) 8cNoOM. 221420 04
06pa308aHULS NACCUBHBLX
U OIUMeNbHBIX popM; ~
able OBITH B COCTOSHUM;
~ over KOHYUThCS

bean [bin] n 606

bear [bes], bore [bo:],
born(e) [bo:n] v HOCUTB;
pOXzaaTh; to be born
POIUTBCS
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beard [biad] n 6opoza

beast [bist] n 3Bepb

beat [bi:t], beat, beaten
['bitn] v 6uth

beautiful ['bju:tof(v)1] a
KpaCHUBBIH, IIpeKpac-
HBIA

became cm. become

because [br'koz] ¢j, adv mmo-
ToMy uTO; ~ Of 13-3a

become [br'kam], became
[br'’keim], become v cTa-
HOBUTHCA

bed [bed] n kxpoBaThb

beef [bi:f] n roBaaguna

been cm. be

beer [bis] n muBo

beet(s) [biit(s)] n cBexia

beetle ['biitl] n xyk

before [bi'fo:] prep, adv
paHblIIle; [I0; 0 TOTO KakK

beg [beg] v mpocuTh

began cm. begin

begin [br'gin], began
[br'geen], begun [br'gan]
v HauynHAaTh(cA)

beginning [br'ginin] n
Hayamo

begun cum. begin

behave [brherv] v Bectu
cebs1; IOCTyIaTh

behaviour [br'hervjo] n mo-
Be/IeHI€e; PEXXUM pabOoTEhl
(mawunbl)

behind [br'haind] prep, adv
mosaju

belief [br'li:f] n Bepa, ybe-
JKIeHUe

believe [br'li:v] v BepuTs;
rojaraTh

bell [bel] n 3BOHOK, KoJIO-
KOJI

belong [br'loy] v mpunaze-
JKaTh

below [br'lou] prep, adv
HIDKe: TT0/; BHU3Y

belt [belt] n mosic, peMeHb

bend [bend], bent [bent],
bent v ruyTh(cs1)

beneath [br'ni:0] prep noz;
adv BHU3Y

benefit [‘benifit] n npeumy-
1ecTBO; 61aro

beside [br'sard] prep psmom,
IIOMKMO; ~S adv IIOMH-
MO, KpOMe TOT'O

best [best] a, adv cambrit
JIYILIWH, JIydllle BCero;
cm. good, well

better ['beto] a, adv my4-
I, Jydiie; cm. good,
well
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between [br'twin] prep
MEXAY

beyond [br'jpnd] prep, adv
3a mpeeaMu, BHE, TI0
Ty CTOPOHY

bicycle ['barsikl] n Bemocutmes

big [big] a 6ombioit

bill [bil] n cuer

billion ['biljon] num 6vmwIn-
oH; Mmwutnapz (CIIA)

biographical [baro'greefikal]
a 6uorpadryecKuit

bird [b3:d] n nTuna

birthday ['b3:6de1] n genb
POXKAEHUS

bit [bit] 1) n xycouek, He-
6OJIBIIOE KOJIUYECTBO; 2)
cm. bite

bite [bart], bit [bit], bitten
['bitn] v kycats(cs)

bitten cm. bite

bitter ['bita] a ropbkuii

black [blek] a yepHbIit

blacken ['bleekon] v mo-
KPBITh UYepHOU KpPacKoH,
YEePHUTH

blacksmith ['blaeksmiO] n
Ky3HeIl

blank [blenk] a mycToi,
HEeMCIIMCaHHBIN

bless [bles] v 6iarocioBiaTb

blew cm. blow

blind [blaind] a ciemnoi

blood [blad] n xpoBb

blouse [blavz] n 6iy3ka

blow [blov], blew [blu:],
blown [blouvn] v ayTh; ~
pipe nasuibHas TpybKa

blue [blu:] a romy6oii, cuHmit

board [bo:d] n focka; on
~ Ha 60opTy; v cecTb (Ha
Kopabaib u m.n.)

boast [boust] n moxBannba;
v xBacTaTthb(ca)

boat [bout] n 10aKa, CyAHO

body ['bndi] n Teno

boil [boil] v kunaTuTe; ~er
n KoTes

bomb [bom] n 6om6a; v
6oMbapaAUpOBaTh; ~€r n
60M06apAUPOBIINK

bone [boon] n kocTh

book [buk] n kHura

bookcase ['bukkeis] n
KHWDKHBIH ITKad

boot [bu:t] n 60TUHOK, caror

border ['bo:do] n rpanuiia,
Kpaii

bore cm. bear

born(e) cm. bear

botanist ['botonist] n 6oTa-
HUK
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both [bouO] pron, a 06a;
~... and ¢j KakK... TaKk 1
(cm. npwnoxcerue N2 4.)

bottle ['botl] n 6yThUTKA

bottom ['bntom] n HU3; AHO

bought cm. buy

bounce [bauns] v orckaku-
BaTh; MTOJAIIPHITUBATh

bowl [baul] n kyboxk, yarra

box [boks] n kopob6ka, ALK

boy [bo1] n MmanbuuK, FOHOIIA

branch [bra:ntf] n BeTBB;
oTpacib

brave [breiv] a xpabpsrii

bread [bred] n xye6

break [breik], broke
[brauvk], broken
['brouvkn] v 1omaTh, pas-
pylaTh, pa3éuBaTh

breakfast ['brekfast] n
3aBTpaK

breath [breO] n gpixanue

breathe [bri:0] v gpimrath

bred cm. breed

breed [bri:d], bred [bred],
bred v pasBoauTs;
BCKapMJIUBaTh; TIOPO-
KJaTh

breeding ['bri:dip] n pas-
BeJleHle; BOCIIUTAHUE;
BOCIIMTAHHOCTH

bridge [brids] n mocT

brief [bri:f] a kpaTkuit

brilliant ['briljont] a 6;1ecTs-
JRR0%0%1

bring [brip], brought
[bro:t], brought v mputo-
CUTh, IPUBO3UTh

Britain ['briton] n Bputanus

British ['britif] a 6puTtan-
CKUM

Briton ['briton] n 6puTtanery

broad [bro:d] a mmpoxwuit

broadcast ['bro:dka:st] n me-
penauva (paduo, menesu-
OeHusl); pafinio-, TeJleBU-
31MOHHOE BellaHue

broke cm. break

broken cm. break

brother ['brads] n 6paT

brought cm. bring

brown [bravn] a kopuuHe-
BBIU

brush [braf] n meTka

bug [bag] n kyk, bykaiiika

build [bild], built [bilt],
built v ctpouts; ~ern
CcTpouTeNb; ~ing n 371a-
HUe, TOCTPOMKa

built cm. build

burn [b3:n] v ropeTs, cxKu-
raTb
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bury ['bert] v 3aprIBaTh,
XOPOHHUTD

bus [bas] n aBTOOYC

business ['biznis] n geno,
cry06a; KOMMEPLIVS,
6usHec

busy ['biz1] a 3aHaTO#;
3aHATHIN

but [bat] prep, ¢j HO, eciu He,
KaK He; YTOOBI He; KpOoMe
(cm. npunoxcerue N° 4)

butter ['bato] n macio

butterfly ['batoflai] n 6a-
6ouka

button ['batn] n myrosuiia;
KHOIIKA

buy [bar], bought [bo:t],
bought v mokymats

by [bai] adv, prep Mumo;
K, [IpH, y, TI0; npedsioe,
nepedarowjuii 3HaueHue
meopumenibHo20 nadexca
(cm. npwnoncerue N2 4)

C

cabbage ['kaebids] n kamycra

cabin ['keebin] n xmxuHa;
KaooTa, KabnHa

cabinet ['keebinit] n dyriap;
yTaKoBKa; AIUK

cable ['keibl] n xabeb;
Tpoc

cadet [ko'det] n xypcanT
BOEHHOTO YYWIHIIA

cake [keik] n mUpoXKHOE;
KeKC; KyCOK (MbL1a)

calculation [ keelkjo'lern] n
BBHIYMCJIEHUE, pACYET

California [ keelr'fo:njo] n
Kamudophus; a ~n ka-
T HOPHUNCKUI

call [ko:l] v 3BaTh, Ha3bI-
BaTh; ~ in MPU3BIBaTh; N
30B, ITPU3BIB

came cm. come

camera ['kemora] n dporo-
armapar

camp [kemp] n 1arepb

campaign [keem'pein] n
KaMIIaHus

can [keen], could [kod] v
MOTY, MOT'

canal [ko'nel] n kauan

candidate ['keendidat] n
KaHIUgaT

cannon ['kenon] n mytka,
MYIIKA

canvas ['kenvas] n X0JICT,
mapycuHa, 6pe3eHT

capable ['keipabl] a crrocob-
HBIHN
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capacity [ko'peesiti] n mori-
HOCTb; CIIOCOOHOCTD

capital ['keepitl] n xanuTa;
cToMuIIa

captain [keeptin] n kanuTax

car [ka:] n aBTOMOOWIb;
TeJeKKa

carbohydrates
[ ka:bov'hardrerts] n pl
YIJIEBOZIBI

carbon ['ka:bon] n yrmepog

care [keo] n 3aboTa, BHMMA-
Hue, yxox; ~ful a 3abot-
JIVBBIN; TIIATE/TbHbBIH;
~less a HeOpeXKHBIA

carriage ['keeridz] n BaroH;
KapeTa

carry ['keer1] v HocuTb, BO3-
UTh; ~ Out BbITIOJHATS;
~ around nepesaBarTh,
Co00IIaTh, Pa3HOCUTH
(nosocmu, coobuienis)

cart [Kka:t] n Temera, moBo3Ka

case [keis] n Amuk; geno,
cyJan

cast [ka:st], cast, cast v
6pocaTh; OTIUBATh (Me-
maJn)

cat [keet] n komka

catch [keetf], caught [koit],
caught v JJoBUTB, TOMMaTh

cater (for) ['kerto] v yzos-
JIETBOPATD (8KYcbl)

cattle ['keetl] n (xpynHbBI
poraTbiii) CKOT

caught cu. catch

cauliflower ['koliflava] n
I[BETHAs KaIycTa

cause [ko:z] n mpuyuHa,
ZIeJI0; V IPUIUHATD,
BBI3BIBATH

cave [kerv] n merepa

celebration [selr'breifn] n
Mpa3IHOBaHUE

centipede ['sentipi:d] n
COPOKOHOXXKA

central ['sentral] a meHT-
palbHBIN

centre (amep. center)
['sento] n meHTp

century ['sentfor1] n cronetue

certain ['s3:tn] a onpeze-
JIEHHBIH; be ~ OBITH
yBepeHHBIM; ~ly adv
KOHEYHO, HEIIPEMEHHO;
~ty n yBepeHHOCTb

chain [tfein] n mens

chair [tfea] n cTyn

chairman ['tfeomon] n npea-
ceJaTenb

chamber ['tfermbs] n ka-
Mepa
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champagne [fom'pein] n
[IaMIIaHCKOe

change [tfeinds]
Vv MeHATh(C51),
U3MeHATH(cA); n u3Me-
HeHUe, lepeMeHa

chapter ['tfepto] n raBa
(kHu2u)

charge [tfa:d3] n Harpy3ka;
0OBUHEHUE; V HATPY-
»KaTb; OOBUHATD

chart [tfa:t] n cxema; kapTa
(mopckas, acmpoHomu-
yeckas); v HaHOCUTh (Ha
Kkapmy)

cheap [tfip] a gemeBrIit

check [tfek] v mpoBepaATh

cheese [tfi:z] n cbip

chemical ['kemikl] a xumu-
YeCcKui

chemistry ['kemuistri] n
XUMUS

chicken ['tfikin] n upime-
HOK, KypHIia

chief [t/if] a rmaBubIi; ~1y
adv rimaBHBIM 06pa3om

child [tfaild] n guTs, pe-
6eHoK; pl children
['tfildren] meTn

chimney ['tfimni1] n Tpy6a

China ['tfaina] n Kutaii

Chinese [ tfar'ni:z] a xutati-
CKUH

choice [t[o1s] v BEIGOD

choose [tfu:z], chose
[tfouz], chosen ['tfovzn] v
BBHIOMPATh

chose, chosen cm. choose

church [t/3:1] n 11epxoBb

cigarette [sigo'ret] n manu-
poca, curapera

cinema ['sinims] n KUHO

circle ['s3:kl] n xpyr

circuit ['s3:kit] n xpyroo6o-
POT; I[eIlb, CETh, KOHTYP;
LIAKJI

circulation [s3:kju'ler/n] n
IUPKYJISIUA; THPAXK

circumstance ['s3:komstons]
n 06CTOATENBCTBO

citizen ['sitizn] n rpaxxza-
HUH

city ['sit1] n ropoz

claim [klerm] v yTBep-
JKJaTh; n TpeboBaHUeE,
IIPETEH3MUSI; YTBEPK/IE-
HHe

class [kla:s] n kiacc;
~room KJacc, KJIaccHas
KOMHAaTa

classic ['klesik] a kmaccuue-
CKUI; N KJIaCCUK
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classification [ klesifikei/n]
n KjIaccuUKanus

classify ['klesifar] v kraccu-
¢dunmpoBarhb

clean [kli:n] a uncThIi

clear [kl1o] a scHbrit; ~ly
ady sSICHO

clerk [Kkla:k] n k1epk, KOH-
TOPCKUU CITy KAl

clever ['klevo] a ymHBIit

climate ['klarmit] n x1umMmat

climb [klaim] v Biesars,
KapabKaThCs

cloak [klouk] n mrai,
[aIbTO

clock [klnk] n gacs! (cmen-
Hble, HACMOJIbHbLE)

close [klovz] v 3aKphIBaTh;
[klous] a 6imskwii; adv
6IM3KO

cloth [kIpO] n TkaHb; Ma-
Tepus; ~es [klovdz] n
ozexza

clothing ['klovdiy] n ozge-
*Kzaa

cloud [klavd] n obako,
Ty4a

club [klab] n x1y6

coal [koul] n (kaMeHHBI)
yTOJIb

coast [koust] n mobepexne

coat [koout] n manpTO;
MU/KAaK; V TIOKPHIBATh
(xpackoti u m.n.)

coffee ['knfi] n kode; ~-pot
KodelHUK

cold [kovld] n xomoz; mpo-
CTyZia; d XOJIOAHBIN

collect [ko'lekt] v cobuparts;
~ion [ko'lek/n] n cobu-
paHue; KOJUIeKIUsA

collective [ka'lektiv] a
KOJUIeKTUBHBIN; ~ly adv
COBMECTHO

college ['kolidz] n xKomnemx;
BhICIIIee yueOHOe 3aBe-
JeHue

colonial [ka'lounjal] a xosio-
HUAaJbHBIN

colour ['kala] n nBer

column ['knlom] n xomoHHA

combination [ kombr'neifn]
n coyeTaHue, KOMOHUHa-
jaszeze

combine [kom'bain]
v coenHATD (cs),
coueTaThb(cs),
00beauHATD (Cs1)

come [kam], came [kerm],
come v IpUXOJUTH (CM.
makoice pazoest o Ca0Mc-
HbLX 2/1a2071aX 8 Ypoke 13)
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comfort ['kamfat] n ymobet-
BO; ~able a yz06HbIi

commerce ['knms3:s] n Top-
TOBJISAA; KOMMEPIIHS

commercial [ko'ms:fl] a
KOMMepUYeCKUH

committee [ko'miti] n xo-
MUTET

common ['knman] a 06-
U OOBIYHBIH

communication
[ko,mju:nr'’kerfn] n coo6-
IIeHNe; CBSI3b; 0bOIIeHe

company ['kamponit] n xoMm-
MaHus, obLIeCTBO

compare [kom'pes] v cpas-
HUBAaThb

complete [kom'pli:it] v 3a-
BEPIIUTH, 3aKOHYUTD; d
TIOJIHBIM, 3aKOHYEHHBIH

complex ['kompleks] a
CJIOKHBIN

compound ['knmpaond]
n CMecCh, COeJUHEHNE,
COCTaB

computer [kom'pjuite] n
KOMIIbIOTep, DBM

conceal [kon'si:l] v ckpbI-
BaTh

conception [kon'sep/n] n
TIOHSITHE, KOHIIETIIIHs

concerned [kon's3:nd] a
03ab604YeHHBIH, 06ecIIo-
KOEHHBIHN

condense [kon'dens] v
KOHZIEHCUPOBATh(Cs1),
npeBpamarth(cs) u3 raso-
06pa3HOro COCTOSTHUS B
JKUAKOE

condition [kon'difn] n yco-
BUE, COCTOSIHHUE

conduct [kon'dakt] v mpoBo-
JIWTh; BecTH (cebs); ~or
N MMPOBOJHUK; KOHAYKTOP

cone [koon] n KoHyC; IIXLI-
ka (cocnosasa um.n.)

conference ['knnforans] n
KoH(epeHI1A, coBella-
HUe

congress ['kongres] n cbes,
KOHTpecc

conjunction [kon'&apk/n] n
co1o3 (epam.)

connect [ko'nekt] v coenu-
HSATb

conquer ['knnka] v mobe-
JKIaTh, 3aBOEBLIBATD

conquest ['knnkwest] n
3aBoeBaHMe

conscious ['konfss] a cosHa-
IOIIUH, ONTYTIAIOITUH;
~ness n Co3HaHue
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consider [kon'sida] v cuu-
TaTh, pacCMaTpPUBAaTh,
paccyxzath; ~able a
3HAYUTETbHBIN

consist (of) [ken'sist] v
COCTOATH (13)

constitute ['konstitju:t] v
COCTAaBJIATD

constitution [ konstr'tjuyn] n
KOHCTUTYIIUS

construct [kon'strakt] v coo-
py’KaTbh, CTPOUTH; ~ion
N CTPOUTETHCTBO

consume [kon'sjum] v mmo-
TpeOIATH

contain [kon'tein] v cozgep-
JKaTh; YAEPKUBATh

continent ['kontmoant] n
KOHTUHEHT

continue [kon'tinju:] v mpo-
JOJIKATh

continuous [kon'tinjuas] a
MIPOJO/DKEHHBIH, HeIlpe-
PBIBHBIN

contribute [kon'tribju:t] v
CO/ZIeHiCTBOBATh

control [kon'trovl] n
yIpaBjIieHUE; BIacTh;
KOHTPOJIb

convenient [kon'vi:njont] a
VAOOHBIH

conventional [kon'venfonal]
a OOBIYHBIH, TPAZUIIH-
OHHBIN

conversation [ konvo'sern]
n becena

convert [kon'v3:t] v mpeBpa-
1aTh

convey [kon'ver] v mepe-
MIPaBJIATh, ITEPEAABATh;
~er (or) n KoHBeliep,
TpaHCIIOPTEP

convince [kon'vins] v y6e-
JKIATh

cook [kuk] v cTpsmnars;
~ing n cTpAMHA, IPUTO-
TOBJIEHHE MIUIIU; ~€er n
1eyb, IJIUTa

cool [ku:l] a mpoxnagHbIi; v
oxJakaarth(cs)

coordinate [kov's:dinert] v
KOOPAUHUPOBATD

copper ['kops] n Mmenp

core [ko:] n azapo, cepaie-
BHHa

corn [ko:n] n 3epHo, 31aKu;
KyKypy3a

correct [ko'rekt] v mompas-
JIITh, UCIIPaBJIATh; 4
MIpaBUJIbHBIHN

cosmic ['knzmik] a kocmu-
YyecKUuh
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cosmonaut ['knzmono:it] n
KOCMOHABT

cost [kost], cost, cost v
CTOUTh

cotton ['kotn] n xy0moK

cough [kof] v kanuaTh

could cm. can

council ['kaonsl] n coBer

count [kaunt] v cuuTars;
~less a 6Gecunc/ieHHBIH

country ['kantr1] n cTpana;
JEPEBHS; POAMHA

county [kaunti] n rpadcTBO
(pation)

courage ['karidz] n xpa-
6pocTb; ~ous [ko'rerdzos]
a XxpabprIi

course [ko:s] n Kypc, Ha-
npasieHue; in the ~ of
B TeueHue; of ~ KOHEYHO

court [koit] n cyza; ABOp; KOPT

courtesy of ['k3:tisi ov]
6yrarozaps

cover ['kAvo] v IOKpHIBaTh;
N TMOKPBHIIIKA; YKPBITHE,
mepervieT

cow [kau] n kopoBa

cramped ['kreempt] a cTec-
HeHHBIN

crane [kremn] n kpaH (epy3o-
Nnoo0seMHbLIL)

crash [krzf] n xpax,
karactpoda; v
pasBanuBaTh(cs), MoTep-
IIeTh aBapHUIo

crater ['krerto] n xparep

cream [kri:m] n cIMBKH

create [kri‘'ert] v cosgaBath

creature ['kri:tfo] :xuBoe
CYIIIECTBO, TBAPh

creep [kri:p], crept [krept],
crept v IoJI3TH

crew [kru:] n komaHza,
KUK

criticism ['kritisizm] n
KpPUTHKA

crop [kmop] n c.-X. KyJIbTY-
pa; ypoxkau

cross [kros] n xKpecr, v iepe-
CEeKaTh; CKPeINBaTh

cruel [kroal] a xecToxuii

crust [krast] n kopa

cry [krar] v kpuyaTs; 1a-
KaTb

cube [kju:b] n ky6, KyOUK

cubic ['kju:bik] a xy6uye-
CKUH

cultivate ['kaltrveit] v ob6pa-
6aThIBaTh, KYJIBTUBUPO-
BaTh

cultural ['kaltforal] a xysb-
TYPHBIN
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culture ['kaltfo] n kynbpTypa
cup [kap] n vamka, Kybok
cure [kjua] v BBUIEUYUBATH
current ['karont] n TeueHue;
TOK; a4 HBIHEIITHUH, Telle-
PeITHU; TEKYIU
curse [k3:s] v mpokIMHATD
curtain ['k3:tn] n
3aHaBec(ka)
curved [k3:vd] a u3oruyThIii
customer ['kastoma] n 3a-
Ka34YMK; KINEHT
cut [kat], cut, cutv pesaTb
cycle ['saikl] n muki; (pase.)
BEJIOCUIIE]; V €3UTh Ha
BeJIoCUIIe/ie

D

daily ['derlr] a exxeHeBHBIH,
IIOBCEeAHEBHBIN

dam [dem] n mwioTuna

dance [da:ns] v TaHlleBaTh

danger ['deindzo] n omac-
HOCTb; ~ous ['deindsras]
a OIacHBIN

Danish ['deinif] a zaTckuii

dare [dea] v cmeTh

dark [da:k] a TeMHBII;
~ness n TEMHOTa

data ['derto] n zaHHbBIE

date [dert] n uucio, gara; v
JaTUPOBaTh

daughter ['do:to] n goub

day [de1] n gens; the ~
before yesterday mo-
3aBuepa; the ~ after
tomorrow nocjie3aBTpa

daytime ['dertarm] n gHeB-
HOE BpeMst

dead [ded] a mepTBEIH

deal [dil] n cgenka; Koau-
yecTBO; a great (good)
~ MHOK€ECTBO

deal [dil], dealt [delt],
dealt v ToproBats;
MMETb JIeJI0

dealer ['di:lo] n Toproser;

dear [d1o] a goporoii

death [deO] n cmepTh; ~
rate CMepTHOCTb

decay [dr'ke1] v rHuUTB, pas-
JIaraThCs; N PasIoKeHue

deceive [dr'si:v] v oOMaHBI-
BaThb

December [di'semba] n
nexabpb

decide [dr'said] v pemraTs

decision [d1'si3n] n pere-
HHe

decisive [dr'saisiv] a pera-
J20)110%0%1
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declare [dr'klea] v o6bsaB-
JIATD, 3aBJISITD

dedication [dedr'keifn] n
IIOCBAILIEHHE

deed [di:d] n geno, pakT

deep [di:p] a rrybokuti

defence [dr'fens] n o6opo-
Ha, 3allUTa

definite ['definit] a onpeze-
JIEHHBIH

degree [dr'gri:] n rpazgyc;
CTEIIE€EHb

delegate ['deligit] n memerat

delegation [delr'geyn] n
Jejieranus

demand [d'ma:nd] n Tpe-
6oBaHUe; v TpebOBaTh

Denmark ['denma:k] n
Janusa

department [di'pa:tmant]
n OTzAeN, AerapTaMeHT;
daxyIpTET; MUHUCTEPCT-
BO; BE€ZIOMCTBO; ~ store
yHUBepMar

depend (on) [di'pend]
V 3aBHUCETh; ~€nce n
3aBHCHMOCTh; ~ent a
3aBUCHUMBIH

deposit [dr'pozit] n oTmoxe-
HUe; 3a/1eXKb, MECTOPO-
KAeHue

depth [depO] n rybuHa

deputation [ depju'ter/n] n
JermyTalus

descend [dr'send] v cry-
CKaTbCs

describe [dis'kraib] v onu-
CHIBATh

desert [d1'z3:t] v mokuzaaTh,
OCTaBJIATD, 1€3E€PTUPO-
BaTh

desert ['dezot] n mycThIHA

design [dr'zain] v npoekTu-
pOBaTh; PaCCYNTHIBAT;
N MPOEKT, YePTEX; ~er n
KOHCTPYKTOD, IIPOEKTH-
POBIITHK

despite [dr'spait] prep Bo-
MIpeKH, HeCMOTPsI Ha

destroy [dr'stro1] v yHUYTO-
’KaTh, UCTPeOIATD

detail ['diterl] n moapo6-
HOCTb, ZIETab

detect [dr'tekt] v o6Hapy-
SKUTD; OTBICKATh

determine [dr't3:min] v ompe-
JIeJIATD, YCTAaHABIUBATh

develop [dr'velop] v pa3Bu-
BaTb(cs1); ~mentn
pasBuTHe

device [dr'vais] n mpucrmoco-
6JyieHuE, YCTPOUCTBO

737
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devote [dr'voot] v TocBs-
aTh

dialogue ['darslng] n guasmor

diamond ['datomond] n
anmMas

dictionary ['dikfonrt] n
cioBapb; ~-maker n
Jlekcukorpad;
~-making n cocrasiie-
HUe cJIoBapei

did cm. do

die [da1] v ymepeTn

differ ['difo] v pasnuuatbes,
OT/INYaThCS

difference ['difrons] n pas-
HHUIIA

different ['difrant] a pas-
JIMYHBIN, IpyTOit; ~ly
adv uHaue; ~iate
[difa'renfiert] v pasznudaTh

difficult ['difikelt] a Tpya-
HBIN; ~y n 3aTpyZHEeHNe,
TPYAHOCTD

dig [dig], dug [dag], dugv
PBITh, KOTIaTh

digital ['drd3itel] a nudpo-
BOH

dine [dam] v o6ezaThb

dining-room ['dainiy rom]
n CTOJIOBadA

dinner ['dina] n obex

dinosaur ['damnoso:] n guHO-
3aBp

direct [di'rekt] a mpssmoii; v
HaIpaBJIATh, IOCHUIATD;
~ion n HampaB/eHUe;
~ly adv HemocpeacTBeH-
HO; ~OF N IUPEKTOP

dirty ['ds:t1] a rpAsHbIH

disagree [ drso'gri:] v pacxo-
JUTHCS BO MHEHUSX; HE
COIvIaIaThCsA

disappear [ diso'p1o] v uc-
4Ye3aTh

disappoint [ diso'point] v
pa3oyapoBaTh; ~ment n
pa3oyapoBaHUe

disarmament
[dis'azmomant] n pasopy-
JKeHHe

discover [dis'’kava] v oT-
KPBITb, CZIeIaTh OTKPHI-
THE; ~Y N OTKPbITHE
(HayuHoe)

discuss [dis’kas] v o6cy-
XKIATh

disease [dr'zi:z] n 60s1e3HB

dish [dif] n 6m10710; ~e€s n pl
nmocyza

dislike [dis'laik] v He JrO-
6uTh; I ~ him oH MHe He
HPaBUTCA
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disorder [dis'o:da] n 6ecrio-
PAZIOK

display [dis'ple1] v mokasbI-
BaTh, € MOHCTPHPOBATh

distance ['distons] n paccTo-
AHNe

distant ['distont] a manekuii

distress [dis'tres] v mpuuu-
HATh CTPaZiaHue, Tope

district ['distrikt] n paiioH,
ob6acThb

disturb [dis't3:b] v 6ecoko-
WUTb; HAPYIIaTh; ~ance n
HapyllleHue; TpeBora

ditch [ditf] n kanaBa, poB

divide [dr'vaid] v geauTh

do [du:], did [did], done
[dan] v genmaTh

dock [dpk] n gok

doctor ['dokta] n JoxTOp

dog [dng] n cobaka

dollar ['dola] n goyutap

done cm. do

don’ts n pl 3anpenieHHbIE
JIeMCTBUA; TO, YETO Je-
JIaTh HeJIb34

door [do] n zBepb

double ['dabl] a gBoitHOMI

down [davn] prep, adv
BHM3, BHU3Y

dozen ['dazn] n groxxuHa

draft [dra:ft] n mpoekT;
CKBO3HAK

drama ['dra:ma] n gpama;
~tic [dro'meetik] a apa-
MaTUYECKUH

drank cm. drink

draw [dro:], drew [dru:],
drawn [dro:n] v TAHYTB,
BOJIOYUTD; PUCOBATbH,
YepTUThH; ~ up a plan
COCTAaBJIATH IJIaH

draw [dro:] n urpa BHUYBIO,
C HUYEHHBIM pe3yJbTa-
TOM

drawing ['dro:p] n pucyHok

dress [dres] n mwiaTbe, ofe-
JKJa; V 0eBaThCA

drew cm. draw

drill [dr1l] v cBepnuTs,
OGypHUTH

drink [drink], drank
[dreenk], drunk [drank]
V IUTh; N HAIIUTOK; ~ing
IIbTHCTBO

drive [drarv], drove [droov],
driven ['drivn] v rHaTh,
€XaTh; BECTU MALIUHY

driver ['drarvo] n BoguTesnb

drop [drop] n kamiq; v po-
HATB, MTaZlaTh; 6pocaTh

droplet ['droplot] n karmsa
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drove cm. drive

drown [dravn] v TOHYTB;
TOTIUTD

drug [drag] n nexapcTBO

drunk cm. drink

dry [dra1] a cyxoii; v cy-
IIUTh

dug cm. dig

during ['djvarip] prep Bo
BpeMsI; B TeUeHue

dust [dast] n mbUTB, Mpax

duty ['dju:tr] n gonr; on ~
Ha IoCTy

dwarf [dwo:f] n kapiuk;
v IPUOCTaHaBINBATh
pasBUTHE

dying ['damnp] mpuyacTue I
ot die

E

each [itf] a, pron xaxxabrit

ear [19] n yxo

early ['3:11] a panHuii; adv
paHo

earn [3:n] v 3apabaThIBaTh

earnest ['3:nist] a cepbes-
HBIY; ~Ness n cepbes-
HOCTb

earth [3:0] n 3ems1; ~quake
n 3eMJIeTPSICEHNE

ease [i:z] v ymeHbIaTh(cs),
ocabATh(cs1)

east [ist] n BocToK; ~ern
a BocTOuHbIH; ~ward a
BOCTOYHEIN; adv B BOC-
TOYHOM HaIlpaBIeHUN

easy ['iz1] a nerkuii; adv
JIETKO

eat [iit], ate [et], eaten
['i:tn] v ecTb, moezaTh

echo ['ekou] n axo

economic [i:;ka'nomik] a
SKOHOMMUYECKUH

economy [1'knnomi] n aKo-
HOMUS, XO3HUCTBO

edit ['edit] v pegaxkTHpOBaTh

edition [1'di/n] n u3ganue

educate ['edjukert] v gaBath
obpasoBaHue, BOCITUTHI-
BaThb

education [ edju:'ker/n] n o6-
pa3oBaHuUe; BOCIIUTAHUE;
~al a yueOHbBII

effect [1'fekt] n ciencTBuUE;
a3 dekT; Bo3elicTBYE,
BJIMSHUE

effort [‘efot] n ycuiue

egg [eg] n siio

Egypt ['i.dsipt] n Erumner;
~ian [I'&1ip/n] n erumner-
CKUH



AHIJIO-PYCCKUM CJIOBAPH

741

eight [ert] num Bocemb;
~een BOCeMHA/IIaTh;
~Yy BoceMbecAT; ~h
[ert©] BocbMoOIi ; ~eenth
BOCEMHa/IIATHIN; ~ieth
BOCHMHU/IECSTHIH

either ['a109] a, pron ToT
WU IpyToli; 0601, 06a;
~ ...Or ¢j WIH ... WU

elect [1'lekt] v BEIGUpaTH

electric [1'lektrik] a amek-
TPUYECKUI

electricity [1lek'trisitr] n
JJIEKTPUYECTBO

element ['elimont] n aie-
MEHT

elephant ['elifont] n cion

else [els] adv eme, xpome;
somebody ~ KTo-TO
ApyToii

embarrassing [1m'baerasin]
a HEJIOBKUM, HEYA00-
HBIN; CMYIIAOIUH

emergency [1'm3:donsi] n
Ype3BbIYaiiHOE 06CTOs-
TEJIbCTBO

empty ['empti] a mycToit; v
OTOPOXKHATH (Cs), Ty-
CTeThb

enable [1'neibl] v zaBats BO3-
MOXKHOCTb, TI03BOJIAATh

enclose [mn'klovz] v Bkia-
JbIBaTh, 3aK/II0YATh,
BCTAaBJIATD

encourage [m'karidz] v moza-
6azipuBaTh

encyclop(a)edia
[en,saikla'pi:djo] n sHITH-
KJIOIIeIUA

end [end] n xoHelI; 1IeJb; V
KOHYAaTh(cs1)

endure [1n'djus] v BeIHO-
CUTh, TEPIIETH

enemy ['enimi] n Bpar

energy ['enodsr] n sHeprusa

engine ['end3in] n mamuHa,
JBUTaTEb

engineer [endsi'nio] n uH-
JKeHep; ~ing n TeXHUKa;
MAaIITHOCTPOEHUE

England ['mglond] n Aurmusa

English ['mglif] a anmmmii-
CKUI; n aHIVIMHCKUMN
A3BIK; ~Mman v aHm4a-
HMH; ~woman n aHIIH-
YaHKa

enormous [1'no:mas] a or-
POMHBIN

enough [r'naf] adv goBob-
HO, ZIOCTaTOYHO

ensure [in'foa] v obecrieun-
BaTh
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enter ['ento] v BXOJUTb,
BCTyTIaTh; MocTymnaTh (06
onepayuu)

entire [In'taia] a 1ebIi,
Bech; ~ly adv Bcenerno,
COBEPIIIEHHO

equal ['ikwal] a paBHBIN

equation [1'kwei/n] n ypas-
HeHUe

equator [r'kweito] n s3xBa-
Top; ~ial [ ekwo'torral] a
SKBAaTOPUAJIBHBIN

equip [r'kwip] v cHapsDKaTh;
~ment n CHapsLHKEHUE;
obopyzoBaHue

era ['roro] n apa

eruption [1'rap/n] n u3Bep-
JKeHue

escape [1'skeip] v 6exxaTh
(u3 nneHa); yCKOIb3aTh,
BBIPBIBAThCS

essential [1'senfsl] a Heob-
XOZVMMBIN; CYIIIeCTBEH-
HBIN

establish [r'steeblif] v ycTa-
HOBUTD, CO3/IaTh

estate [1'steit] n umeHue

estimate ['estimit] n oreH-
Ka; cmeTa; ['estimert] v
OII€eHHBATh

eternal [r't3:nal] a BeuyHbIH

eternity [1't3:n1t1] n Be4-
HOCTb

Europe [Yjuorop] n EBpora,;
~an [ joora'pron] a eBpo-
TeUCKui

even ['i:vn] adv gaxe

evening ['i:vnin] n Beuep

event [1'vent] n ciyuai,
cobBITHE

ever ['eva] adv Korga-n1u6o;
Korga-Hubyzap; for ~
HaBcerza

every ['evrI] a KaXK/blif;
~body, ~one Bcs-
KHii; Bce; ~thing Bcé;
~where adv Besze

evidence ['evidons] n oue-
BU/IHOCTb, JOKa3aTe/lb-
CTBO

evil ['i:vl] n 3710

evolve [1'volv] v pasBuBaThCs

exact [1g'zeekt] a TOUHBIN

examination [1gzemi'nern]
n dK3aMeH; OCMOTP

examine [1g'zeemin] v 3K3a-
MEHOBAaTh; OCMaTPUBATh

example [1g'za:mpl] n npu-
Mep

excellence ['eksolons] n
IIPEBOCXO/ICTBO, BBICOKOE
Ka4yecTBO
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excellent ['eksolont] a mpe-
BOCXO/HBIN

except [1k'sept] prep vckito-
yas, KpoMe

excuse [1k'skju:z] v UI3BUHATH

exemplify [1g'zemplrfai] v
MIPUBECTY TIPUMEP, CIIy-
’KUTDb IPUMEPOM

exercise ['eksasaiz] n
ylpaKHEHWE; TPEHUPOB-
Ka; dusudecKas 3apsgka

exhibit [1g'zibit] n akcrIo-
HAaT; V BBICTABJIATh, ~ion
[ eksr'bi/n] n BeIcTaBKa

exist [1g'zist] v cymecTBoO-
BaTh; ~ence n CyImecT-
BOBaHUe

expand [1k'speend] v pacmm-
PATHCA

expect [1k'spekt] v oxxuzaTh,
HaZleAThCA

expedition [ ekspr'din] n
SKCIEAUIINA

experience [ik'spiorions] n
oImbIT; ~d a OIBITHBIHA

experiment [1k'sperimont] n
OTIBIT, KCITEPUMEHT

expert ['eksp3:t] n crerua-
JIUCT, SKCIIepT

explain [1k'splein] v 06bsic-
HATb

exploration [eksplo'rer/n] n
HccieoBaHMe, pa3BeKa

explore [1ks'plo:] n uccnezo-
BaTh; ~T HCC/IE€ZIOBATEb;
exploration n uccieno-
BaHMe; OCBOEHNe

explosion [1ks'plou3n] n
B3DBIB

export ['ekspoit] n axcropT

exposition [ ekspa'zin] n
aKcro3utus (8 my3see)

extinct [1ks'tipkt] a BeIMep-
1805178

extract [1k'streekt] v us-
BJIEKATh, JOOBIBATH (U3
Hedp)

extremely [1K'stri:mlr] adv
Yype3BbIYaltHO

eye [a1] n a3

F

face [feis] n muno

facility [fo'siliti] n coopyxe-
HUe; 060py/ZIoBaHMe

fact [fekt] n paxT

factory ['faektor1] n pabpuxa

fail [ferl] v 1. TeprieTh
Heyzauy; 2. IpoBaju-
BaTbCA Ha DK3aMeHe;
3. He CyMeTb, OKa3aThCs
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HeCIIOCOOHBIM CZeIaTh
(umo-n.)

fair [feoa] a cBeTBIIL; Kpa-
CHUBBIH

faith [fe10] n Bepa; ~ful a
BEPHBIN, TTpeJaHHbIN

fall [fo:1], fell [fel], fallen
['fon] v mazaTh, ymacTs;
n (amep.) oceHb

fame [feim] n ciaBa; us-
BECTHOCTh

family ['feemili] n cembs

famous ['fermos] a 3Hame-
HUTBIN, U3BECTHBIN

far [fa:] adv ganexo; a ma-
JIEKUH

farm [fa:m] n depma, xo0-
3AMCTBO; V 3aHUMAaThCA
CeJIbCKUM XO3SIMCTBOM;
~er n hpepmep

farther ['fa:00] adv, a ganb-
mre (cp. far)

fast [fa:st] a 6BICTPBIiA, CKO-
PBIii; adv GBICTPO, CKOPO

father ['fa:00] n otern

fault [fo:lt] n HegoCTATOK;
omnrmbka

fauna ['fo:no] n payna

fear [fia] n cTpax; v 60-
ATbCA

feather ['fedo] n mepo

feature ['fi:tfo] n ocoben-
HOCTB, 4epTa; ~ film
XyZIOXKeCTBEHHBIN GHIbM

February ['februart] n dpes-
paJib

fed cm. feed

federal ['fedaral] a dene-
payIbHBII; ob1Ierocyaap-
cTBeHHBIH (CIIA)

feed [fi:d], fed [fed], fed v
MIUTAThCS

feel [fi:l], felt [felt], feltv
YYBCTBOBaTh

fell cm. fall

fellow ['felov] n yenoBexk;
mapeHb; TOBaPHII]

felt cm. feel

festival ['festival] n dpectu-
BaJlb

few [fju:] a HemHOTHIE;
MaJio; a ~ HECKOJIbKO

fiction ['fik/n] n BEIMBICET;
XyZIO’KeCTBEHHAs JINTe-
parypa

field [fild] n mone, 06acTh,
cdhepa (desmenbHoCMU)

fifteen [ fiftin] num nsTHAA-
1aTh; ~th narHagnaTeIi

fifth [fifO] num maTeiix

fiftieth ['fiftn®] num nartu-
JeCATBINA
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fifty ['fiftr] num naTeaecAaT

fight [fart], fought [fo:t],
fought v cpaxkartbcs,
ZpaThesa; n OGUTBA, ApaKa

fighter ['faita] n 6oem; (ca-
MOJIET) UCTPEeOUTEH

fighting ['fartin] n cpaxe-
HUe, IpaKa

figure ['figo] n durypa;
uudpa

fill [fil] v HamTOTHATE

film [film] n mienxa;
buibM

final ['fainl] a KOHeYHEBIH;
~ly adv HakoHerI

find [faind], found [faond],
found v HaxozuTh; ~ out
y3HaBaTh, 0OHAPYKUBATh

fine [fain] a mpekpacHbIH;
TOHKUH

finger ['fingo] n maner

finish ['finif] v konuaTh

fire ['faro] n orous, moxap;
KOCTep; V BEICTPEJUTE;
~place ouar

first [f3:st] num nepBbIit;
adv criepBa; at ~ cHa-
Yyaa

fish [fif] n priba

fisherman ['fifomon], pl
fishermen n pribak

fit [fit] a 3mopoBkIH, 60-
ZIPBIi; TOAXOAAIINN;
~ness 30pOBbe; IPU-
TOJHOCTD; V OBITH BIIO-
PY; COOTBETCTBOBATH,
TOJUTHCS

five [farv] num nars

flannel ['fleenal] n danens

flare [flea] n ocBeTUTEND-
Has pakeTa

flat [fleet] a wIockmii; n
KBapTupa

flatter ['fleeto] v TbCTUTB;
~y N JIeCThb

flew cm. fly

flight [flart] n moset

flood [flad] n moToOK, HaBOA-
HeHue

floor [flo:] n mou; aTax

flora ['flo:ra] n ¢nopa

flow [flov] n Teuyenue;
IIOTOK

flower ['flava] n uBeTOK

flown cm. fly

fluid ['flu:rd] n »xugKOCTD

fly [flar], flew [flu:], flown
[floon] v netatb

fly [flar] n myxa

follow ['fvlov] v cremoBaTh
3a, IocjaesoBarh 3a; the
~ing ciegymoiiee
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fond [fond] a HeXxHBIH,
mobsmnuii; be ~ (of)
JIIOOUTD, OBITH IIPUBS-
3aHHBIM

food [fu:d] n nuima

fool [ful] n aypak; v aypa-
yuTh; ~ish a mrymbrii

foot [fut], pl feet [fit]
n Hora, CTymH:; QyT
(=30,48 cm)

football ['fotbo:l] n dpyT6OT

for [fo:] prep ans; ¢j Tak Kak
(cm. npunoxcerue N2 4)

force [fo:s] n cuna; air~ Bo-
€HHO-BO3YIITHbIE CUJIBI;
V 3aCTaBJIATD, IPUHY-
JKIATh

forecast ['fo:ka:st] n mpea-
ckasaHue; weather
~ TIPOTHO3 TIOTO/BI; V
Mpe/CKa3bIBaTh, J€1aTh
mporHosel; weather
~ers TUPOMETEOPOJIOTH

foreign ['forin] a nHOCTpAH-
HBI; ~er N THOCTpaHell

forest ['forist] n ec

forge [fodz] n ky3HHUa,
(Ky3HeuHBIN) TOpH

forget [fo'get], forgot
[fo'gnt], forgotten
[fo'gntn] v 3a6bIBaTh

fork [fo:k] n Buka

form [fo:m] n dopma, ouep-
tanue; v GOpMUPOBATH,
obpazoBeIBaTh; ~al a
dbopManbHEIM; ~ation
n opmariiusi, o6pasoBa-
HUe

former ['fo:mo] a npexxHuUit

fort [fo:it] n opT

fortieth ['fo:tn©] num copo-
KOBOH

fortress ['fo:tris] n xpermoctb

forty ['fo:itr] num copok

forward ['forwad] adv Bme-
pea

fossil ['fosl] n okamene-
JIOCTD

fought cm. fight

found cm. find

foundation [favn'deifn] n
OCHOBAa, OCHOBaHUE

foundry ['favndri] n tuTeii-
HBIX IIeX

fountain ['favntin] n poH-
TaH; UCTOYHUK; ~pen
aBTOpYYKa

four [fo:] num detbipe;
~th yeTBepTHIii; ~teen
YeThIpHAZAIATh; ~teenth
YeTHIPHA/IIATHIN

France [fra:ns] n ®pannusa
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free [fri:] a cBOOOHBIH;
GecriaTHeIN; ~dom n
cBoboOzIa

freeze [fri:z], froze [frouz],
frozen ['frouzn] v 3amep-
3aThb

French [frent[] a dpanIy3-
CKUH

fresh [fre[] a cBexuii,
HOBBIN; HECOJIEHBIH,
TIpECHBIN

Friday ['frardi] n marauma

friend [frend] n apyr, npu-
saTenb; ~ship n gpyx6a;
~ly a apyxemtoOHbBIT

from [from] prep us, oT, y

front [frant] n mepegHas
cTOpoHa; PpPOHT; in ~
(of) Brepeau

froze cm. freeze

frozen cm. freeze

fruit [fru:t] n wiox,
dpykT(BI)

fry [fra1] v >xapuTb

frying-pan ['frarp'pen] n
CKOBOpOJa

ft = feet

fuel [fjual] n TomIMBO

fulfil(1) [fol'fil] v BbITONIHATE

full [fol] a monHbIi; ~y adv
ITOJTHOCTBIO

fun [fAn] n Becenbe; ~ny a
CMEIITHOM

function ['fapk/n] n pyHK-
1114; v QYHKIIMOHUPO-
BaThb

furnace ['f3:n1s] n rops;
TOIKa

further ['f3:00] a ganbHeH-
mIui; adv gajbliie, 3aTeM

future ['fjutfo] n 6yayee; a
Oyaywuit

G

gaily ['geili] adv Beceno

gain [gein] v BBIMTpaTh,
mpruobpecTu

gallon ['geelon] n raymion

gambling ['geemblin] n
azapTHas urpa

garden ['ga:dn] n cag; ~er
n caZloBHUK

gas [gees] n ras; gasification
[ geesifikeifn] n razu-
dukarus; ~sy ['geesi] a
ra3000pa3HbIii; ra3upo-
BaHHBIN

gate [geit] n BopoTa

gather ['geda] v
cobupatb(cs); ~ing n
cbopuine, cobpaHue
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gave cm. give

gay [ge1] a Becesblit

general ['&enorsl] a 06-
I, TeHepaabHbIH; ~1y
adv Boob11ie, 06BIYHO

generation [ ena'rer/n] n
MTOKOJIEHIE

gentleman ['&entlmon], pl
gentlemen n rocrogux

geography [&r'ograofi] n
reorpadus

geological [dz1o'lndzikl] a
reoJIOTUYeCKUMN

geologist [Br'vlodsist] n
reoJIoT

geology [&r'vlods1] n reo-
JIOTHS

geometry [dgr'pmitrr] n
reomMeTpus

geophysical [diov'fizikal] a
reoQpuU3NIEeCKUM

Georgian ['&o:dzon] a rpy-
3UHCKUU

German ['d33:mon] a He-
MEIKUI; N HeEMEIIKUH
SI3BIK; ~y n epMaHus

get [get], got [gnt], got v
[IOJTy4aTh, JOCTABaTh;
n06UpaThCs, IOCTUTATh,
MTOIACTh; CTAHOBUTHCH;
¢ npednoeamu u Hapeuu-

AMU CM. «AHANU3 C108»
8 ypoke 16

giant ['&garont] a ruranTCcKMiA

girl [g3:1] n geByka, me-
BOYKaA

give [giv], gave [gerv],
given ['givn] v 1aBatsb,
nath; ~ back BepHyTH;
~ in ycTymarts; ~ up
OTKa3bIBATHCA OT

glad [gleed] a 1OBOMBHBIIH;
be ~ pazoBaThbcsa

glass [gla:s] n crexuo;
cTaKaH

globe [gloub] n map; 3em-
HOM map; mobyc

glory ['glo:ri] n cnaBa, yectb

glove [glav] n mepuatka

glue [glu:] n xteit; v cken-
BaTh

go [gou], went [went],
gone [gpn] v XoAuUTh,
OTIPaBJATHCS; C Npeo-
J102aMU U HApeuusamu
CM. pasoest 0 CAONCHBLX
2nazonax 8 ypoke 13;
be ~ing to do smth
cobupaThCsa 4To-1ubo
cenaThb

goal [govl] n uenb; ~ keeper
N TOJIKUTIED, BpaTapb
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goat [gout] n ko3a

god [gnd] n 6or

gold [gould] n 301010

gone cMm. g0

good [gud] a xopormmii

good-bye [gud'bar] o cBu-
JlaHud, polaiite

got cm. get

govern ['gav(a)n] v ympas-
JIITh; ~ment n MpaBu-
TeIbCTBO

graduation [ gredzuv'ern]
n OKOHYaHUe y4eOHOTO
3aBeZieHUA

grain [grein] n xye6, 3epHO

grammar ['greemo] n rpam-
MaTHKa

grapes [greips] n BUHOTpaj

grass [gra:s] n TpaBa

grasshopper ['gra:shopa] n
KY3HEYHK

grave [gre1v] n morwia

gravel ['graevol] n rpaBuit

great [greit] a BeIUKU,
6OJIBINIO, OOIIMPHBI;
~ness n Benuyue; ~ly
adv o4yeHb, BeChbMa; a
~ deal [dil] MHOXKeCT-
BO, MHOI'0; @ ~ many
MHOT0, GOJIBIIOE KOJIH-
YeCTBO

Greece [gris] n I'penus

Greek [grik] a rpeuec-
KUU

green [gri:n] a 3eseHbIl

greet [griit] v npuBeTcTBO-
BaTh

grew cm. grow

grey [grel] a cepbiii

grid [grid] n pemeTka;
(mexH.) ceTKa, CeThb

grind [graind], ground
[gravnd] v TounTh, MO-
JIOTh

grindstone ['graindstoun] n
TOYMJIO, XKEPHOB

ground [gravnd] n 3ems,
MIOYBAa; I'PYHT; TIOBO/,
OCHOBaHUE

group [gru:p] n rpynma; v
I'PYIIINPOBATH

grow [grou], grew [gru:],
grown [groun] v pacTy,
BHIPAI[MBATh; CTAHO-
BUTHCA, /I€TAThCA

growth [grouO] n poct

guess [ges] v JoraZpIBaTh-
cs1; n Jorajka

guidance ['gaidons] n pyko-
BOZICTBO

guilty ['gilti] a BuHOB-
HBIU
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gun [gAn] n Ty1ka, py»xbe,
pPEBOJIbBED

gymnastics [dsim'naestiks] n
TMMHaCTHUKA

H

habit ['haebit] n mpuBbIUKa

had cm. have

hair [hea] n Bonocer

half [ha:f] n momoBuHa

hall [ho:l] n 3a1, BecTHO0OIb

ham [haem] n BeTunHa

hand [haend] n pyka
(kucmy); v mepeaarsb;
BPYYHUTh

handle ['haendl] n pykosrt-
Ka; v obpalaTbCcs; UMeTh
zeio (¢ uem-.)

happen ['heepn] v cryuaTbes

happiness ['hepinis] n
CYacThe

happy ['heep1] a cuacTuBBIT

hard [ha:d] a TBepapIii; adv
TSDKEJIO, YCUIEHHO

hardware ['ha:dwea] n
MexaHuJecKas 4acThb
KOMITbIOTEpa

hard-working [,ha:d'w3:kip]
a TPyZAOJI0OUBHIN, YCUI-
YUBBIA

harm [ha:m] n Bpex; v
BPEAUTD

has [hez, hoz] 3-e 2. €0. u.
Hacm. ep. om have

hat [heet] n murana

hate [heit] n HeHaBUCTB; V
HEHABU/JETh

have [hev], had [haed], had
V UMETh

hay [her] n ceno

H-bomb ['ertfbom] n Bozo-
poaHast 6omba

he [hi:] pron ou

head [hed] n rososa; v Bo3-
raBisaTh; ~ache [-e1ik] n
royioBHas 60Jb

headquarters ['hed kwo:toz]
n mrrab, meHTp

health [hel©] n 3g0poBbe,
~Y a 3poposbiii; ~full
lifestyle 3g0poBbIit
obpa3 JKU3HU

hear [hio], heard [h3:d],
heard v cibrmats, ciy-
I1aTh

heart [ha:t] n ceparie; cep-
JIIeBAHA

heat [hiit] n Temwora, Tero,
JKap, Jkapa; v Harpe-
BaTh, COTPEBAThH; ~ UP
HarpeBaTh(cs),
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CTaHOBUTHCA
Teriee

heater ['hi:to] n HarpeBa-
TeJbHBIN TPUOOP; KUIIA-
THUIBHUK

heaven(s) ['hevn(z)] n
Hebo, Hebeca

heavy ['hevi] a TsoKembIi

height [hart] n BeIicoTa

held cm. hold

help [help] n momors; v
IIOMOTaTh

hemisphere ['hemisfio] n
MOJTyTIIapue

hen [hen] n xypuna

her [h3:] pron ee, eii; ~self
OHa caMa

here [h1o] adv 3zech,
croga

hero ['h1arov] n repoit

hide [haid], hid [hid],
hidden [‘'hidn] v
npATaTh(cs)

high [har] a Beicokmi;
~tech a BbICOKOTEXHO-
JIOTUYHBIH

hill [hil] n xomM, ropa

him [him] pron ero, emy;
~self oH cam; cebs

his [hiz] pron ero

history ['historr] n ucropus

hit [hit], hit, hit v moma-
JaTh, yAApsTh

hitherto [ hido'tu:] adv mpe-
XKJe, 10 CUX TI0p

hoist [hoist] v noguuMarts
(¢naz, 2pys)

hold [hoovld], held, held v
IepyKaTh, Iep:KUBaTh;
~ the world record zep-
’KaTh MUPOBOU peKopZ

hole [houl] n abIpa, AMa

holiday ['holid1] n npasz-
HHUK

home [hoom] n goMm, Ku-
auie; adv [JoMoit; at ~
JoMa

honour ['pns] n yecTs; v
YAOCTOUTD (Hazpadst)

hop [hop] v mpeiTaTh

hope [houp] v HageaTbes; n
Hazexaa

horn [ho:n] n por

horse [ho:s] n omazs

hospital ['hosprtl] n rocru-
Tajb, OOJbHUIIA

hot [hnt] a ropsauuii, xap-
KUH; it is ~ xapko; ~
bed n napuuk; ~ house
n opamxepest, TEIUTUIA

hotel [hov'tel] n rocTunuIa,
oTeJlb

751



752

AHIJIO-PYCCKHM CIIOBAPH

hour ['ava] n gac

house [havs] n goMm, 37a-
HUe; TajaTa (napiameH-
ma); ~hold a romami-
HUI, OBITOBOM

housewife [‘'havswaif] n
JOMOXO3sIMKa

housing ['havzin] n xwibe

how [hav] adv kak, kKakum
obpaszom; ~ do you do?
3apaBcTByliTe; ~ long?
KaK JoJaro, ~ many?, ~
much? ckonpko? ~ old
are you? CKOJIbKO BaM
aet?

however [hav'eva] adv, cj
OZIHAKO, TeEM He MeHee;
Kak ObI HU (CM. npusio-
aceHue N°4)

huge [hju:d3] a orpomHBbIH

human ['hju:mon] a yenoBe-
YyecKUH

humanity [hju:'meniti] n
YeJI0OBEYECTBO

hundred [‘'handrid] num
CTO, COTHS; ~th num
COTBIH

hunger ['hango] n romnoz

hungry ['hangri] a ronoz-
HBIH

hunt [hant] v oxoTutsca

hurricane ['harikemn] n
yparaH

hurry [‘hart] v ciemuts; n
CIIEIIKa

husband ['hazbond] n myx

hut [hat] n xmxuHa,
Oyzaka

hydro- ['hardrou] rugpo- (8
CJIONCHBIX C108AX)

hydrogen ['haidridzen] n
BOZIOPO/,

I [a1] pron s

ibid. cokpawy. o6o3Hauerue
ibidem (1am.) Tam xxe

ice [a1s] n ieq; ~berg n
aiicbepr; ~-breaker n
JIeIOKOJI; ~ cream n
MOpPOXKeHOe

icy [‘aisi] a negaHoOM

idea [ar'dio] n uzes, MpIC/IBb

ideal [ar'dial] n uzean

identify [ar'dentifar] v omos-
HaBaTh, OTOXKAECTBIATh

if [1f] ¢j ecnu, eciu 65r; (8
KOCBEHHbLX 8ONPOCAX) JT
(cm. ypok 24)

ignorance ['ignarons] n He-
BEXKeCTBO, He3HAHUe
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ignorant ['rignoront] a He-
BeXKeCTBEHHBIN, HE3HA-
20195051

ignore [1g'no:] v urHopupo-
BaTh; IpeHebperaTh

ill [11] a 6onbHOM; IITOXOH

illustrate ['tlostrert] v m-
JIIOCTPUPOBATD; TOSIC-
HATD

immediately [1'midjotli]
adv HeMe/JIEHHO, TOT-
yac xxe

implement [1mplimont] n
opyave, MHCTPYMEHT

import ['1mpoit] n ummopt

importance [1m'po:tons] n
Ba)KHOCTD

important [1m'po:tont] a
Ba)KHBIN

impossible [1m'posabl] a
HEBO3MO)KHBIH

improve [1m'pru:v] v ymyu4-
IIIUTD; ~ment n yaydiie-
HUe

in [in] prep B; uepe3

in. = inch

incandescent [,inkeen'desnt]
a packajeHHbIl; ~ lamp
JlaMIla HaKaJIUBaHUsA

inch [Intf] n groim
(=2,54 cm)

incident ['msidont] n
cIy4au, IpoHrcIIecTBHE,
WHLIWZEHT

include [in'klu:d] v BKJIIO-
YaTh; OXBATHIBATh

including [in'klu:dip] prep
BKJIIOYAsi, B TOM YHKCJIe

increase ['mkris] n yBemu-
yeHwue; mpupocT; [mn'kri:s]
V YBEJTUYHBATH (C)

indeed [1n'di:d] adv geiict-
BUTEJIbHO, B CAMOM JieJie

indefinite [1n'definit] a
HeollpeZieIeHHbIH; ~ly
adv Ha HeompezieJIeHHOe
BpeMs

independence
[indr'pendons] n He3aBU-
CHMOCTh

India ['indjo] n Viuaus;
~N a, n THAUWCKUI;
UHIeNCKUI; MHAUEI;
HHeel]

indicate ['indikert] v ykassI-
BaThb

indicator ['Indikerta] n yka-
3aTesb, UHAUKATOP

industrial [1n'dastriol] a
IIPOMBILIUIEHHBIH, UH-
IyCTpUANbHBIN; ~ize v
WHIYCTPUATU3UPOBATH
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industry ['Indostrr] n mpo-
MBIIIEHHOCTD; UHY-
CTpUsI; OTPACb MPO-
MBIIIEHHOCTHU

infinitive [in'finitiv] n ux-
OUHUTUB, HEOTIpe/iesieH-
Had popMma Iarosa

influence ['influons] n
BIUAHUE

inform [1n'fo:m] v coo6-
maTh, *THGOPMUPOBATH;
~ation n cBezieHUs,
uHbopMaIus

inhabitant [in'hebitont] n
JKUJTEIT; JKUTENh

injection [mn'&ek/n] n BupsI-
CKHBaHUe, UHBEKIIUA

injure ['Ind3o] v HaHeCTH
Bp€/l; PAaHUTD

injury ['indzori] n obuza;
paHeHUE

ink [1pk] n yepHmIa

input ['mpot] n BBog (uH-
dopmayuu 8 KoMnsro-
mep)

insect ['msekt] n Hacexomoe

inside ['msaid] adv, prep
BHYTpPH, BHYTPb

inspect [mn'spekt] v ocma-
TPUBATh; ~OF N UHCIIEK-
TOp

install [n'sto:l] v ycTanas-
JINBaTh; MOHTUPOBATh

installation [,insto'ler/n] n
MOHTaX

instead (of) [in'sted] adv
BMECTO; BMECTO TOTO,
YTOOBI

institute ['mstitju:t] n uH-
CTUTYT

instrument ['mstromont]
N UHCTPYMEHT, TIpubop,
ammapar

insulating ['msjolertin] a
M30JIAIMOHHBIN

intake ['Iinterk] n morpe6ie-
HHe

intelligent [n'telidzont] a
YMHBIH, TOHATIUBBIA

intense [In'tens] a CUIbHBIMN,
MHTEHCUBHBIN

interconnect [,intoko'nekt] v
COEeIUHSATD, CBSI3LIBATh

interest ['intrist] n uHTEpEC;
V UHTEpecoBaTh; ~ing a
WHTEPECHBIA

international [,Iinto'naefonl]
a MeXJyHapOZAHBIH,
WHTepHaIMOHAIb-
HBIN

into ['inta] prep B (Ha so-
npoc «80 umo?»)
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introduce [ 1tra'dju:s] v BBO-
[IUTh; IPEJCTABIIATh

introduction [, ntra'dakfn]
n BBeJIeHUE; TIPE/ICTaB-
JIeHHe

invent [In'vent] v usobpe-
TaTh; ~ion n u3o6peTe-
HUe; ~ive a uzobpera-
TeJIbHBIN

invite [1n'vart] v mpursa-
1IaTh

involve [1n'volv] v mpearo-
JlaraTh, IpefyCMaTpH-
BaThb

Irish ['arr1f] a upnanackuit

iron ['aron] n >kene3o

irritate [‘rritert] v pas-
Ipaxars; irritability
[1rita'bilitt] n pasapaku-
TEeJIHLHOCTD

is [1z] 3-e 2. €0. u. Hacm. ap.
om be

island ['atlond] n ocTpoB

isle [a1l] n ocTpoB

isolate ['arsolert] v usonupo-
BaTh; BHIAEIATD

it [1t] pron oHo (tuuHOe
Mecmoum. 3-20 auuda eo.
Y. 0211 Heodyul. npedme-
mos), ~s ero; ~self oHo,
camo

Italian [1'teeljon] a uta-
JIbTHCKUI; N UTAJIbSAHEI],
UTaJbsAHKA

J

jail [&ze1l] n TroppMa

January ['&enjovori] n
sIHBaphb

Japan [&3o'pen] n AnonHus;
~ese [, Gepa'niz] a
SATIOHCKUM; N AIOHeI]

jealousy ['dzelost] n pes-
HOCTb, 3aBUCTD

jelly ['&elr] n >xene, cTyaeHb

job [dswb] n pabora, MecTo;
~less a 6e3pabOTHBIHI

join [d3o1n] v mpucoean-
HATHCA K, COeUHATHCS C;
BCTyTIaTh B (napmuto)

joke [dzouk] n myTka

journal ['&33:n0l] n razera,
KypHaJs; ~ist n )KypHa-
JIACT

journey ['d33:n1] n moe3zka,
MyTeNIeCTBUE

joy [&3o1] n pazocTh

jubilee [ d3u:br'li:] n 106u-
el

judge [dad3] n cyapsa; v
CYZIUTD
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juice [dgu:s] n cok

July [&3v'lar] n urosb

jump [&3amp] v peIraTh; n
TIPBDKOK

June [d3u:n] n uroHb

just [d3ast] adv kak pas,
MMEHHO; TOJIbKO YTO;
a CIipaBeIIUBLIH, BEp-
HBIN

K

keep [ki:p], kept [kept],
kept v nepxaTs, nogzep-
’KUBaTh, YAEPKUBATD;
CoZiepiKaTh; IPOAOIKATh
JenaThb (umo-ia.)

keeper ['ki;pe] n xpaHuTenp,
CTOPOX; (8 CNONCHBLX
€108aX) cofepKaTelb,
BJIafiesier]

kept cm. keep

key [ki:] n xmou; ~board
n KJaBUaTypa; ~ role
KJIIOU€eBast poJib

kidney [‘kidni] n mouka
(mcusomnozo, uenosexa)

kill [kil] v y6buBaThb; ~er n
youia

kilometre ['kilomi:ta] n
KHWIOMET]

kind [kaind] n copt, Buz;
a Ao6PHIH, TaCKOBHI;
~ness n 06poTa

king [kin] n kopoib

kitten ['kitn] n koTeHOK

knew cm. know

knife [naif], n HOX pl
knives [narvz]
know [nov], knew [nju:],
known [noon] v
3HATh

knowledge ['nolidz] n 3Ha-
HUe

Kremlin [kremlin] n
Kpemib

L

laboratory [lo'boratari] n
nabopaTopus

labour ['letba] n Tpyz;
~-consuming a Tpyzo-
eMKHWI; ~er n pabouunii,
yepHOpaboUuii

lack [lek] n HegocTaTOK,
HeXBaTKa, OTCYyTCTBUE
(uez0-11.)

lady ['lerdr] n zama, meamn

laid cm. lay

lain cm. lie

lake [leik] n o3epo
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lamp [leemp] n 1amma

land [leend] n 3emss; cTpa-
Ha; V IPU3EMJISITHCS;
~-OWner n 3eMJieBJja-
Jetel

language ['leengwids] n
A3BIK

larder ['la:da] n xnagoBas

large [la:] a 6osbimoi

last [la:st] a mpouwbI,
mocyieAHUH; ~ night
BUYepa BeuepoM; ~ time
MIPOIILTBIN pas; v IMPOAOJI-
»KaTbCs, AJTUTHCS

late [lert] a mosguwuii; it is ~
1o3zHo; to be ~ omna-
37IbIBATh; adv MO3IHO;~T
Io3XKe; ~St ITOCIeJHUH,
IO3)Ke BCEr0

Latin ['leetin] n 1aTBIHB; a
JIATUHCKUH

latter ['leeto] a mocneaHuin
(u3 ynomsaHymoix)

laugh [la:f] v cmesaTses

launch [lontf] v 3amyckaThb
(paxemy, cnymHux);
CIycKaTth (CyOHo Ha 800Y)

lava ['la:va] n 1aBa

lavatory ['leevatari] n y6op-
Has, TyajeT

law [Io:] n 3akoH

lawyer ['o;jo] n ropucr,
aZBOKat

lay [ler], laid [lexd], laid
v 1) KJI1aCTh, TIOJIOKUTB;
2) npow. epemsa om
lie

lazy ['le1z1] a mreruBbII

Ib. = pound

lead [li:d], led [led], led v
BECTHU, TIPOBOJIUTD; ~€r N
BOX/Ib, JTUZIED

leaf [li:f], pl leaves [livz] n
JIUCT

league [li:g] n coro3, sura

leap [li;p], leapt [lept],
leapt v ipeirath; n
CKa4oK; ~-year BUCOKOC-
HBIU TOZ,

learn [13:n] v yuutbcs,
VYUTD YTO-JI.; Y3HATh

learned ['I3:n1d] a yueH®bIH,
ob6pa3oBaHHBII

least [li:st] a HAMEHbIINH,
MeHBIIIE BCero; at ~ 1o
KpaiHel Mepe

leather ['leds] n koxxa

leave [li:v], left [left], left
V OCTaBJIATH, TOKU/ATH;
ye3XaTb, YXOAUTbh; ~off
mpeKpamarhb (Oessmeib-
HOCMb)
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lecture ['lektfo] n nexius; v
YUTATh JIEKIHIO

led cm. lead

left [left] 1) a neBoIit; adv
HaJIEBO; 2) NpoWl. 8peMs
om leave

leg [leg] n HOTA

legend ['ledsond] n nerenga

legion ['li:d&zon] n mervon

legumes ['legju:mz] n pl
60060BBIE

length [len®] n amuna; ~en
V yAIUHATD(Cs); at ~
HaKOHeII; TopOOHO

lens [lenz] n 1uH3a

less [les] a, adv meHbIie

lesson ['lesn] n ypok

let [let], let, let v mo-
3BOJIATD; let’s [lets]
Jasaii(Te)

letter ['leto] n mrcbMoO;
OykBa

lettuce ['letis] n canaT-na-
TYK

level ['levl] n ypoBeHb

liberate ['libarert] v ocBo6o-
KJaTh

librarian [larbrearron] n
6ubIMOTEKAPD

library ['latbrori] n 6u6au-
oTeKa

lie [la1], lay [ler], lain [lein]
V JIeKaTh, HAXOAUTHCA

lie [la1] v iraTh; n 10b

life [larf] n >xu3HB

lift [lift] n mudT; v nogau-
MaThb

light [lart] n cBeT; a cBeT-
JIBIH; JIerKuii; northern
~$§ CeBEPHOE CUsTHIE

like [laik] a moxokwii, 1oxo0-
HBIH; adv Iof06HO, KakK; v
JIFOOUTB, HPABUTHCS

limb [Iim] n xoHeYHOCTH

limit ['Irm1t] n npezen, u-
MUT; V OTPAHUYHBATh

line [lain] n uHMA, CTpOYKa

lip [lip] n ry6a

liquid ['likwid] a >xuzakuii; n
JKUJKOCTD

list [list] n crmcox

listen ['lisn] v crymiathb

literate ['litorat] a rpamorT-
HBIH; il~ HerpaMOTHBIM

literature ['litritfo] n 1uTe-
partypa

little ['lit]] a MasmeHbKMIL;
adv MaJio; a ~ HEMHOI'0O

live [larv] a B mpsiMoM
a¢upe (Ha paduo, mene-
guOeHuU)

live [1v] v xxuth
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load [loud] v rpysuTh; 3aps-
)KaTh; n IPy3

local ['louvkl] a MmecTHBII,
JIOKAJIbHBIN

locate [louv'kert] v mome-
1IaTh;
be ~d Haxozutbcsa

location [lsv'kerfn] n mecTo-
HaxoXJeHue

locomotive [ lovka'mautiv]
n JJIOKOMOTHB

London ['1andan] n JlougoH

long [lon] a AnuHHBL; ady
JIOJITO; as ~ as II0Ka; No
~er 6oJIbIlle He

look [luk] v (at) cmoTpeTh
(ua); ~ for uckatb

lose [lu:z], lost [lost], lost v
TepATh

loss [Ips] n yrpaTa, morepst
(uezo0-21.)

lost cm. lose

lot [Int] n yzaen; ygacTok; a
~ MHOTO

loud [lavd] a rpomkwmit

love [1av] n 1:060Bb; v
JIIOOUTH

low [lov] a HusKHHT

luggage ['lagids] n 6arax

lunch [Iantf] n 3aBTpak
(8mopotl)

lung [lan] n nerkoe (anam.)
lying ['lar] npuuacmue I
om lie

M

machine [ma'fi:n] n mamu-
Ha; CTAaHOK; arperar,
MeXaHHU3M, YCTPOMCTBO;
~-tool n craHok; ~ry
MAIITHHBI, MaIlIHHOE
obopyZioBaHue

made cm. make

magazine [[maego'zin] n
JKypHa

magnetic [mog'netik] a
MarHUTHBIN

magnitude ['magnitju:d] n
BeJIMYMHA

mail [meil] n moura

main [mein] a raBHBIH,
ocHOBHO#; ~ly adv rnaB-
HBIM 06pa3om

maintain [mon'tein] v moza-
IepKUBaTh, COXPAHATh

major ['meidso] n matiop;
a TIIaBHBIM; KPYITHBIN,
BayKHBIN

make [meik], made [meid],
made v JienaTh; 3aCTaB-
JIATH
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man [men], pl men [men]
N My)XK4MHA, YeJIOBEK

manage ['maenids] v py-
KOBOZIUTD; YIIPaBJIATH;
~ment n IpaBjeHNeE,
yIpaBjieHUE; ~T N 3aBe-
ZYIOIIMN, Ha4aJbHUK

manipulate [mo'nipju:lert]
V MaHUITyJTNPOBAaTh,
(ymeno) obpamniaThes;
yTIpaBJIATh

mankind [maen'kaind] n
YEeJI0BEYECTBO

man-made ['men,meid] a
HCKYCCTBEHHBIH, cZleylaH-
HBIY YeJI0BEKOM

many ['meni] a MHOTHE,
MHOTOYHCJIEHHbIE, MHO-
ro (cpagHum. cm. more,
npesocx. cm. most)

map [mep] n reorpadpude-
CKasi KapTa; vV HAHOCUTh
Ha KapTy

March [ma:tf] n mapT

marriage ['maerid3] n 6paxk,
cBazbba

married ['merid] a keHa-
TBIY, 3aMY>KHSA

marry ['meer1] v )KeHUTbCS,
BBIUTHU 3aMyK

mass [mes] n macca

master ['ma:sto] n MmacTep;
XO3IUH

match [metf] n cimuka

material [mo'troral] n
MaTepuas, MaTepus; a
MaTepUaIbHBIN

mathematics
[[maeO1r'meetiks] n mare-
MaTHKa

matter ['maeto] n marepus,
BEIIEeCTBO; V 3HAYNTh,
UMeETh 3HaueHue (CM.
AHanus cnos, ypok 9)

May [mei1] n mait

may [mei1], might [mart]
V 8blpaxcaem 803modic-
Hocmb (he ~ come Bo3-
MO)XHO, OH TIPUJET) UIU
paspewetue (you ~ stay
BBI MOKETE OCTATbCH)
(cm. ypoxu 3 u 18)

me [mi:] pron MeHs, MHe

meal [mil] n ega (3asmpax,
06€e0, yxuH)

mean [mi:n], meant [ment],
meant v o3Ha4arh, 3Ha-
YUTh, UMETb B BUY

meaning ['mi:nin] n 3Have-
HHe

means [mi:nz] n cpescTBO,
cpeacTBa
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meant cu. mean

meanwhile ['mi:nwail] adv
TeM BpeMeHeM

measure ['me3o] n mepa; v
U3MEPATH

meat [mi:t] n Mmsaco

mechanical [mi:'kenikl] a
MeXaHWu4YeCcKHH

mechanization [ mekoni'zern]
n MexXaHu3aIys

mechanized ['mekonaizd] a
MeXaHU3UPOBaHHBIN

mediate ['mediert] v ObITD
MTOCPEHUKOM, CBS3YIO-
IIIUM 3BEHOM

medicine ['medson] n mezxu-
L1Ha

(the) Mediterranean
[ medrta'rernjon] n Cpe-
JI3eMHOe Mope

meet [mi:t], met [met], met
v BcTpevath(cs)

meeting ['mi:tin] n BcTpeya,
cobpaHue

melt [melt] v TadaTs; mwia-
BUTHCA; ~ing point
TOYKa IUIaBJIeHU

member ['memba] n wieH

men cMm. man

mention ['men/n] v ynomu-
HaTh

menu ['menju:] n MeHIO

merely ['mr1ali] adv TonbKoO,
IIPOCTO

met cm. meet

metal ['metl] n meTasn

method ['meOad] n meToz,

Mexican ['meksikon] a
MEKCUKAHCKHUI; N MEKCU-
KaHer|

mice cm. mouse

middle ['midl] n cepeguna;
a cpefHun

might cv. may

mighty ['martr] a MmomHBIT

mild [maild] a cnabsrii;
MSATKUN; YMepeHHbIN

mile [mail] n mung
(= 1609 kM)

military ['militort] a BoeH-
HBIN

milk [milk] n mosoko

mill [mi1l] n menbHMIIA;
dabpuka; ctan (npokam-
Hblil)

million ['miljon] num mu-
JINOH

mind [maind] n pasywm, ayx;
MHeHUe; v obparaTth
BHUMaHUe (cM. ypok 22)

mine [main] pron Moi; n
PYAHUK, IPUUCK, KOIIh
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miner ['maino] n ropHsK,
PYZOKOIT

mineral ['minoral] n mu-
HepaJl, UICKOIIaeMoe; d
MUHepaJbHBIN, UCKOIIa-
€MBIH

mining ['mainin] n ropHoe
Ziesio, pa3paboTka Hep

minister ['minista] n Mu-
HUCTP

minute ['minit] n MuHyTa

mirror ['mira] n 3epkajuo

miss [miIs] v He XBaTaTh,
HeZ0CTaBaTh

mission ['min] n mopyue-
HHe, MUccUs; moeT (Ha
MKC)

mistake [mis'terk] n
omunbKa

mix [miks] v cMemuBarh

mobilization
[[maubilar'zein] n mo6u-
JIU3anus

model ['mpdl] n Mmozeb,
obpaselr; a 06pa3oBhIii

modern ['mpdon] a coBpe-
MeHHBIH

moist [moist] a ceIpoi,
BJIQXKHBIN; ~ure
['moistfa] n BIaXKHOCTB,
CBIPOCTH; BJIara

molecule ['molikju:l] n
MOJIEKyJIa

moment ['moomoant] n
MOMEHT

Monday ['mandi] n moHe-
JeIbHUK

money ['maAnit] n 1eHbIU

month [mAnO] n mecarn

moon [mu:n] n 1yHa

more [mo:] a, adv 6oblie

moreover [mo:'rouva] adv
KpOMEe TOr0, 60Jiee TOTO

morning ['mo:nin] n yrpo

Moscow ['mpskov] n MockBa

most [moovst] a, adv npe-
gocx. cm. om much,
many: ~ly 6osbureit ya-
CTbIO; TIABHBIM 006pa3oM

mother ['mada] n maTh

motor ['moouta] n gBUTra-
TeJib, MOTOp; ~-car [Ka:]
aBTOMOOWIIb

mount [maovnt] v yctaHaB-
JINBATh, MOHTUPOBATh

mountain ['maontin] n ropa

mouse [mauvs], pl mice
[mais] n MbIIIB

mouth [mavO] n pot; ycTbe

move [mu.v] v ABUraThCs;
BpalllaThCs; TIEPee3KaTh;
~ment n ABMKEHNE
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Mr (= Mister) ['misto] n
TOCITOIUH, MUCTED

Mrs (= Mistress) ['misiz] n
TOCIIOKAa, MUCCHC

much [matf] adv maOTO

mud [mad] n rpase; wn

muscle ['masl] n mbImia; ~
strengthening exercises
yIpaKHEHUS, YKPEIUISIO-
II[¥ie MBIIIIIBI

museum [mju:'ziom] n
My3en

music ['mju:zik] n Mmy3bIka

must [mast] v 10/mKeH

mutton ['matn] n 6apanuHa

my [mar] pron moii; ~self
[mar'self] g cam

N

naked ['neikid] a rommrii;
with a ~ eye HeBoOpY-
>KEHHBIM I7Ia30M

name [neim] n ums, GpamMu-
s, Ha3BaHue,; first ~
ums; last ~ bammwnus; ~
after v Ha3BaTh B 4YECTh
(k020-11.)

narrow ['n&rov] a y3kuit

national ['nafnal] a Hammo-
HaJIbHBIA

nationality [ nefo'naelitr] n
HAIIMOHAJIBHOCTD, TPaXK-
JIaHCTBO

native ['nertiv] a pogHoii; n
YpOXKeHell, Ty3eMel]

natural ['neetfral] a mpupoz-
HBIM, eCTeCTBEHHBIN;
~ist n HaTypaaucT

nature ['nertfo] n mpupoza,
HaTypa

navigator ['navigerto] n
MOpeIUIaBaTeNb

near [ni1a] prep, adv 61u3KoO,
mozie, okono; ~ly adv
IIOYTH, OKOJIO

necessary ['nesosori] a He-
00XOUMBII

neck [nek] n meq; ~-tie
[tar] n rancTyk

need [nid] n Hy%)71a, TI0-
TpebHOCTD (cM. ypok 18)

Negro ['ni:grov] n Herp

neighbour ['neiba] n cocex;
~ing a cocegHuM

neither ['naido] a HUKaKOH,
HU TOT, HU IPYTOH; ~ ...
NOor ¢j HYU ... HU

never ['neva] adv HUKOrZA

new [nju:] a HOBBIM

news ['nju:z] n HOBOCTb,
HOBOCTU
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newspaper ['nju:speipa] n
rasera

New York ['nju:jo:k] n Hbto-
Hopxk

next [nekst] a cieayromuii

night [nart] n HOub

nine [nain] num AeBATb;
~teen [,nain'ti:n] zge-
BATHaALATh; ~teenth
JEBATHAMATHIN; ~ty
JeBaHoCTO; ~tieth
['naintii®] geBAHOCTHIN

ninth [nain®] num aeBATHIN

nitrogen ['nartridson] n azot

no [nav] adv HeT; a HUKa-
KOi; ~ longer, ~ more
OoJibille He

noble ['novbl] a 61aropoa-
HBIH

nobody ['novbadr] pron
HHUKTO

noise [no1z] n nrym

noisy ['noizi] a nryMHbIH

none [nAn] pron HUKTO, HU
OIVH

nor [no:] ¢j 1 He, TaKkXKe He

Norman ['no:moan] n ucm.
HOpPMaHH; @ HOpPMaHH-
CKUH

north [no:0] n ceBep; a ce-
BEpPHBIH, ~ern ['no:don]

ceBepHBIN; ~ward
['no:©wad] a, adv B ce-
BEPHOM HaIlpaBJIeHUU

nose [navz] n Hoc

not [not] adv He

note [noovt] n 3aMeTKa; 3a-
IIMCKA; HOTA; V 3aMeyaTh,
OTMeYaThb

notebook ['novtbuk] n Te-
Tpajb, 3aTTMCHAs KHIDKKA

nothing ['naO1m] pron Hu-
4yTO; adv HUCKOJIbKO

notice ['nootis] v 3ameyars

noun [navn] n cyuiecTBu-
TeJIbHOE

novel ['noval] n poman

November [nov'vemba] n
HOSIOPB

now [nav] adv Temneps,
ceiyac

nowadays ['navodeiz] adv
B HaIllW HU, cervac,
Ternepb

nowhere ['novwea] adv
HUTZe, HUKyJa

nuclear ['njuklio] a saep-
HBIH

number ['namba] n uucio,
HOMep; a ~ of 1esbIi psag,

numeral ['nju:marasl] n yu-
CIIUTEIBHOE
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nut [nat] n opex; ~shell
opexoBas CKOpJIyIa; in a
nutshell B 1Byx cioBax,
KOPOTKO

nutrition [nju:'tri/n] n nura-
HHe; IUIna

0]

oak [ouk] n 1y6

object ['vbdsikt] n mpeameT

observation [,pbz3:'ver/n] n
HabJIIoIeHIe

observatory [ab'z3:vatri] n
obcepBaTOpUs

observe [ob'z3:v] v Hab10-
JaTh; ~t n HabIIoAaTeIb

occupation [ pkju'perfn] n
3aHATHE

occupy ['vkjopar] v 3aHuMaTh

occur [o'k3:] v ciygaThea,
MIPOUCXOAUTD; TIPUXO-
[IUTb HA YM

ocean ['o0n] n oke-
aH; ~ographic
[,oufona'graefik] a okea-
HOoTrpadUIeCKUi

October [pk'touba] n oKTAGPHL

of [bv, av] prep npednoz po-
oum. nadedca, o, 00; 13
(cm. npunoxcerue N2 4)

off [pf] adv nmpous; far ~
JlaJIeKo; cut ~ OTpe3aTh;
prep npedsoe, NOKA3bleA-
touwetl Ha yoaneHue wiu
omoeJieHUe Om uez2o-Jl.,
fell ~ the roof yman c
KpbILIU (cm. ypok 13)

offer ['nfo] v mpeaarath

office ['nfis] n yupexaeHue;
KaHIEeNAPUs, CITykKeb-
HBIM KaOUHeT

official [o'fifl] a ciyxe6-
HBIH, ODUITHATbHBIH;
N JO/HKHOCTHOE JIMIIO;
YUHOBHUK

often ['pfn] adv yacto

oil [v1l] n pacTutenpHOE
Macjo; HebTb

old [ovld] a crapsrii

on [vbn] prep Ha; B (cm. npu-
Joxcerue N2 4)

once [wans] adv ogHaKIbI,
OIVH pa3; at ~ cpasy
(cm. npunoncerue N2 4)

one [wAn] num omguH; a
HeKu# (cM. npunoxceHue
N2 4)

oneself [wan'self] pron cawm;
cebs; -ca

only [‘sunli] adv TonpKO; a
€IMHCTBEHHBIHN
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open ['oupaon] v OTKPHIBATS;
a OTKPBITBHIN

opera ['ppara] n omepa

operable ['pparabl] a omepa-
GebHBIHT

operate ['pparert] v geicT-
BOBaTh; ONEPUPOBATH;
MIPUBOJUTD B JIEHCTBUE,
yTIpaBJIATh

operation [ppar'eln] n gei-
CTBUe, Ollepalys; pa3pa-
60TKa, dKCIUTyaTaus

opinion [2'pinjon] n MHeHME

opposite ['ppozit] a mpoTu-
BOIIOJIOXKHBIH; adv, prep
HaINpOTHUB

oppressed [o'prest] a yrHe-
TeHHBIN

optical ['vptikol] a onrTrae-
CKUU

or [o:] ¢j win

orange ['prind3] n anenbcuH

orbit ['o:bit] n opbura

order ['0:do] n mpukas; 1mo-
PSZIOK; V IPUKA3bIBaTh;
in ~ U1 TOro 4ToOHI

ordinary ['a:dnri] a 0OBIK-
HOBEHHBIH, OOBIYHBIN

ore [o:] n pyza

organ ['o:gon] n opran

organism n opraHu3M

organization [ 0:gonar'zein]
N OpraHu3aIus

organize ['0:gonaiz] v
opraHu3oBaTh(cs)

oriental [o:rr'entl] a BocTou-
HBIH

orientalist [ o:rr'entalist] n
BOCTOKOBE/]

original [o'ridzonal] a mep-
BOHAYaJbHBIN; OPUTHU-
HaJIbHBIN

other ['A03] a xpyroit

ought [o:t] v momxen

ounce [avuns] n yHIUA
(=28,3571)

our [av9] pron Hall; ~S
Haur; ~selves [ava'selvz]
MBI CaMU

out [avt] prep, adv BHe, 3,
u3; 3a rpeZienamy; he is
~ ero HeT JoMa

output ['avtpot] n mpous-
BOAMTENTBHOCTD; BBIITYCK
MIPOAYKITNHU; BBIBOZ
(ungopmayuu us Kom-
nstomepa)

outside ['avtsaid] adv, prep
CHapYKU, HaPYyXy

over ['ouvo] prep, adv uepes,
HaJ, 1I0; CBHIIIIE, BHIIIE;
be ~ oxoHuunTHCA
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overeat [,ouvar'iit] v mepe-
ezaTh; ~ing n mepeeza-
HUE

overhead [,cuvo'hed] adv
HaBepXy, HaJl TOJIOBOM

overtake [,ouva'teik],
overtook
[-tok], overtaken
[-tetkn] v 0GroHATH

own [oon] a coOGCTBEHHBIN;
V BlIaJIeTh; ~€er n Biaje-
JIel

P

(the) Pacific [pa'sifik] n
Tuxuii okean

page [peids] n cTpanuna

paid cm. pay

paint [peint] n kpacka; v
MUCcaTh (MACAAHBLIMU
Kpackamu); ~er n Xu-
BOIIHCEIl; ~ing n KUBO-
MUCh, KAPTUHA

pair [peo] n mapa

pan [pan] n KacTpros;
JIOTOK

paper ['peipa] n 6ymara;
ZlokJiaz, maparpad

parachute ['perafuit] n
MaparroT

paragraph ['peragra:f] n
ab6zarr; maparpad

parallel ['peerslel] n mapai-
JieNb; a IapajUleTbHbIN

pardon ['pa:dn] n mporeHue

parents ['peorants] n poau-
Temu

park [pa:k] n mapk

parliament ['pa:lomont]
n mapjaMeHT; ~ary
[,pa:lo'mentart] a mapia-
MEHTCKUU

part [pa:t] n 4acTb; posib;
~ly adv wactuano

particular [pa'tikjula] a oco-
OBbIii; in ~ B 0COOEHHO-
ctu; ~ly adv ocobeHHO

partner ['pa:tna] n yuact-
HUK, TApTHED

party ['pa:ti] n mapTus;
BeuyepHHKa

pass [pa:s] v IpoXoauTs;
(ycmemHo) caBaTh
dK3aMeH; IPUHUMAaTh
(3axon, pezontoyuro); ~
on 1epeZiaBaTh

passenger ['paesindso] n
MacCcaXKup

passive ['paesiv] a maccus-
HBIN; ~ Voice cTpaza-
TeJIbHBIN 3aJI0T
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past [pa:st] a IponuIbIi;
MIpoLIeIuii; prep, adv
mocJie, 3a, MUMO

path [pa:6] n Tpoma, nmyTh

pay [pei], paid [peid], paid
V IJIaTUTh

peace [pis] n Mup

peak [pik] n BbIcIIas Touka,
MUK

peas [piz] n pl ropox, ropo-
IIeK

peasant ['pezont] n kpe-
CTBSHUH

pen [pen] n nepo, pyuka

pencil ['pensl] n xapan-
Jat

peninsula [pr'ninsjols] n
MTOJIyOCTPOB

penny ['pent], pl pennies
['peniz], pence [penz] n
MIeHHHU, TIEHC

people ['pipl] n mtozau;
HapoJ,

per [p3:] prep 1o, yepes,
MMOCPEACTBOM; 33, Ha; ~
cent [po'sent] n mpoIleHT;
~ person Ha JylIy Hace-
JIEHUSA

perfect ['p3:fikt] a coBep-
IIEHHBI, 3aKOHYEH-
HBIU

perform [po'fom] v
OCYIIECTBJIATD, BBITOJI-
HATb, UCIIOTHATh

performance [po'fomons] n
HCTIOJTHEHUE; TIPE/ICTaB-
JieHue

perhaps [po'haeps] adv mo-
JKET OBbITh, BOBMOXKXHO

period ['prortod] n mepuog

permanent ['p3:monont]
a TIOCTOSTHHBIH, ITepMa-
HEHTHBIN

person ['p3:sn] n utio,
Yes0BeK

personnel [,p3:so'nel] n
MIEPCOHA

pet [pet] n fomaiiHee xu-
BOTHOE

photograph ['foutogra:f] n
dotorpadus; v pororpa-
¢dupoBaThb

physicist ['fizisist] n pusuk

pick [p1k] v cobupaTsb, CphI-
BaTh (Usemsl, N100bL) ; ~
up IpUHUMATh, IOBUTh
(cuenan)

picture ['piktfo] n kapTuHa

piece [pi:s] n Kycok

pig [pig] n cBuUHbA

pilot ['pailat] n mmior,
JIETYUK
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pink [pink] a po3oBsIii

pioneer [,para'nia] n mUOHED

pipe [paip] n Tpy6a, Tpybka

pitch [prtf] n cmona, gerots;
BBICOTA (38yKa U m. n.)

place [pleis] n mecTo; take
~ UMETDb MECTO, IPOo-
HCXO/JIUTh; V CTABUT,
MTOMeIAaTh, KJIACTh

plan [pleen] n wiaH; v mia-
HUPOBATH

plane [plein] n mwIoCcKOCTB;
camMoJieT

planet ['pleenit] n mwianera

plank [plaenk] n mocka,
IUTaHKa

plant [pla:nt] n pacTenue;
yCTaHOBKa, 3aBO/,
craHums (cunosas); v
ca)kaTh; HACAXK/JATh

plastics ['pleestiks] n mract-
Macca

plate [plert] n Tapenka

play [pler] n mbeca; ~ern
aKTep; Urpok; ~wright
['plerrart] n azpamarypr; v
WUrpaTh; ~ a part urpartb
poib

pleasant ['pleznt] a mpusaT-
HBIN

please [pli:z] moxasyiicra

pleasure ['ple3o] n yzoBob-
CTBUE

plenty ['plent1] (of) n MmHO-
JK€CTBO, MHOT'O

pod [pod] n cTpyuox

poem ['povrm] n CTUXOTBO-
peHue, IoaMa

poet ['povit] n moaT; ~ry
['poottri] n mos3us

point [point] n Touka;
ITYHKT; V YKa3bIBaTh;
ITOKa3bIBaTh;
~ out yKasbIBaTh

polar ['povlo] a monspHBII

pole [povl] n mostoc

police [pad'li:s] n momummsa

Polish ['poolif] a monbckui

polish ['polif] n monupoBKa;
V IOJIUPOBATh, IUTUPO-
BaTh

pool [pu:l] n mpyza, 6accetin,
JIyxKa

poor [pua] a beambIi

popular ['popjuls] a momy-
JIAPHBIN

population [,popju'leyn] n
HaceJieHUe

populous ['popjulas] a
MHOTOJIIOAHBIH, I'yCTOHA-
CeJIeHHBIN

pork [pok] n cBuHMHA
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position [pa'zifn] n monoxe- peIHUM; n HacTosIee
HUe, TTO3UITUSA BpeMst
possibility [ posa'biliti] n president ['prezidont] n
BO3MOXKHOCTb Mpe3n/IeHT
possible ['posabl] a Bo3- press [pres] n mpecc; 1e-
MOKHBIT 4aTh, IPecca; v JaBUTh;
post [paust] n mouta IaUTh
pot [pnt] n ropiiok, KoTe- pressure ['prefo] n gaBie-
JIOK HUe
potatoes [pa'teitovz] n kap-  pretty ['priti] a KpacuBBIi,
Toden; (sg potato) MWIOBUHBIN
pound [pavnd] n pyHT prevent [pri'vent] v ipezio-
(=4531) TBpaIaTh; Ipeaympe-
powder ['pavda] n mopo- XKJaTh; ~ive a mpodu-
IIOK; ITyZpa JIAKTUYECKUHI
power ['pavo] n cuna, sHep-  previously ['prizviesli] adv
r'vd; BJacThb; lepKaBa; (3a)panee
~ful a MomHBIA price [prais] n 1ieHa
practical ['preektikol] a mpa-  primary ['praimoeri] a mep-
KTUYECKUH BUYHBIT
practice ['praektis] n mpa- Prime-Minister
KTHKa [[praim'ministo] n mpemb-
predict [prr'dikt] v mpeacka- ep-MHUHUCT]P
3bIBaTh; ~ion [prr'dik/n]  primitive ['primitiv] a
n mpezicKa3aHue MEPBOOBITHBIN, IPUMHU-
prepare [prTpes] v mpuro- TUBHBIN
TaBJIUBATh principle ['prinsopl] n npuH-
preposition [ prepa'zifn] n LIUII
npezJor print [print] v meyaTarsb;
present ['preznt] a mpu- ~er n nevyaTHUK, THUIIO-

CYTCTBYIOILIUI; Telle- rpad
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prison ['prizn] n
TIOpbMa

probably ['probabli] adv
BEPOSATHO

problem ['problom] n mpo-
6yiemMa, BOIIpOC

process ['provses] n mpo-
1ecc

produce [pra'dju:s] v mpous-
BOZIUTD; ~T N TIPOU3BO-
JIUTEND

product [‘prodakt] n mpo-
JYKT; ~ion n Ipou3BoJ-
CTBO; ~ive a IPOAYKTUB-
HBIN

profit ['profit] n mosb3a,
MPUOBLTH

program ['provgrem] n
mporpamma

progress ['provgres] n mpo-
rpecc

pronoun ['provnavn] n
MeCTOMMEHUE

proof [pru:f] n rokazaTenb-
CTBO

proper ['propa] a moaxozs-
IIMH; TpUCYIINi; HacTo-
AU

proposal [pro'povzal] n
MpeIoKeHue

prose [provz] n mpo3a

prospect ['prospekt] n Buz,
MEPCIIEKTHUBA

prosperity [pro'speriti] n
MpoIIBEeTaHUE

protect [pro'tekt] v 3amu-
IIaTh, OXPaHSITh

protest ['provtest] n mpo-
TecT; [pra'test] v mpore-
CTOBATh

proud [pravd] a ropasiii; be
~ (of) ropautbcs

prove [pru:v] v foKa3bIBaTh;
~ (to be) oxaseiBaTBHCA

proverb ['provob] n mocio-
BUIIA

provide [pra'vaid] v cHab-
JKaTb, PeZlyCMaTPUBATh;
~d ¢j eciiut TOIBKO; TIpU
YCIIOBUM

provision [pra'vizn] n
cHabxeHue, obecieye-
HUe, YCJIOBUE; TIPOBU-
3UsA

public ['pablik] n my6u-
Ka; a 0bIIeCTBEeHHBIH,
Ty OJTUIHBIH

publication [ pablr'kern] n
ony6IMKOBaHUe, U3/a-
HHe

publish ['pablif] v usgaBats;
My 6TMKOBaTh
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pull [pol] v TAHYTB, TAIUTB;
ZepraTb

pulse [pals] n mynbe

punish ['panif] v Haka3bI-
BaTh

pupil ['pju:pl] n yue-
HuK(-11a)

pure [pjus] a uucThIl, 6e3
MIpUMeCcH

purpose ['p3:pas] n 1erb

push [puf] v Tonkath

put [pot], put, put v k1acTsb,
TOCTAaBUTh; ~ a question
3aZ1aTh BOIIPOC

Q

quality ['kwolitr] n kade-
CTBO

quantity ['kwontitr] n Kosu-
YECTBO

quarter ['kwo:to] n get-
BepTh, kBapran; ~ly a
KBapTaJbHBIN

question ['’kwestfon] n
BOIIPOC

quick [kwik] a 6GBICTDBIT,
CKOPBIT

quiet ['kwarot] n mokofi,
TUIIMHA; d CTIOKOMHBIH,
TUXUU

quite [kwart] adv coBcem,
BITOJIHE, COBEPIIIEHHO

quotation [kwou'tern] n
LATaTa

R

race [reis] n paca

radiation [ rerdr'er/n] n us-
JIlydeHue, pagualus

radio ['rerdiov] n paguo; v
paaupoBaTh

radioactive [ rerdiov'ektiv]
a paZi0aKTUBHBIN

radioactivity
[rerdroveek'tiviti] n paau-
OaKTHUBHOCTD

raft [ra:ft] n ot

railroad ['rerlroud] n >xenes-
Hasi jopora

railway ['rerlwer] n xxeses-
Has Jopora

rain [rein] n JOXab; it ~s
HUJET JOXIb

raise [re1z] v mogHUMATh,
MOBBIIIATh; BRIPAIIIU-
BaTb, Pa3BOAUTH

rally ['reel] n maccoBbIH
MUTHHT, CJIeT

ran cm. run

rang cm. ring
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range [reind3] n pa3max,
JUana3oH

rapid ['reeprd] a 6vICTpBIH

rare [red] a peakuit

rate [reit] n HopMa, mpo-
MopITHsA; Tapud, paciieH-
ka; death-~ cmepTHOCTB

rather ['ra:02] adv foBoJIb-
HO, IOBOJIbHO-TaKU;
would ~ ckopee 65I;
mpearnoyen 6b1

raw [ro:] a celpoi

ray [re1] n ay4

reach [ri:t/] v zocTurars,
JIOCTaTh; TAHYThCSA

read [ri:d], read [red], read
V YHUTaTh; ~€er n 4YnuTa-
TeJb

ready ['redi] a roToBBIH

real [r10l] a geiicTBUTEND-
HBIN, HacTOAIIMH; ~ly
adv JefCTBUTENBHO, Ha
caMmoM zeje

reason ['ri:zn] n ocHOBaHUEe;
MIpUYMHA; Pa3yM, paccy-
JIOK

receive [r1si:v] v moy4dars,
MIPUHUMATh

recent ['ri:snt] a HegaBHUN

record ['reko:d] n 3amuce;
pekopz; hold the world

~ ZiepKaTh MHUPOBOM
pexopz; v [rr'ko:d]
3amuchiBaTh, PETUCTPU-
poBarhb

recover [ri'kava] v BbI3z0-
PaBIUBATh, ITOIIPABJIATh-
Cs1; BCTATh HA HOTH

recreation [ rekrr'eyn] n
OT/BIX, pa3BJIeUYeHIE

red [red] a kpacHBbIH

reduce [r1'dju:s] v mouu-
’KaTb, YMEHBIIIATh

reference ['refrons] n crpas-
Ka, cchlUIKa; ~-book
CIIPaBOYHUK

reflect [rT'flekt] v oTpaxkats;
~or n pedieKTop, oTpa-
JKaTesb

refrigerator [r1'fridsorerto] n
XOJIOAWIBHUK, pedpriKe-
parop

refuse [r1'fjuz] v
OTKa3bIBaTh(c)

regard [rr'ga:d] v cuurats,
paccMaTpuBaTh

region ['ridson] n ob6acTs,
patioH

register ['redsisto] v peru-
CTPUPOBATh, OTMEYATh

regular ['regjolo] a perynsap-
HBIN; TPaBUIbHBIN
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regulate ['regjulert] v pery-
JIUPOBATh

relay ['riler] n cmeHa;
peJie, IepeKIIoYaTeNb;
v Iepe/iaBaTh, TPAHCIIU-
poBaThb

release [r1liis] v ocBO6O-
JKJaTh, BBIITYCKATh

relieve [rTli:v] v oGseryars,
YMEHbIIATh (Hanpsiice-
Hue)

remain [r'mein] v ocra-
BaThCA

remarkable [r'ma:kobl] a
3aMevaTe/bHbIN

remember [rI'memba] v
ITIOMHUTh

remote [r'moot] a oTxaneH-
HBIN

repeat [r1'pit] v TOBTOPATH

replenish [r'plenif] v mo-
IIOJTHATH

reply [rT'plar] v oTBeuaTh; n
OTBET

report [11'poit] v coobiiath,
JOKJIaABIBATh; N JOKJIaZ,
coobieHe

republic [r1'pablik] n
pecnybauka

require [rr'kwars] v Tpe6o-
BaTh; HY>KIaThCs

research [r1's3:tf] n HayuHOe
KCCIeJOBaHUE; ~€er N 1c-
cyle[oBaTesb, YIeHbIH

reserve [r1'z3:v] v OTKJIabl-
BaTh, Pe3epBUPOBATH; N
pe3epB, 3amac

resident ['rezidont] n
(TIOCTOSHHBIN) KUTEJD;
MpoXXMBaIIui (8 20-
cmuHuue)

resistance [r1'zistons] n
COTIPOTHBJIEHNE

resistant [r1'zistont] a ymop-
HBIU, yCTOMYUBBIN

resolution [ ,rezo'lu;fn]
N Pe30JIIOIUS; PEITH-
MOCTb

resource [11's0:8] n pecypc

respectively [r1'spektivii]
adv cCOOTBETCTBEHHO

rest [rest] v OTABIXaTh; N
oTabix; the ~ ocranbpHOe

result [r1'zAlt] n pe3ynbTaT

retain [r1'tein] v coxpaHsThb,
yaepKUBaTh

retire [r1'taro] v yiTH Ha
MIeHCUIO, B OTCTABKY

return [r1't3:n] v Bo3Bpa-
IIaThCSA; N BO3BpAallle-
HUe

reveal [rT'vil] v oTKpBIBaTh
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review [r1'vju:] n o63op;
0003peHuUe; pelleH3us

revive [r1'vaiv] v oXXuBaTh;
OXXKUBJIATH

revolution [reva'luyn] n
PEBOJTIOIUS

rhino ['ramovu] =
rhinoceros [rarnnsoras]
n HOCOpOT

rich [r1tf] a 6oraThrit

ride [raid], rode [roud],
ridden ['ridn] v exaTs,
€3/IUTh

right [rart] n mpaBo; a
[IpaBbIii, TpaBUIbHBIM,
CrIpaBeTUBHIL; ady
HAaIpaBO; HEIIOCPE/CT-
BEHHO; IIPSIMO

ring [rm], rang [ren], rung
[ran] v 3BOHUTH

ripe [raip] a cmesneiii; ~ness
n CIe0CTh

rise [raiz], rose [rovz],
risen ['rizn] v mogHu-
MAaTbCsI; BOCXOAUTH (0
COJIHUeE); BO3pacTarTh,
yBeJIU4UBaThcA (0 YeHax,
pacxodax u m.n.)

rival ['rarvol] n conepHUK; v
ColepHUYATh

river ['r1vo] n peka

road [rouvd] n mopora, myThb
roast [roust] v xxaputb(cs);

a >KapeHbIt

rock [rok] n kameHb; rop-
Has mopo/a

rocket ['rokit] n pakera

rode cm. ride

Roman ['rovmon] a pum-
CKUH

romance [rao'maens] n

poMaH; POMaHC; pOMaH-

THUKa

roof [ru:f] n xperrra

room [rom] n KOMHAaTa;
MeCTO; HOMep; IIPo-
CTPaHCTBO

root [ru:t] n kopeHb

rose cm. rise

rot [mot] v THUTB, pa3ia-
raTbcs

rough [raf] a rpy6sIii, mIep-

IaBbIN

round [ravnd] a KpyTvIbIii;
n KpyT, UUKJI; prep, adv
BOKPYT, KPyTOM

row [rou] n pag

royal ['ro1al] a koposieB-

ckuii; the Royal Society
Koponesckoe (HaydHOe)
obiectBo (AH2aulickas

akademust HAYK)
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rubber ['rAba] n pesauna

rudimentary [,ru:di'mentort]
a 3a4aTOYHBIY, PyAUMEH-
TapHBIHI

rule [rul] n mpaBwIo;
TOCITO/ICTBO; V TIPABUTh,
TOCIIOZICTBOBATh

ruler ['ru:lo] n muHetiKa;
MIpaBUTETTh

run [ran], ran [ren], run
[rAn] v Gerath

rung cm. ring

rural ['roaral] a ceabckuin

rush [rAf] v 6pocaThes; n
HaTHUCK, HaIUIbB; gold-~
30J10Tas IUXOpajKa

Russian ['rafn] a pycckuii;
N PyCCKUM; pyCcCKUM
A3BIK

S

sad [sad] a rpycTHBI}

safe [seif] a 6e3omacHbIH,
6J1aroIOTyYHbIHI

safety ['serftr] n 6e3omac-
HOCTh

said cm. say

sail [se1l] v mwibITh (Ha Kopa-
6se um. n.)

sailor ['se1lo] n Mmopsk

sake [seik] n: for ... sake
pazau (koz0-11.)

salad ['selod] n camat

sale [se1l] n mpogaka

salt [solt] n conb

same [seim] a, pron Takok
JKe, TOT JKe CaMbIH

sample ['sa:mpl] n obpaselr

sand [send] n mecok

sank cm. sink

sat cm. sit

satellite ['seetolart] n cryT-
HUK; CATEJUINT

saturation [setfo're1n] n
HachbIl[eHHe; HAChIIEeH-
HOCTb; ~ point Touka
HAaCBIIEHUA

Saturday ['seetodi] n cy6-
6oTa

save [serv] v cacaThb; 9KO-
HOMMUTB; ~ up cbepeub,
CKOIIUTD

savings ['servinz] n c6epe-
JKEHMSA; DKOHOMMUSA

saw [s2:] 1) vcm. see; 2) n
muna; ~mill recomnmib-
HBIN 3aBOJ

say [ser], said [sed], said v
CKa3aTh, TOBOPUTH

scale [skeil] n Becor; Mac-
1ITab; IMKaaa
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scene [si:n] n ciieHa

scholarship ['skolofip] n
CTUTIEHNS; YIEHOCTh

school [skul] n mxkomra

science ['sarons] n Hayka

scientific [ saron'tifik] a
Hay4HBIW, YIeHbIN

scientist ['sarontist] n yue-
HBIH

scream [skriim] v kpu4aTs;
BOIIUTH

screen [skrin] n akpaHs,
MOHUTOP; IIUT

sea [si:] n mope

search [s3:tf] n mouck; v
KCKaTh

season ['si:zn] n ce30H,
BpeMs rojia

seat [sit] n cuzeHbe,
MECTO

second ['sekond] n cexyHza;
a, num Bropoii; ~ly adv
BO-BTOPBIX

secondary ['sekondori]
a BTOPOCTETIEHHBIIA;
BTOPUYHBIH; ~ school
CpenHsA MKoIa

secret ['sikrit] n Taiina; a
TalHBIN

secretary ['sekrotri] n ce-
KpeTapb; MUHUCTP

secure [sr'kjua] a 6e3omac-
HBII; obecrieyeHHbBIH

security [sr'kjuriti] n cryx-
6a 6e30macHOCTU

see [si:], saw [so:], seen
[siin] v BUZETH

seed [si:d] n cems, cemeHa

seem [siim] v Kka3aTbcs; it
~$§ KaXKeTcs

seldom ['seldom] adv peaxo

self [self], pl selves [selvz]
N CYIIHOCTb; TUIHOCTB;
cam

sell [sel], sold [sould], sold
v IpofiaBaTh

semi- ['semi1] pref mosy-

send [send], sent [sent],
sent v OTIIPaBJIATh, IIO-
CBLIATh

seniority [si:nr'oriti] n crap-
IIIMTHCTBO; CTaX

sensation [son'seln] n oury-
IeHye; ceHcamus

sense [sens] n 37paBbIii
CMBICJT; YM; YYBCTBO

sentence ['sentons] n mpez-
JIoXKeHue (epam.); Ipu-
TOBOD; V IIPUTOBOPUTD

separate ['seprit] a oTaenb-
HBIN; v ['separelt] oTae-
JIATh, Pa3beANHATD
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September [sop'tembo] n
CeHTs6DPb

serious ['siories] a cepnes-
HBIN

serve [s3:v] v CIIy>KUTb

service ['s3:vis] n cayx6a,
obcyKrBaHue

set [set] n Habop, KOM-
IUIeKT; V (set, set)
KJIACTh, CTABUTh; ~
down "HaHocuts (Ha
kapmy); ~ off, ~ out
OTIPABJIATHCA; ~ UP
yIpexaaTh

settle ['setl] v cesuTbes;
yJIaXXKUBaTh; ~T N MOCe-
JIeHer|

seven ['sevn] num ceMmsb;
~teen ceMHa/IaTh;
~th cegpmoii; ~teenth
CceMHaLaThIN; ~ty
cembzecar; ~tieth cemu-
JeCATBINA

several ['sevrol] a HeCKOJIBKO

severe [sI'VI9] a cTporuii,
CYpOBBIH

shake ['feik], shook [fuk],
shaken ['fertkn] v TpsicTu,
MoTpsicaTh

shall [[zl] scnom. 2nazon
o 0bpasosamus 6ydy-

wezo epemeru (1-e 1. eo.
U MH. U.)

shape [feip] n dopma, ouep-
TaHHe

share [[ea] n gonsa

sharp [fa:p] a ocTpsIi, pes-
KUM; ~en v TOYUTh

she [fi:] pron oHa

sheep [Jip] n (pl sheep)
OBIIa, OBIIBI

sheet [[i:t] n mpocThIHS;
quct (xcenesa, bymazu)

shell [fel] n pakoBuHa

shield [fi:ld] n wwuT; v 3amu-
I1aTh; 3aC/IOHATD, U30/IU-
poBaTh

shine [famn], shone [fon],
shone v cBeTUTD, CUATH

ship [fip] n xopabsb, CyAHO;
V TIepEeBO3UTh

shirt [[3:t] n pybaiika

shock [Jok] n yaap, coTpsi-
ceHue

shoe [fu:] n 6ammMak

shook cm. shake

shoot [[u:t], shot [[vt], shot
V CTPEJIATh; N POCTOK

shop [fop] n marasus,
JIaBKa; 1ieX; V ZieaaTh I10-
kynku; do one’s ~ping
JIeaTh MOKYITKU
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shore [Jo:] n 6eper (mops)

short [[oit] a KopoTkuH,
KpaTKUu

shot cm. shoot

should [fud] v gomken (cm.
ypok 25)

shoulder ['[ovlda] n wiedo

shout [faut] v kpuyaTh

show [[ou], showed [foud],
shown [[aun] v mokassl-
BaThb, OOHAPYKUBATh;
MIPOSIBJIATD

shower ['[avs] n MMBeHb;
Ay

shrink [frink], shrank
[Jreenk], shrunk [[rapk]
V COKpaIaThCs, yMeHb-
IIaThCs

shut [[at], shut, shutv
3aKpHIBATh

shuttle ['[atl] n yeaHOK;
space ~ program Koc-
MHYecKas YeTHOUHAsT
mporpamMmma

side [sard] n cTopoHa,
60k; ~ by ~ 60K 0 60K,
pAgOM

sight [sart] n 3peHue; mose
3PEHUS; 3peTUIIe

sighting ['sartin] n Habt0-
ZeHue (susyanvHoe)

sign [sain] n 3HaK; v moAmnu-
CHIBATh

signal ['signal] n curuan

silence ['sailons] n mojua-
HUe; TUIINHA

silicon ['silikon] n kpem-
HUU

silk [silk] n menx

silly ['stl1] a mymeiii, mycroi

similar ['stmilo] a mogo6-
HBIN, CXOIHBIH

simple ['stmpl] a mpocroit

simply ['stmplr] adv mpocto

since [sins] prep c, mocie;
adv ¢ Tex mop; ¢j ¢ Tex
op, Kak; TakK Kak (cm.
npunosxcerue N2 4)

single ['sigl] a eauHCTBEH-
HBIN, OJUHOKHUH

sink [sink], sank [seenk],
sunk [sank] v ToHyTB,
IOTpy>aTh(cs)

sir [s3:] n cap

sister ['sisto] n cectpa

sit [sit], sat [seet], satv
CUJETH

situation [ sitju'erfn] n moso-
JKeHMe; CUTyalus

six [siks] num miecth; ~teen
HIecTHaAaTh; ~th mre-
croii; ~teenth mectHaz-
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1IaThIi; ~ty IIeCThJECHT;
~tieth nmecTuaecAaToId

size [saiz] n pasmep

ski [ski:] n ibDKa; vV XOAUTD
Ha JIbDKaX

skill [skil] n macTepcTBO,
JIOBKOCTh; ~ed a kBaju-
OUITMPOBAHHBIHN

skin [skin] n xoxka

sky [skai] n He6o

slave [slerv] n pa6; ~ryn
pabcTBO

sleep [sli:p], slept [slept],
slept
V CIIaTh

slip [slip] n mpomax

slow [slou] a MeaeHHBIH

small [smo:l] a maneHbKUi

smell [smel] v HIOXaTh;
MTaxXHyTh

smelt [smelt] v BEIIIaBIATD

smile [smail] v ynbibaTbcs

smoke [smoouk] n gpIM; v
KYPUTb; ABIMUTL (Cs1)

smooth [smu:0] a magkui

SNOW [Snou] n cHer; it
SNOWS HJEeT CHer

so [sou] adv Tak, mosTOMY;
~ far moka uto (cm. npu-
JonceHue N° 4)

soap [soup] n MBLUIO

soccer ['sbka] n yTHOI

society [sa'sarati] n obire-
CTBO

socks [spks] n Hocku

soft [soft] a Markuii; Tu-
XU

software ['snftwea] n mpo-
rpaMMHOe obecreueHue
KOMITbIOTEpa

soil [so1l] n mouBa

solar ['sovlo] a comHeuyHbI

sold cm. sell

soldier ['sovldza] n conmaT

solid ['solid] a TBepabIiA,
IIPOYHBIN; n TBepZoe
Teo

solution [so'luyn] n perre-
HUe

solve [splv] v pemats, pas-
pemars (gonpoc, 3adawy)

some [sam] a HeCKOJIbKO,
HEKOTOPBII; OKOJIO, IIPU-
6IM3UTENbHO (nepeo uu-
caumensHoiMu); ~ day
KorZia-HuOyzib; ~ more
eme; ~body, ~one pron
KTO-HUOYIb; ~thing
yTO-HUOYAB; ~times adv
uHorza; ~where rze-
HUOYZb

son [sAn] n cbIH
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sonnet ['spnit] n coHer

soon [su:n] adv ckopo,
BCKOpe

sophisticated [so'fistikertrd]
a U30LIpPeHHBIN; YTOH-
YeHHBIN; UCKYIIEeHHbBIN;
CJIOXKHBIN

sorry ['sori] a oropueHHbI#;
W3BUHUTE

sort [so:t] n BUZ, copT

sound [savnd] n 3ByK; v
3ByJaTh

soup [su:;p] n cym

source [s0:s] N UICTOYHUK

south [savO] n ror; adv Ha
1or; ~ern ['sadon] a rox-
HbIl; ~ward ['savOwad]
ady Ha 10T, B F0)KHOM
HaTpaBJIeHUHN

sovereign ['spvrin] a cyBe-
PeHHBIN

space [spels] n mpocTpaHCT-
BO; KOCMHY€ECKOE ITPO-
CTPaHCTBO, KOCMOC

spaceman ['speismon] n
KOCMOHABT

spaceship ['speisfip] n koc-
MHYECKUU KopabJib

spade [speid] n momnaTa

spare [sped] v momaauThb

spark [spa:k] n uckpa

speak [spik], spoke
[spouk], spoken
['spoukn] v roBopuTb,
pa3roBapuBaTh

special ['spefl] a cnernuanb-
HBIM, 0COOEHHBI; ~ist
['spefalist]
N CHEeIUaInuCT

species ['spi;fi:z] n Buz (1)
(6uonoez.)

specific [spr'sifik] a cre-
UUIECKU, 0COOBIH;
KOHKDETHBI!

specimen ['spestmon] n
obpas3el], 3K3eMIUISIP

speech [spiitf] n peub

speed [spi:d] n ckopocTs,
6BICTpOTA

spell [spel] v mucatp unu
MPOU3HOCHUTD CJIOBO TIO
6yxsam; how do you ~
this word? xax murer-
¢S 3TO CJIOBO?; ~ing n
HamucaHue (cro8a)

spend [spend], spent
[spent], spent v mpoBo-
JUTD (8pemsl); TPATUTh
(Oenveu)

sphere [sfio] n chepa

spite: in ~ of prep Hecmo-
TpA Ha
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splendid ['splendid] a Benu-
KOJIEITHBIN

spoke cm. speak

spokesman ['spovksmon] n
MIpe/ICTaBUTEh

spoon [spu:n] n JoXKa

spot [sppt] n IATHO; MeCTo;
on the ~ HeMmezIeHHO,
Ha MecCTe

sprang cm. spring

spread [spred],
spread, spread v
pacmapocTpaHATh(cs1)

spring [sprip] n BecHa; mIpy-
’KUHa; Spring, sprang
[spreen], sprung [spran]
v Hprl"aTb; BO3HUKATH

square [skwed] n mio-
mazb; KBaApar; a KBa-
JpaTHBIN

stable ['stetbl] a mpouHBIit

stadium ['sterdrom] n cTa-
JIOH

stage [steids] n ciieHa; cTa-
[Ivisl, CTyTIeHb

stalk [sto:k] n cTebenn

stand [steend], stood [stod],
stood v cTOSITh

standard ['steendad] a cTaH-
JapTHBIN, OOBIYHBIHN; N
CTaHJapT, HOpMa

star [sta:] n 3Be3za

starch [sta:tf] n kpaxmain

start [sta:t] n cTapr,
HavaJo, OTIpaBJIEHUE;
vV HAYMHATh, OTIPAaBIATh-
s, CTapTOBAaTh

state [stelt] n rocyzapct-
Bo; mrrar (8 CIIIA);
COCTOSIHHE; V KO-
HCTaTUPOBATh;
3adBJIATh;, ~ment n
3asiBJIeHHe

station ['ster/n] n cTaxIus,
CTOSTHKA

stay [ste1] v ocTaBaThcH;
n mpebBIBaHUE; OCTA-
HOBKa

steam [stim] n map; a ma-
poBoit

steel [stil] n cranb

step [step] n m1ar; v mararhb,
CTYIIaTh

stick [stik] n manka

stick [stik], stuck [stak],
stuck v IUITHYTh, KPEIIKO
ZEPIKaThCST; BTHIKATD;
MIPUKJIENBATh

still [stil] a Tuxwuii; adv Bce
elle, TeM He MeHee (CM.
npunoxcerue N2 4)

stock [stok] n 3amac
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stocking ['stokin] n aymok

stone [stoun] n kaMeHb

stood cm. stand

stop [stop] v
ocTaHaBauBaThb(cs);
IlepecTaBaTh; N OCTAHOB-
Ka, put a ~ to IIOoJI0XUTh
KOHeI

store [sto:] v 3amacars,
XPaHUTh; N 3a1ac; CKIaz;
MarasuH; ~age n CKIazi;
(komn.) HAKOIIUTENb,
3aroMUHarolee ycTpoit-
CTBO, IaMAThb

storey ['sto:r1] n aTax

storm [sto:m] n 6yps, rpo3a;
BbIOTa, OypaH; IITOPM
(Ha mope)

story ['stor1] n pacckas

straight [strert] a mpsmoi;
ady ipsMo

strange [streinds] a cTpas-
HBIY; 9y>KOU

street [stri:t] n ynuna

strength [stren©] n cua,
KpernocTb

stress [stres] n (ncuxo.)
crpecc; ~ful a BeI3bIBA-
IOILUI cTpecc

stretch [stret(] v mpocTu-
paThbca

strike [straik], struck
['strak], struck uau
stricken ['strikn] v yza-
pATh; 6acToBaTh

strive [straiv], strove
[strouv], striven ['strivn]
v cTapaTthbcs, IpujiaraTh
YCHIHS

strong [stron] a cuIbHBIN

struck cm. strike

structure ['straktfo] n
CTPYKTYpa; YCTPOMICTBO,
COOpPYXKeHUE

struggle ['stragl] n 6opbba;
v 60pOThCS

student ['stju:dont] n cTy-
JeHT

study ['stadr] v yuuTbcs;
V4IUTb, U3y4YaTh (Umo-s.);
n usy4eHue

subject ['sabdsikt] n Tema,
peaMeT; CyObeKT

subsidiary [sob'sidjort] n
bumman

substance ['sabstons] n
cyOCTaHIINA, BEIECTBO;
CyTh, CYIIIHOCTh

success [sok'ses] n ycmex;
~ful a ycnermnsrii

such [satf] a Taxoit

sugar ['foga] n caxap
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suit [sju:t] n kocTiom

suitable ['sju:tobl] a moaxo-
JSIIUH, TOAHBIN

sum [sam] n cymMa, UTOT

summer ['saAma] n jeTo

summon ['samon] v BbI3bI-
BaTh, CO3BIBATD

sun [san] n coyHIle

Sunday ['sandr] n Bockpe-
CceHbe

sunk cm. sink

sunny ['sani] a corHey-
HBIHA

sunshine ['sanfain] n co-
HEYHBIN CBET

superb [sju:'p3:b] a Benmko-
JIETTHBINA

supervise ['sju;povaiz] v
HaOJII0JATh; 3aBEZ0BATh;
VIIPaBJIATh

supper ['sapa] n y>xuH

supply [so'plai] n 3amac,
cHab)XeHMe; v cHabKaTh,
MMOCTaBJATD, YIOBIETBO-
pPATh (Hyxcdy)

support [so'poit] v mogzaep-
>KMBaTh

suppose [sa'pavz] v mpearno-
Jlaratb; ZIOMyCTHUM, ...

supreme [sju:'prim] a Bep-
XOBHBIH

sure [[09] a yBepeHHBIH;
be ~ (of) 6bITH yBepeH-
HBIM (8 uem-n.)

surface ['s3:fis] n moBepx-
HOCTb

surname ['s3:nerm] n ¢a-
MUIUS

surround [so'ravnd] v okpy-
KaThb

suspend [so'spend] v mpuo-
CTaHABJIVBATh

suspicious [sa'spifes] a mo-
ZIO3PUTETHHBIN

sustain [so'stein] v mogzaep-
JKUBaTh

swam cM. Swim

swamp [swomp] n 60-
JIOTO; ~y a 60I0THC-
THIN

Sweden ['swi:dn] n [IIBe-
us

Swedish ['swi:dif] a mBea-
CKUH

sweet [swi:t] a cmagkui

swim [swim], swam
[sweem], swum [swam]
V IUTBITh; ~Mer N IJI0-
BeI

sword [so:d] n meu

synonymous [simpnimas] a
CUTHOHUMUYECKUN
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synthetic [sin'Octik] a
CUHTETHUYECKUH, UCKYC-
CTBEHHBIN

system ['sistim] n cu-
creMa

T

table ['teibl] n cTo; Tab-
JAIa

take [teik], took [tok],
taken ['tetkn] v 6pats,
B34Th; ~ off cHuUMAaTh
(00exncdy); B3neTatsb (0
camonieme); ~ part rnpu-
HUMAaTh yJacTHe

talk [to:k] v pasroBa-
pHUBaTh; N pPa3roBop,
becena

tall [to:]1] a BeICOKMIA

tape [teip] n jieHTa

task [ta:sk] n 3amanue;
3ajzaya

taste [teist] n BKyc; v ipo-
6oBarTb

taught cu. teach

TB = tuberculosis

tea [ti:] n yai

teach [titf], taught [to:t],
taught v yuuth; 06y4arsb;
MpernojaBaTh

teacher ['ti:tfo] n yuurens,
MperoiaBaTeb

team [tiim] n rpymmna, 6pu-
raza

tear [teo], tore [to:]; torn
[to:n] v pBaTh

technical ['teknikl] a Texau-
YyecKuh

technician [tek'ni/n] n Tex-
HUK, TEXHOJIOT

technique [tek'nik] n Tex-
HUKa

teeth cm. tooth

telegram ['teligreem] n
TejerpaMMa

telescope ['teliskovp] n
TeJIeCKOII

television ['telivizn] n Tene-
BU/IeHIIE

tell [tel], told [tould],
told v cka3aTh, paccka-
3aTh

temperature ['tempritfo] n
TeMIepaTypa

ten [ten] num gecarb; ~th
JeCATBINA

tense [tens] n Bpema
(epam.)

tension ['ten/n] n HampsTKe-
HUe

tent [tent] n masaTtka
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tentacle ['tentokl] n mry-
rablie

term [t3:m] n cpok; ycio-
BUE; TEPMUH

territory ['teritori] n Teppu-
TOpUsA

test [test] n ucneITaHUE,
mpo6a; v UCIBITHIBATh

text [tekst] n TexcT; ~book
n yue6GHUK

textile ['tekstail] a Tekc-
TYWIbBHBIN

Thames [temz] n Tem3a

than [dzn] ¢j yem

thank [Oznk] v 6raroza-
PUTB; ~S, ~ you cIia-
cubo

that [0zt], pl those [05vz]
pron TOT, KOTOPBIH; ¢j
YTO, YTOOBI (CM. NpUo-
aceHue N°4)

thaw [02:] v Taars

the [0i:, 02] 1) onpedesieH-
Hblll apmukns; 2) the ...
the ... adv yeMm ... Tem;
the more ... the better
yeM OOJIbIIIE, TEM JIyUIIe

theatre ['O10to] n TeaTp

their [0ed] pron, ~s ux

them [dem] pron ux, uwm;
~selves onu camu

then [0en] adv 3atem, Tor-
Jia; TIOTOM

theory ['Or1or1] n Teopus

therapy ['Oeropr] n Tepa-
U, IeYeHre

there [0eo] adv Tam, Tyza;
there is numeeTca (cm.
Ypok 7)

therefore ['0eofo:] adv moa-
TOMY, CIeJOBaTeNIbHO

these [0i:z] pron aTu

they [0e1] pron oHu

thick [01k] a ToncThIM

thin [Omn] a ToHKMIA

thing [O1p] n Bempb

think [O1pk], thought
[60:t], thought v rymaTs,
rojiaraThb

third [03:d] num TpeTuit

thirteen ['O3:'ti:n] num
TpUHAAIATh; ~th Tpu-
HaAaThIA

thirtieth ['03:ti0] num
TPUALLATHIN

thirty ['03:t1] num TpuaaTh

this [d1s], pl these [di:z]
pron aTOT

thoroughly ['Oaralr] adv
cTapaTesbHO, TIATeThHO

those [020z] cm. that

though [000] ¢j x0Ts
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thought 1) v cm. think; 2)
[00:t] n MBICTB

thousand ['Oavzond] num
ThICSI4Ya; ~th THICAYHBIN

threat [Oret] n yrposa

three [Ori:] num Tpu

threw cm. throw

throat [Orout] n ropsio

through [Oru:] prep depes,
CKBO3b

throughout [Oruavt] prep
Yyepes, 110 BCEMY; B IIPO-
IoJnKeHUe (BCero BpeMe-
HU); adv TOBCIOAY

throw [Orov], threw [Oru:],
thrown [Orovn] v 6pocatb

thud [6ad] n rryxoii cTyk

Thursday ['03:zd1] n geT-
BEpT

thus [das] adv Takum ob6pa-
30M; TaK, HallpuMep

ticket ['tikit] n 6uner

tide [tard] n mpuiuB

tidy [tard1] a onpsATHBIH,
AKKypaTHBIN, YUCTHIN

tie [tar] n cBA3b; TAJIICTYK; V
CBA3BIBATD

till [til] prep mo; ¢j (mo Tex
1op) MoKa

time [taim] n Bpem#; pa3

tiny ['tarnt] a KporreyHbIH

tip [tip] n HameK, COBeT; v
JaBaTh YaeBble

tired ['tarod] a ycTanbiii,
YTOMJIEHHBIM; ~ness n
yCTaMoCTh

title [‘tartl] n 3amiaBue, TUTYIT;
~-page TUTYJIbHBIN JIUCT

to [tu:, to] mpusHak uHU-
HUTUBA; prep K, B (cM.
npunoxcerue N2 4)

today [to'der] adv ceromus

together [to'geda] adv BmecTe

toil [to1l] v TpyauTbes

told cm. tell

tomato [to'ma:tov] n momu-
Zop, TOMaT

tomorrow [to'mvorav] adv
3aBTpa

ton [tAn] n ToHHA

tongue [tAn] n A3bIK

tonight [to'nart] adv cerog-
Hf BEYEPOM, CETOHS
HOYBIO

too [tu:] adv Toxe; caumi-
KOM, 4epecuyp

took cm. take

tool [tul] n uHCTpYMEHT

tooth [tu:0], pl teeth [ti:O]
n 3y6; ~-brush 3y6nas
IeTKa; ~-paste 3yoHas
rmacra
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top [top] n BepminHa, BepX

topic ['topik] n Tema

tore, torn cm. tear

tornado [to'nerdou] cmepu,
TOPHA/O

total ['tootl] a Bech, moi-
HBII; v paBHATHCA (0
yucnue)

touch [tatf] v kacaTbcs,
Tporarb

toward [to'wo:d], towards
[to'wo:dz] prep K, 110 Ha-
MIpaBJIEHUIO K, TI0 OTHO-
IIIEHUIO K

towel ['tavsl] n mosorenue

tower ['tavo] n 6amug

town [tavn] n ropoz;
~speople n ropoxxaHe

trace [treis] n cien;
V IPOCIeIUTD, HAUTH
cuen

trade [treid] n Toprosis,
pemecsio; -~union npo-
¢dcoro3

traditional [tra'difonl] a
TPAAUIIMOHHBIN

train [trein] n moe3z;
V TPEHUPOBAThCA,
oby4aTh(cs1); ~ing n
obyueHue, TPEHUPOBKA,
BOCIIUTaHUE

transfer [trens'fs:] v mme-
peZAaBaTh; IEPEHOCHUTD,
IIepeBOJUTD

transform [treens'fom] v
TpaHchOpMUPOBATh,
IpeBpaniaTh

translate [treens'let] v mepe-
BOJUTH

translation [tra:ns'leyn] n
epeBo/

transmit [trenz'mit] v mepe-
JaBaTh

transport [treens'po:it] v
MIepeBO3UTh, TPAHCIIOP-
TUPOBATh; ['treenspoit] n
TPaHCIIOPT, IIEPEBO3KA

travel ['treevl] v myTerect-
BOBAaTb; ITepeMeIaThCs;
n mytelrectsue; ~ler n
MyTeleCTBEHHUK

treachery ['tretfor1] n npeza-
TEJIbCTBO

tread [tred], trod [trod],
trodden ['trodn] v cTy-
1aTh, IaraTh

treat [triit] v 06X0AUTbHCS,
obmarbed (¢ kem-1.);
paccMarpuBaTh, OCBe-
IIaTh; J€YUThH; ~ment n
obpaiileHue; TedyeHre

tree [tri:] n JepeBo
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tremor ['tremoa] n xosne6a-
HUe (nouswl); IPOXKb

trial ['trarol] n ucoeiTaHue,
mpoba

trod, trodden cm. tread

troops [tru:ps] n pl Boticka

tropical ['tropikel] a Tpomu-
YeCcKui

tropics ['tropiks] n Tpomuku

trouble ['trabl] n 6ecrrokoii-
CTBO; HETIPUATHOCTH;
3ab0ThI; bena

trousers ['travzoz] n 6proku

true [tru:] a BepHBIH,
WCTUHHBIN; it is ~ Bep-
HO, TIpaBJa

truly ['trulr] adv nouctute

trust [trast] n goBepue,
Bepa; v I0BePSTh

truth [tru:0] n mpaBzaa,
KCTHHA

try [trai] v meITaThCA, MIPO-
60BaTh; ~ on mpuUMe-
pPATH (00excdy)

tube [tjub] n TpybKa; TrO-
OUK

tuberculosis
[tju:b3:kjo'lovsis] n Ty-
6epkyne3

tubing ['tju:bin] n TpyO6HI;
TIOOMHT

Tuesday ['tju:zdi] n BTOp-
HUK

turn [t3:n] v
MOBOpavYuBaTh(cs),
BEpPTeThCS; ~ out to be
0OKa3aTbCs

twelfth [twelfO] num aBe-
HaIaThIA

twelve [twelv] num aBeHas-
11aTh

twentieth ['twentO] num
JBaJIaThIN

twenty ['twentr] num aBaz-
11aTh

twice [twais] adv gBak bl

two [tu:] num gBa

type [taip] n Tum; mpudT; v
nevaraThb (Ha MAauiluHke)

typhoon [tar'fu:n] n TafidyH

typical ['tipikl] a Tunmg-
HBINA

typist ['taipist] n mamu-
HHCTKa

U

unable [An'e1bl] a Hecmo-
cobHmIil; be ~ He UMeTH
BO3MOXXHOCTH

unanimous [ju:'naenimas] a
eITUHO/YIITHBIN
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under ['Anda] prep moz,
HIKe; MeHee (CM. npuio-
aceHue N° 4)

underground
['Ando,gravnd] a moazem-
HBIH; the ~ n MeTporo-
JINTEH

understand [Anda'steend],
understood [ Ando'stod],
understood v monuMaTh

underwater [ Ando'woita] a
TIOZBOAHBIN

unemployed [Anim'ploid] a
6e3paboTHBII

unemployment
[ Antm'plormont] n 6e3pa-
6oTuma

unexplored [Aniks'plo:d] a
HeHccaeJOBaHHbBIN

unfortunate [An'fo:tfonat]
a HecyacCTHBIN, HEYAAY-
HbI1i; ~ly adv k coxare-
HUIO

union ['ju:njon] n coro3

unit ['junit] n eguHMIa; ar-
perart; BOMHCKasl 4acCThb

unite [ju:'nart] v o6begu-
HATb

united [ju'naitid] a coegu-
HEHHBIN, 00 beHEH-
HbI1ii; the ~ Kingdom

CoenunenHoe Koposes-
cTBO; the ~ Nations
Opranuszaiiusg O6beau-
HeHHbIX Haruii; the ~
States CoeuHeHHbIE
[MITaTer

universe ['ju:nivs:s] n Bce-
JIeHHas1, KOCMOC

university [ ju:nr'vs:siti] n
VHUBEPCUTET

unknown [an'noon] a Heus-
BECTHBIN

unless [an'les] eciu He (cm.
npunosxcerue N° 4)

unlike [An'laik] a Hemmoxo-
KU prep B OTJIMYHE OT

unmarried [An'meerid] a
XOJIOCTO¥; He3aMy KHAA

until [on't1l] prep, ¢j 1o; MO
CHX TIOD, TIOKa

unused [an'ju:zd] a Heun-
CITOJTb30BAHHBIN

up [ap] prep, adv BBepx(y)

upon [o'pon] prep Ha

upper ['Aps] a BepxHuii

up-to-date [ Apto'dert] a
COBpeMeHHBIH, HOBeM-
K, (caMbIii) IoCae-
HUH

uranium [jo'reiniom] n

ypaH



AHIJIO-PYCCKUM CJIOBAPH

urge [3:&] v TpeboBaTh,
MoOy>K1aTh

us [As] pron Hac, HaMm, HAMHU

USA [ju'es'er] CIIIA

use [ju:s] n McIoab30BaHUE,
110JIb3a, TOJIK; Ha3Haye-
HUe, TpuMeHeHue; ~ful
a moJIe3HbIN; ~less a
Gecroe3Hbii; [juz] v
yIOTpebIATD, TIOIb30-
BaThCs

usual ['juzoal] a 06buHEbIH

utmost ['Atmovst] a kpaii-
HUM

\Y%

vaccine ['veeksi:n] n BakipHa

vain: in ~ HampacHo, TIIeT-
HO, 3ps

valuable ['veljoabl] a men-
HBIH

value ['vaelju:] n 11leHHOCTB

variable ['veariobl] n mepe-
MeHHAaq BeJInYrHa

various ['veorros] a pazniuy-
HBIY, pa3HBIN, pa3HOO-
OGpasHbIi

vary ['veori] v MeHATbCSA,
Pa3HUTbHCS, OTINYAThCS

vast [va:st] a o6ImupHBII

vegetable ['vedsitobl]
a pacTUTENbHBIN; N
OBOII]

ventilation [ventr'ler/n] n
BEHTWIALIUA

ventilator ['ventilerta] n
BEHTHIATOD

verb [v3:b] n miaron

vertical ['v3:tikol] a BepTu-
KaJIbHBIA

very ['verr] adv oueHb

vessel ['vesl] n cocyza; cyaHo,
KopabJb

victorious [vik'torr1os] a
106EeZI0HOCHBIHM

victory ['viktorr] n mobeaa

view [vju:] n B34, BO3-
3peHue; ~er n Tejae3pu-
Teb

village ['vilids] n mepeBH,
cejo

visit ['vizit] n moceleHnue,
BHU3UT; V II0CEIATh; ~Or
N TOCTh, IIOCETUTEh

voice [vpis] n rojoc; 3amor
(epam.)

volcanic [vol'kenik] a Bysn-
KaHWYeCKUH

volcano [vpol'kemoou] n
BYJIKaH

volume ['voljom] n Tom

791
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voyage ['vorid3] n myTenect-

BHe (Mopckoe); space ~
KOCMHYECKHWH II0JIET

W

wages ['weid3iz] n >xanoBa-
Hbe, 3apIviaTa

waist [werst] n Tamus;
~-deep 10 m0OsIC

wait [wert] v )x1aTh

waiter [‘'werto] n opurmanT

walk [wok] v XoauTh nemi-
KOM, TYJIATh; N MPOTy/IKa

wall [wol] n crena

want [wont] v xejaThb, X0-
TETh; HYKAAThCS

war [wo:] n BoiiHa; ~time
BOEHHOe BpeMsl

warm [wo:m] a TeIIbIf;
~th n Terwrora

warn [won] v mpeaytmipe-
KJaTh

wash [wof] v MbITh (Cs51)

waste [weist] n HeHyXHad
TpaTa, paCTOUUTENbCTBO;
OTXO/IBI; §O to ~ Tpa-
TUTHCS TIOMYCTY

watch [wotf] v HaGmozaTh,
CJIeJIUTDH; N 9acChbl

wave [werv] n BoysHa

way [wel] n myTb, I0poTa;
crroco6; in this ~ Takum
myTeM, o6pasoM

we [wi:] pron MbI

weak [wik] a ciabbri

wealthy ['welO1] a 6oraTerit

weapon ['wepon] n opyxue

wear [wed], wore [wo:],
worn [wo:n] v HOCUTh
(00edcdy); ~ out usHa-
IIUBaTh; U3HYPATD

weather ['weda] n moroza

Wednesday [‘'wenzdr] n
cpeza

week [wik] n Hemensa

weep [wip], wept [wept],
wept v 11akaThb

weigh [wer] v Becutb, B3Be-
IIUBaTh

weight [weit] n Bec;
~lessness n HeBeco-
MocTh; ~-lifting TsKe-
JIad aTieTHKa

well [wel] adv xoporo; be
~ OBITb 3/I0POBBIM; 1
KOJIOZIELl, CKBaKMHA

well-educated a xoporo
06pa3oBaHHBIN

went cm. g0

west [west] n 3amajz; ~ern
a samagHbi; ~ward
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['westwad] adv B 3anaz-
HOM HalpaBJIeHUU

wet [wet] a MOKpBIH, ChHI-
pou

what [wot] pron uro?,
Kakol?; 4uTo (cm. npuio-
oceHue N2 4)

wheat [wiit] n mmenuna

wheel [wil] n koneco

when [wen] adv xorza

where [weo] adv, ¢j Tae, Kyaa

whether ['weda] mu (cm.
npunoxcerue N2 4)

which [wrtf] a, pron koTo-
PHBIH, KOTOPBIH U3

while [wail] adv ioka; B To
BpeMsI KaK, MEXKIY TeEM
KakK; XOTs; HECMOTPS Ha
TO, YTO (CM. NpUNONCEHUE
N2 4)

white [wart] a 6enbIit

who [hu:] pron xTo

whole [hool] a enbli,
BECh

whom [hu:m] pron xoro,
KoMy (koc8. nadexc om
who)

whose [hu:z] pron ueii

why [war] adv mouemy,
3auyeM

wide [waid] a mupoxuit

widow ['widou] n BZjoBa;
~er n BAOBEI]

width [widO] n mupuna

wife [waif], pl wives [warvz]
n >KeHa

wild [waild] a gukui

will [wil] 1) n Boss; 2)
8CNOM. 271420J1 O/A
obpazosanus 6ydyue2o
epemeru (ypox 12)

win [win], won [wan], won
V BEIUTPATh, MOGEUTD

wind [wind] n Betep

window ['windou] n okHO

wine [wain] n BUHO

wing [win] n KpbuIo

winter ['winta] n 3uma

wisdom [‘wizdom] n my-
ZPOCTh

wise [waiz] a MyZapBIi,
YMHBIHM

wish [wif] v >xenaTh; n xe-
JlaHue

with [w10] prep mocpeacT-
BOM (CM. npusioxceHite
Ne4)

within [w10'm] prep, adv B
mpeziesiax, BHyTpH (CM.
npuwnosxcerue N2 4)

without [wid'aut] prep 6e3
(cm. npunoncerue N2 4)
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wolf [wulf], pl wolves
[wolvz] n Boak

woman ['woman], pl
women ['wimin] n >keH-
HMHA

won cm. win

wonderful ['wandafol] a
YyZleCHBIN

wood [wod] n sec; gepeBo
(mamepuan)

woodcutter ['wodkato] n
Jecopy6

wool [wul] n mepcthb

woollen ['wolon] a mepcTs-
HOM

word [w3:d] n cioBo

wore cMm. wear

work [w3:k] n paboTa; v
paboraTb; ~er n pabo-
yuii; ~shop macrep-
cKas, 1mex

world [ws3:1d] n mup, Bce-
JIeHHas

worm [w3:m] n 4epBb

worn cm. wear

worse [w3:s] a, adv xyxe
(cpasHum. cm. om
bad(ly))

worst [w3:st] a, adv xyza-
MUY, Hauxyamui (npe-
socx. cm. om bad)

worth [w3:0] n cTou-
MOCTb; IOCTOMHCTBO;
CTO€AIINM, UMEIOITUH
TaKyI0-TO LIeHY, CTOU-
MOCTb

would [wod] npouwt.
epems om will (cm. ypok
24)

write [rait], wrote
[root], written ['r1itn]
V [1caTh

writer ['rarto] n mucartennb

written cm. write

wrong [mn] a Henpa-
BWIbHBIN; He TOT; be ~
omnbaTbcs

wrote cm. write

Y

yard [ja:d] n aBop; sApxA
(=91,44 cm)

year [j3:, jio] n roz

yellow ['jelov] a xen-
THIT

yes [jes] part na

yesterday ['jestodr] adv
BYepa

yet [jet] adv eme; not ~
elle He (CM. NpuoJiceHue
Ne4)
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yield [jild] v mpousBo- cam, cebs; ~selves pl
[IUTh; TPUHOCUTH camu, cebs
(pesynvmam); ycry- youth [ju:0] n roHOCTB;
maThb IOHOIIIA

yoke [jouk] n spmo

you [ju:] pron TBI, BB 7

young [jan] a Mmooz,
FOHBII Zealand ['zilond] n o-B

your [jo:] pron TBOM, Bai, 3ena”zausa

yours TBo#, Barir; ~self zero ['z1orou] n Hyb
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Tense). 2. Cuet 10 100. 3. /laThI.

Texcm: The Norman Conquest of England.

42 10 ) 3
Ipammamuka: 1. Byayiee HeonpezenerHoe Bpems (Future Indefinite
Tense). 2. YucauTeabHbIe. 3. APTUKIIB.

Crnosoobpasogatue: Cybdukc -ure.
Texcm: The air.

45 10 ) S 5

I'pammamuka: 1. Tpu ocHOBHBIE GOpMBI Ivarosa: mpudactue IL
2. Ilpeanoru by, with. 3. CpaBuenue mpuvactuii [ u II: mpudacTHse
060poTsL. 4. PopMa Ha -ing: TepyHAMA.

Crnosoobpasogarue: 1. Cybdukc -ed. 2. C1oKHbIe ITarobl.

Texcm: The air around us.

510 G
I'pammamuxa: 1. CrpagaTenbHslii 3anor (The Passive Voice). 2. I'pyna
HeomnpezeneHHbIX BpeMeH (Indefinite Tenses).

Crnosoobpaszosatue: Cybdukcer -al, -ic(s), -ern, -ion.
Texcm: Computers: the beginning.



798 COZIEP)KAHUE

510 30 - 309
I'pammamuka: 1. Bpemena rpynmnsl Continuous (Continuous Tenses).
2. CroxxHONOAYMHEHHOE TpejsioxeHue. 3. beccorosHoe NMOAYMHEHHE
IIPUATOYHBIX TIpeJIoKEeHUN. 4. MecTo Ipezjiora B Ipe/JIOKeHUH.
Crnosoobpasosarue: Cypdukc -ive.
Texcm: The men who study volcanoes.

751 3 337
I'pammamuxa: 1. Bpemena rpynmel Perfect (Perfect Tenses). 2. Present
Perfect. 3. Be3nuuHbIE IPEATOKEHUS.

Crnosoobpasogarue: Cybdukce: -ment, -y, -en.
Texcm: Power from the Sun.

7510 30 1 358
Ipammamuxka: 1. Past Perfect Tense. 2. «Byzyiiee B IpoluezuieM»
(Future-in-the-Past). 3. CortacoBaHuie BpeMeH.

Cnogoobpasosanue: Cybdukcsl -ish, -ist, -ern, -ward(s), -ship. IIpu-
CTaBKH re-, un-.
Texcm: From ‘Autobiography’.

745 10 S 381
Ipammamuxa: 1. MogabHble IIaroabl # 060pOTHL. 2. MHOT03HAYHOCTD
as.
Crnosoobpasosanue: 1. Cybdukcer -able, -ous, -ful, -less. 2. Cyddurce
-ry, -ize (-ise).
Texcm: Follow North Star.

VPOK 19 it e i e e et e 406
I'pammamuxa: 1. UHGUHUTHUB U IpUYACTHE KaK JomonHeHue (BuHu-
TeJIbHBIN NaZieXX ¢ MHOUHUTUBOM U IpudactueM). 2. Coro3sl either
...or, neither ... nor. 3. Bo3aBpaTHbIe U yCHIUTEIbHBIE MECTOUMEHMA.
Crnosoobpasogatue: CIOBOIPOU3BOACTBO C IOMOIIBIO U3MEHEHHS IIPO-
U3HOIIEHUS.

Texcm: Taking the photograph of a rhino.

42 10 3 428
Ipammamuxa: 1. CoBeplieHHble /uTeNbHbIE BpemeHa (Perfect
Continuous Tenses). 2. O60poT «/IMeHUTENbHBIN MajeK ¢ UHPUHUTU-

BOM».
Crnosoobpasosarue: Cypdukc -ness. [IprctaBka non-.
Texcm: A Flight to Mars possible?

VPOK 2L oottt i i i e 451
I'pammamuxa: TepyHANN.
Crnosoobpasosarue: Cypdukcsl -ant, -ent; -ance, -ence; -ancy, -ency.
O pabome ¢ 06WUM AH210-PYCCKUM CIOBAPEM
Texcm: On dictionary-making.



COIEPKAHUE 799

510 130 477
I'pammamuxa: 1. THGuHUTHUB. 2. CIIOBa-3aMeCTUTENH.
Crnosoobpasosarue: Cybduxkc -ty (-ity).
Texcm: What we know about Shakespeare.

VPOK 23 oot i i i i i i i e 506

Ipammamuxa: 1. [pudacTus: cioxHbie GopMbl. 2. CaMOCTOATENbHBIN
TpUYacTHeIN 060poT. 3. PopMel Ha -ing.

Crnosoobpasosarue: 1. [lpucrasku dis-, en-, in- (il-, im-, ir-). 2. Ciox-
HBI€ CyILIeCTBUTEIbHEIE C 3JleMeHTaMH -an ¥ -woman.

Texcm: What we know about Shakespeare (continued).

VPOK 24 oot i i ittt 534
I'pammamuka: 1. KocBeHHbI# Bompoc. Coro3Hl if, whether. 2. Byzayiee
JIeiCTBHe B YCIOBHBIX ¥ 0OCTOATEIbCTBEHHBIX IPUAATOYHBIX [IPEJIO-
skeHUsX. 3. O6opor to be going to. Would + undunuTtus.
Cnosoobpasosarue: CybpuKce -an, -ian.

Texcm: The discovery of gold in California.

510 2302 T 561

Ipammamuxka: 1. CocnararenbHoe HakioHeHue. 2. Should+ undunu-
THUB. 3. YC/IOBHBIE NIPE/IOKEHHA.

Crnosoobpasosarue: IlpuctaBku under-, over-.

Texcm 1. Tips for travellers.

Texcm 2. Don’t bury the fax yet.

510 330 PP 590
[TepeBoZ C aHIVIMICKOTO A3BIKA HA PYCCKUI

ITpaKTHUKA PABTOBOPHOM PEUM ..o vvttieineennenennseeneeeseennns 612
Ipunoxxenue N2 1. Kito4y K KOHTPOJBHBIM PAGOTAM .+ vvvvvvernneen. 672
Ipunoxxenue N2 2. Tabnuia CIIpsKeHUA CTAHAAPTHBIX IJIATOJIOB ... .. 691

ITpunoxenue N2 3. [lepeueHb OCHOBHBIX GOpM Haubosee
pacIpoCTpaHEHHBIX HECTAHAAPTHBIX ITIATOMOB « v v vvvvvrrrnnnnnnnnnns 698

Ipunoxxenue N2 4. Crricok Han6osee ynoTpeGUTeNTbHBIX
CIYYKEOHBIX CTIOB + v e v v v v vneenneennneenneennseenneenneennneennees 705

AHTIJIO-PYCCKHIM CTOBAPD .+ vt vvvnteeeennnnneeeennnnneeeeennnnnens 719
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AHacracua BnagpumuposHa lNeTpoea -
ONbITHENLLMI NpenogasaTterib aHrMUACKOro A3blka,
npekpacHbIM METOAMCT, aBTOP MPU3HAHHOIO camoy4uTe-
nsi, KOTOpbIN yxe Bornee copoka neT ABNAeTCs OAHMM U3
Havnboriee NonynspHbIX Ha PbIHKE.

Knaccuyeckuii camoy4yutens, no
KOTOPOMY YCMELLUHO Bbly4unu
aHIMUINCKMIA A3BIK Lienble NOKONeHust
yutatenen. Knury otnuyaer nae-
anbHbIM 6anaHc rpaMmMaTU4ecKoro,
NEeKCUYECKOoro U TEKCTOBOro MaTepu-
ana. ABTopckas MeToguka nossorns-
eT athppeKkTUBHO N B 0603pHMbIe
CPOKW BblyYUTb aHIMUMACKUIA A3bIK.
[aHHoe n3gaHue camoyuntens
nepepaboTtaHo 1 gONOMHEHO

K. A. OpnoBoii (B TOM uncne
3aMeHeHa TPaHCKpUNLuusi, JOMNONHe-
Ha dboHeTVKa, BKIOYEeH pasgen
«lpakTuka ycTHon peun»). HoBoe
W3aHne No3BomNuT Bbly4UTb A3bIK
CcaMOMy B3bliCKaTernbHOMY COBpe-
MEHHOMY YUTaTento.
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